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T>E  LA  ELOCÜCIO, 


CAPITULO 


G)e  las  hartes  de  la  Elocución. 

LOCUCION  un  per  feto 
do  de  explicar  los  penfamien- 
tos  fon  palabras  j  o,  un  buen 
acomodamiento  de  las  pala- 
bras proporcionadas  par*  de* 
cir  las  cofas,  i  las  fenten- 
ctas  inventadas.  La  Elocución, 
O  es  Profuica  ,  o  Poética.  Ef- 

ta  ultima  fe  aparta  mucho  del  vulgar  modo  de 
hablar  en  la  Invención  de  Jas  colas ,  en  fu  Dif- 
poíicion,  en  las  Palabras,  en  fu  Colocación,  i 
Adorno.  En  la  Invención  de  las  cofas  5  porque  pue- 
de decir  las  que  pudieron  ,  i  devicron  fuceder:  en 
iu  Difpoficion  s  porque  no  fe  ata  al  orden  natu- 
ral i  1  jpor  eíTo  puede  empezar  la  Narración  por 
el  medio ,  o  cerca  del ,  para  hacerla  mas  agra- 
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dable.  En  las  Palabras ,  porque  tiene  muchas  que 
fon  propias  de  la  Poetia ,  i  no  déla  Profanes  j 
mas  abundante  de  epithetos.  En  la  Colocación  de 
las  palabras  ,  porque  tiene  mayor  licencia  en  la 
tralpolicion  de  ellas :  en  la  Compoficion  de  las  pa- 
labras ,  porque  la  Poética  es  mas  harmonipfa,  \ 
por  eftar  atada  a  cierto  numero  de  pies  de  l 
ciertas  cantidades  ,  i  tal  Tez  al  rithmo.  En  el  \ 
Adorno ,  porque  la  Elocución  Poética  admite  ma- 
yor íluftracion  en  las  deferipciones  ,  mayor  li-  - 
cencía  en ,  los  epifodios  ,  i  en  las  figuras ,  alsi  de 
fentencias,  como  de  palabras.  - 

2  La  Elocución  Profaica  ,  o  CS  Füofoficd  ,  o  í 
Común.  La  Filofofica  ,  o  Científica ,  pide  la  mifma 
exaditud  en  'las  palabras,  i  fentencias ,  que  en  los 
peníamientos.  Es  mas  dofta ,  que  popular. 

3  La  Común  ,  que  comprehende  la  Epiflolar, 
Vialogica ,  H'ifiorica  ,  i  Oratoria ,  que  es  la  mas  per- 
feta  de  todas,  es  la  propia  de  nueftro principal 
intento. 

4  La  Elocución  fe  divide  en  tres  partes ,  que 

fon,  Elegancia,  Dignidad,  i  Compoficion. 

5  Elegancia  es  aquella  virtud  de  la  Oración, 
que  hace  que  las  palabras  propias ,  i  efeogidas 
le  junten  tan  bien  en  la  oración ,  que  cada  co- 
fa fe  diga  pura ,  i  claramente. 

6  Pun  ^  de  palabras ,  o  de  Eftilo  ,  es  lo  que 

llamamos  buen  Romance,  O  Caftellano,  efto  CS,  una 

habla  Efpañola  no  corrompida  ,  que  diligente- 
mente íe  deve  obfervar.  Lo  que  fe  dice  pues,  ha 
de  fer  conforme  no  íblamente  a  los  preceptos 
de  la  Gramática ,  excluyendo  Barbaremos ,  i  So- 
lecifmos  j  lino  también  al  ufo  de  los  mejores  ti- 
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critorcs ,  i  de  los  que  hablan  con  mayor  per- 
fección :  i  efto  es  lo  que  hace ,  que  el  que  ha- 
bla ,  parezca  Efpañol  bien  educado ,  i  dotrinado, 
7  El  Eftilo  Corte/ano  ( quando  en  la  Corte  ai 
pocos  eftrangeros,  i  mayor  afición  a  la  propia 
lengua,  que  a  las  eftrañas)  tiene  cierta  natura- 
leza ,  i  donolidad ,  que  no  fe  halla  en  los  Efti- 
los  Préndales ,  cuy  o  eftilo  tiene  algún  eípecial 
refabio  verdaderamente  viciofo ,  como  aquel  del 
modo  de  hablar  de  los  Paduanos  ,  que  Aíinio 
Pohon  ,  orador  diferetifsimo  ,  reprehendió  en 
Tito  Livio,  llamándole  Patavinitas ,  (1)  efto  es, 
Paduanifino ,  porque  Livio  fue  natural  de  Padua: 
i  efto  es  femejante  a  lo  que  en  buen  Romance 

llamamos  Valencianifmos ,  Cathalanifmos  ,  Aragonc- 

fifmos ,  i  otros  femejantes  vicios ,  en  que  caen  los 
que  hablan  diciendo  incautamente  algunas  expref- 
fiones  ,  por  las  quales  manifieftan  que  fon  de 
cierto  Reino ,  o  Provincia.  Efto  es  lo  que  tuvo 
prefente  el  Autor  del  Dialogo  de  las  Lenguas  que 
yo  publiqué ,  quando  notó  en  el  Vocabulario  del 
Maeftro  Antonio  de  Lcbrija  algunas  voces  An- 
daluzas. 

S  La  Habla ,  o  Lenguage  confifte  en  las  Pa- 
labras ,  i  en  el  Modo  de  pronunciarlas. 

9  Las  Palabras  unas  fon  femplis  5  otras  com- 
pneftas. 

10  Simples  fon  las  voces  tomadas  por  fi,  co- 
mo ,  hombre ,  cielo.  Aqui  entendemos  también  por 
Simples  las  que  fe  compufieron  de  muchas,para  for- 
mar una  íola  palabra ,  como  antemuralla ,  boqui- 
rubio  ,  cortaplumas. 

A  Z  Con- 
(0  Apud  Quintil.  InJlit.Oratdib.u  cap.<¡.&  lib.%.  cap.u 
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1 1  Conjuntas  fon  las  fentencias  compuertas  de 
palabras  fuíiples,  como  '.  remos  hombres  adornan 
¿os  de  virtudes.)  como  el  Cielo  de  eftrellas. 

12  La  Elegancia  deve  citar  en  las  Palablasj"*- 
fies,  i  en  las  cA»jftntas.  En  aquellas  fe  atiende  a  la 

Elección  ,  en  £ftas  ,  a  la  Colocación, 

13  La  Elección  íegun  decía  Cayo  Ccfac  (2) 
con  mucha  razón,  es  el  origen  de  la  eloqu'cncia. 

14  Efta  Elección  de  palabras  no  folamentc  fe 
hace  por  razón  de  la  Elegancia ,  fino  también  de 

la  Dignidad ,  i  Compoficion. 

15  A  la  Dignidad  pertenece  de  que  manera  los 
vocablos  fon  propios ,  o  modificados.  Eftos  últimos 
fe  trafladan  con  fuavidad ,  o  dureza. 

16  Aja  Composición  toca  faber  ,  quales  fon 
mas  fuaves ,  que  otros. 

17  De  la  Dignidad  ,  i  Composición,  fe  tratará  en 
fu  lugar.  Ahora  digamos  lo  que  conviene  faber 
de  la  Elección  en  quanto  es  caufa  de  la  Elegan- 
cia, efto  es,  de  la  pureza,  i  claridad. 

18  En  éfta  Elección  fe  diftinguen  los  Voca- 
blos ppr  fazon  de  fu  origen  ,  fignificacion  ,  i  *fo* 

19  Por  razón  de  fu  Origen,  o  fon  Efpañoles9 
O  Eftrangeros ,  que  fe  llaman  Barbaros. 

20  De  lo?  Eftrangeros  ,  o  Barbaros  ,  deve  abfte- 

neríc  no  folamente  el  buen  Rhetorico ,  fino  tam^ 
bien  qualquiera  que  hable  con  los  de  fu  lengua: 
porque  el  Barbarifmo  es  vicio  contra  la  buena 
Gramática  ,  i  muí  contrario  déla  Claridad,  que 
es  la  principal  virtud  de  la  oración.  Si  algo  pue* 
no  le  pudiere  decir  en  Efpañol ,  fino  por  rodeos 
fe  dirá  por  él.  Cicerón  dice,  (3)  que  el  aüi  1q 

prac- 

(1)  ApudCiceron.tn  Bruto  C4p*7i»  G)  ti*.J«*  Iíwí.wf4 
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pra&icava.  El  Emperador  Tiberio ,  aunque  fegun 
Suetonio  en  fu  Vida  (4)  tenia  gran  prontitud,  i 
facilidad  en  hablar  en  Griego  ( entonces  mui  co- 
mún entre  los  Romanos )  con  iodo  effo  para  aver 
de  nombrar  la  palabra  monopolio,  que  era  Grie- 
ga, delante  del  Senado,  le  pidió  licencia  para 
ufar  de  ella :  i  fue  tan  intolente  Marco  Pompo- 
pió  Marcelo,  Gramático  de  aquellos  tiempos, 
que  diciendo  Ateyo  Capitón  ,  iníigne  letrado, 
que  ya  fe  avia  ufado  la  palabra  de  que  fe  valia 
Tiberio*  i  que,  aunque  no  fucífe  Latina ,  lo  fe- 
ria en  adelantes  dijo  Marcelo  :  Mente  Capitón: 

¿erque  tu ,  9  Cefar  puedes  dar  U  Ciudad  a  los  hom- 
bres j  pero  no  *  las  palabras.  Tan  efcrupulofos,  co- 
mo efto ,  eran  los  Romanos  en  la  confervacion 
de  fu  lengua.  Si  fe  ha  de  citar  pues  alguna  fen- 
tencia  Griega ,  o  Latina  5  digafe  aquello  mifmo 
en  Romance ,  como  lo  pra&icaron  los  Maeftros 
Frai  Luis  de  León ,  i  Frai  Luis  de  Granada ,  el 
Padre  Pedro  de  Ribadeneira  ,  i  Don  Diego  de 
Saavcdra  Fajardo  ,  infignes  maeftros  de  la  len- 
gua Caftellana.  Lo  demás  es  oftentacion  ridicu- 
la ,  i  hacer  la  oración  monílruofa.  Mucho  me- 
jor fabia  Cicerón  fa  lengua  Griega  entonces  vi- 
va ,  que  nofottos  la  mifma ,  o  la  Latina  ya  muer- 
tas j  i  en  fus  Libros  Filofoficos ,  i  cfoccialmcn- 
te  en  fus  Oraciones,  no  hablava  en  Griego.  No 
lo  pra&icó  afsi  el  Poeta  Lucilio  >  i  por  elfo  me- 
reció la  repreheníion  de  Horacio  (5)  ,  el  mas 
juiciofo  de  los  Poetas  Romanos.  Pero  por  elfo 
no  fe  ha  de  entender,  que  devemoshuir  délas 
voces  Latinas  ya  Caftcllanizadas ;  porque  eflb  fe- 
ria 

(4)  Cap.ji.  (5)  Satirar.  M.u  Sat.io.  V'io* 
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ria  impra&cable  ,  fiendo  la  lengua  Caftcllana  hi- 
ja de  la  Latina  >  fino  que  avernos  de  abftencr- 
nos  de  las  meramente  Latinas  :  en  lo  qual  no 
pufo  cuidado  Don  Luis  de  Congora ,  reprehen- 
dido por  efle  notable  defeto  de  todos  los  hom- 
bres doquentes  de  fu  tiempo.  Solamente  dos  pa- 
labras Griegas  hallamos  en  Jas  Oraciones  de  Ci- 
cerón contra  Vcrres  (6)  ,  fiendo  tan  largas  ,  i 
tan  inftru&iyas ,  i  no  porque  ufafle  de  ellas,  fi- 
no porque  fe  vio  obligado  a  citarlas  »  i  otra  eq 
la  Oración  contra  Pifon  (7) ,  por  eftar  incluida 
en  un  verfo  que  citó  de  Plauto.  I  devemos  con- 
fiderar  que  fe  abítenla  tanto  de  ufar  de  pala- 
bras Griegas  ,  el  que  perturbó  a  los  Griegos, 
quando  le  oyeron  orar  en  fu  mifma  lengua  (8). 
Alguna  palabra ,  o  fentencia  Griega ,  o  Latina, 
puede  tener  lugar  en  lo  que  fe  cícrive  a  perfo- 
nas  do&as :  pero  aun  cito  ha  de  fer  quando  fe 
quiere  expreflar  alguna  cofa  mifteriofamentc,  co- 
mo lo  practicava  Cicerón  *  (9)  o  quando  algún 
teftimonio  es  mui  excelente :  pero  no  con  aque- 
lla pedantería  que  fe  vé  en  las  cartas  que  eícri^ 
vio  a  Gerónimo  Zurita ,  Fernán  Nuñez  de  Guz- 
man,  en  lo  demás  varón  eruditísimo  (10).  Ver- 
dad es  que  el  miimo  Cicerón  en  fus  Epiftolas 
a  Tito  Pqmponio  Atico  usó  muchas  veces  de 
palabras ,  i  ientcncias  Griegas  *  pero  eienvia  a  un 
hombre  amantifsimo  de  la  lengua  Griega  ,  que 
por  fer  tan  amado  de  los  Griegos,  voluntaria 

men- 
tó) A8icñ.zftil>.i.  C4}.n.&  W.y.  (ap.tf.  (7)  Cap.i%  + 
(tfj  Eptjl.u  lib.i.ad  Attnum.  (9)  Ltb.ii.  EpíJtoL  epijt.i?. 
(10)  Vea  fe  Dormer  en  los  Progresos  de  la  Hiporu  en  el&£$- 
mdeAragon.pag.^.iftgg, 
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Libro  III.  Capitulo  I.  7 
mente  le  hicieron  Ciudadano  fuyo ,  cito  es ,  de 
Athenas  ,  Ciudad  cabeza  de  la  Grecia.  Ademas 
defto  tratava  con  bl  de  negocios  fecretos  ,  que 
convenia  eícrivir  con  aluíioncs  ocultas ,  con  ale- 
gorías de  propoíito  obfeuras  (11),  i  maneras  de 
hablar,  que  folamente  apuntaflen,  inoexpUaf- 
íen  las  cofas  :  i  aisi  tenia  Cicerón  muchas  dis- 
culpas para  eferivir  a  x\tico  ufando  írequeutc- 
mente  de  palabras,  i  fentencias  Griegas.  No  me* 
go  <juc  tal  vez  es  necefíario  refenr  tcíhmomos 
Latinos ,  quando  fe  coutrovicrte  fobre  m  inte- 
ligencia: i  efto  tiene  mucho  lugar  en  tas  Cáte- 
dras ,  i  Theatros  de  letras  *  pero  no  en  ios  Pul- 
pitos ,  ni  en  las  demás  juntas  publicas ,  ni  cu  las 
co  nverfaciones  no  científicas. 

21  Si  acaío  faltaren  voces  Caftellanas  »  i  fe 
hablare  con  perfonas  inteligentes  ,  i  científicas; 
fe  podrá  ufar  de  aquellas  Latinas  ,  o  Griegas, 
con  que  fe  han  explicado  los  que  han  efcrito  de 
aquella  Ciencia  ,  como  lo  hacen  los  Gramáti- 
cos ,  los  Rhetoricos  ,  i  los  Diale&icos ,  i  otros 
ProfcíTorcs  de  Ciencias ,  en  los  nombres  propios 
de  muchas  cofas  que  enfeñan.  Los  Gramáticos 

en  Iqs  nombres,  Soled fmv%  Barbarifmo,  Sintaxisi 
Los  Rhetoricos  en  Proemio  ,  Narración  ,  Epilogo: 
los  Dialefticos  en  Silogifmo ,  Emimema  ,  Dilema:  los 
Geómetras  en  los  nombres  de  muchas  I  iguras: 
los  Anatómicos  en  los  de  las  partes  del  cuerpo 
humano :  los  Botánicos  en  las  hierbas :  los  Mé- 
dicos en  los  medicamentos  1  los  Lcgiftas ,  i  Ca- 
noniftas ,  en  muchas  voces  propias  de  tu  pro- 
fefsion  ,  CQl>lo  uimichrefis  ,  Sindagma  ,  1  otio*  IUU- 

*  Chií-  ' 

(11)  Uhi.ad  Atticum,  eptftiio. 
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chifsimos.  I  defta  libertad  fe  podrá  ufar  tam- 
bién en  el  lenguage  común ,  fiempre  que  lo  pi- 
da la  necefsidad,  como  íi  fe  llamaffe  idóneo  al 
que  es  apto  para  algo :  voz  de  que  ya  han  ufa- 
do muchos  hombres  eloquentcs. 

22  Por  razón  de  la  Aptitud  de  la  fignificacio* 
fe  dividen  los  Vocablos  en  propios  ,  i  impropios.  > 

23  Propios  fon  los  que  fignifican  aquellas  co- 
fas para  cuya  fignificacion  fueron  inftituidos,  co-> 
mo  T>ios  ,  Angel ,  Hombro  :  o  que  por  el  ufo  co- 
mún fe  deftinaron  defpucs  para  fignificar  algu- 
na cofa ,  Como  Color  entre  los  Rhctoricos,  que 
fígniticando  propiamente  la  modiñeacion  de  la 
luz  ai  quanto  es  obgéto  de  la  vifta  ,  fe  toma 
por  un  honefto  pretexto  de  algún  hecho ,  de  cu- 
yo  aílünto  eferivió  algunos  Libros  Othon  Ju- 
nio ,  Rhetorico  del  tiempo  del  Emperador  Ti- 
berio, de  quien  hizo  burla  Marco  Séneca.  (12) 

24  Vocablos  impropios  fon  aquellos ,  cuyas  lig- 
nificaciones fon  impropias ,  las  quales  pueden  vez 
tales  de  nueve  maneras, 

25  La  primera,  quando  fe  trata  lacaufapoc 
el  efeto ,  como  Moifis  por  fus  Libros :  o  el  ins- 
trumenta ,  que  también  íe  tiene  por  caufa ,  por 
la  cofa  hecha  con  él ,  como  Lengua  Griega ,  o 
ma»a ,  por  palabras  Griegas,  o  Romanas. 

26  La  fegunda  manera  de  impropiedad  es, 
quando  el  efeto  fe  toma  por  la  caufa  ,  como 
CU  el  Oenefis  (13),  Dos  gentes  ai  en  ta  vientre  ,  cC* 
to  es,  dos  cabezas  de  gentes. 

27  La  tercera  es ,  quando  la  cofa  fugeta  fe 

to-  . 

(11)  Contromfiáu  lib.  u  Controm.  9.  (13)  Cap.  if. 
urf.  23. 
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toma  por  la  adjunta  ,  como  d  ww»  por  el 

28  La  quarta ,  quando  la  cofa  adjunta  fe  to- 
ma por  ia  íugeta  ,  como  quando  los  Filofpfos 
Morales  atribuyen  las  acciones  humanas  a  las  vir- 
tudes, o  a  los  vicios,  en  cuya  lignificación  traf- 
fieren  a  las  virtudes ,  o  a  los  vicios ,  lo  que  es 

Eropio  de  la  voluntad  :  porque  las  virtudes,  o 
>s  vicios  fe  cree  que  eftan  en  la  voluntad  co- 
mo en  fugeto  fuyo. 

29  La  quinta  es  ,  quando  el  nombre  feme- 
;ante  fe  pone  por  la  cofa  femejante  ,  como 
quando  Platón  llamó  a  la  tierra  Cubo  ,  no  por- 
que penfaife  que  tiene  tal  forma  ,  aviendo  de- 
moftrado  que  es  esférica ,  o  redonda  *  fino  pa- 
ra declarar  con  la  femejanza  del  cubo  el  eftado 
firmifsimo  de  la  tierra,  efto  es,  fu  eftabilidad. 
Por  éfte  modo  de  trallacion  explicaron  los  Poe- 
tas muchas  colas ,  i  los  Pithagoricos  ,  i  Plató- 
nicos ,  muchos  dogmas. 

30  La  fexta  manera  es  ,  quando  fe  pone  la 
parte  por  el  todo,  como  un  dia  por  elefpacio 
de  tiempo ,  que  comprehende  el  dia  ,  i  la  no- 
che ,  tomando  la  parte  mas  noble ,  o  principal, 
i  mas  a  propofito  para  las  acciones  humanas* 
o  una  noche  para  fignificar  el  mifmo  tiempo  de 
noche ,  i  dia ,  íegun  los  Arabes ,  tomando  la  par- 
te primera  de  la  creación  del  dia  por  toda  la 
la  cola  criada  ,  que  fe  quiere  figniíicar ,  efto  es, 
una  noche ,  i  un  dia. 

3 1  La  feptima  es ,  quando  fe  toma  el  todo 
por  la  parte ,  como  la  Filofofia  por  la  Moral  por 
íu  excelencia,  -  .Li,:-::.  :•; 
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1 2  La  o  da  va  es  ,  quando  el  genero  fe  toma 
por  la  efpecie ,  como  guando  la  Invención  que 
es  común  a  todas  las  Artes,  íc  toma  íolamen- 
te  por  la  Invención  Diale&ica  ,  o  Rhetorica, 
porque  con  mayor  novedad  íc  inventan  los  Ar- 
gumentos por  medio  de  los  Lugares  Comunes» 
que  las  demás  colas  Tacándolas  de  otra  parte: 
porque  los  Lugares  eltan  vacíos  ,  i  lolamente  fir- 
ven  de  recuerdo  para  bolear  :  pero  los  Argu- 
mentos le  toman  de  otras  partes  ,  como  de  ca- 
da mía  de  las  Artes ,  del  propio  ingenio,!  ele 
la  larga  experiencia^ 

33  Finalmente  la  nona  es  ,  quando  la  efpc- 
cié  íe  toma  por  el  genero,  como  la  GeneracTon 
en  los  Libros  de  Anítoteles  de  Ortn  &  Interné 
por  todos  los  movimientos  con  que  fe  adquie- 
re nueva  forma ,  abora  lea  íuítancia ,  comoTn 
el  nacimientos  ahora  fea  quantidad  ,  como  en 
la  acceísion  s  o  qualidad  ,  como  en  la  conjura- 
clon;  o  lugar,  como  en  toda  mudanza. 

34  De  la  antecedente  diviiion  de  Vocablos 

propios ,  j  impropios  nace  Otra  de  mas ,  o  menos  fig- 
nificatjvos  y  o  expresivos ,  %  no  exprefsivos.  AlSt  me- 
jor fe  explica  la  alteración  del  animo  con  la 
palabra ,  i»bj* ,  que,  dtfgüjh.  Mas  es  perjuaitf^ 

que  aconfejar  :  mas  aconfejar  y  que  apuntar.  Una  de 
las  razones  que  tengo  para  juzgar  que  el  Do- 
tor  benito  Anas  Montano  ha  iido  uno  de  los 
Efcritores  mas  eloquéntcs  ,  que  ha  ávido ,  es  ver, 
como  va  graduando  en  las  lentencias  las  varias 
lignificaciones  de  las  voces.  j 

3  $  I  li  contideramos  que  éfta  Significación 
puede  1er ,  o  de  colas  ,  que  decorolamente  fe 

•  puc- 
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pueden  nombrar  ,  o  indecorofamente  ;  rcfulta 
otra  diviíion  de  Vocablos  decorofos,  i  indecorofos. 
Por  Indecorofos  entendemos  los  Vocablos  de  co- 
fas lucias ,  o  deshoneftas ,  que  no  ai  neceísidad 
de  nombrar :  porque ,  fi  la  tuviere ,  como  fi  fe 
tratafle  de  la  fidelidad  de  una  relación ,  o  de  al- 
guna acujacion  judicial  j  entonces  no  fe  falta  ai 
decoro  pronunciando  las  cofas  con  fus  propios 
vocablos  5  porque  deve  prevalecer  la  jufticia  a  la 
urbanidad,  o  por  mejor  decir,  al  agrado.  Ave- 
ces fe  tienen  comunmente  algunas  palabras  por 
indecentes  ,  fiendo  mui  prepias ,  i  decentes ,  i  ufa- 
das como  tales  en  los  cientos  ferios  de  los  hom- 
bres mas  eruditos ,  jukiofos ,  i  cloquentes.  Tal 

es  la  VOZ  anca  ,  de  que  USÓ  en  la  Guerra  de  Gra- 
vada Don  Diego  Hurtado  de  Mendoza ,  iníigne 
maeftro  de  la  lengua  Caftellana  ,  diciendo  aisi, 

(14)  Mataron  el  cavallo  de  Don  Pedro  de  Felá  fe  o,  que 
aquel  dia  fue  buen  Cavallero  f  i  falvofe  a  las  aneas 
de  otro. 

3  6  Finalmente  por  razón  del  Ufo  fe  diítinguen 
los  Vocablos  de  dos  maneras :  porque  o  el  Ufi 
fe  coníidera  en  el  Pueblo,  o  en  aquellos Efcri- 
tores ,  de  los  quales  tenemos  algunas  obras  et 
critas. 

3  7  Por  razón  de  la  Coftumbre  popular  fe  dif- 
tribuyen  los  vocablos  en  antiguos  y  i  en  nuevos. 

3&  De  los  antiguos  ai  unos  que  eftan  en  ufo, 
i  otros  no. 

•  1 

39  Los  que  cftan  en  ufo  ,  o  folamentc  los 
ufa  el  vulgo ,  como ,  majagranzas  $  o  también  los 

doftos ,  como,  mandamiento,  advenimiento ,  vifitacion, 

k  Aquc- 
(14)  Lto.+  n.L 
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40  Aquellos  de  que  folamente  ufa  el  vulgo, 
fon  vulgares ,  i  defpreciables  entre  gente  bien  edu- 
cada, i  enfeñada. 

41  Los  Vocablos  de  que  ufan  los  do&os,  unos 

fon  frecuentes ;  otros  raros. 

42  Los  que  dejaron  de  eftar  en  ufo ,  fc  lla- 
man de  fufados ,  como  ca ,  maguer ,  teñe.  Alsi  di- 
jo Don  Gómez  Manrique, 

Quien  fe  fia  de  fu  fefo> 
No  va  luefie  de  locura. 

43  Las  voces  de  que  han  ufado ,  i  ufan  lof 
do&os  ,  fon  las  que  deven  componer  nueftra 
oración 

44  Las  palabras  de  fufadas ,  que  por  otro  nom- 
bre fe  llaman  Anúquadas,  i  fu  ufo  ,  AmiqulfmoJ 
o  afe&acion  de  la  antigüedad ,  fon  aquellas  que 
en  otro  tiempo  fe  ufaron  ,  i  defpues  no ,  por 
averfe  íubftituido  en  fu  lugar  otras  ,  que  eítan 
en  ufo.  Pongo  por  egemplo  ,  lo  que  antigua- 
mente fe  decía  aforra  ,  ahora  compostura  $  lo 
que  antes  fe  decia ,  añimalia,  ahora  *  animal-,  def- 
ta  fuerte  a  amos  fe  fubftituyó  entrambos  $  a  bar-* 
ragan ,  varón  $  a  conquerir ,  conquíftar  ;  a  ca  ,  por- 
que 5  a  caloña ,  pena :  i  afsi  ai  innumerables  vo- 
ces ya  defufadas,  que  merecen  tener  un  Voca- 
bulario aparte  para  qué  fe  Conferven ,  i  fe  fe- 
pan  fus  lignificaciones,  quando  fe  hallan  en  las 
Leyes  ,  Hiftorias ,  o  Inftrumentos  antiguos.  Ellas 
palabras  deíüladas  fe  han  de  evitar  del  todo,  co- 
mo efcollos  de  la  oración ,  fegun  las  llamó  Ju- 
lio Celar  en  fu  Libro  primero   de  Analogía.  (15) 

Sexto  Pomponio,  celebre  Jurifconfulco ,  refiere, 

que 

(15)  Jpud  GelliumNoft.  Antear,  lib.i.  cap.io. 
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que  porque  Tuberon  hombre  do&ifsimo  cu  el 
Derecho  publico ,  i  privado ,  afeaó  eferivir  coa 
lenguage  ofeuro ,  fueron  fus  Libros  poco  agra- 
dables (16).  Hoi  en  Efpaña  fuele  fer  el  lenguage, 
mas  ofenfivo  por  la  novedad  de  las  voces ,  que 
por  la  afectación  de  la  antigüedad ,  cuyos  Libros 
fon  conocidos  de  mui  pocos  ,  i  leídos  de  me- 
nos ;  i  quando  ferán  dignamente  eftimados ,  no 
fe  hallarán  a  pefo  de  oro  por  el  injufto  despre- 
cio de  los  que  hoi  viven,  i  nofolo  no  los  con- 
servan ,  fino  que  procuran  confumirlos  :  i  nos 
quejamos  defpues  de  los  figlos  barbaros ,  porque 
no  refervaron  todas  las  obras  de  Varron ,  Ci- 
cerón, Livio,  Tácito,  i  tantos  otros >  i  confu- 
mieron  totalmente  las  de  Nigidio  Figulo ,  Luc- 
ceyo,  i  de  otros  infignes  Efcritores  fin  numero- 
45  Las  palabras  raras,  o  fon  tales,  porque 
raramente  fe  habla  de  las  cofas  que  ellas  fignifi- 
can  y  o  porque  ai  otras ,  que  frequentemente  fig- 
nifican  lo  mifmo.  Si  fon  raras  por  la  primera 
caufa ,  deven  ufarfe ,  no  metafóricamente ,  fino 
quando  fea  neceifario  nombrar  las  tales  cofas, 
i  entonces  conviene  añadir  alguna  perifrafi ,  que 
explique  la  voz  ,  como  íi  uno  ufando  de  la  pa- 
labra ,  tfeucha ,  añadiefle ,  que  es  la  que  con  voz 
mas  moderna  generalmente  llamamos  centinela, 
íiendo  efcncha  propiamente  el  defeubridor  en  tiem- 

Ío  de  la  noche,  i  atalaja  en  tiempo  de  dia.  (17) 
ero  fi  las  palabras  fon  raras ,  porque  ai  otras 
de  la  mifma  lignificación  mas  frequentadas ,  fe 
ufarán  raras  veces,  i  folamfntc  entre  los  que  las 

cn- 

(16)  U%>  S.Tofi  bof  46.  dtoñg.)M.  (17)  L.io.tit.ió.Par* 
lida  %. 
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entienden,  o  con  alguna  explicación 5  porque  es 
necedad  perfuadirfe  qualquiera ,  (juc  le  es  licito 
lo  que  algún  íníigne  eícritor  juzgó  que  le  le  per- 
mitirla, o  lo  que  dijo  inadvertidamente.  Hafta 

aqui  de  las  Palabras  antiguas. 

46  En  lo  que  toca  a  las  Palabras  nuevas ,  unas 
foa  fingidas,  o  formadas  de  otras  ,  i  fon  reci- 
bidas ,  o  de  pocos ,  o  también  del  pueblo:  otras 
fe  fingen,  o  ie  forman  abfolutamente  la  prime- 
ra vez, 

47  Todas  las  Palabras  en  algún  tiempo  fue- 
ron nuevas ,  i  el  ufo  común,  i  conftante  las  hi- 
zo viejas. 

48  Las  Palabras  que  primeramente  fe  hacen 
nuevas ,  unas  fe  innovan  por  imitación ,  otras  por 
derivación,  otras  por  comfofeáon ,  otras  por  ¡mfo- 
ficion  de  nueva  fignificacion. 

49  Por  imitación ,  como  íl  por  el  fonido  de 
algún  animal  fingieíTe  alguno  alguna  voz ,  como 
fe  fingió  cacarear  ,  grazjnar  ,  relinchar  5  o  por  imi- 
tación de  algún  otro  fonido,  como  erigido , gan* 
gofo,  tartajofi,  tartamudo.  I  efto  es  lo  que  fe  prac- 
tica en  las  Onomatopeyas  nuevamente  inven- 
tadas. 

50  Por  derivación,  como  quando  el  Maeftro 
Frai  Luis  de  León  en  la  Canción  a  todos  los  San* 
tos ,  de  cixjina  derivo  cizañar ,  diciendo: 

Quien  cizañó  tan  mal  tu  buen  ftmbrade* 

51  En  éfte  genero  de  ficción  de  voces  fue 
mui  feliz  Don  Eftevan  Manuel  de  Villegas  fin- 
giendo de  armiño  armiñar ,  i  devidro .envidrar  ,  di- 
ciendo (18). 

v  Quan* 

(18)  Lib.$.de  la  h  Parte  de  las  Eróticas,  Cantinela  24.  % 


Digitized  by  Google 


Líbro  III.  Capitulo  L  15 
Quando  Enero 
Los  collados  armiñat 
Los  arroyos  argenta, 
1  7  los  prados  envidra. 

52  I  con  igual  felicidad  de  Enero  formó  ene- 
rar y  cantando  con  elegancia  (19). 

Def acredite  tarde 
El  tiempo  tus  verdores: 
Ni  el  Cierzo  los  enerei 
Ni  el  Euro  los  agófte. 

53  El  mifmo  Poeta  de  trofeo  formó  trofeifla 
(20)  5  de  purpura ,  purpurar  (21)  5  de  guirnalda  ,  gtur- 
tialdar  {il)  j  de  artificio  ,  artificiar  (23)  j  dt  ancia- 
no ,  ancianar  (24)  5  de  diluvio  ,  diluviar  (25)  :  i  Don 
Diego  de  Saavcdra  (26)  de  fifial ,  fifialear,  qtfan- 
do  dijo  :  -E-í  ifc  Principes  fabello  todo  ;  ^cro  -indiana 
de  m  coraron  magnánimo  la  puntualidad  en  fifcalear 
las  palabras. 

54  Eftas  fe  hacen  nuevas  por  Compofuion  ,  co- 
mo quando  Juan  de  Mena  de  la  prepoíicron  con, 
i  del  verbo  gloriar  ,  formó  congloriar  alabando  aísi 
al  Marques  de  Santillana,lñigo  López  de  Mendoza* 

Tanto  vos  quifo  la  magnificencia 
Dotar  de  virtudes  ,  i  congloriari 
Que  muchos  procuran  de  vos  imitar 
En  vida  ,  i  en  toda  virtud ,  i  prudencia. 

55  Miguel  de  Cervantes  Saavcdra  de  re  ,  i 
Tom.Jf,  B  pftte- 

(19)  Lib.  5,  de  las  Eróticas,  1.  Parte  y  Cantinela  33.  (20) 
tikl.  de  las  Eróticas,  1. Parte,  oda  32.  (zi)  Lib<  3. 
Eróticas,  1.  Parte,  Cantinela  16.  (12)  Lib.4f.de  las  Eróticas, 
1. Parte,  Monofirofe  16.  (23)  Motiojhofe  52.  (24)  Segunda 
Parte  de  las  Eróticas  ,  Elegía  1*  (25)  la  mijma  Eíegia. 
(26)  £»  la  Empre/a  14. 
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frueva,  compuío  reprueva  ,  quando  en  boca  de 
Don  Quijote  dijo  :  (27),  P*r*  facar  una  verdad  en 
limpio ,  menefter  fin  muchas  pruevas  y  i  repruevas. 

56  De  la  mifma  fuerte  Santa  Thcrefa  de  Jefus 

de  in  j  i  fufridero  y  formó  infufridero  y  diciendo  aisi: 
(28)  Que  quiera  el  Señor  aparejarnos  el  defeanfo  ,  i 
c¡ue  en  nofitras  mefmas  ejle  el  eftorvo ,  no  puede  dejar 
de  fer  mtú  penofo  ,  i  cafi  infufridero  :  i  de  la  mifina 

voz  usó  en  fu  rida  (29) ,  fiendo  ahora  frequénte 

decir  ,  infufrible. 

57  Don  Diego  de  Saavedra  de  pre  y  i  ciencia 
por  necefidad  formó  preciencia  (30).  Si  los  Prin- 
eipes  (  dice  )  tuvieran  preciencia  de  lo  que  ha  de  fuce- 
der  y  no  faldrian  errados  fus  confejos. 

58  Por  Impoficion  de  nueva  figni fie  ación  ,  como 

quando  Don  Eftevan  Manuel  de  Villegas  la  dio 
nueva  al  nombre  ^uvenal ,  haciéndole  al  miímo 
tiempo  adgetivo  deftc  modo:  (31) 

Pues  diré  de  tus  glorias  immortales 
Sin  duda  ,  quando  mas  crecido  el  bello 
Ancianarc  mis  labios  juvenales. 

59  Dedos  quatro  modos  el  primero  fe  hace 
por  Onomatopeja  fegun  digimos :  el  ultimo ,  por 

Metáfora  :  i  los  Otros  dos  por  Arte  Gramática, 

60  Es  licito  uiar  de  palabras  Innovadas ,  quan- 
do nos  falta  palabra  antigua,  o  aquella  que  ai, 
no  es  idónea  >  1  principalmente  tiene  lugar  éftc 
ufo  en  los  afuntos  amenos  ,  i  agradables  $  porque 
fuera  de  ellos  fe  ha  de  ufar  de  tales  voces  con 
gran  templanza  ,  i  diícrecion ,  i  íiempre  es  me- 
jor 

(17)  Parte  2.  l'tb.  6.  cap.  16.  (28)  Morada  4.  cap.  t.  (19* 
0?/>.  29.  (30)  En  la  Emprefa  29.  (31)  En  las  Eróticas  2 
Vane,  EUgia  1. 
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jor  tomarlas  de  alguna  Provincia  de  la  propia  Na- 
ción ,  que  de  otra  eftrangera. 

61  Hafta  aqui  del  ufo  de  las  Palabras  ,  en 
qiíanto  confifte  en  el  Pueblo. 

62  Fuera  de  lo  que  avernos  dicho  ,  el  Ufe 
fe  atiende  refpéto  de  los  Efcritores  :  i  de  aqui 
nace  otra  diftribucion  de  Vocablos  ,  es  a  faber, 

Poéticos  j  Hiftoriales ,  Oratorios  ,  i  propios  de  los  que 

tratan  ciertas  Artes  ^  o  Ciencias. 

63  Palabras  Poéticas  no  fon  todas  aquellas  de 
que  ufan  los  Poetas ,  fino  las  que  únicamente  ufan 
ellos ,  i  no  otros.  Pero ,  aunque  en  las  obras  de 
los  Poetas  ai  palabras  de  que  deven  abftcnerfe 
los  Profiftas  5  no  por  eflb  deve  uno  privarfe  de 
la  letura  dcllos,  porque  éfta  fegun  Therfrafto, 
Filofofo  eloquentifsimo  ,  fomenta  la  Eloquénciai 
i  como  dijo  juiciofamente  Quintiliano;  (32)  De 
ios  Poetas  fe  toma  en  las  cofas  el  efeirtttt ,  en  las  pa- 
labras la  fttblimidad ,  en  los  aféelos  el  movimiento ,  en 
las  ferfonas  la  decencia ,  o  decoro.  Fuera  deí \o  es  li- 
cito ufar  de  teftimonios  de  Poetas ,  particular- 
mente íi  la  oración  no  fueíTe  fagrada  ,  o  mui 
grave  ,  i  el  teftimonio  fiiere  bien  apropiado.  * 

64  Las  Voces  Hiftoriales  ,  i  Oratorias  7  no  fe 

diftinguen  por  lo  regular.  Solamente  en  las  Def 
¿raciones  tiene  la  Hiítoria  alguna  mayor  licencia: 
i  aun  éftas  fuelen  también  tener  lugar  en  la 

Oración. 

65  Por  lo  que  toca  a  las  Artes ,  i  Ciencias  r  ca- 
da una  de  ellas  tiene  fus  vocablos ,  de  los  qua- 
les  deve  ufarfe  quando  fe  trata  de  ellas  :  aísi  tie- 
ne la  Gramática,  como  ya  fe  ha  dicho  ,  fus 

(3 i)  Infttt.Orator.tib.iQ.caf.i. 

m 
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Solee! finos  y  i  Barbar  i  finos  ,  laDiale£tica  ,  filS  Silogt fi- 
mos ,  Entimemas  ,  i  Dilemas.  Pero  fuera  de  los  ca- 
fos  en  que  fe  hace  profefsion  de  explicar  las  Ar- 
tes ,  i  Ciencias ,  es  Pedantería  ,  o  afe&acíon  del  Ar- 
te ,  o  Ciencia  de  que  no  fe  trata  ,  ufar  de  los 
términos  propios  de  ella ,  afectando  que  fe  iaben 
fus  reglas. 

66    La  otra  parte  del  Romance  confiftc  en  el 

Sontdo  de  la  pronunciación  :  porque  no  folamente  fe 

han  de  ufar  las  voces  que  no  fe  puedan  repre- 
hender ,  fino  que  fe  ha  de  governar  también  la 
lengua ,  el  halicnto ,  i  fonido  de  la  voz. 

ó  7  Hemos  dicho  en  que  cofas  conlifte  la  //*- 
bla  EJfañola.  Veamos,  como  fe  coníigue.  Se  ad- 
quiere con  folo  oir,  o  con  la  letura ,  i  la  imi- 
tación de  los  buenos  Efcritorés ,  que  ion  pocos: 
i  por  elfo  es  menefter  gran  juicio  para  diftin- 
guir ,  i  elegir  los  mejores  ,  entre  los  quales  cier- 
tamente podemos  contar  ,  de  los  Proíiftas  a  Don 
Diego  Hurtado  de  Mendoza ,  a  los  Maeftros  Frai 
Luis  de  León  ,  i  Frai  Luis  de  Granada ,  al  Padre 
Pedro  de  Ribadeneira  ,  a  Santa  Therefa  de  Jefus, 
a  Matheo  Alemán ,  a  Pedro  de  Valencia  ,  a  Mi- 
guel de  Cervantes  Saavedra ,  a  Antonio  López 
de  Vega,  i  a  Don  Diego  de  Saavedra  Fajardo: 
i  de  los  Poetas ,  a  Garci-Lallo  de  la  Vega  ,  a 
Juan  Bofcán ,  a  Don  Diego  Hurtado  de  Mendoza, 
a  Francilco  de  la  Torre ,  al  Maeítro  Frai  Luis  de 
Lcon ,  a  los  hermai.os  Argenfolas  ,  i  a  otros  po- 
cos. Para  tormar  el  Eítilo  deven  leerle  con  gran 
frequencia  mui  pocos ,  i  los  mejores  :  pero  una 
vez  formado,  conviene  cftcnderla  letura  a  otros 
muchos  para  adquirir  una  gran  abundancia  de 
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palabras  f  i  de  cofas  >  i  ningunos  fon  mejores, 
que  los  que  han  .eferito  Chronicas ,  o  Hiftorias. 
Entre  aquellas  defeuellan  la  del  Rei  Don  Alonfo 
el  Onceno  ;  las  de  Pero  López  de  Ayala  :  la 
del  Rei  Don  Juan  el  Segundo  de  Fernán  Pérez 
de  Guzman :  1  la  de  los  Reyes  Catholicos ,  Don, 
Fernando  ,  i  Doña  Ifabel ,  de  Fernando  del  Pul- 
gar :  i  entre  las  Hiftorias  los  Anales  de  Geróni- 
mo Zurita  ,  la  Hiftoria  de  Efpaña  del  Padre  Juan 
de  Mariana ,  las  de  Antonio  de  Herrera  ,  í  los 
Comentarios  del  Inca  Garci-Laflb  de  la  Vega> 
ad virtiendo  que  en  caíi  todos  los  referidos ,  afsi 
Poetas  ,  como  Profiftas ,  aunque  fe  halla  la  pro- 
piedad del  Eftilo  ,  falta  muchas  veces  la  enmien- 
da 5  porque ,  como  no  fe  ha  eferito  una  buena 
Gramática  de  la  Lengua  Efpañola  5  inadvertida- 
mente fe  fuele  pecar  contra  los  preceptos  que  ella 
deviera  preferivir  :  como  fucedió  a  Pedro  de 
Torrellas ,  quando  dijo: 

Donde  apofentan  ¡os  ojos 

Sin  otro  conocimiento, 

Alli  va  el  confentimiento 

Acompañado  de  antojos. 
Donde  por  decir  *ll* ,  dijo  allí  con  Solecifmoü 
i  Garci-Laífo ,  con  Barbarifmo  :  Gran  paga  ,  poco 

argén  ,  largo  camino ,  ufando  de  argén ,  VOZ  Fran- 

cela ,  por  dinero.  Efto  bafte  ci}  quanto  ai  Romance. 


CA- 
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CAPITULO  n. 
(De  la  Claridad. 

i  *w  TÜeftro  Efpañol  Quintiliano  en  el  Libre  pr¡- 

JL\|  mero  de  fus  ínfiituciones  Oratorias  (i)  afle- 

gura ,  que  es  mui  viciofa  la  oración  ,  <Jue  nc* 
cefsita  de  interprete ,  íiendo  íü  mayor  virtud  la 
perfpicuidad.  I  en  el  Libro  fegundo  (2)  dice.  Que 

diremos  de  lo  que  frequentifsim  amenté  fucede ,  que  fon 
mucho  mas  fáciles  de  entender  fe  ,  i  mas  claras  las  co- 
fas que  ¿icen  los  mas  doclos  >  Porque  no  folo  et  la  pri- 
mera virtud  de  la  elocuencia  la  perfpicuidad  5  fino  que 
quanto  uno  es  inferior  en  el  ingenio  ,  tanto  mas 
procura  levantarfe  ,  i  alargar  fe  :  como  los  pequeños  en 
la  eftatura  fe  empinan  de  puntillas  y  i  los  que  tiene» 
menos  fuerzas  ,  amenazan  mas.  Porque  tengo  por  cier- 
to ,  que  los  hinchados  ?  i  eorrompidos  y  i  amigos  de  fon- 
fonetes  y  i  los  que  pecan  en  otra  qualquier  manera  de 
mala  imitación  7  no  fe  pierden  por  falta  de  fuerzjts, 
fino  por  el  vicio  de  la  debilidad  :  de  la  manera  que 
los  cuerpos  fe  hinchan  no  por  la  robuftez. ,  fino  por  la 
enfermedad.  I  los  que  fe  canfan  de  ir  por  el  camine 
derecho  ,  muchas  veces  fe  defv/an.  Tanto  pues  mas  obfi 
curo  fera  uno  ,  quanto  peor  entendimiento  tuviere.  Hafta 
aqui  aquel  gran  Macftro  de  la  eloquéncia.  La 
Claridad  es  mas  ncccííaria  en  el  habla  ,  que  el 
cxquiíito  Romance  :  pues  el  fin  de  hablar  es  dar- 
nos a  entender.  Quanto  mas  oblcura  es  la  co- 
fa* 

(i)  C4p.6.  (l)  Gf/.J, 
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fa  y  tanto  mas  neceiita  de  claridad ,  i  aun  de  feiv. 
cilíez  de  eftilo. 

2  Para  la  Claridad  fe  requiere ,  que  los  Vo- 
cablos lean  propios ,  i  ufados  ,  i  perfetamente  íig- 
nificativos  de  ideás  claras ,  i  diftintas  de  las  co- 
fas. Idea  cUra ,  i  diftinta  ,  es  la  que  nos  repreíén- 
ta  todo  lo  que  contiene  ,  áq  tal  manera  que  pue- 
da fácilmente  diftinguirfe  de  todo  lo  demás.  Son 
elaras  todas  las  Ideas  fencillas ,  como  las  de  las 
fenfaciones  ,  que  fon  tanto  mas  claras  ,  quanto 
mas  vivas,  efto  es,  quanto  mayor  golpe  dan  al 
alma  por  medio  de  los  fentidos.  I  por  eflb  el  al- 
ma atiende  mas  ,  i  diftingue  mejor  un  obgéto 
hermofo,  de  otro  feo 5  un  fonido  terrible,  de 
otro  indiferente  >  el  hedor  molefto,  del  olor  agrá-' 
dable  5  el  gufto  picante,  del  que  no  lo  es  5  el  ta&o 
afpero  ,  del  blando.  Eftas  ideas  fon  por  ti  tan  cla- 
ras ,  que  no  admiten  definición ,  ni  explicación. 

3  También  fon  claras  las  Ideas  fencillas  del 
Entendimiento.  I  afsi  por  medio  de  las  abftrac- 
ciones  ,  o  conüderaciones  feparadas  de  algunas 
cofas,  tenemos  clara  idea  de  lo  abftrahido,  aun- 
que no  la  tengamos  del  fugeto  ,  como  de  la  fuf- 
tancia.  Bien  que  las  diferencias  numéricas ,  o  in- 
dividuales abftrahidas  ,  fon  obftnras  ,  como  la 

Petreidad. 

4  Ideas  Comfneftas  ,  Claras ,  fon  aquellas  cuyas 
partes ,  o  ideas  fencillas  de  que  conftan ,  todas 
fe  ofrecen  a  nueftro  entendimiento  bien  diftin- 
guidas.  I  al  contrario  Ideas  obfinras  fon  aquellas 
de  cuyas  partes  folamente  fe  conocen  algunas. 
Afsi  libemos  ciertamente  ,  que  contiene  una  fu- 
ma,  quando  contamos  todas  iiis  unidades :  pe- 
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10  fi  folamente  contamos  algunas  ,  ignoramos 
quan  grande  es  la  Turna  ,  i  tenemos  una  Idea 
confuía  de  ella.  Bien  conocidas  las  partes  por  íi, 
%  fe  conoce  bien  el  todo.  Si  la  cola  no  puede  co- 
riocerfe  por  partes ;  el  todo  no  puede  fer  bien 
conocido.  Si  preguntan  a  uno  quantos  dineros 
ai  en  un  montón  ?  no  tiene  vergüenza  de  tomar- 
le tiempo  para  contarlos :  pues  fi  quiere  hablar 
con  verdad ,  i  nombrar  alguna  cofa  ,  cuya  Idea 
es  compuerta ;  por  qué  no  ha  de  procurar  antes 
conocer  bien  fus  partes? 

5  Supuefta  pues  la  claridad,  i  diflincion  de  las 
colas  5  los  vocablos  folamente  han  de  íignificar 
una  Idea ,  o  bien  fea  fcncilla  f  o  compuerta  ,  a 
lo  qual  repugna  la  Homonimia ,  i  la  símfibología. 
Homonimia  es  la  ambigüedad  de  uno  ,  o  dos  vo- 
cablos fuera  de  la  conftruccion ,  como  Uro ,  que 
lignítica  el  buci ,  o  una  Ciudad  afsi  llamada.  Pe- 
ro li  cftá  dentro  de  la  conftruccion  ,  fe  llama  Am- 
f.iclogia  ,  como  el  oráculo  dado  al  Rei  Crelfo, 

que  Jcgun  Cicerón  (3)  decia  afsi.  Creffo  atravefan- 
do  el  ríe  Halis  ,  echara  a  perder  grandes  riquezas: 

i  en  efeto  perdió  las  propias  ,  no  las  agenas ,  co- 
mo avia  entendido ,  tiendo  eftilo  de  los  embuf- 
teros  que  por  ocultos  conducios  de  los  ídolos 
davan  los  oráculos  ,  ufar  de  la  Amfibologia  para 
que  en  todo  cafo  te  verificarte  el  oráculo. 

6  El  dichp  ambiguo ,  que  (ignifica  dos  co- 
fas ,  i  primeramente  fe  toma  en  un  fentido  ,  i 
defpues  en  otro ,  fe  llama  Dilogía  ,  que  quiere 
decir  ,  fignific  ación   de  dos  cofas  ,  como  quando 

hablando  de  Tisbc  ,  dijo  Don  Luis  de  Gongo- 

ra 

($)  Lií.i.  de  Divmat. 
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ra  con  ridiculo  jugetc  de  palabras: 

Hallo  en  el  de/van  acojo 
Una  rima  que  compufo 
La  Pared  fin  fer  Poeta, 
Mas  clara  que  las  de  alguno. 
7   I  fi  la  voz  nombrada  fe  toma  con  dos  lig- 
nificaciones ,  fe  llama  Silepfis  :  figura  de  hablar 
de  que  fe  valió  el  mifrno  Gongora  ,  quando  ef-v 
cri viendo  a  una  Dama ,  dijo: 

 •  •  Mudad  antes 

Parecer  ,  que  parecer, 
t  Requiere  también  la  Claridad  ,  que  las  fen- 
tencias  fean  comunes ,  i  populares  los  miem- 
bros ,  por  la  mayor  parte  breves,  que  por  fi  per- 
ficionen  la  fentencia  h  la  compoficion  ,  poco  fe- 
licita en  evitar  concurlos.de  vocales;  la  narra- 
ción ,  feguida  fin  interrupciones  ;  la  oración ,  po- 
co adornada  ,  i  mui  apartada  de  hiperbatos ,  que 
obfeurecen  las  oraciones  ,  como  le  vé  en  las  del 
Macftro  Frai  Horteníio  Feliz  Paravicino ,  vicio  en 
que  caen  los  que  ufan  de  eftilo  afeftádo ,  como, 
el  Maeftro  Frai  Manuel  de  Guerra. 

9  Egemplo  del  Eftilo  claro  puede  fer  el  figuicn- 
te  de  Don  Diego  Hurtado  de  Mendoza  en  la 
Guerra  de  Granada  (4)  donde  elegantemente  re- 
fiere los  motivos  que  tuvieron  los  Reyes  Gatho- 
Iicos  Don  Fernando ,  i  Doña  Ifabcl  para  poner 
el  govierno  de  la  Jufticia  en  manos  de  Letrados, 
i  las  diferencias  que  deílo  refultaron.  Fuíic- 
„ron  (dice)  los  Reyes  Catholicos  el  govierno 
„  de  la  Juiücia  ,  i  cofas  publicas  ,  en  manos  de 
„  Letrados  ,  gente  mqdia  entre  los  Grandes ,  i 

,>pe- 

(4)  Lib.  1.  «.4. 
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pequeños  ,  fin  ofenfa  de  los  unos  ,  ni  de  los 
„  otros.  Cuya  profelsion  eran  letras  legales ,  co- 
„  medimiento  >  fecreto  ,  verdad,  vida  llana ,  i  fin 

corrupción  de  coftumbres  :  no  vifitar  ,  no  re- 

cibir  dones ,  no  profellar  eftrecheza  de  amif- 

tades ,  no  veftir ,  ni  gaftar  funtuofamente  :  blan- 
„  dura  ,  i  humanidad  en  fu  trato  :  juntarle  a  ho- 

ras  feñaladas  para  oir  caufas ,  o  para  determi- 
>,  nallas  ,  i  tratar  del  bien  publico.  A  fu  cabeza 
„  llaman  Prefidente ,  mas  porque  prclide  a  lo  que 
„  fe  trata  ,  i  ordena  lo  que  fe  ha  de  tratar,  i 
„  prohibe  qualquier  deforden  ,  que  porque  los 
b,  manda.  Efta  manera  de  govierno  eftablecida  en- 
>,  tonces  con  menos  diligencia  ,  fe  ha  ido  eíten- 
>,  diendo  por  toda  la  Chnftiandad  ,  i  cftá  hoi 
>,  en  el  colmo  de  poder,  i  autoridad.  Tales  fu 
„  profefsion  de  vida  en  común  ,  aunque  en  par- 

ticular  aya  algunos ,  que  fe  defvien.  A  la  fu- 
■  „  prema  Congregación  llaman  Confejo  Real ,  i  a 

las  demás,  ChanciIIems  ,  diverfos  nombres  en 
„  Efpaña  fegun  la  diverfidad  de  las  Provincias. 
9%  A  los  que  tratan  en  Cartilla  lo  Civil ,  llaman 
v  Oidores  5  i  a  los  que  tratan  lo  Criminal ,  Al- 
,f  caldcs  ,  que  en  cierta  manera  fon  fugetos  a  los 

Oidores  :  los  unos ,  i  los  otros ,  por  la  mayor 
„  parte ,  ambiciofos  de  oficios  ágenos  ,  i  pro- 
„  fefsion  ,  que  no  es  fuya  ,  efpecialmente  la  Mi- 
„  litar  y  perluadidos  del  fez  de  fu  Facultad,  que 

( fegun  dicen )  es  noticia  de  cofas  divinas  ,  i 
u  humanas  ,  i  ciencia  de  lo  que  es  jufto ,  e  injut 
„  to  :  i  por  efto  amigos  en  particular  de  traer 
„por  todo,  como  líipcriorcs  ,  fu  autoridad  >  i 
„apuraila  a  veces  hafta  grandes  inconvenientes, 
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„  i  raices  de  los  que  agora  fe  han  vifto.  Porque 
en  la  profefsion  de  la  Guerra  fe  ofrecen  ca- 
9i  fos ,  que  a  los  que  no  tienen  platica  della  ,  pa- 
„  recen  negligencias  5  i  li  las  procuran  emenaar, 
„  caefe  en  impofsibilidades ,  1  lazos ,  que  no  fe 
pueden  deíembolver  $  aunque  en  aufencia  fe  juz- 
gan  diferentemente.  Eftirava  el  Capitán  Gene- 
n  ral  fu  cargo  íin  equidad  :  procuravan  los  Mi- 
„  niftros  de  Jufticia  emendallo.  Efta  competen- 
,1  cia  fue  caufa  ,  que  menudeallen  quejas ,  i  ca- 
»  pitulos  al  Rei :  conque  canfados  los  Confege- 
„  ros ,  i  él  con  ellos ,  las  provifiories  falieífen  va- 
rias ,  o  ningunas  ,  perdiendo  con  la  oportuni- 
dad  el  crédito  >  i  le  proveyclfen  algunas  cofas 
„  de  pura  Jufticia  ,  que  atenta  la  calidad  de  los 
n  tiempos  ,  manera  de  las  gentes  ,  diverfidad  de 
»  ocaíiones,  requerían  templanza,  o  dilación.  To- 
*>  do  lo  de  hafta  aqui  fe  ha  dicho  por  egemplo* 
»  i  como  mueftra  de  mayores  cafos ,  con  fin  de 
»  que  fe  vea  de  quan  livianos  principios  fe  vie- 
9%  ne  a  ocaíiones  de  grande  importancia ,  gucr- 
99  ras  ,  hambres  ,  mortandades  ,  ruinas  de  eftados, 
» i  a  veces  de  los  feñores  dellos.  Tan  atenta  es 
»s  la  Providencia  Divina  a  governar  el  Mundo  ;  i 
»  fus  partes ,  por  orden  de  principios ,  i  caufas 
livianas  ,  que  van  creciendo  por  edades ,  íi  los 
„  hombres  las  quiíieílen  bufear  con  atención.  Efto 
es  hablar    con  claridad. 

10  Aunque  la  Brevedad  merece  alabanza  en 
el  eftilo,  la  oración  demaíiadamente  breve  fuele 
fer  obfeura  j  i  también  la  prolija  >  porque  ade- 
mas de  fer  enfadóla  ,  dilsipa  la  atención ,  la  qual 
es  menefter  que  elle  recogida  para  unir  las  ideas, 

fin 
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fin  cuya  unión  inteligible  no  fe  entienden  las 
combinadas  ,  en  cuya  combinación  coníiftc  la 
verdad  ,  i  en  efta  la  mayor  fuerza  de  la  per- 
luaíion.  r 

i  i  La  Oración  ferá  Mfitu,  fi  ademas  de  lo 
-dicho,  las  fentencias  anticipan  ,  i  proponen  lo  que 
íe  na  de  decir  i  (i  tiene  fus  tranliciones  ,  fi  el 
methodo  es  natural ,  i  en  cafo  de  invertirle  fe 
advierte :  fi  todo  fe  dice  con  orden ,  partición 
l  enumeración.  , 

12  La  fim*  Perfpicñdad  ,  que  llaman  Evide». 
cía ,  obliga  al  aírenlo  ,  i  éftc  facilita  la  perfuaf- 
lion.  I  aísi  no  podemos  dudar ,  que  uno,  i  uno 
fon  dos  :  dos  ,  i  dos  ,  qnatro  :  i ,  fi  de  tales  ver- 
dades depende  la  elección  de  los  medios ,  i  d  po- 
ner en  practica  nueftros  juicios  ;  es  raro  el  hom- 
bre, que  no  tenga  vergüenza  de  practicar  lo  que 
todos  los  demás  han  de  reprovar. 

13  Razón  ferá  poner  un  egemplo  de  la  A«m 
Perfticmdad,  o  Evidencia  del  rífalo;  i  egemplo  tal 
que,  aunque  fea  largo,  no  molefte  por  la  im- 
portancia del  alunto,  que  es  la  manera  del  Go- 
vicrno  de  Jefu  Chrifto , nueftro  Rei,  i  Señor,  que 
el  Maettro  Frai  Luis  de  León  nos  reprefentó  con 
fu  acostumbrada  fabiduria  ,  i  eloquéncia  varonil 
Dice  afsi  (5) :  „  Cofa  clara  es  ,  que  el  medio  cotí 
„  que  fe  govierna  el  Reino ,  es  la  Lci ,  i  que  por 
„  el  cumplimiento  della  configue  el  Rei ,  o  ha- 
„cerfe  rico  a  li  mifmo,  fies  Tirano,  i  lasLc- 
„  yes  (on  de  Tirano ;  o  hacer  buenos ,  i  prof- 
„pcrados  a  los  fuyos,  fi  es  Rei  verdadero.  Pues 

>,  acon- 

Cg  Jj*  "  ubr<>  *•  *  los  Nombres  de  cbr,}io  ,  en  el  Nm- 


Digitized  by 


.  Hiero  III.  Capitulo  II.  zj 

acontece  muchas  veces  defta  manera  ,  qué  por 
„  razón  de  la  flaqueza  del  Hombre,  i  de  iú  en- 

cendida  inclinación  a  lo  malo ,  las  Leyes  por 
„  la  mayor  parte  traen  configo  un  inconvenien- 
„  te  mui  grande  :  que  fiendo  la  intención  de  los 
»  que  las  cftablecen  5  eníeñando  por  ellas  lo  que 
j,ic  deve  hacer,  i  mandando  con  rigor  que  fe 
„haga,  retraher  al  Hombre  de  lo  malo,  e  in- 
9,  ducirle  a  lo  bueno  >  reiulta  lo  contrario  a  las 
„  veces  5  i  el  fer  vedada  una  cofa ,  deipierta  el 
„  apetito  della.  I  aísi  el  hacer  ,  i  dar  Leyes ,  es 
„  muchas  veces  ocaíion  de  que  fe  quebranten  las 

Leyes:  i  de  que,  como  dice  San  Pablo  (6)  fe 
„  peque  mas  gravemente  :  i  de  que  fe  empeo- 
„  ren  los  hombres  con  la  Lei  ,  que  fe  ordenó, 
y,  e  inventó  para  mejorarlos.  Por  lo  qual  Chrifto 

nueftro  Redentor  ,  i  Señor ,  en  la  governacion 
„  de  fu  Reino  halló  una  nueva  manera  de  Lei, 
„  eftrañamente  libre,  i  agena de  aquellos incon- 
„  venientes ,  de  la  qual  ula  con  los  fuyos  s  no 
„  folamente  enfeñando!es  a  fer  buenos  ,  como 
„  lo  enfeñaron  otros  Legifladores  ;  mas  de  hecho 

haciéndolos  buenos  ,  lo  que  ningún  otro  Rei, 
„  ni  Legiflador  pudo  jamas  hacer.  I  cfto  es  lo 
„  principal  de  fu  Lei  Evangélica  ,  i  lo  propio  de-! 
„  Ua.  Digo  aquello  en  que  notablemente  ic  di* 
„ferencia  de  las  otras  Sedas,  i  Leyes.  Para  en- 

tendimiento  de  lo  qual  conviene  faber  ,  que 
„  por  quanto  el  oficio ,  i  minifterio  de  la  Leí  es 
„  llevar  los  hombres  a  lo  bueno,  i  apartarlos  de 
„  lo  que  es  malo  ,  afsi  como  cfto  íe  puede  ha- 
>jCer  por  dos  diferentes  maneras,  o  eníeñantio 

(6)  Rom.  5.  .  '     .  99  C 


2S  Libro  III.  Capitulo  II. 

el  Entendimiento,  o  aficionando  a  la  Voluntad; 
"  afsi  ai  dos  diferencias  de  Leyes.  La  primera 
"  es  de  aquellas  Leyes  que  hablan  con  el  Enten^ 
dimiento  >  i  le  dan  luz  en  lo  que  conforme  a 
%y  razón  fe  deve ,  o  hacer  ,  o  no  hacer  :  i  le  en- 
feñan  lo  que  ha  de  feguir  en  las  obras ,  i  lo 
*  que  ha  de  eicufar  en  ellas  mifmas.  La  íegun- 
da  es  de  la  Lei ,  no  que  alumbra  el  Entendí-' 
fJ  miento  >  lino  que  aficiona  la  Voluntad  ,  im- 
u  primiendo  en  ella  inclinación  ,  i  apetito  de 
3i  aquello  que  merece  fer  apetecido  por  bueno: 
u  i  por  el  contrario  engendrándole  aborrecí- 
,  miento  de  las  cofas  torpes ,  i  malas.  La  pri- 
¿  mera  Lci  confifte  en  Mandamientos  ,  i  Reglas. 
99  La  fegunda  en  una  Salud  ,  i  qu.ihdad  celeítial, 
„  que  fana  la  Voluntad  ,  i  repara  en  ella  el  guf- 
„  to  bueno  perdido  ,  i  no  folo  la  fugeta  h  lino 
la  amifta ,  i  reconcilia  con  la  Razón  :  i ,  como 
99  dicen  de  los  buenos  amigos ,  que  tienen  un  no 
querer  ,  i  qucrci  ;  afsi  hace  que  lo  que  la  Ver- 
„  dad  dice  en  el  Entendimiento  ,  que  es  bueno, 
„la  Voluntad  aficionadamente  lo  ama  por  tal. 
Porque  a  la  verdad  en  la  una  ,  i  en  la  otra  par- 
te  quedamos  miserablemente  liliadospor  el  pe- 
„  cado  primero  ,  el  qual  efeureció  el  Entcndi- 
„ miento,  para  que  las  menos  veces  conocicíle 
lo  que  convenia  feguir ;  i  citrago  perdidamen- 
te el  gufto,  i  el  movimiento' de  la  Voluntad, 
jy  para  que  cafi  íiempre  fe  aficionafle  a  lo  que 
la  daña  mas.  I  afsi  para  remedio  ,  1  íalud  def- 
tas  dos  partes  enfermas ,  fueron  neceíiarias  cf- 
las  dos  Leyes  :  una  de  Luz  ,  i  de  Reglas  para  el 
„  Entendimiento  ciego  >  1  otra  de  Efpuitu ,  1  bue- 

99  na 


I 
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„  na  inclinación  para  la  Voluntad  eítragada.  Mas, 

como  arriba  deciamos ,  diferenciante  aqucílas 
„  dos  maneras  de  Leyes  en  efto  ,  que  la  Lei  que 
„  fe  emplea  en  dar  Mandamientos,  i  en  Luz,  aun- 
„  que  alumbra  el  Entendimiento  ,  como  no  cor- 

rige  el  gufto  corrupto  de  la  Voluntad  >  en  par- 

te  le  es  ocafion  de  mas  daño :  i  vedando ,  i 
$  declarando  ,  defpierta  en  ella  nueva  goloíina  de 

lo  malo,  que  le  es  prohibido,  I  afsi  las  mas  ve- 
„  ees  ion  contrarios  en  éfta  Lei  el  fucefló ,  i  el 
„  intento.  Porque  el  intento  es  encaminar  el  liona- 
„  bre  a  lo  bueno  :  i  el  luceflb  a  las  veces  es  de- 
„  jarle  mas  perdido ,  i  eftragado.  Pretende  afear 
„  lo  que  es  malo  >  i  fucede  por  nueftra  mala  in- 
clinación hacer  lomas  defeablc,  i  masgufto- 
„  fo.  Mas  la  fegunda  Lei  corta  la  planta  del  mal, 
„  de  raiz  :  i  arranca  ,  como  dicen ,  de  quajo  lo 
yy  que  mas  nos  puede  dañar.  Porque  inclina ,  e 
„  induce  ,  i  hace  apetitofa  ,  i  como  golofa  a 
»  nueftra  Voluntad  de  todo  aquello  que  es  bue- 

no :  i  junta  en  uno  lo  honefto ,  i  lo  deleitable; 
„  i  hace  que  nos  fea  dulce  lo  que  nos  fana :  i  la 
„  que  nos  daña,  aborrecible  ,  i  amargo.  La  pri- 
„  mera  fe  llama  Lei  de  Mandamientos  5  porque 
„  toda  ella  es  mandar ,  i  vedar.  La  fegunda  es 
„  dicha  Lei  de  Gracia  ,  i  de  Amor,  porque  no 

nos  dice  que  hagamos  efto ,  o  aquello  j  íino 
11  hácenos  que  amemos  aquello  miimo  que  de- 
1*  vemos  hacer.  Aquella  es  pelada ,  i  afpera  5  por- 
1,  que  condena  por  malo  lo  que  la  Voluntad  cor- 
>j  rompida  apetece  por  bueno  :  i  afsi  hace  que 
»  le  encuentren  el  Entendimiento,  i  la  Voluntad 
i>  entre  si  ,  de  donde  fe  enciende  en  noionos 

„  mi¿ 
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99  mifmos  una  guerra  mortal  de  contradicion. 
5>  Mas  éfta  es  dulcifsima  por  eftremo.  Porque 
99  nos  hace  amar  lo  que  nos  manda  :  o  por  me- 
99  jor  decir  ,  porque  el  plantar  ,  i  engerir  en  no- 
99  (otros  el  defeo  ,  i  la  añeion  a  lo  bueno  ,  e¿ 
3>  el  mifmo  mandarlo.  I  porque  aficionándonos, 
0  i,  como  (i  digclTcmos,  haciéndonos  cnamo- 
9%  rados  de  lo  que  manda  ,  por  ella  manera ,  i 
„  no  de  otra  nos  manda.  Aquella  es  imperfeta, 
„  porque  a  caula  de  la  contradicion ,  que  def» 
„  pierta  ella  por  li  ,  no  puede  1er  perleramente 
„  cumplida  :  i  afsi  no  hace  perfeto  a  ninguno. 

Efta  es  perfetiísima  ,  porque  trae  contigo  ,  i 
„  contiene  en  íi  miíma  la  perfecion  de  í¡  milma. 
Aquella  hace  temerofos  :  aquella,  amadores. 
Por  ocaíion  de  aquella  tomándola  a  lólas  fe 
„  hacen  en  la  verdad  fecreta  del  animo  peores 
los  hombres  >  mas  por  caula  defta  ion  hechos 
99  enteramente  Tantos  ,  i  juftos.  I ,  como  proíigue 
„  San  Aguftin  largamente  en  los  Libros  de  la  Le- 
,,tra,  i  "del  Efpintu  ,  poniendo  íiempre  Tus  piía- 
„  das  en  lo  que  dejó  hollado  Sant  Pablo  ,  aque- 
lia  es  perecedera  h  aquefta  es  eterna.  Aquella  ha- 
ce  cicla  vos  j  éfta  es  propia  de  hijos.  Aquella  es 
Ayo  trifte  ,  i  azotador  >  aquefta  Efpintu  de  re- 
„  galo  ,  i  confuelo.   Aquella  pone  en  fervidum- 
„  bre  $  aquefta  ,  en  honra  ,  i  libertad  verdadera. 
Pues  como  fea  efto  afsi ,  como  de  hecho  lo 
es ,  fin  que  ninguno  en  ello  pueda  dudar  j  di- 
„go,  que  afsi  Moifen  ,  como  los  demás,  que 
„  antes,  o  defpucS  del  dieron  Leyes,  i  ordená- 
is ron  Repúblicas ,  no  fupicron  ,  ni  pudieron  ufar 
>,  lino  de  la  primera  manera  de  Leyes ,  que  con- 

t>  lil- 
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5,  fifte  mas  en  poner  Mandamientos ,  que  en  inr 
„  ducir  buenas  inclinaciones  en  aquellos  que  fon 
„  govcrnados.  I  aísi  fu  obra  de  todos  ellos  fue 
„  imperfeta ,  i  fu  trabajo  careció  de  fuceflo  :  i 

lo  que  pretendían ,  que  era  hacer  a  la  virtud 
„  a  los  fuyos  *  no  falicron  con  ello  por  la  razón 
„  que  eftá  dicha.  Mas  Chrifto  nueílro  verdadero 
5,  Redentor  ,  i  Legiflador  ,  aunque  es  verdad  que 
,i  en  la  dotrina  de  iü  Evangelio  pufo  algunos  man- 
i9  datos ,  i  renovó  r  i  mejoró  otros  algunos ,  que 

el  mal  ufo  los  tenia  mal  entendidos  :  pero  lo 
;  „  principal  de  fu  Lei ,  i  aquello  en  que  ie  difc- 

renció  de  todos  los  que  pulieron  Leyes  en  los 
„  tiempos  pallados  ,  fue  ,  que  mereciendo  por  lus 
»  obras  ,  i  por  el  lácrificio  que  hizo  de  íí,el  Ef- 
„  piritu,  i  la  virtud  del  Ciclo  para  los  fuyos ,  i 
»  criandola  el  mifino  en  ellos  como  Dios ,  i  Se- 
„  ñor  poderofo  ,  trató  no  foto  con  nueftro  En- 
»  tendimiento  ,  lino  también  con  nueftra  Volun- 
tad; i  derramando  en  ella  cftc  Efpiritu ,  i  vir- 
„  tud  Divina  ,  que  digo  ,  i  tañándola  aísi  *  efcul- 
„  pió  en  ella  una  Lei  eficaz  ,  i  poderofa  de  amor, 
„  haciendo  que  todo  lo  jufto  que  las  Leyes  man- 
j,  dan ,  lo  apetecieífe  ,  i  por  el  contrario  aborre-; 
i9  cieife  todo  lo  que  prohiben ,  i  vedan.  I  aña- 
„  diendo  continuamente  de  éfte  fu  Eípiritu  ,  i  fa- 
„lud,  i  dulce  Lei  en  el  alma  de  los  fuyos,  que 

procuran  fiempre  ayuntarfe  con  el ,  crece  eri 
„  la  Voluntad  mayor  amor  para  el  bien ,  i  def- 
„  minuyefe  de  cada  dia  mas  la  contradicion  que 
„  el  fentido  le  hace :  i  de  lo  uno ,  i  de  lo  otro 
„fe  esfuerza  de  contino  mas  aquefta  íánta  r  i  íin- 
„  guiar  Lei ,  que  decimos  s  i  echa  fus  raices  en 

Tfim.Il.  C  el 
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el  alma  mas  hondas ,  i  apoderafe  della  hafta 
„  hacer  que  le  fea  quafi  natural  lo  jufto ,  i  el  bien. 
„  I  afsi  trae  para  li  Chrifto  ,  i  govierna  a  los 

fuyos ,  como  decia  un  Profeta  (7)  con  cuer- 
„  das  de  amor  5  i  no  con  temblores  de  efpánto, 
„  i  con  ruido  temerofo  ,  como  la  Lei  de  Moi- 
„  fen.  Por  lo  qual  dijo  breve ,  i  fignificantemen- 

te  Sant  Juan  (S) ,  la  Lei  fue  dada  por  Moifens 

mas  la  Gracia  por  Jelü  Chrifto.  Moifcn  dio  lo- 

lamente  Lei  de  preceptos ,  que  no  podia  dar 
„  jufticia  >  porque  hablavan  con  el  Entendimien- 
„  to  >  pero  no  fanavan  el  alma ,  de  que  es  co-  f 
„mo  imagen  la  zarza  del  Exodo ,  que  ardia,  i 

no  fe  quemava  5  porque  era  qualidad  de  Lei 
>9  vieja ,  que  alumbrava  el  Entendimiento  >  mas 
'„  no  ponía  calor  a  la  Voluntad.  Mas  Chrifto  dio 
»>  Lei  de  Gracia  ,  que  lanzada  en  la  Voluntad, 
„  cura  fu  dañado  gufto  ,  i  la  fana ,  i  la  aficiona 
>i  a  lo  bueno ,  como  Hicremias  lo  profetizo  di-' 
9,  vinamente  diciendo  (9) :  Dias  vendrán  ,  dice  el 
»  Señor ,  i  traeré  a  perfecion  fobre  la  cafa  de 
j,  Ifrael  ,  i  fobre  la  cafa  de  Judá  un  nuevo  Tef- 
„  tamento  ,  no  en  la  manera  del  que  hice  con 

fus  Padres  en  el  dia  que  los  asi  de  la  mano  pa- 
„ra  facarlos  de  la  tierra  de  Egipto,  porque  ellos 
„  no  perfeveraron  en  él ,  i  Yo  los  defprecié  a 
»  ellos  ,  dice  el  Señor.  Eftepücsescl  Teftamen- 
» to  que  yo  alicataré  con  la  Cafa  de  Iírael  def- 
»  pues  de  aquellos  dias ,  dice  el  Señor  t  Aliéntate 
„  mis  Leyes  en  lu  alma  dellos,  i  cfcrivirclas  en 
>,  fus  corazones.  I  Yo  les  fere  Dios ,  i  ellos  me 
»  feran  Pueblo  fugeto :  i  no  enfeñará  alguno  de 

^»  allí 

(7)  Hicr.$c.  (8)  ~¡oan.i.  (9)  Hier.$i.  s 
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i,  allí  adelante  a  fu  progimo ,  ni  a  fu  hermano, 
„  diciendole :  Conoce  al  Señor  >  porque  todos 

tendrán  conocimiento  de  mi  defde  el  menor 
„  hafta  el  mayor  >  porque  tendré  piedad  de  fus 
„  pecados  >  i  de  fus  maldades  no  tendré  mas  me- 
„  n>oria  de  alli  adelante.  Pues  éftas  fon  las  nue- 

vas  Leyes  de  Chrifto ,  i  fu  manera  de  gover- 
„  nación  particular  ,  i  nueva.  I  no  lera  menefter 

que  loe  agora  yo  lo  que  ello  fe  loa :  ni  me    ~  * 
„  ferá  neceílário ,  que  refiera  los  bienes,  i  las  ven- 
„  tajas  grandes  de  aquefta  governacion ,  a  don- 
n  de  guia  el  amor  ,  i  no  tuerza  el  temor  :  a 
„  donde  lo  que  fe  manda,  fe  ama  :  i  lo  que  fe 

hace ,  fe  defea  hacer  :  a  donde  no  fe  obra, 
„  fino  lo  que  da  gufto :  ni  fe  gufta  lino  de  lo  \ 

que  es  bueno :  a  donde  el  querer  el  bien ,  i 

el  entender ,  fon  conformes  :  a  donde  para  que 

la  Voluntad  ame  lo  jufto ,  en  cierta  manera  no 
„  tiene  necefsidad  que  el  Entendimiento  fe  lo  d¿- 
„  ga  ,  i  declare.  I  afsi  dedo  ,  como  de  todo  lo 
„  demás ,  que  fe  ha  dicho  hafta  aqui ,  fe  con-  | 
„  cluye  i  que  éfte  Rei  es  fempiterno  ,  i  que  la 
„  razón  porque  Dios  fe  llama  propiamente  Rei 

fuyo  ,  es  porque  los  otros  Reyes  ,  i  Reinos, 
„  como  llenos  de  faltas ,  al  fin  han  de  perecer, 
„i  de  hecho  perecen:  mas  éfte,  como  Reino 

que  es  libre  de  todo  aquello  que  trae  a  perdi- 

cion  a  los  Reinos ,  es  eterno ,  i  perpetuo  :  por- 
„  que  los  Reinos  fe  acaban ,  o  por  Tiranía  de 
„  los  Reyes ,  porque  ninguna  cofa  violenta  es  per- 
„  petua  b  o  por  la  mala  qualidad  de  los  fuodi- 
„  tos  ,  que  no  les  conüente  que  entre  si  fe  coa- 
9>  cierten  >  o  por  la  dureza  de  las  Leyes ,  i  ma-  ' 

C2  „ne- 
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„  ñera  afpcra  4C  ta  govcrnacion  :  de  todo  lo 
qual ,  como  por  lo  dicho  fe  vec  ,  éílc  Rci ,  i 
éílc  Reino  carecen.  Que ,  cómo  ferá  Tirano 
„  el  que  para  fer  compaísivo  de  los  trabajos  ,  i 
males  que  pueden  íücedcr  a  los  íuyos  ,  hizo 
„  primero  experiencia  en  ii  de  todo  lo  que  es 
dolor ,  i  trabajo  5  O ,  cómo  afpirará  a  la  Ti- 
„  rania  quien  tiene  en  íi  todo  el  bien ,  que  puc- 
de  caber  en  fus  fubditos ,  i  que  aísi  no  es  Reí 
,>  para  ier  rico  por  ellos  >  lino  todos  fon  ricos, 
i  bienaventurados  por  él  i  Pues  los  fubditos  en- 
„  tre  si  no  eftan  por  aventura  añudados  con  ñu- 
, ,  do  perpetuo  de  paz  íiendo  todos  nobles ,  i  na- 
„  cidos  de  un  Padre ,  i  dotados  de  un  miímo  ef- 
„  piritu  de  Paz ,  i  Nobleza  >  i  la  Governacion, 
„i  las  Leyes  quien  las  defechará  como  duras, 
„  íiendo  Leyes  de  amor  >  Quiero  decir  tan  blan- 
das  Leyes ,  que  el  mandar  no  es  otra  cofa ,  fino 
9 ,  hacer  amar  lo  que  fe  manda.  Con  razón  pues 
„  dijo  el  Angel  de  aqucíkRci,  a  la  Virgen  (10). 
9i  I  reinará  en  la  caía  de  Jacob ,  i  fu  Reino  no  . 
„  tendrá  fin.  I  David  tanto  antes  deíle  iii  glorio- 
Ib  decendiente  cantó  en  el  Salmo  fetenta  1  dos.... 
Seras  temido  tu  mientras  luciere 
El  Sol ,  i  Luna  ,  i  quanto 

La  rueda  de  los  Jiglos  fe  bolviere. 
„  I  de  lo  que  toca  a  la  blandura  de  fu  Govier- 
„  no ,  i  a  la  felicidad  de  los  íüyos ,  dice: 
Influirá  amorofo 

Qual  la  menuda  lluvia  ,  /  qual  roela 
En  prado  de  leí  tofo 

Florecerá  en  fu  tiempo  el  poderío 

Del 

(lo)  Lúea  i- 
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Vel  bien  ,  i  una  pujanza 
]  De  Paz ,  que  durara  no  un  Jtgh  folo^ 

•  •  * 

CAPITULO  III. 

m 

(De  la  <D¡¿ni(lad  de  la  Oración: 

■ 

x  XjO  bafta  que  la  dicción  fea  pmr* ,  i  clar4f 
1\|  que  es  lo  que  hace  la  Elegancia  *  lino  que 
también  fon  neceflaúas  dos  cofas  mas ,  es  a  iá- 
ber  ,  cierta  Dignidad ,  o  autoridad  de  las  palabras, 
i  fentencias ,  i  Compofiáon  feliz*. 

2  En  una  cafa  magnifica  no  folamente  fe  ha- 
llan aquellas  cofas ,  que  pertenecen  a  la  necefsi- 
dad  ,  íino  también  a  la  decencia ,  i  adorno.  Lo 
mifmo  fucede  en  el  lenguage  del  Hombre  cío- 
quénte.  Es  neceflaria  la  Elegancia ,  efto  es ,  el  buen 
Romance ,  o  la  pureza  del  lenguage ,  que  toca  al 
Gramático  5  i  la  Perfficaidad  ,  que  pertenece  al 
Rhetorico ,  el  qual  añade  la  Decencia  ,  1  los  Ador- 
nos  convenientes  para  la  perfualion.  La  Decencia. 
confiftc  en  apropiar  las  palabras ,  i  fentencias  a 
las  cofas  que  fe  quieren  fignificar ,  hablando  de 
Dios ,  i  de  las  cofas  Divinas  fin  mezcla  de  fá- 
bulas ,  ni  de  narraciones  fofpechofas  de  faltedad; 
de  las  cofas  naturales ,  con  deferipciones  ajuma- 
das a  la  naturaleza ,  i  circunftancias  de  ellas :  del 
alma  ,  i  de  las  coftumbres ,  i  de  la  República, 
con  gravedad  ,  i  jufticia :  de  las  cofas  artificiales, 
con  inteligencia  del  arte  ,  i  facilidad  en  explicarla. 

3    El  Adorno^  que  añade  el  Rhetorico,  puede 
confiderarfe ,  no  folamente  en  las  palabras ,  i  ten- 
ten- 
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tencias ;  fino  también  en  la  colocación  de  unas» 
i  otras.  En  una  cafa  magnifica  no  bafta  que  aya 
alhajas  de  adorno,  como  pinturas,  colgaduras, 
elcaparates ;  lino  que  también  es  menefter ,  que 
lo  que  íirve  a  la  neccfsidad ,  i  al  adorno  ,  fe 
coloque  en  fus  lugares.  Qué  cofa  mas  disforme, 
que  poner  excelentes  pinturas  en  la  cocina  >  i  la 
fartcn ,  i  los  calderos  en  las  falas ,  i  retretes  >  Af- 
íi  para  que  la  oración  efté  adornada  de  todos 
modos  ,  no  folamente  deven  elegirle  las  cofas» 
que  a  manerá  de  las  pinturas ,  i  tapicerías ,  por 
íi  tienen  adorno  ,  como  las  luces  de  las  pala- 
bras, i  de  las  fentcncias,  de  que  trata  la  Digni- 
dad 5  fino  también  aquellas  colas  ,  que ,  o  per- 
tenecen al  lcnguagc  claro ,  i  emendado  ,  o  a  las 
luces  de  las  palabras ,  i  de  las  fentencias  5  todas 
deven  colocarfe  fegun  pidiere  la  naturaleza  de 
lo  que  fe  trata ,  fuave ,  o  afperamente  >  perió- 
dica-, i  numéricamente  >  o  fencilla  ,  i  natural- 
mente :  lo  qual  enfeña  la  Compoficion  Rhcthorica, 
de  que  fe  tratará  en  fu  lugar. 

4    El  ufo  de  la  Dignidad  ,  i  de  la  Composición 

Rhetorica  es  importantísimo :  pues  no  folamente 
hace  que  fe  hable  ,  i  fe  eferiva  con  adorno  ;  fi- 
no también  que  fe  reciba  gran  placer  de  oir  lo 
bien  razonado  ,  o  de  leer  los  eferitos  ágenos  de- 
vidamentc  trabajados.  Afsi  como  el  que  vá  a  ef- 
curas  en  un  magnifico  palacio ,  no  vé  las  exce- 
lentes pinturas,  las  artificiólas  tapicerías  i  el  pa- 
vimento primoroíamente  dibujado  ,  los  techos 
ai  tclonados ,  i  el  hermofo  orden  de  todas  las 
demás  alhajas,  i  conliguicntcmcnte  no  tiene  pla- 
cer alguno  j  afsi  también  carece  del  qualquiera 

que 
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que  no  fabe  el  arte  con  que  eftá  hecha  una 
Oración  bien  adornada. 

5  Qnales  fean  éftos  Adornos ,  es  neceffario  fa- 
berlo.  Ha  lo  que  toca  a  las  palabras  ,.  fon  lo» 
Tropos  5  i  en  quanto  a  las  fentcncias ,  las  Figuras 
de  Semencias ,  i  de  Palabras.  Tratemos  pues  pri- 
meramente de  los  Trofos  9  i  defpues  de  uaa  #  i 
otra  efpecie  de  Fignras. 


CAPITULO  IV. 


(De  los  Tropos  y  i  de  las  Sentencias ,  en  <¡aani 
to  firmen  a  la  Dignidad  de  la. 


Oración,  , 

•  •*   «  -    '         ,» ■••  *  *  1 


1  t  As  ideas  que  nofotros  tenemos  de  las  co- 
1  j  fas ,  fe  íignifican  con  los  Nombres ,  o  con 
los  Gerbos ,  a  los  quales  pertenecen  los  Trapos  yQ 
Tranjlaciones  ¡  i  la  combinación  que  nueftro  enr 
tendimiento  hace  de  las  cofas ,  fe  fignifica  con 

los  nombres  x  i  los  verbos  juntamente, 

2  La. compolicion  de  nombre,  i  verbo,  por 
medio  de  la  qual  fe  atribuye  a  lo  que  fe  lig- 
nifica  por  el  nombre ,  lo  que  es ,  o  no  es ,  fe 
llama  entre  los  Gramáticos  Oración  j  entre  los 
Lógicos ,  Propoficion ,  o  jfjflfqp  >  i  entr^  los  Rhe- 
toncos  Sentencia  ,  i  también  Oración, 

3  Efta  Sentencia  de  alguna  macera  fe  ha  de 
explicar  ;  i  la  explicación  ,  p  fe  endereza  a  dar 
e  entender  lo  que  fe  pienfa  5.0a  perfuadir  lo 
que  fe  pienfa,.  i  fe  quiere.  La  Lógica  da  reglas 

•  -  ■  P^- 
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para  la  combinación  de  las  ideas  de  fuerte  que 
reprefenten  la  verdad :  la  Gramática  las  dá  pa- 
ra hablar  con  pureza ,  fin  diilbnancia  del  ufo  co- 
mún ,  facilitando  la  ihteligencia  de  lo  que  fe  di- 
ce :  i  la  Rhctorica  las  dá  de  ciertos  modos  de 
decir ,  que  facilitan  la  Perfuafion.  - 
:  <4  -Si  el  Hombre  obedeciera  en  todo  a  la  Ra- 
zón ,  feria  fuperflua  la  Rhetorica  :  porque  pro- 
puerta fencillamcnte  la  bondad  practicable,  la 
egecutaria  íin  neceísidad  de  arte  alguna  de  per- 
iüadirla.  Pero  conociendo  muchas  veces  lo  que 
«d^ve  hacer ,  i  no  haciéndolo  >  es  neceffaria  éfta 
_  Arte ,  la  qual  añade  a  la  inftruccion  de  la  Ver- 
dad ( que  pertenece  al  conocimiento  de  las  co- 
las, propio  de  las  Ciencias)  la  manera  de  decir 
períüaíivamente.  Según  efto  ai  dos  maneras  de 
decir  :  una  ,  Natural ,  i  otra ,  Arttficiofa.  Natural 
tís-la  que  fe  hace  fin  ayuda  del  Arte  ,  como 
aquella  de  que  ufa  Santa  Therefa  de  Jefus.  Ar- 
vijiádfi  la  que  fe  aprovecha  del  Arte  ,  como  la 
de;  les  Macftros  Frai  Luis  de  León  ,  i  Frai  Luis 
-de  Granada.  Efta  Ultima  principalmente  coníifte 
en  el  diícrcto  ufo  ' de  los  Tropos  y  i  de"  las  F/g*- 
^  japorque  cfi  lo  demás  la  mayor  parte  de  los 
Preceptos  Rhctoricos  fe  reduce  a  una  obferva- 
Cion  de  la  prudencia  humana  en  las  maneras  de 
períuadir.  Verdad  es  que  todos  ufan  de  Tropos,  i 
de  Figxras,  i  lo&  mas  íin  arte,  ni  cítudio  ante- 
cedente :  pero  no  ie  puede  negar,  que  los  que 
hacen  dio  fin  conocimiento,  i  ufo  del  Arte, 
imitan  a  otros    i  'que1  el  origen  de  hablar  tro- 
pica,  i  figuradamente  ,  Te  deve  al  ingenio  de  los 
que  primero/ hw«*a«8a  tales  modos  de  decir: 

lo 
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lo  qual  no  fe  hizo  al  principio  fin  necefsidad,  i 
penetración  de  ingenio*  i  defpues  no  fin  gufto, 
i  obfervacionj  i  por  configuiente  no  fin  alguna 
cfpecie  de  Arte 5  i  finalmente  inventada éfta,  fe 
han  frequentado  los  Tropos ,  i  las  Figuras ,  mucho 
mas  :  cuya  frequéncia  ha  dado  motivo  a  nue- 
vas obfervaciones ,  i  reducidas  éftas  a  methodo, 
han  formado  una  Arte  cumplida  ,  i  perfeta,  que 
bien  empleada  en  el  ufo  de  los  Tropos ,  i  de  las 
Figuras,  hace  que  la  oración  periüaíiva  fea  dig- 
na ,  o  tenga  Dignidad  ,  que  Rhetoricamcnte  ha- 
blando ,  es  un  adorno  con  que  la  Oración  fe 
hermofea  varia ,  i  agradablemente  diítinguida  (i). 

CAPITULO   V.  \ 

%      m  m    4  •  • 

•    •        •  .  *  "  - 

*  * 

<&e  los  Tropos.  ~ 

i  -f  Os  Hombres  no  quifieron  explicarfe  fo- 
-  jLj  lamente  con  el  movimiento  de  los  ojos, 
i  vanos  afpcftos  del  femblante ,  que  bien  pudie- 
ran ,  como  fe  vé  en  los  infantes ,  que  aun  an- 
tes de  entender  las  palabras ,  conocen  muí  bien 
aquella  manera  de  manifefiar  los  afedos.  Ni  qui- 
fieron tampoco  explicar  fus  penfanuentos  ,  1  alec- 
tos, con  el  movimiento  de  las  manos,  i  me- 
neos del  cuerpo  ,  haciendo  generalmente  ufual 
éfte  modo  de  explicarfe;  fino  que  eligieron  los 
fonidos  articulados  ,  de  cuya  mezcla  fe  com- 
ponen las  palabras,  por  fer  éftas  mas  fcnfiblcs, 
i  a  todas  horas ,  i  tiempos ,  perceptibles ,  fin  nc- 

   .  cef- 

(1)  ¿u¿lor  adHerennmm>  Rbetoricor.  lib.^cap.il* 
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refsidad  alguna  de  luz.  Los  Penfamicntos  pues* 
i  los  Afectos ,  fe  explican  con  palabras  :  pero  la 
fecundidad  de  los  Penfamientos  es  tan  grande, 
que  la  Jengua  mas  abundante  es  eíleril  para  ex* 
plicarlos  todos  :  porque  el  Entendimiento  confi- 
dera  las  cofas  con  tan  varios  refbetos  ,  que  no 
fe  hallan  voces  para  poder  fi^nihear  tanta  di- 
verfidad  ;  aviendoíe  contentado  los  primeros  in- 
ventores de  las  palabras  de  conformarlas  con 
cierta  propiedad ,  o  refpeto  de  cada  cofa ,  por 
no  fer  pofsible  que  una  fola  palabra  explicaílc 
todos  los  refpetos  que  cada  una  de  ellas  puede 
tener :  como  fe  puede  confiderar  en  el  cgcm- 
plo  íiguiente.  La  remana  es  una  mifma  cofa  en 
qualquier  lugar.  Los  Francefcs  ,  que  confidera- 
ron,  que  íiiele  tener  quatro  partes ,  la  llamaron 
Crolfee  de  la  palabra  Croix ,  porque  muchas  ven- 
tanas anticuas  cftavan  hechas  en  forma  de  cruz: 
los  Portuguefes ,  gandía  ,  diminutivo  de  ¡anta  La- 
tino, como  íi  digeramos  ,  puerta  pequeña,. o 
puertecilla ,  por  iü  femejanza :  los  Valencianos, 
Fincftra,  de  feneftra  Latino ,  que  fe  deriva  del  Grie- 
go fhtántin ,  que  fignifica  relucir ,  porque  por  ella 
entra  la  luz :  los  Caftellanos ,  Ventana ,  de  vien- 
to ,  porque  firve  para  la  ventilación.  Siendo  pues 
una  fola  cofa  la  remana  *  las  palabras  con  que 
propiamente  fe  fignifican  fus  reípetos  ,  fon  diver- 
fas :  i  el  refpeto  que  fe  fignifica  con  una  pala- 
bra ,  no  fe  fignifica  con  otra  :  i  por  eífo  fue  me- 
nefter  ,  que  la  voz  que  propiamente  ,  efto  es,  fer 
gun  fu  primera  inftitucion  ,  fignifica  una  idea, 
defpues  por  la  femejanza ,  i  proporción  que  en 
algún  reípeto  tiene  con  otra  idea ,  fe  traflade  a 
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fignificar  eftotra :  i  de  aquí  nació  la  diftincion 

de  palabras  Propias  ,  i  Trajladadas. 

2  Propia  es  la  que  fe  introdujo  para  fignifi- 
car una  cofa  determinada. 

3  Trajladada,  la  que  teniendo  fu  propia  figni- 
cacion  ,  toma  otra :  la  qual  Trafiadon ,  íi  es  por 
falta  de  palabra  ,  es  neceflária  ,  i  loable :  i ,  íi  es 
por  mero  gufto,  en  tanto  merece  aprovacion, 
en  quanto  por  la  íemejanza  íignifica  lo  que  fe  • 
pretende  con  mayor  eficacia ,  o  gracia ,  iiendo 
cfta  manera  de  decir  una  efpecie  de  adorno  muí  ' 
ingeniofa ,  i  agradable.  La  Trafiadon  pues ,  o  fe 
uíá  por  neccfsidad,  o  para  mayor  exprefsion,i 
para  hacer  en  el  animo  del  oyente  mas  fuerte 
imprefsion  ;  que  también  es  efpecic  de  necefsi- 
dad  para  el  fin  de  perfuadir.  Por  necefidaá ,  co-  1 
mo  quando  hablando  legalmente  decimos ,  obli- 
gación. Para  mayor  exprefsion  ,  i  mas  faene  impref- 
pon  r  como  quando  Don  Alonfo  de  Ercilla  def- 
crivió  afsi  a  la  Codicia  (i). 

O  incurable  mal,  o  gran  fatiga, 
Con  tanta  diligencia  alimentada^ 
Vicio  común,  i  pegajofa  liga, 
Voluntad  fin  razón  defenfrenada: 
Del  provecho ,  i  del  bien  publico  enemiga* 
Sedienta  beftia  ,  hidrópica  hinchada, 
Principio  ,  i  fin  de  todos  nuejlros  mala, 
O  infaciable  Codicia  de  mortales. 
Donde  por  traílacion  llamó  a  la  Codicia,  f*tí 
'  Ia  y  1         i  luego  para  mayor  claridad  añadió 

ti]  definición  ,  Voluntad  fin  raz^on  defenfrenada.  I  bol- 

\iendo  a  renovar  la  traílacion ,  la  llama  fedienta 

bef. 

(i)  In  el  principio  del  Canto  }.  de  la  Araucana. 
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beftia,  hidrópica  hinchada ,  i  finalmente  explicando- 
la  por  la  caufa  ,  i  fin ,  últimamente*  la  llamó  ex- 

Srcfla  7  i  propiamente ,  Codicia  :  i  al'si  felizmente 
izo  (aunque  quiza  fuera  de  fu  intención)  que 
las  traflaciones  firvicilcn  a  la  propiedad. 

4  Según  efto  ,  Trajlacion  ,  llamada  en  Latín, 
Jnverfio  ,  i  en  Griego  Efpañolizado  ,  Tropo,  es  una 
mudanza  de  la  lignificación  aplicando  étea  a  otra 
idea.  Suponiendo  pues  ,  que  cada  voz  (lenifica- 
tiva tiene  lü  primitiva  fígnifkacion  ,  que  fuele 
llamarle  Propia,  porque  le  luponc  que  quien  la 
invento ,  la  apropió ,  i  ajufto  bien  a  la  cofa  fig- 
nificada*  combinando  cftas  cofas  entre  fi  ,  ha- 
llaremos, que  la  cofa  primitivamente  íignificada 
pidiendo  fer  refpcto  de  la  otra  que  le  quiere 
íignificar,  O  Caufa,  o  Efeto;  o  Sttgeto ,  o  Adian- 
to \  o  Semejante,  o  Desemejante?  o  Parte,  oTodoy 
neceflariamente  fe  ligue,  que  íiendo  propia  una 
dertas  ocho  lignificaciones  ,  puede  aver  en  ca- 
da voz  propia  fíete  efpecies  de  lignificación  traf- 
ladada.  1  li  confideramos  que  en  cada  cotejo  def- 
tos  fe  contienen  otras  efpecies  fubalternas ,  i  de- 
bajo de  ellas  ,  innumerables  cofas ;  es  maravillo- 
fa  la  fecundidad  de  las  traflaciones ,  i  admirable, 
i  nunca  baftantementc  alabada  el  Arte ,  que  cn- 
feña  la  invención ,  i  elección  de  tantas  Lignifica- 
ciones. Pero  reduciendo  por  medio  de  la  faci- 
lidad ,  i  utilidad  del  methodo  ,  que  fabe  com- 
prehender  mucho  con  poco ,  las  Caifas  ,  i  los 
JEfatos ,  i  los  Saginos ,  i  los  Adiamos  a  un  genero 
de  Trajlacion  :  los  Semejantes  a  Otro  :  los  Deseme- 
jantes ,  o  Contrarios ,  a  otro  :  i  las  Partes  ,  i  el 
Todo ,  a  otro :  íe  colige ,  que  folamcnte  ai  qua- 

tre 
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tro  gcncros  de  Tropos ,  que  fon  Metonimia ,  Me- 
táfora, Ironía,  i  Sinécdoque. 

5  Como  en  la  Traflaáon  de  la  Significación 
fe  toma  una  cofa  por  otra,  es  meneíter  que  las 
dos  cofas  fignificadas  tengan  alguna  proporción 
por  la  qual  fe  venga  en  conocimiento  ele  lo  que 
fe  quiere  fignificar.  Por  éfta  caufa  la  idea  del  ter- 
mino del  qual  fe  toma  la  Iraflacion,  deveier,o 
mui  común ,  o  mui  clara ,  i  muí  inteligible ,  ref- 
peto  de  aquel  con  quien  fe  Habla  ,  para  que  el 
penfamiento  no  fe  exprefle  obfeuramente  ,  ni 
tal  vez  fe  tenga  por  ridiculo.  I  aísi  no  todas  las 

Caufas ,  Sugetos  ,  Semejantes  ,  Contrarios  y  i  Todos,  fon 

a  propoíito  para  que  de  ellos  fe  traílade  fu  lig- 
nificación a  ius  Efetos  ,  Adjuntos ,  Semejantes  ,  Con- 
trarios ,  i  Partes :  ni  al  contrario :  i  en  éfta  elec- 
ción fe  deicubre  la  diferecion  del  Rhetorico. 

6  También  fe  ha  de  procurar ,  que  quando 
fe  quiere  engrandecer  algo ,  fe  tome  la  Trafla- 
cion  de  las  cofas  grandes  >  i  quando  fe  quiere 
achicar  ,  de  las  pequeñas.  Quando  fe  aya  de  ala-' 
bar  ,  deve  tomarle  de  las  colas  honeftas  j  i  quan- 
do vituperar,  de  las  torpes  5  pero  no  de  mane- 
ra que  caufen  torpeza  en  quien  las  dice,  I  éfto 
vaya  dicho  en  general. 

7  Pero  dando  principio  a  la  explicación  de 
los  Tropos ,  Mctonjmia  en  Griego  ,  en  Latin  fe- 
gun  Bcda  ,  Iranfícminatio  ,  como  íi  digeramos 

nombramiento  tranf crido  ,  CS  la  mudanza  de  jignifica- 
cton  de  las  Caufas  a  los  Efetos :  o  de  los  Sugetos  a  los 
Adjuntos  :  o  al  contrario  ,  de  los  Efetos  a  las  Can- 
fas :  O  de  los  Adjuntos  a  los  Sugetos.  Los  Grama- 

ti- 

■ 
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ticos  fcgun  Cicerón  (2)  le  dieron  éftc  nombre, 
i  los  Rhctoricos  el  de  HjpalUgc :  aquellos  alu- 
diendo a  que  fe  truecan  los  nombres  $  éftos ,  a 
que  fe  truecan  los  verbos. 

8  Su  primer  modo  es  ,  quando  por  las  Can- 
fus  fe  íignifican  los  Efctos  ;  como  y  Leo  a  San  Pa- 
blo ,  cfto  es ,  a  fus  Epiftolas.  Afsi  fe  pone  el  In- 
ventor por  la  cofa  inventada:  el  Prclidentc  por 
aquella  a  que  preíide.Por  eílb  dijo  Tcrcncio  (3):  Sin 
Ceres  j  i  Baco  efta  Penas  fría  :  aludiendo  aloque 

fingieron  los  Poetas  Gentiles*  que  Ccres  inven- 
tó el  ufo  del  trigo ,  i  Baco  el  del  Vino ,  i  que 
Venus  era  la  Diofa  de  la  Lujuria ,  dando  afsi  a 
entender,  que  la  fomentan  la  demaíiada  comi- 
da ,  i  bevida.  Del  mifmo  modo  tomaron  a  Mar- 
te por  la  Guerra ,  por  tenerle  por  Dios ,  o  Pre- 
fidcnte  de  ella.  I ,  como  la  materia  es  caula  ma- 
terial'fcgun  la  Eícuela  Peripatética ,  fe  toma  por 
lo  que  es  hecho  de  ella.  Afsi  en  el  Gencíis  (4) 
fe  llama  el  hombre  Tierra ,  por  fer  formado  de 
ella  5  i  cií  el  Exodo  (5)  fe  dice,  que  lloverían  pa- 
nes del  Cielo  :  etto  es ,  el  maná  ,  de  que  fe  harían 
panes. 

9  El  íegundo  modo  es  tomar  el  Efeto  por 

la  Canfa  :  COlllO  decir  ,  que  Uno  fe  pufo  amarillo: 

para  ligníticas  que  temió  :  porque  la  amarillez 
es  efeto  del  temor.  En  el  Gcnefis  leemos  (ó),  que 

Dios  dijo  a  Abrahan;  Ahora  he  conocido  ,  queme 
temes ,  como  Dios  que  foi:  pues  por  mi  no  has,  perdo- 
nado a  tu  hijo  unigénito  :  tiendo  cite  el  icntido:  Aho- 
ra 

(2)  In  Orau  cap. 27.  (?)  I»  tunucho ,  Aclu  4,  ft.%.  verf.  6- 
(4)  Cap.$.  (5)  Lap.16.  (6)  Cap. 22. 
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ra  te  he  hecho  conocer.  Pero ,  como  Dios  es  el  au- 
tor del  conocimiento ,  fe  dice  por  Metonimia  de 
Efeto  por  Caufa ,  que  1c  conoce  de  nuevo.  Divi- 
namente San  Pablo ,  hablando  de  Chrifto  a  los 
Corinthios ,  les  eferivió  (7)  :  Sé  nos  hizj>  Sabidu- 
ría ,  ^tificia ,  Santificación  ,  i  Redención.  Eíto  eS:  Chrif- 
to ha  fido  el  dador  de  la  Sabiduría ,  nueftro  Juf- 
tificador ,  Santificador,  i  Redentor.  Acá  perte^ 
necen  los  atributos,  que  fon  Efetos  de  fus  fu- 

getos ,  como  ,  Ira  ciega  ,  mocedad  alegre ,  vege*.  trife 

te.  Ai  Efetos  i  que  fe  pueden  tomar  por  íüsC**- 
fas  en  la  Profa >  i  otros ,  no:  i  de  éftas ultimas 
traflaciones  folamente  ufan  los  Poetas  llamando 
ftna  al  pecado?  teas  a  las  bodas,  i  j 'afees ,  o  ma- 
teas, a  los  Confulados. 

10  El  tercer  modo  es,  quando  eí  nombre  de 
Ja  cofa,  que  es  Sageto^  fe  trasficre  a  íignificar  lo 
que  es  Adjunto.  El  nombre  de  Sftgeto  fe  toma  aqui 
eftcnd idamente  por  aquello  que  contiene  algo, 
o  lo  tiene ,  o  fe  emplea  en  ello, 

1 1  Por  lo  que  contiene.  Afsi  dijo  Lope  de 

Vega  (8)  ,  que  Italia  1  i  Francia  le  llamavan  igno- 
rante ,  efto  es,  los  Italianos,  i  Franccfes.  De  la 
mifma  fuerte  fe  toma  la  Ciudad  por  los  Ciuda- 
danos, el  Hofpital  por  los  Enfermos ,  la  Cárcel  por 
los  Encarcelados  ,  la  Cafa  por  los  habitadores, 
la  familia  por  los  de  ella ,  el  vafe  por  la  bevida, 
Aisi  dijo  San  Mathco  (9)  ¡  Turlofi  el  Rei  Hero- 
des  ,  i  con  el  toda  GerufeUn.  Efto  es  ,  todos  los 

de  Gerufalen. 

12  El  Sugeto  que  tiene  ,  por  la  cofa  tenida, 

co- 

(7)  \.ad  Cer.i.  vcrf$o.  (8)  En  fe  Arte  nuevo  de  hacer  Co- 
medias. (9)  Cap.i.  v.3. 
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como  quando  dijo  Virgilio  (10):  Ta  efta  ardien- 
do Ucalegon  el  mas  cercano ,  elto  es  ,  la  Cafa  que 

tenia ,  pofleia ,  o  habitava  Ucalegon.  También 
decimos  que  alguno  vive  lejos  de  nofotros ,  efto  es, 

de  nueftra  cafa. 

13  También  fe  varia  la  lignificación  por  la 
cofa  en  que  uno  fe  emplea,  como :  Filón,  i  Orí- 
genes fon  alegóricos ,  entendiendo  que  lo  fon  mu- 
chas de  fus  obras. 

14  Finalmente  quando  el  nombre  déla  co- 
fa íignificada  fe  atribuye  al  figtto  ,  como  Dagon, 
(11)  i'Maloc  (12),  a  íüs  eftatuas. 

15  El  quarto  modo  es,  quando  la  lignifica- 
ción de  los  Adornos  fe  traflada  alosS#g«<".  Co- 
mo íi  digeifemos  :  Amor  crédulo ,  por  amante  fá- 
cil en  creer ;  vicio  por  viciofo  5  maldad  por  mal- 
vado. Afsi  dijo  Lope  de  Vega  (15). 

16  Vecid  a  mi  defdcn  ,  e¡ue  por  el  muero. 

Ponde  llamó  defden  a  íü  dama  defdcñofa. 

17  El  quinto  modo  de  Metonimia  es,  quan- 
do el  antecedente  fe  toma  por  el  con f guíente  5  O  el 
conftguiente  por  el  antecedente.  A  uno  ,  i  otro  lla- 
man comunmente  los  Griegos  Metalipfis ,  los  La-* 
tinos  fegun  QnintBiáho(i4),  Tranjfumtlo,  porque 
fe  toma  de  cola  muí  diferente. 

IS  Ufamos  del  antecedente  por  el  con f guíente, 
quando  decimos  :  Me  mandaron  ,  por  obedecí.  Fui 
rico  ,  por  ,  Vege  de  fer  rico.  Vivió ,  por  ,  murió. 

19  Del  conjl guíente  por  el  antecedente  ,x  como: 
Firme ,  por,  Confcnú. 

Se 

(10)  tjEneid.lih.i.  f.jiié  (n)  T.Kcgum  tap.j,  r.$.  (12.) 
\.Rcgum  €af.\l*  v.  5.  (ij)  tn  fus  Rimas  y  Soneto  37.  (14) 

iilj.ii.üi  éítüYiAi'»  ¿lO-'á»  Cap,  ó. 
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20  Se  puede  añadir  ]a  Metalepfis  de  los  Ad- 
ornos i  que  fe  hace  de  muchas  maneras.  Porque 
a  veces  ai  dos  Adjuntos ,  o  Epithctos  anexos  a 
dos  Suytos  i  pero  con  impropiedad  ¿  i  cada  uno 
de  ellos  no  fe  aplica  al  Sageto ,  a  quien  pertene- 
ce. Como  quando  dijo  Virgilio  (15)  hablando 
de  Eneas ,  i  de  la  Sibila ,  que  km  ob fiaros  en  U 
fila  noche  entre  tinieblas  ,  ei)  lugar  de  decir  ,  que 
ivan  filos  en  la  noche  obfenra  por  las  tinieblas.  Elle 

Trofo ,  liempre  que  fe  dice  algo  invirtiendo  el  or- 
den de  las  cofas ,  fe  llama  Hypallage :  i  es  mas 
propio  de  Poetas ,  que  de  Proíiftas :  i  íirve  para 
íignificar  la  miíma  perturbación  de  las  cofas.  I 
por  éfto  no  tuvo  razón  el  Dotor  Chriftoval  Her- 
nández de  Velafco  en  traducir  a  Virgilio  quitán- 
dole la  Metalepfis :  la  qual  también  fe  ufa  ,  quan- 
do fe  pone  un  adjunto  por  otro  :  o  una  cofa 
cercana  por  otra  cercana  :  o  iemejante  por  otra 
femejante  ,  como,  ttijh  por  amargo  hablando  de 
algtíh  potage  :  alta  ,  por  aquel  que  tiene  algu- 
nos años. 

21  También  es  cfpetie  de  Metalepfis ,  quan- 
do por  ciertos  grados  pallando  de  uno  en  otro, 
fe  llega  a  íignifiear  lo  que  es  propio.  Defta  fuer- 
te Cicerón  intituló  Filípicas  fus  Oraciones  contra 
Marco  Antonio ,  porque  las  compufo  a  imita- 
ción de  Demofthenes ,  que  hizo  varias  Oracio- 

•    nes  contra  Felipe  Rei  de  Macedonia ,  Padre  de 
Alejandro  Magno. 

22  Finalmente  fe  puede  añadir  la  Metalepfis  de 
acompañante  y  o  de  conexo.  Afsi  en  el  Libro  de  los 
Jueces  (16),  i  en  el  primero  de  los  Reyes,  (17) 

T4im.lL  D  fe- 

(15)  Lib.6.zy£neid*v.z6%.  (16)  C^.j.v.i^  (17) 
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fegun  tí  texto  Hebreo  y  cubrir  Jos  pies  íignifica  ha- 
blando cortefmente,  defeargar  el  vientre! apor- 
que ,  como  los  Ifraelitas  ufavan  de  veftiduras  lar- 
gas; quando  fe  ponían  de  cuclillas  ,  i  fe  baja* 
van  ,  cubrían  con  ellas  los  pies,   i ;  j:    *y>  - 

2  3  Metáfora ,  que  en  Griego  quiere  decir  lo 
mifmo ,  que  en  Eipaíiol ,  Trajlacion,  es  una  mudan- 

de  la  propia  fignificacion  a  otra  femejaate.  Tres  Co- 
fas pues  fe  deven  coníiderar  en  la  Metáfora ,  lig- 
nificación propia  ,  agena ,  i  femejanza.  Aí'si  Vir- 
gilio (18)  llamó  a  los  dosCipiones,  Rajos  déla 
Guerra.  El  Rayo  es  propiamente  de  las  tempefta- 
des  >  impropiamente  de  la  guerra.  La  femejan- 
za coníifte  en  que  afsi  como  el  Rayo  es  daño- 
fo ,  i  terrible  a  los  vivientes  y  i  arruinador  de  las 
cofas  temporales >  a&i  los  Cipiones  tiieron  daño- 
fos ,  i  terribles  a  fus  enemigos  ,  i  deílruidores 
de  fus  colas,  .    *    r.  1       u\  ^  ...  .  <. 

24  La  Metáfora  7  o  fe  toma  de  la  analogía, 
o  proporción >  que  fe  halla  entre  dos  colase  o 
de  la  que  ai  entre  quatro.  Afst  vemos*  que  en- 
tre tí  hombre  aftuto ,  i  la  zorra,  aiunafemo- 
.janza ,  que  coníifte  en  la  aftucia,  Defta  primera 
efpecie  de  metáfora  usó  Jefu  Chrifto  llamando 
Korra  a  Herodes  Antipas  (19)  ,  porque  en  fus  cof- 
tumbres  imitava  a  la  zorra.  Se  halla  analogía  en- 
tre quatro  colas  en  el  egemplo  liguientc.  El  Prin- 
cipe es  la  cabexA  del  cuerpo  de  la  República.  Aquí  ai 

dos  femejanzas  ,  que  iuponen  quatro  colas  :  por- 
que la  catead ,  i  el  Principe  fe  femejan  >  i  tam- 
bién el  cuerpo ,  i  la  ¿¿publica. 

25  Se  diferencia  la  Metáfora  de  la  Semejanza 

3  en 

(18)  ltí<6.^fnc¡d.Y.%4S.  (19)  huta  iJ-MS* 

l 

by( 
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en  qnc  aquella  dice  identidad  ,  o  mifmedad  :  i 
por  eflb  ai  traflacion  de  lignificación ,  como ,  So- 

Ates  fue  burlón  Athentenfe.  1  feria  Semejanza  ,  fi  di- 

fera  :  Sócrates  Athentenfe  filofoj 'o  ,  como  un  borlón.  Si 
uviera  dicho  Jefu  Cbrifto  ,  que  los  E/cribas ,  i 
Farifeos  eran  fep uleros  blanqueados,  huviera  hablado 

metafóricamente :  pero  quifo  caracterizarlos  coa 
una  propiifsima  femejanza ,  diciendo  afsi,  fegim 
refiere  San  Matheo  (20).  Ai  de  vofotros,  JEfcrlbas, 
i  Farifeos  hipócritas  ,  que  fots  femej antes  a  ¡os  fe  pul- 
cros blanqueados.  ,  que  por  defuera  parecen  hermofos  a 
Jos  hombres  y  mas  dentro,  eftan  llenos  de  huefos  de  muer- 
ios,  i  de  toda  fuciedad.  Egempto  de  una  Semejanza 

reducida  á  Metáfora  puede  fer  el  que  nos  dio 
Saavedra  ;  el  qual  teniendo  prefente  lo  que  acon- 
sejó el  EclcfiaftlCO  diciendo  (21)  :  No  creas  a  m  ene- 
migo jamas:  porque  y  como  el  metal  fe  toma  de  or¡ny 

afsi  il  de  fu  maldad:  transformó  éfta  Semejanza 

tn  Metáfora  ,  diciendo  alsi  (22).  Una  amifiad:  re- 
concillada  es  vafo  de  metal ,  que  hoi  reluce  ¿  i  maña- 
na fe  cubre  de  rob¡n¿  El  jnifmo  Saavcdra,  de  la  Se- 
mejanza pafsó  a  la  Metáfora  diciendo  áfsi  (33). 

Siembra  Áíedca  {para  difponer  el  robo  del  vellocino) 
dientes  de  fierpes  en  Coicos  ,  i  nacen  efquadrones  de  hom- 
bres armados  y  que  batallando  entre  fi  Je  confumiau. 
Siembran  algunos  Principes,  i  Repúblicas  {Medeas.  da- 
ño fas  del  Mundo)  difeordias  entre  los  Principes  i  i  co- 
gen guerras ,  i  inquietudes  en  fus  Eftados.  1  , 
26    Siendo  pues  innumerables  las  Semejanzas 
que  puede  aver  entre  las  cofas?  no  fe  pueden  re- 
ducir a  pocas  claífcs :  i  folamente  deve  adver- 
tí tir- 
(10)  C4P.23.  (21)  Cap.  12.  yerf  10.  (11)  En  la  Emprefa 
91.  (23)  En  fgMmpefa/7^  . 
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tirfe,  que  pues  la  Metáfora  conlifte  en  la  Seme* 
janza  5  donde  no  ai  Semejanza  ,  o  ai  Defemejanr 
za ,  no  ai  propiamente  Metáfora  ,  fino  Abufion, 
llamada  en  Griego  Catacresis.  Como  quando  dijo 
Gongora  hablando  de  Pohíemo: 

Era  un  montt  de  miembros  eminente. 
Porque  es  cierto  que  Polifemo ,  por  alto  que  fiief- 
fe ,  no  podia  tener  proporción  en  la  altura  con  un 
monte  eminente.  Fuera  de  que  en  efto  devia  Gon- 
gora leguir  a  la  tama ,  o  voz  común  de  los  Poe- 
tas antiguos ,  Griegos ,  o  Latinos. 

27  No  aviendo  pues  cofa  de  la  qual  pueda  fa- 
carfe  alguna  femejanza  -y  el  difereto  Rhetorica 
procurará  tomarla  mas  de  unas ,  qué  de  otras: 
mas  de  las  cofas  fugetas  a  la  vifta ,  que  a  la  ima- 
ginación. En  la  perfuafion  de  las  cofas  agrada- 
bles ,  no  las  tomará  de  las  defagradables.  En  la 
diflüafion  al  contrario. 

2  s    Nunca  las  tomará  de  las  defeonocidas ,  o 
poco  conocidas.  I  por  ello  hablando  con  los  ig- 
norantes ,  no  fe  ha  de  aludir  a  los  términos  cien- 
» /» 

tlfíCOS.  •  W 

29  No  fe  tomará  tampoco  de  mui  lejos ,  co- 
mo quando  dijo  el  Licenciado  Thome  de  Bur- 
guillos ,  o  por  mejor  decir  Lope  de  Vega  en  una 
Canción  (24).  ■ 

Dando  más  eftornpdos. 
Que  los  tabacos  dan  por  los  embudos. 
Donde  llamo  embudos  a  los  condutos  de  las  narices. 

30  No  de  las  colas  demafiadamente  grandes, 
como  en  el  cgcmplo  propuefto  de  Gongora. 

31  Ni  de  las  demafiadamente  pequeñas  ,  co- 

. «  •  mo 

(24)  En  las  Simas  Humanas,  i  Divinas,  folüi.f.z. 
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mo  fi  uno  imitando  a  Marco  Catón  (25),  lla- 
marte a  los  montes,  berrngas  del  Mundo. 

32  Ni  de  otras  lenguas,  fi  las  voces  no  fe 
han  recibido  ,  i  ufado  en  la  propia  :  en  cuyo  de- 
feto incurrió  Don  Jufepc  Antonio  González  de 
Salas  j  qnando  en  íit  traducion  de  las  Trojanas  dr- 

jo,  Jtrar  el  Ponto,  en  lugar  de  navegar.    v  '  ' 

n  Ni  de  las  cofas  puercas,  como  quandó 
dijo  Gongora.  , 

Quando  ba  de  echarme  la  Atufé. 
Alguna  ayuda  de  Apolo* 
Defatdcafe  el  ingenio, 
I  algunos  papeles  borro. 

34  Ni  de  las  cofas  indecentes ,  como  Don  An- 
tonio de  Solis  en  uno  de  fus  Sonetos: 

Temió  tu  corazón  ,  como  muí 
I  fe  meó  de  miedo  por  los  ojos 

35  Ni  de  las  cofas  indignas ,  como  el  mif- 
mo  Solis  en  un  Dialogo. 

Le  dijo  mas  oraciones 
.        '       Contal  turbación,  con  tal 

Titubear  ,  que ,  Ji  acafo 

Se  las  llegara  a  cf cuchar, 
-      No  ¡as  conociera  el  Papa, 

Que  las  parid  en  el  Miffal. 
•  36  Ni  de  errores  ,  como  quando  González 
de  Salas  llamó  en  las  Trujanas  al  alma  racional, 
immortal  centella  j  aludiendo  al  error  de  los  Eftoi- 
cos ,  i  efpecialmente  de  Séneca  (26).  I  fue  tam- 
bién errónea  Metáfora  la  que  hizo  el  Maeftro  Frai 
Hoitenfio  Félix  Paravicino,  quando  en  el  titulo 

del 

(15)  Afud  GelüumNott. Atthát.  lib.U  cap.j.  (16)  De  Vita 
*eata,c*p.iz. 
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del  Panegírico  funeral  de  la  Reina  Doña  Margarita 
de  Auítria  llamó  (27)  gentílicamente  Manej  pi** 
dofos^  i  Reales ,  al  alma  de  la  Reina. 

37  Mucho  menos  fe  han  de  hacer  las  Tranjla- 
ciones  de  las  cofas  fagradas  para  tranfpaíTarlas  irre- 
verentemente a  las  profanas  ,  como  quando  Gon- 
gora  eferiviendo  en  un  Soneto  las  novedades  de 
la  Corte,  i  queriendo  decir,  que  fe  frequentava 
mui  poco  la  cafa  de  las  Comedias ,  lo  exprcfsó 
afsi: 

Dada  la  extrema  unción  a  ¡a  Comedia. 

3  8  Pero  mucho  peor  es  abufar  de  las  ?raJU- 
elones  impíamente :  de  las  quales  ferá  mejor  nc» 
alegar  egemplos ,  aunque  abunda  de  ellos  Don 
Francifco  de  Quevedo  Villegas  en  fus  obras  bur- 
lefcas ,  imitando  en  efto  a  nueftros  antiguos  Tro- 
badores ,  i  Cómicos. 

39  Si  fe  quiere  continuar  la  Metáfora }  no  fe 
ha  de  paíTar  de  una  Semejanza  a  otra  ,  como 
hizo  Lope  de  Vega  Carpió  eferiviendo  un  Sone- 
to a  la  Verdad  (28) ,  en  lo  demás  ingeniofo ,  i 
elegante. 

Hija  dei  Tiempo ,  que  en  el  figlo  de  oro 
Vivifie  be  r  mofa  ,  i  candida  en  la  tierra,  . 
Ve  donde  la  Mentira  fe  defiierra 
.  ; ;     En  efia  fiera  Edad  de  Hierro  ,  i  lloro: 

Santa  Verdad,  dignifsimo  decoro 

Del  mijmo  Cielo  ,  que  tu  Jol  encierra, 

v  Paz  de  »ueftr*  wñal  perpetua  guerra, 

I  de  ¡os  hombres  el  mayor  t  be  foro:. 
Cofia,  i  de/nuda  Virgen  ,  que  no  pudo 

(27)  Imprejfo  en  ValUdolui  por  Juan  Lajfo,  ano  1628.  en  4. 
(18;  En  ¡us  Rimas,  Soneto  1 59. 
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Finf/r  Ce>¿/*/4  ,  Fuerza ,  ni  Mudanza, 
Del  Sol  d$  Dios  ventana  criftalinai 
Vida  de  la  opinión  ,  lengua  del  Mundo! 
^  \Mas  que  puedo  decir  en  tu  alabanza, 
Si  eres  el  mifmo  Dios ,  Verdad  Divina* 
El  defeto  cftá  en  variar  el  fugeto  de  las  Metáfo- 
ras ,  empezando  a  tratar  de  la  Verdad  humana, 
i  confundiéndola  defpues  con  la  Divina. 

40  Pero  Don  Jorge  Manrique  ,  Poeta  de  fu-  , 
mo  juicio ,  con  mucho  acierto  continuó,  la  Me-  „ 
tafora  defte  modo:  , 

E(le  Mundo  es  ti  camino 


o. 


Vara  el  otro  ,  que  es  morada 
Sin  parar. 

Mas  cumple  tener  buen  tinty 
Vara  andar  tfta  jornada 
Sin  eefar,  .  .  %  .  v"  . 

Partimos ,  quando  nacemos: 
Andamos  ,  quando  vivimosi, 

Al  tiempo  que  fenecemos 

A/si  q  Je  quando  morimos,  [ 

Defcanfamos, 

41  Mas  no  es  neceflario  que  el  mifmo  que 
hace  la  Metáfora,  la  decláre ,  como  lo  hizo  Don 

orge. 

42  Efta  continuación  de  Metáforas  fe  llama 
Alegoría ,  de  que  ai  grande  abundancia  en  los  Re- 
franes. Qtácn  fiembra  virtud  ,  coge  fama.  Gloria  va- 
na florece ,  /  no  grana.  Pero  para  que  aya  Alegoría, 
es  menefter  que  éfta  continuación  de  la  figniñca- 
cion  Ce  haga  en  el  termino  metafórico ,  no  en 
el  propio.  1  afsi  no  habló  alegóricamente  Saave- 

/  dra, 


Digitized  by  Google 


54  Libro  III.  Capitulo  V. 

dra ,  quando  dijo  (29)  :  Son  los  labios  ventanas  del 

coraron  ,  i  en  abriéndolos  ,  fe  defcnbre  lo  que  ai  en  el. 

Tero  huvicra  hablado  alegóricamente ,  ü  huvie- 
ra  dicho ,  i  en  abriéndolas.  El  mifmo  formo  una 
Alegoría  mui  ingenióla  ,  quando  hablando  de  los 
Thcforeros ,  Contadores  ,  i  Recetores ,  dijo  de- 

Ilos:  (30)  Son  arenales  de  Libia,  donde  fe  fecan  ,  i 
confumen  los  arrojos  de  las  Rentas  Reales  ,  que  pajfan 
por  ellos.  A  veces  puede  dudarfe ,  fi  ai  Alegoría, 
o  no  y  por  no  faberfe  con  certidumbre  a  qué 
termino  fe  refiere  la  fentencia ,  al  propio  ,  o  al 
metafórico,  como  fe  puede  obfervar  en  lo  que 
ambiguamente  eferivió  Don  Diego  de  Saavedra 

deltc  modo  (31):  Son  los  Principes ,  i  fus  Confege- 
ros  ,  ojos  de  los  Reinos  :  i  quando  difpone  Dios  fn  ruina, 
los  ciega ,  (32)  para  qne  ni  vean  los  peligros  ,  ni  co>- 
no^canlos  remedios.  Siguió  mui  bien  la  Alegoría  Lo- 
pe de  Vega  en  cftc  Soneto.  (3?) 

Rota*  barquilla  mi  a  ,  que  arrojada 
Di  tanta  embidia  ,  i  amijlad  fingida* 
Di  nii  Paciencia  por  el  mar  regida 
Con  remos  de  mi  pluma ,  i  de  mi  efpada, 
Una  fin  corte ,  i  otra  mal  cortada, 
' '  '•  "    Confervafie  las  fuerzas  de  la  vida, 

Entre  ios  puertos  del  Favor  rompida, 
I  entre  las  Efperanzas  quebrantada: 
Sigue  tu  efirella  en  tantos  de f engaños', 
Que  quien  no  ios  creyó ,  fin  duda  es  loco. 
Ni  ai  enemigo  vil,  ni  amigo  cierto. 
Pues  has  pajado  los  mejores  anos-, 

Ta 

(19)  En  la  Emptcfa  ^5.  (30)  En  la  Empreft  69.  (31)  En 
U  Lmprefa  87.  (52)  ifau  cap.  29.  10,  (3$)  150.  de  fus 
Zimas* 

'    '  •  •  • 
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»         Ta  para  lo  que  queda ,  pues  es  poco, 
Ni  ternas  a  ¡a  mar ,  ni  e/peres  puerto. 
45   I  con  no  menor  agudeza  en  efte  otro  So- 
neto (34)*  <   '*  - 

Hermofa  Parca  ,  blandamente  fiera. 
Dueño  del  hilo  de  mi  corta  vida, 
^■r+En  cuya  bella  mano  vive  afidá 

de  oro  y  i  la  mortal  tigerai 
Hiladora  famofa  ,  a  quien  pudiera 
Rendir/e  Palas ,  i  quedar  vencida. 
De  cuya  tela  Amor  de  oro  t egida, 
Si  no  fuera  de/nudo  ,  fe  viniera: 
Déte  fu  lana  el  Vellocino  de  oro, 

Amor  fu  flecha  para  el  bufo  5  i  luego 
Mi  vida  el  hilo  que  tu  mano  tuerza* 
Que  a  fer  Hercules  yo  ,  tanto  te  adoro,  \ 
Que  rindiera  a  tu  rueca  atado  ,  i  ciego, 
La  efpada  ,  las  hazañas ,  i  la  fuerza. 
Si  bien  yo  en  lugar  de  cfoada,  huviera  dicho  clavé. 
,  44   Hcrmofamente  continuó  también  la  Ale* 
gpria  Don  Luis  de  Gongpra  ,  cantando  afsi  en 
uno  de  fus  Romances» 

Diez  años  defperdicie 
Los  mejores  de  mi  edad 
En  fer  labrador  de  Amor 
A  cofia  de  mi  caudal. 
Como  are  ,  i  fembre ,  cogi. 
Are  un  alterado  Mar, 
Sembré  en  efteril  Arena, 
Cogi  Vergüenza  ,  i  Afán. 
45    Pero  con  mayor  gravedad  ,  i  macftriá 

Don  Diego  Saavedra  Fajardo  diciendo  afsi  (35). 

Tdin~ 

(34)  152.  de  fu$  Rimas,  (35)  En  la  Bmprefa  20. 
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Tansbien  conviene  enfeñar  al  Principe  defde  fu  juventud 
a ¿ornar  ,  i  enfrenar  el  potro  del  Poder  5  porque ,  fi 
quifiere  ¿lev alie  con  el  filete  de  la  voluntad ,  dará  con 
il  en  grandes  precipicios.  Aíenefier  es  el  freno  de  la  Pa- 
Kon,  las  riendas  de  la  Política ,  la  vara  de  la  Jufti- 
cia  ,  i  la  efjfuela  del  Valor  ,  fijo  fiempre  el  Principe 
fobre  los  eftríkos  de  la  Prudencia.  El  mifmo  Saave- 
dra  deferivió  admirablemente  (36)  la  inquietud 
de  la  Francia  en  fu  tiempo  debajo  de  la  inge- 
nióla Alegoría  de  una  terrible  Tempeftad  5  i  con 
no  menor  eloquéncia ,  que  ingenio ,  reprefentó 
un  falfo  amigo  (37)»  con  la  maravillofa  Alego- 
ría del  pafmofo  volcan  del  monte  Vcfuvio.  Pero 
deve  obfervarfe  que  las  Alegorías  (i  fon  moi  fre- 
quéntes ,  hacen  la  dotrina  mas  admirable ,  que 
provechofa  ,  como  fe  ve  en  las  obras  de  Pkton, 
que  neccfsitan  de  un  letor  ingeniofo,  erudito,  i 
dieftro  en  facar  el  meollo  de  lo  que  dice.  El  mif- 
mo  Don  Diego  Saavedra  hizo  un  cftrauo  ufo 
de  la  Alegoría  ¡  porque  valiendofe  de  ella  (38), 
traíladó  la  Ariftoeracia  al  Harpa  5  i  defpucs  del 
Harpa  facó  una  femejanza  para  aplicarla  a  la  Re- 
publica;  i  últimamente  hizo  una  femejanza  ale- 
górica ,  tomándola  del  Harpa  defte  modo :  „  For- 
„  ma  la  Harpa  una  perfeta  Ariftoeracia  >  com- 
,>  pueda  del  Govierno  Monárquico ,  i  Democra- 
„  tico.  Prcfide  un  Entendimiento  ,  goviernan  mu- 
chos  Dedos ,  i  obedece  un  Pueblo  de  Cuerdas: 
todas  templadas  ,  i  todas  conformes  en  la  con- 
„  fonancia  7  no  particular ,  fino  común ,  i  pübli- 
„  ca ,  fin  que  las  mayores  diferepen  de  las  mc^ 

,1  no- 

(36)  En  la  Emprefa  7^.  (37)  En  la  Emprefa  93.  (38)  En 
la  Emprefa  ji. 
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„  ñores.  Semejante  a  la  Harpa  es  una  Repúbli- 
ca, en  quien  el  largo  Ufo,  i  Experiencia  dif* 
„  pufo  los  que  avian  de  governar ,  i  obedecer. 
„  Eftablcció  las  Leyes ,  conftituyo  los  Magiftra- 
„  dos ,  diftinguió  los  oficios  ,  léñalo  los  eftilos, 
„  i  petficiono  en  cada  una  de  las  Naciones  el 
„  orden  de  República  mas  conforme,  i  conven 
,¿  niente  a  la  naturaleza  dellas.  De  donde  reful- 
»ta,  que  con  peligro  fe  alteran  eftas  difpoíicio- 
>,  nes  antiguas.  Ya  eftá  formada  en  todas  partes 
>,  la  Harpa  de  los  Reinos,  i  Repúblicas,  i  colo- 
rí cadas  en  fu  lugar  las  cuerdas :  i  aunque  parez- 
»  ca  que  alguna  eftaria  mejor  mudada  •>  fe  ha 
9%  de  tener  mas  fe  de  la  prudencia ,  i  confidera- 
99  cion  de  los  Predeceffores  ,  enfeñados  del  lar* 
>,  go  Ufo  ,  i  Experiencia  5  porque  los  eftilos  del 
>*govierno,  aunque  tengan  inconvenientes ,  con 
amenos  dañó  fe  toleran  ,  que  fe  renuevan.  El 
»  Principe  prudente  tiemple  las  cuerdas  afsi  co- 
»  nio  eftan;  i  no  las  mude ,  fi  ya.el  tiempo ,  i  . 
»  los  accidentes  no  las  defcompufieren  tanto ,  que 
j>defdigan  del  fin,  con  que  fueron  conftituidas, 
>,  como  decimos  en  otra  parte.  Por  lo  qual  es 
ti  conveniente ,  que  el  Principe  tenga  mui  cono-, 
»cida  éfta  Harpa  del  Reino  ,  la  Mageftad  que 
r>  reíulta  del ,  i  Aa  naturaleza ,  condición ,  i  ín- 
99  genio  del  Pueblo ,  i  del  Palacio ,  que  fon  fus. 
j9  principales  cuerdas  :  porque  ,  como  dijo  el  Rei 
>>Don  Alonfo  el  Sabio  en  una  Lci  de  las  Par- 

91  tidas  (39).  Saber  conocer  los  homes  ei  una  de  las  co- 
fas ,  de  que  el  Reí  mas  fe  deve  trabajar  :  ca  pues  c¡hc 
con  ellos  ha  de  facer  todos  fus  fechos  j  menefter  es  ,  que 

*»  . '         '  -•  los 

(39)  I.i3.m.j.p.i.  .'<".'' 


Digitized  by  Google 


5&  Libro  III.  Capitulo  V; 

hs  conozca  ble».  „  En  cfto  confuten  las  principar 
„  les  artes  de  Reinar. 

46  Tal  vez  fe  anticipa  una  Metáfora ,  fe  fu- 
pone  hecha  Alegoría ,  i  defpucs  le  explica  éfta ,  co- 
mo lo  hizo  el  ingeniofo ,  dotto ,  1  facundifsimo 
t)on  Frai  Pedro  de  O  ña  ,  Obifpo  de  Gacta;  el 
qual  aviendo  dicho  que  el  alma  es  una  Nave*  def- 
ta  fcncilla  metáfora  iacó  la  explicación  de  la  Ale- 
goría fupuefta  debajo  del  nombre  de  Nave  ?  deftc 

modo  ,  (40)  Sin  Capitán  no  ai  Compañía  ;  ni  nave- 
gacion  fin  Piloto.  El  Alma  es  la  Nave  >  el  farol ,  que 
4a  alambra  ,  el  Entendimiento  5  el  governalle ,  la  Ra- 
z^on  >  la  vela  >  la  Voluntad  5  que  como  la  vela  levan- 
ta  todo  el  navio  ;  la  Voluntad  mueve ,  i  lleva  tras  fi 
todas  las  Potencias  ,  $  Senttdos  :  pero  el  Piloto  es  la 
Prudencia ,  que  con  la  carta  de  marear  de  la  Lei  Na- 
tural ,  i  la  Divina ,  va  rigiendo ,  i  governando  Enten- 
dimiento ,  Voluntad ,  i  las  demás  fuerzas  del  Almay 
i  a  las  demás  Virtudes  que  la  rigen  ,  que  comparadas 
ton  ella  ,  fon  grumetes  y  i  gentes  de  fcrvicio  del  navio. 

47  La  Alegoría ,  fi  es  algo  oblcura,  fe  llama 
en  las  Sagradas  Letras  ,  Parábola  ,  que  quiere  de- 
cir Semejanza.  Uso  mucho  de  ella  Jcfu  Chrifto, 
fegun  San  Marcos  (41),  por  fer  éfte  modo  de 
enfeñar  proporcionado  a  los  dicipulos  fencillos, 
que  con  la  docilidad  merecian ,  i  logravan  ma- 
yor explicación  fegun  San  Juan  >  (42)  i  también 
a  los  maliciólos  ,  que  por  fu  depravada  inten- 
ción no  entendían  aquella  manera  oblcura  de  ha- 
blar. La  rudeza  de  los  tiempos  de  la  ignorancia, 
que  fon  los  immediatos  al  Diluvio  univeríal,  buf- 

co 

(40)  En  U  Primera  Parte  de  Us  Pojlrimertas  del  Hombre, lib. 
i+eap.i.Difcurfo  4.W.I.  (41)  dp.4.  (42)  Cap.ió.verfizp* 
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cb  la  explicación  de  las  cofas  inteleftualcs  en  la 
Semejanza  de  las  cofas  corporales  fugetas  a  los 
fentidos  :  el  deíeo  de  no  vulgarizar  la  dotrina 
oculta  expuefta  a  la  cenfura  popular ,  i  a  la  per- 
fecucion  de  los  poderofos  ignorantes  ,  la  hizo 
frequentar  ocultándola  debajo  del  velo  de  la  Se- 
mejanza. De  aqui  nacieron  los  Enigmas  de  Esfin- 
ge ,  los  Símbolos  de  Pithagoras,  los  Apólogos 
de  lfopo ,  i  las  Parábolas  tan  frecuentadas  en  el 
Oriente,  autorizadas  por  el  mas  fabio  de  los  hom- 
bres Salomón  ,  (43)  i  fantificadas  por  el  Hombre 
Dios  Jefu  Chrifto  Señor  nueftro.  (44) 

48  Si  la  Alegoría  es  mui  obfeura  pafla  a  fec 
Enigma ,  cfto  es  ,  Qíuftion  ingenlofa  ,  cuya  natura- 
leza confifte  en  decir  las  cofas  de  manera  que 
la  exprefsion  las  haga  parecer  impofsiblcs cofa 
que  no  puede  hacerfe  por  una  fcncilla  compofi- 
cion  de  palabras ,  (¡no  que  es  menefter  que  éf- 
tas  fean  metafóricas ,  las  quales  dificultan  la  in- 
teligencia 5  porque  exprelían  una  idea  ,  i  ocultan 
otra,  que  deve  fer  fan  importante,  que  el  güi- 
to de  defcubrirla  recompenfe  el  trabajo  de  buf-» 
caria ,  como  íücede  en  el  íiguientc  Enigma: 

La  Madre  puede  nacer 
De  la  Hija  ya  difunta, 
que  quiere  decir ,  que  del  agua  fe  engendra  la 
nieve ,  i  defpues  de  la  nieve  el  agua.  Vulgarmen- 
te quando  íe  hacen  éftas  preguntas ,  fuelen  decir: 
Que  es  cofa ,  i  cofa  >  de  donde  vino  al  Enigma  el 
nombre  de  Quiftcofa.  Entre  los  Enigmas  deven  con- 
tarfe  los  Símbolos  de  Pithagoras ,  que  ingenió- 
la, 

(4$)  s.Reg.caf.q.v.11.  (44)  Matth.cap.i$,  verf.i$.  Mará 
(ap.q.verj.^. 
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fa ,  i  eruditamente  explicó  Lilio  Gregorio-  Girái- 

do,  eferitor  de  rara,  i  exqnifita  dotrina. 

49  Ai  muchas  Metáforas  reciprocas  ,  como 
las  que  fe  hallan  en  éftas  palabras ,  flores  ,  i  eftre- 
llas, ?  diciendo  que  las  flores  fin  eflrelUs  de  U  tierra, 
t  las  efirellas  flores  del  Cielo.  Otras  no  reciprocas. 

Afsi  a  la  f  aiz  del  monte  fe  podrá  llamar  /« i  pe- 
ro el  pie  del  hombre  no  le  llamara  bien  r*u^ 
fegun  Demetrio  FaleréO-  1  - y-v> 

50  El  excefivo  ufo  de  las  Metáforas  obfeu- 
rece  el  Iengüage  5  porqüe  por  ellas  fe  explican 
las  cofas  indiredamenfe  i  i  para  fu  inreligencia 
es  necelfario  el  conocimiento  de  la  cofa  a  que 
fe  aplica ,  i  de  la  aplicada ,  i  de  la  feniejanza  de 
entrambas  para  faber  lá  rázon  déla  aplicación, 
i  conocer  ló  que  por  ella  fe  (ignifica.  1  efto  fue- 
le  fer  cofa  ran  difícil  dé  fáber ,  que  muchos  que 
toda  la  vida  profeffan  enfeñar  Rhetorica ,  no  tie- 
nen ideas  convenientes'  de  la  naturaleza  de  las 
afecciones' de  los  EftiloS  ,•  que  fe  figmrican  con  pa- 
labras metafóricas.  Pongo  por  cgemplo.  Conli- 
derado  él  Eralo  refpcto  del  Entendimiento  Ruma- 
no ,  recibe  diverfas  denominaciones  metafóricas. 
Porque  atendida  la  capacidad  del  Entendimien- 
to li  le  conhderamos  lleno  dé  varias  Ciencias, 
i  perficionado  con  ellas ;  como  el  Eftilo  es  una 
imagen  de  los  Penfamientos  ,  admite  la  milma 
denominación  que  ellos ,  i  que  el  Eutcndimien- 
to  por  ellos.  Por  elfo  llamamos  al  Eftilo  ,  dado, 
trndiio  ,  fabio ;  i  al  contrario  ,  "dotto  no  erudito 
necio.  Si  el  Entendimiento  es  figo*.-,  o  >»d»ftnofi¡ 
el  Eftilo  fe  llama  del  mifmo  modo}  ü  tieuc  in- 
genio penetrativo  ;•  fe-  llama  Jhul-,  t  agudo:-  li  no 
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le  tiene,  ¿refera,  i  embotado.  Si  es  dado  a  la  en- 
feñanza,  i  comunica  la  dotrina  que  aprende;  unp, 
i  otro  fe  llama  infinitivo  *  i  fi  no  la  comunica, 
no  ¡nflruflivo.  Si  con  los  penfamientos  diftingue 
bien  las  cofas  ,  el  eftilo  fe  llama  dtftingmdo  5  fi  no 
las  diftingue ,  confufo  :  fi  las  pienfa ,  i  exprefla  con 
gracia ,  difereto  j  fi  falto  de  ella  ,  indifereto.  Si  los 
penfamientos  fon  muchos  ,  fe  llama  facundo ;  fi 
pocos ,  infacundo.  Si  el  Entendimiento  retiene  con 
íu  memoria  las  noticias  perecbidas  ¿  trafladadas 
éftas  al  eftilo ,  fe  llama  notidofo  i  i  fi  fe  trafladw 
pocas  ,  foco  notidofo.  Si  los  penfamientos  fon  jui- 
ciofos  ,  dando  cu  el  blanco  de  la  verdad ,  el  ef- 
tilo fe  llama  atinado}  fi  no  dan  en  el,  defatinado. 
Defta  mifma  manera  pudiéramos  ir  apuntando 
las  denominaciones  metafóricas  del  eftilo  ,  toma- 
das de  la  Voluntad ,  de  los  Sentidos ,  de  las  Ac- 
cionen Humanas ,  del  Trato  Civil ,  del  Tiempo, 
i  de  otras  innumerables  colas.  Al  si  vemos ,  que 
de  las  modificaciones  del  movimiento  facamos 
muchas  metáforas ,  i  variamente  llamamos  al  ef- 
tilo ,  tardo ,  lema ,  remifo  ,  fnbmifo  ,  machacón  y  pe^ 
rez^ofo  ,  enfubinado  ,  flutluame  >  ligero ,  veloz*  ,  voluble , 
somovído ,  rápido ,  violento  7  precipitado  ,  exorbitante^ 
extravagante :  metáforas  que  con  dificultad  fe  en- 
tienden bien ,  fi  no  fe  tienen  unas  juilas  ideas  de 

ia  tardanza ,  lentitud ,  remifsion  ,  i  demás  modificado^ 

n*s  ¿el  movimiento  7  fabiendo  ademas  defto  lo  que 
por  ellas  fe  quiere  íigmficar.  Quando  digo ,  que 
las  Metáforas  obfeurecen  el  lenguage  >  hablo  de 
las  nuevamente  inventadas  :  porque  las  que  fon 
frequentcs*  por  el  común  modo  de  hablar  ya 
han  adquirido  cierta  ,  i  determinada  figniíica- 
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cion  ,  que  los  oyentes  eftan  acoftumbrados  a  en- 
tender :  como ,  niña  de  los  ojos.  Qiialquieta  pues 
que  quiera  hacer  una  Metáfora  agradable,  primera- 
mente deve  faber  rodos  los  nombres  que  la  co- 
fa riene  fegun  íus  varios  refpctos ,  efetos ,  o  pro- 
piedades. Pongo  por  egemplo ,  (i  íe  trara  del  al- 
ma, deve  oblervar,  que  en  quanto  anima  ,  le 
llama  Alma  ;  en  quanto  entiende  ,  entendimiento; 
en  quanto  quiere ,  ammo ,  o  voluntad  i  en  quanto 
fe  acuerda ,  memoria ;  en  quanto  dicietne ,  o  dif- 
curre ,  i  juzga ,  juicio  ¡  i  li  con  rectitud ,  ra*m 
en  quanro  contempla ,  efpiritu ;  en  quanto  perci- 
be las  eípecies  fenlibles  por  medio  de  los  órga- 
nos del  cuerpo  *  femido.  Aí'si  coníiderando  el  Al- 
ma i  verá  qué  es  lo  que  quiere  decir  de  ella  j  i 
unas  veces  hablará  con  propiedad  ,  llamándola 
alma ;  i  otras ,  metafóricamente  ,  llamando  a  la 
Razón  ,  lu*.  natural.  Pero  para  que  mejor  le  vea* 
i  reconozca  quan  difícil  es  íaber  los  nombres  pro- 
pios délas  cofas;  traíladaré  aquí  la  mayor  par- 
te del  capitulo  5.  del  Ubro  primero  del  Arte  de  Ba- 
ile/ieria ,  i  Montería  de  Alonfo  Martínez  de  Elpi- 
nar,  que  dice  afsi.  „  La  que  produce  ,  conlerva, 
i  (üíknta  en  (i  todo  viviente ,  es  la  Tierra ;  que 
„  es  indiferente  por  fus  litios.  Tiene  Ornas ,  va- 
'  lies ,  i  llanos.  Eirá  compuerta  de  laderas ,  co- 
„  liados  ,  i  cumbres.  Cria  diverlos  géneros  de 
„  montes.  Los  mas  comunes  en  nueftra  Efpana 
„  ion ,  encina ,  roble ,  alcornoque ,  pino  ,  quegi- 
go  ,  haya,  frefno,  acebo.  A  todos  los  Montes, 
5ue  fon  de  pies  derechos ,  i  que  por  lo  bajo 
no  tienen  otra  cfpcfura  ,  llamamos ,  Oqueda- 
■  les;  i  a  los  que  tienen  jaras  ,  i  enemas  altas, 
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,,'MoedásM  i  Morités  cerrados-  Ai  otros  Monteé 
„  eípcíbs  y  que  \\o  {¿  levantan  tanto  i  i.por<  lo  bajo 
„  ion  todo  rama.-  Eftos  fun  de  muchos  géneros, 
„  jara  *  cftepa  i  madroño  ,  piorno^  ladietito ■>  taa* 
„  tiíco    orzaga  ,  charneca  ,  chaparra  ^  ¿ofeoja, 
„ 'piinpóllaireSr  de  pino ,  i  roble  ,  fabinas ,  enebros/ 
tojosy  ahufcigas ,  todos  ellos  fin  ramas  *  llama- 
„  moílos  Montes  bajóse  i  a  los  que  fe  llan  que  J 
pirrado  {  i  buelven  anener  mucha cfpefura^de^ 
cimos  Verdugales.  Ai  otras  malezas  cb  riixsras* 
¿i;  vegas  '  de  tarábales  y  zarzas  r  efpinos*  acebu-r 
,V*hes>  adelfás,  aíámós  negros  ,  i  blancos^ -mima 
„  bres ,  i  fauces ,  ellos  llamamos-  Sotos*  Gatnpu 
¿§as  fe  llaman  las  Herrar  ralas  «,  qae  foto  crian 
^hierba::  a  las  Tierras  altas ,  Cáramos,  Las  Ve4 
>,:g*sf  i  .tierra  cültivuda  T  Tierras  de  labor  ;  lo* 
„  Valles  -abiertos  en  medio  de  los  montes  ¿JCa* 
,,-ñadas  f  ^U^tados  i>  lo  mas  alto  de  citas  Caña-t 
?>  das  i' i  íus  remates  r  Collados :  las»veredas,  que 
„en  ellos  hace  la  caza  ,  i  el  i  ganado  r  en  ioako 
iy  de  los  Montes      Páramos *  Trochas  :  la&tra* 
„  vidlasde  eltos- ,  i  caminos  >'  Encrucijadas ;  Jas 
¿i'iMttts  «ofende;  comunmente1  fe  recoge  la  caza 
^  inayor  ^-QneilruciaSí  u  f  •-•*.'..  . .    ¿     . .  •  >  hh 
~vM    Itoaia  dicha  aí¿¿  en  Griegó ,  eomiinmeiU 
te  iigniíica  é'fimuh:  pero  entre  los  Rhecorieos 
tiene  otra,  figniheacion.  Qjintilvano  y  (45.)  Ja  Ua- 
mó  filttjíoí,  ijulió  Ruhniano  ,  (4.6)  hrijiú  \  efto  esv 

burla.  Es  una  traflacion  de, Ja  propia  figmficacio»  a  ta 
cpttfla  :  como  ,  Bien  por  (fhai.  Afsi  llamamos  nüo 
al  viejo  í  i:  decanos  que  wiñed  para  íigniíicar  que 

TamJl¿>^  ui  u  ■     £♦  ,  -  en 

(40'  Injth.Orator.  itb.ü.cap.6.  (46)  LiL  de  íigurii  Senten- 
ti*ium%&  Elocutitmu 
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en  la  falta  de  juicio  imita  a  los  de  poca  edad. 

$z  De  tres  maneras  fe  entiende  la  Ironía.  Por 
la  naturaleza  de  la  Ferfona,  o  de  la  Cofa  de  que 
fe  trata,  O  por  la  Pronunciación.  >*,  #  . 

53  Por  la  Fcrfona  de  que  fe  habla  ,  como 
quando  aviendo  pecado  Adán ,  dijo  Dios  en  fi 
mifmo  a  iu  Trinidad  de  Pertonas  ,  o  a  los  San- 
tos Angeles  (47) ,  Miraá  como  Man  fe  ha  hecho 
Dios ,  como  ano  de  Nos ,  fabiendo  el  bien  i  i  el  mal. 
Cuar/Umonos  de  que  no  eche  la  mano  en  el  frmo  de  la 
vida  y  i  no  viva  eternamente.  Como  íi  digeile  5  que 

no  contento  Adán  con  la  femejanza  Divina,  que 
Dios  le  imprimió  en  ¿1  fondo  de  lu  alma ,  avien- 
dole  dado  todas  las  bellezas  de  fer  racional ,  i 
las  ineftimablcs  riquezas  de  íu  gracia  ,  cfto  es, 
entendimiento ,  voluntad  >  rectitud  moral ,  ino- 
cencia ,  claro  conocimiento  de  Dios amor  pu- 
rifsimo  delle  Ser  primero  ün  fegundo ,  i  fegu- 
ridad  de  gozar  con  fcl  una  eterna  felicidad  con 
tal  que  quilieíle  perfeverar  en  la  juthcia  en  que 
fue  criado  >  ün  embargo  de  todo  éíto ,  Adán  de- 
sagradecido a  tantos  beneficios ,  quilo  fer  Dios 
a  iu  manera  ,  adquiriendo  a  fus  coftas,  i  de  to- 
do el  Genero  Humano ,  la  ciencia  del  bien ,  i  del 
mal ,  cfto  es  9  del  bien  perdido ,  i  de  la  fugecion 
a  todo  genero  de  males  h  perdiendo  afsi  la  ver- 
dadera fabiduria ,  que  folamente  conliftc  en  co- 
nocer ,  i  amar  a  Dios  j  i  uiipofsibilitandofe  por 
¿ulpa  luya  a  cooíeguir  la  inmortalidad  :  pues  fac 
condenado  a  muerte  el ,  i  toda  lú  pofteridad. 

54   Por  razón  de  la  Cofa  de  que  le  trata  ,  fe 
conoce  la  Ironía ,  como  quando  le  llama  donof* 

(47)  Genef.s.v-ii* 
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el  feo 5  o  quando  uno* pierde  jugando,  i  le  di- 
cen :  Jugad,  tiendo  el  í  cutido  verdadero :  Jugad, 
i  veréis ,  como  el  mifmo  juego  os  caftiga.  I  afsi  real- 
mente fe  le  dá  el  coníejo  de  no  jugar. 

55  Finalmente  la  froni*  fe  lüele  dar  a  cono- 
cer con  la  Pronunciación  ,  ufando  de  un  tonillo  de 
voz  propio  de  quien  habla  burlando ,  i  ayudán- 
dole con  una  efpecie  de  rifa ,  que  folemos  lla- 
mar faifa.  I  defte  modo  deve  pronunciarfe  aque- 
llo que  dijo  Dios  ,  a  los  Ifraehtas  (48).  Andad ,  i 

invocad  a  los  Diofes  que  elegifies.  Ellos  os  libren  en 

tiempo  de  aprieto,  Afsi  mifmo  deve  pronunciarle  el 
parenthefis  que  incluye  éfta  fentencia  de  Miguel 
de  Cervantes  Saavedra  (49).  Tuvo  much  as  veces 

competencia  con  el  Cara  de  fu  lugar  (  que  era  hombre 
¿ocio  ,  graduado  en  Siguen^a  )  fobre  qual  avia  fido  me- 
jor Cavallero  ,  Palmerin  de  Inglaterra ,  o  Amadis  de 
Gaula* 

Só  La  Ironía  es  licita  fupuefto  que  Dios  mu- 
chifsimas  veces  ha  ufado  della.  I  la  razón  es  ma- 
nifiefta  :  porque  la  oración  irónica  no  es  faifa: 
ni  fe  miente  7  quando  no  ai  animo  de  engañan 
ni  fe  engaña  el  que  habla ,  ni  el  que  oye. 

57    Si  ia  burla  es  mui  amarga,  fe  llama  en 

Griego  Sarcafmos  ,  Como  (i  áigeramos  Regañamien- 
to y  porque  imita  a  los  perros ,  quando  regañan 
royendo  algún  hueflb  en  pretenda  de  alguno  que 
temen  fe  lo  quite  *  o  quando  rifan  unos  contra 
otros :  pues  en  una ,  i  otra  ocalion  feparan  los 
hocicos  moftrando  los  dientes ,  acción  que  imi- 
ta la  rifa  faifa.  Pero  fi  bien  fe  confidera ,  la  voz 

E2  Sar- 

(48)  Judic.cap.io.v.M*  (49)  En  ia  P aru  *«  deD.  Quijote 
de  UManebaJtb.i.fap.J. 
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Sarcafmos ,  mas  es  íignificativa  del  gefto,  que  del 
Tropo  :  de  la  manera  que  Mytterifmos  es  la  mo- 
fa que  ie  hace  con  la  nariz.  Pero  (i  éftas  fueran 
efpccie  de  Ironías  ,  también  lo  ferian  otros  mo- 
dos de  filga,  i  efeamio,  como  imitar  las  ore- 
jas del  aíno ,  facar  la  lengua ,  íilvar  ,  hacer  ron- 
quidos con  el  gaznate ,  boca ,  i  narices ,  i  otras 
acciones  indecoroías  ,  indignas  de  períbnas  de 
juicio. 

-58  Fuera  de  los  cafos  fobredichos  tiene  lu- 
gar la  Ironía  ,  quando  decimos  las  cofas  trilles 
con  mejores  palabras ,  como  :  vivió ,  por  murió. 

59  Algunas  cofas  fe  lignirican  por  íiis  con- 
trarias,  i  cftc  Tropo  fe  llama  en  Griego  Euphe~ 
mlfmoSy  que  quiere  decir,  Nombramiento  hoAtfto.  Afsi 
vemos  en  las  Divinas  Letras  ,  que  tal  vez  bende* 
cir  lignítica  maldecir  ,  de  cuyo  modo  hablo  a 
Job  tu  necia  muger  ,  diciendole  (50) :  Bendice  a 
Dios ,  i  muérete.  Verdad  es  que  muchas  veces  ai 
Eufcmi fimos  fin  contrariedad  de  coi  a  lignihcada: 
como  quando  las  malas  mugeres  ie  llaman,  r4- 

meras  ,  cortefanas  ,  cantoneras  ,  mancebas ,  amigas.  Ele- 
gantemente ,  como  luele  ,  practicó  la  Eufiemifmos 
Don  Diego  Hurtado  de  Mendoza  7  diciendo  afsi 
(51).  El  (nombre)  de  la  Cava  todas  las  Hiflorias 
Arábigas  afirman  ,  que  le  fue  puefto  por  aver  entrega- 
do fiu  voluntad  al  Rei  de  Efipana  Don  Rodrigo  5  1  en 
la  lengua  de  los  trabes  Cava  quiere  decir  muger  li- 
beral de  fiu  cuerpo. 

60  La  ironía  fe  ufa  en  las  chanzas ,  i  en  las 
invectivas ,  i  quando  fe  tiene  mucha  fatisfacion 

de 

(50)  Job  cap.i.verf.y.  (ji)  Libro  t.  de  las  Guerras  de  Gra- 

nada%  num.  u 
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de  fer  bien  recibida  la  verdad  que  fe  dice. 

61  Sjnecdoche  en  Griego ,  en  Latin  Intelleftio  fe- 
gun  Cornificio  (52),  CS  ma  tratación  de  la  figni- 
ficacion  del  todo  a  l»  parte  ,  o  de  la  parte  al  todo. 
Significa  lo  mifmo  que  comprehenfion ,  porque  el 
todo  comprehende  a  fus  partes.  Qnando  aqui  fe 
dice  Todo ,  i  Partes  ,  fe  deven  entender  también 
el  Genero ,  i  la  Efpecie  :  porque  aquel  es  un  to- 
do univerfal  refpeto  de  fu  Efpecie  :  como  ave, 
por  agalla.  La  Sinécdoque  fe  hace  de  quatro  modos. 

62  El  primero ,  quando  el  Todo  fe  toma  por 
la  Parte ,  como  quando  dijo  Santa  Mana  Mada- 

lena  ($3).  Se  llevaron  a  mi  Señor,  i  no  se  donde  le 
ptifteron.  Efto  es ,  al  cmrpo  de  mi  Señor.  Al  con- 
trario ,  quando  rogamos  a  San  Pedro ,  que  pida 
a  Dios  por  nofotros  ,  entendemos  por  San  ?edroy 
fu  bendita  alma, 

.63  El  fegundo  modo  es,  quando  la  Parte  fe 
toma  por  el  .Todo  ,  como  la  cabera  por  el  hom- 
bre ,  la  popa  por  la  nave ,  i  con  mayor  frequéncia 

la  vela. 

64  El  tercero ,  quando  el  Genero  fe  toma  por 
la  Efpecie,  o  individuo ,  como ,  Pajar* ,  por  Rui- 
feñor  ,  el  Poeta  ,  por  Homero  ,  fi  fe  habla  de  los 
Griegos :  por  Virgilio ,  fi  de  los  Latinos.  Deíte 
mifmo  modo  entendemos  por  Votor  de  (as  Gentes 
a  San  Pablo  >  por  u4poftol  de  las  Indias ,  a  San  Fran- 
cifeo  Javier.  Quando  decimos  Ciudad ,  nombre 
común ,  entendemos  a  Roma  :  quando  Corte ,  a 
Madrid ,  o  otra  a  quien  fe  refiera  el  nombre  ge- 
neral :  quando ,  mortales  ,  entendemos  los  hom- 
bres. Quando  alguno  es  Principe  en  algún  gene- 
ro 

(52)  RbctQricor.lib.4.cap.il.  (53)  JoAnn.io.v.ii*, 
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ro  de  eftudio ,  le  llamamos  con  el  nombre  ge- 
neral de  tal  eftudio :  como  El  tilofofo  entendien- 
do a  Ariftotelcs  :  el  Filo  fofo  Moral ,  a  Sócrates; 
el  Theologo ,  a  San  Gregorio  Nacianceno.  1  a  ve- 
ces tomamos  el  nombre  Gentilicio  de  la  Patria 

Eor  la  Períona ,  que  aviendo  nacido  en  ella ,  la 
izo  celebre ,  como  el  Eftagjrita  ,  por  Ariftoteles, 
que  nació  en  Eftaeira  :  El  Naáanceno  y  por  San 
Gregorio  Obiípo  de  Nacianzo  í  El  Lebrifenfe ,  por 
Antonio  Cala  ,  Jarana  ,  i  Lojo ,  natural  de  Le- 
brija  :  El  Pinciano ,  por  Fernán  ívuñez  de  Guz- 
man  ,  natural  de  Valladolid  ,  que  erradamente  fe 
creía  fer  la  antigua  Pintia  :  El  Brocenfe ,  por  Fran- 
cifeo  Sánchez  ,  natural  de  las  Brozas :  Policiano, 
por  Angel  Bailo  ,  que  nació  en  Montepulciano. 
Acá  pertenece  también  el  ufo  del  numero  fin- 
guiar  por  el  plural ,  como  quando  decimos :  El 

Efpanol  ,  por  IOS  Efpañoles.  Nofotros  ,  por  To  l  \Q 

qual  fe  ufa  para  comunicar  a  otros  nueftras  ala- 
banzas ,  o  evitar  la  nota  de  jactancia.  Efte  ter- 
cer modo  con  que  la  cofa  pot  excelencia  fe  lla- 
ma diverfamente  ,  tiene  fu  propio  nombre  Grie- 
go ,  que  es  Antonomafea ,  en  Latin  fegun  Quinti- 
liano,  Agnominatio  (54),  en  Eípañol  ,  P  ojiar  a  de 
nombre  por  nombre. 

65  El  quarto  modo  es  ,  quando  ía  Efpecie  fe 
.  pone  por  el  Genero  ,  como  grama ,  por  hierba, 
Crefo  ,  por  rico,  poique  lo  tucen  gran  mane- 
ra (55)»  Mecenas  i  por  favorecedor  de  hombres 
de  letras  >  Aquilón  ,  por  qualquier  viento.  Defta 
manera  pocas  veces  hablan  losProíiftas,  i  mu- 
chas ,  los  Poetas. 

lo 

(54)  Jnftiíut.OratorMb.^cap.i.  (55)  JuJiwMhi.caf.-j. 
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«66  Lo  dicho  baftc  en  quanto  a  hsTra/lacio- 
fies.  Los  Rhetoricos  fuelen  añadir ,  i  explicar  los 
•nombres  de  otras  muchas ,  como  fon  ,  Hiperbo^ 

le  ,  Ptrifrafis ,  Onomatopeja  ,  i  Antifrafis, 

67  Pero  íi  bien  £e  toníidera ,  la  Hjperbole ,  que 
Cornificio  llamo  Exnberatio ,  (5,0)  i  poco  antes» 
Snperiatio  (57) ,  como  también.  Quintiliano  (5  S), 
i  éfte  mifmo  Svperyeílio  (59),  i  los  interpretes  de 
Ariftoteles,  Exceffns ,  porque  es  una  manera  de 
decir  fobreabundante ,  que  fobrepuja  ,  i  excede 
la  cofa  que  fe  dice  (  o  al  contrario  la  difminuyc 
demafiadamente )  no  es  Tropo  diftinto  de  los  qua- 
tro  ya  explicados  j  fino  cierta  afección  de  ellos, 
o  por  mejor  decir  ,  una  efpecic  de  amplifica- 
ción :  porque  nunca  fe  halla  en  una  fola  palabra, 
como  conviene  a  la  naturaleza  del  Tropo ,  oTraf- 
ladon  -y  fino  en  una  fentcncia ,  o  incifo ,  o  miem- 
bro della.  Por  eífo  fi  uno  digera  que  alguno  es 
mas  malvado  ,  que  la  mifma  maldad  ,  haria  una 
Metonimia  Hiperbólica  ,  fiendo  el  fentido  verda- 
dero de  dicha  fentencia  ,  que  es  malvado  en 
fumo  grado,  Diciendo  Garci-Lafíb  de  la  Ve- 
ga :  (60)  - 

Mas  que  la  mifma  bermofura  bella, 
hizo  una  Metáfora  Hiperbólica. 

68  Si  hablando  de  un  ciego ,  digera  uno ,  que 
fié  vifia  es  mas  per/pica^ ,  qne  la  de  Linceo  5  haria 
Una  Ironía  Hiperbólica. 

69  Quando  Horacio  (61)  llamo  a  Plocio ,  Va- 
rio ,  i  Virgilio ,  Almas  las  mas  candidas ,  qne  huvo 

en 

<56)  Kbetoricor.  ti*:  4.  cap.  53.  (57)  Imúo  ejufdem  cdpitis. 
(58)  Infttt.Orator.  lib.iu  cap.lQ.  (59)  Lib.%.  cap.6.  (60) 
iglogai.  (61)  Lib.i.jAt.¿. 
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eu  el  mundo  7  uso  de  una  Sinécdoque  Hiperbolicé  ,  to- 
mando la  parte  por.  d  todo. 

70  San  Gregorio  el  Grande  hizo  una  mui  ce- 
lebrada caracrejis  >  quando  dijo  ,  O  culpa  feliz. ,  que 

y  merecifte tener  tul  Redentor.  Cuyo  icntido  es  :  P#- 
cbofos  culpados  7  que  logramos  tener  un  tal  Redentor, 

femó  Je/u  Ckrlfto  \  I  al  miimo  propohto ,  1  con 
mas  atrevida  catacresis  dijo  Soria: 
......     0  que  dicho/o  pecado] 

•  ,      Eva  gózate  con  ¿h 

Pues  el  vientre  confagrada  . 
Remedid  la  culpa  del.  . 
Huviera  dicho  nías  tolerablemente. 

Gózate  Eva  de/pues  del. 

71  A  veces  la  Hipérbole  no  es  afección  de  al- 
gún. Tropo ,  o  Traflacion  ,  (¡no  de  alguna  Figura, 
como  lo  es  de  la  ^ntifhefis o  Contraposición ,  ¿lia 

Hipérbole  de  Jmn  Bolean ,  ingeniólo  Poeta  de  Bar- 
celona. 

Mi  mal  e/la  en  crecimiento; 

r  >  i        -  Comienza ,  i  es  tan  efiremo, 
•j   Que  no  fiento  lo  que  Jtento 
De  temor  de  lo  que  timo* 
<   Jto  hice  lo  que  convino: 

Ta  no  se  lo  que  conviene. 
Témame  del  mal  que  viene,  ' 
No  penjando  en  el  que  vino. 
En  Ju  primer  movimiento  .  / 

Es  mi  mal ,  i  es  tan  cfircmo> 
Que  no  /sentó  lo  que  ¡sentó  £ 
De  temor  de  lo  que  temo. 

72  ^  Finalmente  la  Hipérbole  es  por  fi  Figura ,  i 
no  afección  de  glgun  Iropo,  o  de  otra  tigur*, 

co- 


í 
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como  quandó  dijo  Pedro  de  Carthagena: 

Lo  que  Jiento, 
•  No  fio  del  penf amiento. 
75  La  Perifrafis  dicha  aisi  en  Griego  ,  en  Ef- 
pañol  ,  Circunlocución  ,  o  Circunloquio  ,  es  otro  ge- 
nero de  amplificación  ,  porque  es  una  explicación 
de  la  cofa  por  rodeo  de  palabras.  Dcve  uiarfe 
della  demanera  ,  que  no  parezca  que  íe  hace  por 
ignorancia  del  nombre  de  la  cofa ,  como  el  que 

decía  ,  que  iva  armado  con  mas  armas  a  manera  de 
efeamas  de  pefeado  ,  queriendo  íignincar  que  lleva- 
va  unas  coracinas.  Se  puede  hacer  íin  1  raflacioo, 
o  con  ella.  Sin  Traílaoon  ,  como  quando  íe  di- 
ce ,  El  mas  docto  de  los  Romanos  ,  entendiendo  a 
Marco  Varron  :  El  mas  elocuente ,  a  Cicerón.  Con 
Traílacion,  como  qnando  el  Profeta  llaias  (32) 
llamo  metafóricamente  a  Jefu  Chrifto,  Vara  de 
la  raix,  de  Gesi ,  por  Dccendiente  :  pues  decendió 
de  David,  hijo  de  Gcsé  (63):  i  David ,  Palalra 
de  Dios :  (64)  i  San  Lucas  en  los  Hechos  Apos- 
tólicos (65)  :  Efta  es  la  piedra  quevofotros  educado- 
res y  reprovafles  ,  que  fe  ha  hecho  cabera  de  la  efquina: 

o  quando  San  Matheo  (66) ,  llamo  a  los  Apof- 
toles  Evangelizadores  de  Chrifto  ,  Pe  fiadores  de 
hombres ;  i  a  tos  Farifeos  en  boca  de  San  Juan 

Bautifta  ,  (67)  Cafla  de  vivoras. 

74  La  Perifrafis  tiene  lugar  ,  quando  fe  quie- 
re hablar  con  mayor  pompa  de  palabras ,  cofa 
mui  familiar  a  los  Toetas.  Ajsí  para  dar  a  ei  ten- 
der que  amanecía,  dijo  Don  Alomo  de  Eicilla  (os); 

Por 

(62)  Caf.iu  (63)  Mattb.cap.i.  Atl.Apoftol. ,  v.22. 
(64)  Pfdlm.106.  (65)  C4f.4«v.n.  (66)  Cap.4.  (67)  Lap. 
3.V.7.  (68)  En  la  Araucana^  canto  2. 
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Pof  entre  dos  alt  i/simo  s  egidos 
La  efpofa  di  Titon  ya  pareciá 
Los  dorados  cabellos  efparcidos, 
Que  de  la  frefca  elada  / acudía  > 
Con  que  a  los  muflios  prados  florecidos 
Con  el  húmido  humor  reverdecía, 
J  quedava  engañado  afsi  en  las  flores* 
Qual  perlas  entre  piedras  de  colores. 

75  I  para  íignificar  que  avia  anochecido ,  di- 
jo Don  Antonio  de  Solis  entre  ferio ,  i  burlef- 
co  (69): 

Dentro  de  pocos  ratos, 

Quedaron  de  un  color  todos  los  gatos: 

1  el  Sueño  ya ,  a  quien  todos  los  mortales 

Humillan  la  cabeza, 

Hijo  torpe  del  Ocio  ,  i  la  Pereza, 

l  Paufa  de  los  bienes  ,  o  los  males9 

La  de  marfil  abría  ,  i  la  de  cuerno 

Puertas  (fegun  Virgilio  nos  lo  cuenta) 

Por  donde  las  fantafmas  del  Infierno* 

I  el  Cielo  las  verdades  reprefenta. 

76  También  tiene  lugar  la  Perifrajis ,  guando 
la  cofa  fe  quiere  reprefentar  mas  expreísiva ,  i 
vivamente  :  como  quando  Garci-LaíTo  de  la  Ve- 
ga llamo  al  Infierno ,  (70)  los  Reinos  ¿el  efpamoi 
1  Don  Luis  de  Gongora  a  un  ladroncillo  , 

ron  de  faltriqueras  ;  i  nofotros  a  Dios  cada  dia: 
Padre  nueftro  ,  que  efias  en  los  Cielos,  Verdad  es  que 

Dios  no  fe  puede  nombrar  fino  por  rodeo  de 
palabras  por  no  í'cr  pofsible  aver  alguna  que  con 
propiedad  expreíTe  iu  incomprehenüble  Ser. 

77  Por  la  Perifrafis  fignificamos  las  cofas  con 

me- 

(69)  En  una  Oración  Académica.  (70)  Soneto  15* 
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mejores  nombres  :  i  acá  pertenece  aquello  de 
Gongora:  ... 

Cierto  Dotor  medio  almud 
Llamar  Jolia  ,  i  no  mal% 
Al  vidrio  del  orinal 
Mfpejo  de  la  /alud: 
Porque  el  vicio  ,  o  la  virtud 
Del  humor  ,  que  predomina% 
Nos  lo  demueftra  la  orina 
Con  clemencia ,  i  con  rigor. 
78   Finalmente  aprovecha  la  Perifrafis  para  fig- 
fcificar  las  cofas  indecentes ,  i  otras  muchas,  que 
la  prudencia  pide  que  no  le  hable  de  ellas  abier- 
tamente, Pero  fe  ha  de  procurar  ,  que  las/m- 
frafis  no  fean  muchas  s  porque  hacen  el  razona- 
miento prolijo,  defanimado,  flojo,  i  moléfto. 

70  La  Onomatopeya  ,  que  es  la  ficción  de  ma  pa- 
labra ,  cuyo  finido  conviene  a  la  cofa  [tonificada ,  no 
es  traflacion  ,  aunque  nuevamente  fe  .invente  :  co- 
mo quando  al  íonido  de  la  Trompeta  Hamo 
Ennio  ,  Tar  atentar  a  (71)5  i  Lope  de  Vega,  (72) 
al  que  hace  la  bota ,  quando  fe  vacia ,  do ,  el; 
do :  i  a  éite  propofito  imitando  Juan  Rodríguez 
del  Padrón  el  ladrido  del  perro  rabiólo  ,  dijo: 

Ham  ,  ham  ,  ham.  Huid  ,  que  rabio. 

80  Si  la  Onomatopeya  eftá  ya  en  ufo ,  valerfe 
de  ella  es  uíar  de  una  voz  propia.  Tales  fon  las 
palabras  íigüientes :  fisfism  de  las  abejas :  mugido 
del  buci !  rugido  del  león  i  maído  del  gato :  gru- 
ñido del  puerco :  filvo  de  la  culebra  :  bombarda  por 
Cl  eco  que  hace  i  efiopeta  ,  que  viene  de  fiUpus, 

(71)  I»  i.Annal.  (71)  En  Us  timas  del  Licenciado  1  borne 
Burgailios,  égloga  X. 
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que  afsi  llamó  Pcrfio  al  fonido  que  hace  la  bo- 
ca hinchada  de  viento  ,  quando  la  facuden :  cu- 
clillo ,  i  grajo ,  aves  conocidas ,  por  el  fonido  de 
fus  voces  h  crugtr  los  dientes ,  &c  :  afsi  dijo  Mi- 
guel de  Cervantes  Saavcdra  con  propiedad  de 
voces  ,  i  con  ya  ufadas  Onomatopejas  ¡  (  73)  Ve 

quando  en  quando  rebuunava  un  jumento,  gruñían  fuer- 
coi  ,  i  mayavan  gatos ,  cuyas  voces  de  diferentes  fomdos 
fe  aumentavan  con  el  füencio  de  la  noche. 

8 1  La  Antifrafxs ,  que  quiere  decir  Contraria  ha- 
bí* ,  (1  es  una  dicción  que  lignítica  lo  contrario 
de  lo  que  exprclla  ,  es  Ironía  y  como  li  llamafle- 
mos  a  un  Enano ,  Atlante :  pero  ,  li  fe  toma  por 
alguna  palabra  ,  que  por  razón  de  fu  Etimolo- 
gía deviera  íigniíicar  lo  contrario ,  no  folamcn- 
te  no  es  traflacion ;  pero  ni  aun  es  algo  :  porque 
tales  vocablos  no  fe  hallarán  por  mas  que  mu- 
chos Gramáticos  ayan  intentado  dar  varios  egcm- 
píos  de  ellos.  (74)  Pero  íi  por  Antifraft  fe  entien- 
de lo  que  lüena  ,  que  es  una  locución  contraria  ,  no 
es  Tropo  y  íino  Figura  de  hablar ,  que  pertenece  a 
las  de  Sentencia.  Supuefto  pues  que  no  ai  mas 
Tropos ,  que  quatro  >  pallemos  a  tratar  de  las  Fi- 
guras. 


CA- 

(73)  Pane  2.  lib.  y.  cap.  9.  de  U  Vida  de  D.  Quijote.  (74) 
Veanfe  contra  ellos  Fruncí fio  Sánchez,  de  las  Brozas  >  in  Para- 
doxts,  1  Gerardo  Juan  Vofsto  ,  Injttt.  Orator.  Itb.a.  cap.*}. 
Sed,  1 1  • 


1  » 
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•      •        •  • 

CAPITULO  VI. 

íDe  las  Figuras  en  general  :  i  f)h ú '(ton  de 

las  de  Sentencia.  ,  ^  , 

•  .  .  •  •         »  r 

* 

I  T^/gura  es  cierta  forma  de  hallar  for  la  (¡nal  la 
.  jl  oración  fe  hace  mas  agradable  ,  /  pcrfUafiva, 
fin  reffeto  alguno  a  las  Reglas  de  Gramática.  Efta  ei- 
pccie  de  Figura  fe  llama  en  Griego  Schema ,  que 
propiamente  fignifica  el  veftido ,  i  p;cfto  de  los 
Reprefentantes  :  i  fe  ha  trailadado  efta  voz  del 
Thcatro  Cómico  a  la  Eícuela  de  los  Rhctori- 
eos  :  porque  alsi  como  los  Comediantes  íegun  la 
variedad  de  las  Perforas ,  i  de  los  Aféelos ,  que 
quieren  reprelcntar  ,  facan  varios  veftidos  aco- 
modados a  las  Perfonas ,  i  a  los  Afectos ,  1  ha- 
cen diferentes  gcftos  conforme  conviene:  aisi  la 
oración  íegun  la  variedad  de  las  cofas  de  que 
trata  ,  fe  vifte  de  varias  maneras,  i  fe  anima  con 
diferentes  géftos.  Por  éfto  importa  mucho  íaber 
el  numero  ,  naturaleza  ,  i  uío  de  las  Figuras  prin- 
cipales para  ular  de  ellas ,  como  mejor  conven- 
ga. Cicerón  las  llamó  luces  de  las  femencias  ,  i  de 
^as  f  al  abras  (1) :  i  con  razón  ,  porque  unas  fon 
Figuras  de  Sentencia ,  i  otras  de  Palabras, 

Z    Las  Figuras  de  Palabras  ,  Como  iü  íer  COn- 

íifte  en  éftas ,  dejan  de  1er  tales  ,  íi  fe  mudan 
las  palabras  5  o ,  íi  íe  invierte  el  orden  de  ellas. 
Las  Figuras  de  Sentencia  conliften  en  las  milivias 
cofas  que  fe  dicen.  1  por  elfo  permanecen ,  aun- 
que 

(i)  de  Claris  Oratoribus,  cap.¿i*  . 
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que  fe  mude ,  o  fe  invierta  el  orden  dellas.  Dc- 
viendofe  poner  pues  la  mayor  diligencia  en  las 
colas,  i  folamente  un  fuficiente  cuidado  en  Jas 
palabras  ,  pues  aquellas  fon  el  alma  de  la  ora- 
ción ,  i  éftas  el  cuerpo  ,  i  ropage  exterior  h  aun- 
que es  verdad ,  que  las  Figuras  de  Palabras  Ion  mas 
fáciles  ;  devemos  empezar  a  tratar  de  las  Figuras 
de  Semencia ,  por  fer  las  cofas ,  i  los  penfamien- 
tos  anteriores  a  las  palabras  en  fer  ,  tiempo,  co- 
nocimiento, i  ufo.  En  lo  qual  feguimos  el  pa- 
recer de  Quintiliano  (2) ,  i  creemos  a  Cicerón, 
que  dijo  (3) ,  que  loque  hace  mas  loable  la elo- 
quencia  de  Demoftlienes ,  fueron  los  adornos  de 
las  Sentencias  de  que  ufa  frequéntifsimamente. 

3  Las  Figuras  de  Sentencia  fe  pueden  reducir 

a  cinco  clafles. . 

4  La  Primera  contiene  las  Figuras  que  com- 
prehenden  alguna  Petición ,  o  Refpuefia. 

5  La  Segunda  claíTe  contiene  las  Figuras  de 

Ficción,  , 

6  La  Tercera ,  las  de  Rompimiento  del  fentido. 

7  La  Quarta,  las  de  Amplificación. 

8  La  Quinta ,  las  de  Methodo, 

-  . 

CAPITULO  VIL  . 
íDe  las  Figuras  de  Petición  ,  i  de  %e/pue/la. 

1  ^Egun  la  propuefta  diviíion  en  la  Primera 
ciarte  devenios  explicar  las  Figuras  de  Peti- 
ción ¿  las  de  Refpuefta  ,  1  las  de  Petición ,  1  de  Refpuefta. 

A 

(2)  lnJtit.OratorMb.v.cap.i.  (3)  In  Orat.cap.^9. 
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2    A  la  Petición  fencilla  pertenecen  cinco  Tign- 

ras  ,  que  íbn  ,  Manifeftacion  del  defeo ,  Deprecación, 
Duda  ,  Interrogación  ,  i  Comunicación. 
f.  3     La  Manifeftacion  del  Di feo  ,  en  Latin  ,  Ofta- 
tio  9  es  una  vehemente  fignificacicn  de  lo  que  fe  defea, 

como  quando  dijo  Juan  Boícan: 
O  Vida  llena  de  enojos, 
O  Mundo  que  vas  afs't. 
Que  bien  fuera  para  mi% 
Si  yo  no  tuviera  ojos 
Para  veros ,  quando  os  vil 

4  Dige  ,  que  es  una  vehemente  fignificacion  de  h 

que  fe  defea  ;  porque ,  íi  es  una  mera  exprefsion 
del  defeo ,  no  es  figurado  modo  de  hablar  ,  por 
elegante  que  fea ,  como  fe  vé  en  eítos  honettif- 
limos  deieos  del  Maeftro  Frai  luis  de  León, 
Defpiertenwe  ¡as  aves 

Con  fu  cantar  fabrofo  no  aprendido*  _ 
.   No  ¡os  cuidados  graves 
De  que  es  fiempre  feguido 
El  que  al  ageno  arbitrio  efia  atenido.  , 
Vivir  quiero  con  migo,  r 

Gozar  quiero  del  bien  que  dev*  al  Cielo 

A  folas  fin  teftigo, 

Libre  de  amor  ,  de  celo, 

De  odio  y  de  e/peranzas  ,  de  recelo. 

5  El  Defeo  íiemprc  de  ve  fer  honefto ,  i  nada 
Contrario  a  la  razón  natural ,  a  la  qual  íe  opone 
el  que  manifeftó  Lope  de  Vega  diciendo  ai  si  (i): 

O  fiempre  aborrecido  Defengano, 

Amado  al  procurarte ,  odiofo  al  vertí, 
Que  en  lugar  de  janar  ,  abres  la  herida: 

Piu- 

(1)  £ n  fus  fintas,  Soneto  iou 

1 
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Pluguiera  a  Dios  duraras,  dulce  Enga¥io¡ 
Que  ,  fi  ba  de  dar  un  De/engaño  muerte. 
Mejor  es  un  Engaño  ,  que  da  vida.     *  * 
Pondc  Lope  de  Vega  antepufo  el  bien  fiíico  al 
moral  contra  el  orden  preícnto  por  la  razón  na- 
tuial.  Muí  al  contrario  delto  manifeftó  fu  deleo 
el  Macítro  Frai  Luis  de  León ,  quando  tratando 
del  Mundo ,  i  fu  vanidad  ,  dijo: 
Pluguiera  a  Dios  que  fuera 

Igual  a  la  efpertencia  el  de/engaño} 
Que  daro/le  pudiera: 
•  1  Porque  ,  fi  no  me  engaño,         7  - 

Naciera  gran  provecho  de  mi  daño.  N 

6  También  deve  evitarle  la  mamfeftacion  del 
mal  ,  que  fe  deíéa  a  otro ,  que  llamamos  Mal- 
dición ,  indigna  de  ánimos  Chnltianos :  aunque 
no  qualquiera  maldición  es  Figura ,  lino  la  vehe- 
mente ,  i  que  fobrefale  en  la  oración.  I  afsi  no 
pertenece  acá  el  refrán  que  dice  :  El  caudal  de  tu 

enemigo  en  dinero  le  veas.  Ni  CÍlc  otro  :  Tal  te  veas 
entn  enemigos  ,  como  pajaro  entre  niños.  Ni  la  no  me- 
nos erudita  ,  qie  maldiciente  Ibis  de  Ovidio ,  a 
quien  imito  con  elegancia  mal  empleada  el  que 
gloisó  cita  quartilla: 

Ai  Carrillo  fi  te  fueres  • 

De  quien  tanto  te  ba  querido* 

Plega  a  Dios  que  aborrecido 

Seas  de  todas  mugeres.  '  ^ 

7  I  con  mayor  facundia  Diego- del  Caftillo 
en  aquellas  Redondillas  con  quebrados ,  que  em- 
piezan: » 

Pues  anfi  me  defpedifit 
De  tu  fe, 

t 
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•  V         I  ageno  me  heciftt 

\  De  quanto  bien  prometifte  - 
■     Sin  por  que\ 

Ruego  a  Dios  que  (¡empre  feas 
Defamada.  4 
t  ,  Deprecación  es  w  ruege  >  e  Jnphca  *  *  invoca- 
non  vehemente  i  ahora  fe  haga  a  Dios  y  o  a  * fas  San- 
tos ,  para  que  intercedan  con  'Dios  <-y  o  a  ios  Hombres , 
i  demás  cofas ,  confederadas  como  Per fonas.  Divinamen- 
te Santa  Thérfcfa  de  Jcfus  deiahogó  fu  animo 

Con  ctta  Deprecación:  "  '"í  »  } 

Sácame  de  aquefta  muerte, 
Mi  Dios ,  i  dame  la  vida* 
>r  >  No  me  tengas  impedida 

:  -En  efte  lazo  tan  fuerte.       .    '  -  . 

•  Mira  que  muero  por  vertei  * 
1  vivir  fin  Ti  no  puedo: 
.  '    r  <  Que  muero  ,  porque  no  muero* , 
9   Es  a  todas  luces  admirable  la  Deprecación  que 
hizo  a  Dios  el  Macftro  Frai  Luis  de  León  en  la 

excelente  Canción  del  Conocimiento  de  fi  fnifno, 

Ta  que  en  mi  buelto  fofegue  algún  tantot  \ 
En  lagrimas  bañando  el  pecho  ,  i  fuelo, 
1  con  fuf piros  abrafando  el  viento, 
i  Padre  piadofo  (  d'tge  )  Padre  fantó, 

Benigno  Padre  ,  Padre  de  confuelo, 
Perdonad  Padre ,  aquefte  atrevimiento 
A  Vos  vengo  9  aunque  fiento$ 

  De  mi  mi/mo  corrido, 

.    Que  no  merezco  fer  de  Vos  oído* 

Mas  mirad  ¡as  heridas  que  me  han  hecho 
Mis  pecados  ,  quan  roto  -y  i  quan  deshecho 
Me  tienen ,  i  quan  pobre  ,  i  wiferabl** 
Tom.Il.  F  Cíe- 
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Ciego ,  ¡eprofo  ,  enfermo  t  lamentable; 
Mofirad  uc jiras  entrañas  amorof as 

En  recebirme  agora ,  i  perdonarme 
x.         es  ,  benigno  Dios  %  tan  propio  uejlr* 
Tener  piedad  de  todas  uefiras  cofas. 
I  y  fi  ot  place  i  Señor  ,  de  caftigarme9  1 
No  me  entreguéis  at  enemigo  nuefiro. 
A  dieftro  ,  i  a  Jinteflro, 
-  Tomad  Vos  la  venganza. 
Herid  en  mi  cqn  fuego  ,  azote  >  i  lanza. 
Cortad  ,  quemad ,  romped  ,  A«  ¿w/o  ¿/gaiw: 
Atormentad  mis  miembros  de  uno  a  uno% 
Con  qu*  defpucs  de  aquefte  tal  caftigo 
Bolvais  a  fer ,  mi  Dios  ,  mi  buen  amigo. 
io   Juan  Fernandez  de  Vclafco,  Condeftablc 
de  Caftill*  que  murió  en  Madrid  dia  1 5.  de  Marzo 
del  año  1613.  recibió  fepultura  deftinada  para  fus 
pallados ,  para  íi ,  i  para  íüs  íuceflbres  ,  en  Medi- 
na del  Pomar  en  el  Convento  de  Santa  Clara  de 
Eeligiolas  del  Orden  de  San  Francilco  :  i  el  Epi- 
tafio que  mandó  poner ,  contiene  mías  Deprecado* 
nes  muí  tiernas ,  que  dicen  aísi: 

Al  Pueblo. 

Fieles ,  i  Devotos ,  detened  el  pajfo  ,  por  caridad  fe 
os  ruega  y  alzjid  los  ojos  al  Señor ,  que  en  ejfa  Cruz*  fe 
teprefema ,  i  con  piado fo  afeito  le  encomendad  las  animas 
de  los  que  aqui  efperan  la  refurreccion  y  i  1  tacto  umver- 
fal ,  que  en  vida,  y  i  muerte  confesaron  5  i  no  fiáis  efea- 
fos  de  theforos  infinitos  ,  /  ágenos :  afsi  en  fimejante  con~ 
dicion  no  falte  quien  ha^a  lo  mifmo  por  vofotros. 

A  las  Religiofas. 

Venerables  ,  i  Reliriofas  Madres  ,  Effofas  de  *]efi* 
Chrijlo  y  que  adoráis  en  ejfa  Crux»  ,  por  fu  fangre  precio- 
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fa  os  ruegan  ueftros  Patrones  ,  i  Bienhechores  ,  vivos  ,  i 
difuntos  y  que  guando  por  aqui  fajareis  ,  os  acordéis  y  i 
apiadéis  de  los  que  encomendados  a  ueftra  fiet  cuftodiay 
en  confianza  de  ueftras  oraciones  ,  yacen  en  efte  pojito. 

1 1  Los  Poetas  fuelen  empezar  fus  Poelias  por 
h  Deprecación.  I  aísi  Juan  de  Mena: 

Canta  tu  ,  Cbriftiana  Mufa. 

12  La  Duda  que  los  Griegos  llaman  DiaphoreJisy 

O  aporta  y  i  los  Latinos  ,  Dubitatio  ,  o  Addubitatio ,  es 
la  manifeftacion  de  la  in  certidumbre  en  que  eftamos  fo- 
bre  decir  ,  o  hacer  una  ,  o  otra  cofa.  Ella  figura  íirve 
pára  manifeftar  la  fufpenfion  del  animo  en  algu- 
na relolucion  :  i  frequéntemente  füele  hacerfe  pre- 
guntando. ,  como  quien  coníulta.  Aísi  dijo  Juan 

Bolean  en  una  Canción: 

<  .     Que  bate  ?  que  por  quereros 
■>4      '  1  <  Mis  eftremos  fon  tan  raros,  ; 
Que  ni  foy  pura  miraros, 
Ni  puedo  dejar  de  veros. 
Ü   La  Duda  conviene  a  los  Exordios ,  porque 
amplifica  losafiuntos  ,  i  hace  atentos  a  los  oyen- 
tes. Con  ella  dio  principio  el  Maeftro  FraiLuís  de 
León  a  fu  Canción  en  alabanza  de  todos  Santos. 
Que  Santo  ?  o  que  gloriofa  * 

Virtud  ?  Que  Deidad  que  el  Cielo  admira, 
O  Mu/a  podero/a 

En  la  Cbriftiana  lira,       '     -  -  •    *v. 1 
Diremos  entretanto  que  retira 
El  Sol  con  prefto  huelo 

El  rayo  fugitivo  en  e/le  dia 
Que  bace  alarde  el  Cielo 
De  fu  Cavalleria. 

Qui  nombre  entre  ¿fias  breñas  a  porfia 

F  z  Re- 

« 

i 

♦ 
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Repetirá  finando 

La  Imagen  de  la  voz  ?  en  la  manera 

El  aire  deleitando* 

Que  el  Efrateo  hiciera 

Del  /aero  ,  i  verde  Hermon  por  la  ¡adera, 
¿4  do  ceñido  el  oro 

Crefpo  con  verde  yedra ,  ¡a  montan* 

Condujo  con  fonoro 

Laúd ,  con  fuerza  ,  i  maña, 

Del  o/o  ,  i  del  león  domó  la  [aña. 
Pues  quien  diré  primero 

Que  el  alto  ,  i  que  el  humilde ,  i  que  ¡a  vida 

Por  el  manjar  grofero 

Refiituyó  perdida, 

Que  al  Cielo  levanto  nueflra  caída* 
Igual  al  Padre  Eterno, 

Igual  al  que  en  la  tierra  nace ,  i  mora, 

De  quien  tiembla  el  Infierno, 

A  quien  el  Sol  adora, 

En  quien  todo  el  Jer  vive \  i  fe  mejora. 

14  Interrogación  es  la  Pregunta  que  fe  hace  :  como 

efta,  de  Don  Jorge  Manrique: 

Pues  yo  fui  mi  enemigo 
En  darme  ,  como  me  dij[ 
Quien  o/ara  fer  amigo 
Del  enemigo  de  fii 

15  I  efta  otra  de  Quiros: 

Pues  que  yo  me  maravillo 

De  ver  quan  mal  me  tratáis; 

.  Cómo  no  os  maravilláis 
De  mi  que  puedo  fufrillol 

16  Efta  Figura  Grvc  para  exatarla  atención* 
como  quando  Frai  Luis  de  Lcon  perifraícan- 

do 
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do  un  Salmo  de  David  ,  (2)  dijo: 
Mas  yo  en  que  efpero  agora 
-  En  mal  tan  miferable ,  mejorh\ 
En  Ti  en  quien  fofo  adora, 
En  quien  fofo  confia, 
En  quien  fofo  defcanfa  el  alma  níla-. 
•  17   Conduce  mucho  para  dificultar  ,  como  fe 
vé  en  éfte  ingeniólo  Soneto  de  Bolean: 

Bueno  es  amar :  pues  cómo  daña  tanto* 
Gran  gnfio  es  querer  bien  1  por  que  entriflecc*. 
Placer  es  dejfear :  cómo  aborrece* 
Amor  es  nuestro  bien :  cómo  da  llanto*. 
Da  esfuerzo  amar  :  pues  cómo  caufa  efpantol 
Por  el  Amor  el  bien  del  Alma  crece\ 
Pues  cómo  afsi  por  el  ella  padece* 
Cómo  tantos  contrarios  cubre  un  mantol 
No  es  el  Amor  el  que  dolor  nos  trae: 
La  compañía  que  a  fu  pefar  el  tiene, 
También  a  fu  pefar  nos  hiere  ,  i  mata* 
El  mal  en  el  de  nueftra  parte  cae: 
El  fofo  en  nueftro  bando  nos  foftieney 
1  nueftra  par.  continuamente  trata. 
1 S    Aprovecha  también  la  Interrogación  para 
manifeftar  la  fatisfacion  que  fe  tiene  de  lo  que  íc 
dice  :  como  quando  Don  Diego  López  de  Haro, 
introduciendo  a  la  Virgen  Madre  en  un  villanci- 
co ,  dijo  afsi: 

Pues  bija  de  Dios  parí, 
Por  que  fe  duda  de  mil 
19   Es  también  apropolito  la  Interrogación  para 

afirmar  mucho  mas.  En  efte  fentido  dijo  Don 

Diego  Hurtado  de  Mendoza :  (3) 

Qu) 

(i)  Pfklm.i^.vcrfS.  (3)  íW.4.  de  fus  Obras  pég.i. 
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Que  fiera  te  criava*. 
Q¡se  tan  blanda  Jalijle  al  parecer, 
/  tan  brava  al  oir  ,  i  refpondeA 

20  I  el  Maeftro  Frai  Luis  de  Lcon ,  interpre- 
tando a  David  (4)- 

Dios  es  mi  luz  ,  t  vida, 

Quien  me  podra  dañar  ?  Mi  fortaleza 

Es  Dios  ,  i  mi  manida: 

Que  fuerza  ,  o  que  grandeza 

Pondrá  en  mi  corazón  miedo  ,  o  flaqueza* 

21  En  éfte  mifmo  ícntido,  i  con  el  mifmo 
fin  dijo  San  Pablo  (5)7  Si  Dios  por  nofotros ,  quien 
contra  nofotros  \  El  que  ni  aun  de  fu  propio  ht]o  fue 
e/cafo  ,  fino  que  por  nofotros  todo  fe  entrego  ,  como  no 
nos  dará  también  con  el  todas  las  cofas> 

11  Comunicación  ,  llamada  en  Griego  fegun  Ju- 
lio Rufiniano  ,  (6)  AnacoenoftSy  i  también,  Jdiotifnos, 
CS  la  deliberación  con  aquellos  mifmos  delante  de  quienes 

hablamos ,  aurque  fean  nueftros  enemigos.  Hermo- 
samente el  Licenciado  Thome  de  Burguillos ,  o 
por  jiiejor  decir  ,  Lope  de  Vega  Carpió  ,  delibe- 
ro aísi  en  un  Soneto  (7): 

Si  eferivo  veras ,  nadie  las  entiende*. 
Si  burlas  ,  Vos  deeis  ,  que  no  las  baga: 
Si  alabanzas ,  ninguno  me  las  paga* 
Pues  que  tengo  de  hacer  ,  fi  todo  ofende* 
23   I  con  no  menor  ingenio  ,  i  elegancia ,  con- 
lulto  al  Amor  en  otro  Soneto  defte  modo:  (8) 
Amor  y  que  fe  ha  de  hacer  de  las  mugeres, 
Que  ni  vivir  con  ellas  ,  ni  fin  ellas 

Pue- 

(4)  En  el  Salm.z6.  (5)  Ad  Rom.  cap.%.  (6)  Libro  de  Ttgu- 
rts.  Sentenuarumy&  Elocu.ionis.  (7)  Rtmas  Humanas yt  Di- 
vtnas  foL^b.pag.z.  (3)  ta/.  49. 2. 
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Pueden  nue Jiros  pifares  ,  i  placeres* 
24  Quintriiano  (9) ,  i  Rufiniano  efcriven,  que 
la  Confutación  fe  hace  de  dos  maneras  :  porque  a 
yeces  quando  no  podemos  negar  el  delito  ,  ni 
trafpallar  a  otro  la  culpa  ,  hacemos  a  nueftro  ad- 
veriario  participante  de  nueftra  intención  v  i  he- 
cho. Otras  veces  de  tal  manera  comunicamos 
nueftros  penfamientos.  a  nueftros  contrarios  ,  que 
los  hacemos  comunes  con  ellos ,  i  les  pedimos 
confejó. 

j  25  Efta  Figura  fe  diferencia  de  la  Duda ,  en  que 
en  la  Duda  íblamente  manifeftamos  nueftra  incer- 
tidumbre  interior  5  pero  en  la  Comunicación  ,  ade- 
mas de  hacerla  faber  a  otros ,  los  confultamos. 
Ai  si  refiere  San  Lucas  en  los  Hechos  Apoftolicos  (10), 
que  San  Pablo ,  1  San  Juan  hablaron  defta  mane- 
ra :  Si  lo.  que  vamos  a  decir  es  jufto  en  el  acatamiento 
de  Dios  >  juagad  vofotros  ,  que  es  mejor  ,  eir  a  vofotros^ 
o  a,  Dios.  Efta  Figura  tiene  grande  tuerza  para  mo- 
ver los  ánimos  en  lo»  oyentes :  porque  el  primer 
modo  de  ella ,  que  es  quando  confultamos  al  con- 
trario ,  vale  mucho  para  facar  como  por  fuerza 
la  confefsion:  como  quando  dijo  el  Bachiller  Alón- 
fo  de  la  Torre: 

Con  dos  e/iremos  guerreo, 
Que  fe  eaufan  de  quereros: 
Aufente  muero  por  veros', 
I  prefénte  porque  os  veo¿ 
Que  bare  trifte  cativo? 
Cuitado  trifte  de  mil 
Que  ni  aufente  yo  comigo 
Jiago  vida  ,  ni  contigo, 

(9)  lnftttut.OrátorUr.M.^.cap.i.  (10)  Cap.+v.io. 


Digitized  by  Google 


2 ó:  Libro  1IL  Capitulo  VH 

c  Ni  puedo  vivir  fin  ti*  1 
?  2<S  I  el  fegundo  modo  con  que  deliberamos 
con  los  oyentes ,  maravülofamente  conduce  para 
doblar  ftis  ánimos :  porque  concilia  benevolencia, 
i  ni  a  ni  t  .ella  la  equidad  de  la  caula.  Aisi  dijo  d 
Marques  de  Aftorga  a  fu  Damai 

Vida  de  la  vida,  mia, 
A  quien  contare  mis  quejas, 
Si  a  Ti  nú 

27,  Pero  con  cfpiritu  mas  levantado  el  Mae£ 
tro  Frai  Luis  de  León  ,  quejándole  de  la  aufencia 
de  Jelü  Chrifto  en  lü  gloriofa  Affenfion. 
/  de)  as  y  P  a  flor  Janto, 

Tu  Grei  en  eje  valle  hondo  ,  efcuro% 
Can  foledad  ,  i  llantol 
1  Tu  rompiendo  el  puro 
Aire,  te  vas  al  inmortal  fegurol 
los  antes  bien  hadados, 

I  los  agora  trifies  ,  i  afligidos* 
A  tus  pechos  criados 
De  Ti  defpofeidos, 
A  do  convertirán  ya  fus  fentidoi? 
Que  miraran  los  ojos. 

Que  vieron  de  tu  roftro  la  hermofura*  . 
Que  no  les  Jea  enojos? 
Quien  oyó  tu  dulzuras  . 
Que  no  tendrá  por  /ordo  ,  /  de/ventura* 
Aquefie  mar  turbado 
Qutén  le  pondrá  ya  freno  ?  Quien  concierta 
Al  viento  fiero  airado* 
£  fiando  7)t  encubiertos 
Qué  Norte  guiará  la  nave  al  puerto! 
\   4*]  nube  embidiofa, 

~  Aun 
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rAun  defte  breve  gozo  ,  que  te  aquejasl 
Dd  huelas  prefurofal  , 
Quan  rica  tu  te  alejasl        :  • 
Quan  pobres  ,  /  quan  ciegos ,  ai !  nos  dejas. 
•  2%    Confefsion  ,  en  Griego  ,  Paromologia  (i  l) ,  es 
ana  cencefsion  que  la  Parte  hace  a  fu  contrario  emboU 
viéndole  en  la  mifma  caifa  del  hecho  que  confiera.  Del- 
ta fuerte  Cicerón  defendiendo  a  Qmnto  Ligano 
contra  fu  acuíador  Tuberon  ,  le  concedió  lo  li- 
guiente  (12)  :  Tienes  pues  ,  o  Tuberon ,  lo  que  un  acu- 
/ador  mas  deve  defear ,  confejfo  al  reo  :  fe ro  de  tal  ma- 
nera confeso  ,  que  el ,  o  Tuberon  ,  figmb  aquella  fina- 
lidad y  que  Tu  mi  fino  ,  i  que  tu  Padre ,  hombre  dig- 
no de   toda   alabanzji.    Es  pues  neceffarto  que  ames 
de  refrehender  la   culfa  de  Hgario  confetis  ucjtra 
delito. 

Z9  La  Concefsion  ,  en  Griego  Epttrofe ,  es  un  mo- 
do de  hablar  for  el  qual  fe  concede  ,  o  y  como  fuelen  de- 
cir ,  fe  da  algo  de  barato  al  contrario ,  fara  ferfuadir 
otra  cofa  mas  imfortame  ,  o  lo  que  derriba  todo  lo  que 
hemos  concedido.  Egemplo  de  lo  primero  le  ve  en 
lo  que  dijo  Cicerón  defendiendo  a  Lucio  Flaco, 
i  repr ovando  las  depoficiones  de  los  Griegos.  (1 3) 

¿tribuyo  (  dice)  a  los  Griegos  las  letras ,  les  doi  el  co- 
nocimiento de  muchas  artes  :  no  les  quito  la  gracia  de  fu 
ionverfacion  i  la  agudeza  de  fus  ingenios  ,  la  facundia 
en  el  decir :  i  finalmente  ,  a  mayor  abundamiento ,  fi 
fe  atribuyen  otras  cofas  ;  no  contradigo  :  fero  eft  Nación 
nunca  re ffeto  la  religión,  i  la  fe  de  los  tefiimúnios.  Egem- 
plo de  lo  fegundo  ,  efto  es ,  de  derribar  todo  lo 
que  fe  ha  concedido ,  fe  verá  en  eñe  otro  egem- 
^  pío 
(11)  f&iMUJnftit.OratorM.^cap.^  (it)  MOrat.proQ. 
Ltgario,  caf.i.  (13)  In  Orat.pro  L.f laico,  cap^.  .  [ 
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pío  de  Cicerón  contra  Cayo  Verrcs.  (14)  Sea  la~ 

dron  ,  fea  facrilego  , fea  candil l§  de  todo  genera  de  maU 
dades ,  i  vicios  :  pero  es  buen  General ,  i  feliz. ,  i  dign* 
de.fer  confervado  para  los  peligrofos  tiempos  de  la  Re- 

ftibitca.  Como  li  digdle  Cicerón :  que  un  hombre 
tan  malvado  como  Verres  h  de  ningún  modo  era 
bueno  para  General.  I  en  éfte  miímo  egemplo  fe 
vé  ,  que  1¡  la  Concefston  es  fingida ,  i  burlelca ,  ex- 
cita el  odio  contra  el  enemigo ,  cfpecialmente  íi 
en  ella  le  amontonan  muchos  delitos  que  no  íc 
pueden  conceder  con  verdad. 

30  Permtf  ion  en  Griego  figk¿refis ,  es  un  moda 
de  hablar  en  que  dejamos  al  arbitrio  de  los  "jueces  algu- 
nas cofas  para  qne  hagan  de  ellas  la  verdadera  idea  >  / 

tamhien  los  contrarios.  Afsi  Adftcrbal  en  una  carta 
que  efcrivib  al  Senado  Romano ,  dijo  (15)  :  N* 

f  idq  ya  que  me  libréis  de  la  muerte  ,  ni  de  congojas  ,ftno 
del  mando  de  un  enemigo  ,  i  de  los  tormentos  del  cuerpo* 
Providenciad  lo  que  queráis  fobre  el  Reino  de  Numidia, 
que  es  ne¡ho.  Libradme  de  las  manos  defapiadadas.  La 

Permlfion  fe  diferencia  de  la  Concefston  en  que  la 
Concefsion  es  de  algún  dicho ,  i  la  Permifsion  de  he- 
cho. I  como  étta  diferencia  íblamente  es  de  la 
materia ,  muchos  Rhetoricos  de  éltas  dos  Figuras 
han  hecho  una  tin  detrimento  de  la  enfeñanza. 

3  I  Preocupación  ,  Prevención  ,  o  Anticipación ,  en 
Latin  ,  Occupatio  ,  en  Griego  ,  Prologo fis  ,  es  una  ma- 
nera de  hablar  en  la  qual  fe  anticipa  lo  que  el  adver- 
fario  obgeta,  o  el  Jue*.  puede  penfar  j  i  fe  procura  dar 
fallda.  Tiene  dos  partes  :  es  a  faber  la  Propnefia  de 
la  obgecion  ,  llamada  en  Griego,  rpophora,  i  la 

Sa- 

(14)  ABtoms  i.  Ub.<%cáp.i.  (ij)  Apud  Sallujl.in Bello  Ja- 
gurth.iap.i6.  ;  * 
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Satisfacen  a  ella,  llamada  Antopophora ,  como  Te 
ve  en  éftc  egemplo  de  Santa  Thereia  de  Jeíus  (16): 

Que  es  efto  ,  Chriftianos ,  los  qne  decís  no  es  menejter 
Oración  mental,  Entendeifos  í  Cierto  que  fienfo  que  no 
os  entendéis,  I  ajli  queréis  de/atinemos  todos.  Ni  f abéis 
qual  es  Oración  mental  5  ni  como  fe  ha  de  rez^ar  la  vo~ 
cal  $  ni  que  es  contemplación  :  porque  ,  fe  lo  fupicjfedcs, 
no  condenariades  por  un  cabo  lo  que  alabais  por  otro. 
Efta  Figura  requiere  íingular  juicio,  i  prudencia: 
porque  para  proponer  las  razones  contrarias ,  es 
menefter  conocer  bien  la  naturaleza ,  i  propieda- 
des de  las  colas  de  que  fe  trata,  i  el  natural,  con- 
dición ,  i  modo  de  difeurrir  de  aquellos ,  con 
quien  las  tratamos ,  fabiendo  mui  bien ,  qué  es 
lo  que  les  ofende  :  i  para  dar  una  fatisfacion ,  que 
fea  bien  recibida  ,  es  también  neceífario  faber, 
qué  cofas  fe  pueden  decir  que  merezcan  fu  apro- 
vacion  ,  i  quales  fe  devan  callar.  Cicerón  usó  mu- 
cho de  hsProlepfis  en  los  principios  de  muchas 
Oraciones. 

32   La  fegunda  parte  de  IzProlepfis  fe  llama 
Sugecion ,  en  Latin  Subjetlio ,  la  qual  tiene  lugar, 
quando  el  mifmo  que  pregunta  al  Adverlario,  ref- 
ponde ,  como  fe  vé  en  éíte  Refrán :  Qmin  te  en- 
riquece >  Quien  te  govemo :  i  en  éfta  hermofa  invec- 
tiva de  San  Clemente  Alejandrino  (17)  elegan- 
temente traducida  por  el  Macftro  Frai  Luis  de 
León  (18):  „  Es  por  ventura  alguna  dqllas  peque- 
iíaJ  Embute  los  chapines  de  corcho.  Es  otra 
iwui  luenga  >  Trac  una  fuela  fencilla ,  i  anda  la 
cabeza  metida  en  los  hombros  ,  i  hurta  eílo  al 

* 

_  fi  al- 

(16)  EnelCaminodePerfec<ion,cap.i2.  (17)  Lib.}.  Pada- 
£WP-h  (18)  En, la  Perfeta  Cafada. 
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„  altor.  Es  falta  de  carnes  >  Afórrale  demanera, 

que  todos  dicen  ,  que  no  ai  mas  que  pedir, 
„  Crece  en  barriga  ?  Eftrechafe  con  fajas ,  como 
„  íi  tranzarte  el  cabello,  con  que  va  derecha,  i 

cenceña.  Es  fumida  de  vientre?  Como  con  pun- 
„  tales  hace  la  ropa  adelante.  Es  bermeja  de  ce- 
9f  jas  *  Encúbrelas  con  hollin.  Es  acafo  morenaí 
„  Anda  luego  el  albayaldc  por  alto.  Es  demalia- 
„  damente  mui  blanca  )  Fricgafe  con  la  tez  del 

humero.  Tiene  algo  que  fea  hermofo  ?  Siem- 
„  pre  lo  trae  defeubierto.  Pues  qué  li  los  dien- 
„  tes  fon  buenos  ?  Foi  zofo  es  que  fe  ande  rien- 
„  do.  I  para  que  vean  todos  que  tiene  gentil  bo- 
,f  ca  ,  aunque  no  efté  alegre  ;  todo  el  tanto  dia 
„  fe  rie  ,  i  trae  entre  los  dientes  íiemprc  algún 

palillo  de  murta  delgado  ,  para  que  quiera,  que 
f,  no ,  en  todos  tiempos  efté  abierta  la  boca. 

33    La  mifma  Figura  fe  obferva  en  éfta  Oda 
de  Anacreonte ,  que  tradujo  en  Efpanol  Don  Ef- 
tevan  Manuel  de  Villegas  (19). 
Dio  la  Naturaleza 

Armada  frente  al  Toro  i  i  al  C avallo 

Pies  en  robufto  callo, 

Curfo  a  la  Liebre  de  veloz  prefteza* 

I  una  fima  de  dientes 

A  los  Leones  fieras  impacientes: 

También  al  Pez,  i  al  Ave 

Alas ,  ton  que  romper  el  agua  >  i  viento; 

Al  Hombre  Entendimiento: 

Pero  que  a  la  Muger  ?  Beldad  fuave. 

I  harto  fue  :  pues  la  Bella, 

Defenfa  ,  hierro ,  i  llama  atrope  ¡la. 

(19)  In  las  Eróticas,  1. Par  te,  oda  18. 
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$4   I  compitiendo  el  mifmo  Poeta ,  no  se  ü 
diga  configo  mifmo ,  o  con  el  dulce  Anacreonce, 
compuío  ¿fla  Monoftrofe.  (20) 

Sabia  Naturaleza 

Dio  dos  cuernos  al  Toro, 

Quatro  pies  al  Cava/lo, 

Quatro  manos  al  Ofoy 

Ligereza  a  la  Liebre, 

Velocidad  al  Corzo, 

I  una  fima  de  dientes 

Al  León  prodigio/o. 

Las  Aves  foltó  al  viento , 

Los  Peces  echó  al  Ponto, 

Para  fus  Euros  dieftras, 

Para  fus  aguas  do  ¿ios: 
.  Al  Hombre  Entendimiento; 

A  la  Muger  nególo. 

Pues  que  le  dio!  Belleza 

Con  natural  adorno» 

I  i  fio  en  lugar  de  lanzas9 

I  de  pavejes  corvos: 
•  Por  mas  fuerte  que  ¡l  fuego, 

1  que  el  acero  todo. 
35    Con  mayor  gravedad  Don  Rodrigo  de 
Valdepeñas ,  Mongc  Cartujo  ,  ^loílanuo  unas  Co- 
plas de  Don  Jorge  Manrique  /  dijo: 
El  mui  fereno  femblante, 

La  gracia  de  ojos,  i  cejas 

Perfiladas, 

ta  nariz  mui  elegante, 
Dientes  ,  i  muelas ,  parejas, 

I  ordenadas: 

•  ■  .  *. 

El 

(10)  £»  las  Créticas,  l.Pme,  Montjlrtfe  3. 


l 
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El  continente  ,  i  mefura% 
Que  mediana  bermegez 
Mas  aclara: 

El  color  ,  i  la  blancura, 
Quando  viene  la  vegez, 
Qudl  fe  paral 
Entonces  fe  manifiejlai 
I  conoce  el  buen  anciano 
Sin  fu  grado. 

Su  bermofa  edad ,  i  apuefla, 

Aver  Jido  un  bien  liviano, 

1  empre fiado  j 
• '    Viendo  que  bohío  en  torpeza 

La  madraftra  principal 

De  la  falud, 
t  Las  mañas  ,  i  ligereza 

I  la  fuerza  corporal 

De  Juventud. 
■    36   Pero  con  efpiritu  mas  levantado  un  Peca- 
dor arrepentido  ,  proponiendo  ,  enumerando ,  1 

concluyendo  afsi:  " 

To  para  que  naci  ?  Para  falvarme. 

Que  tengo  de  morir  ?  Es  infalible. 

Dejar  de  ver  a  Dios  ,  i  condenarme, 

Trifie  cofa  ferd  ;  pero  pofsible. 

Pofsible  ?  /  rio ,  i  duermo,  i  quiero  bolgarme. 

Pofsible  ,  i  tengo  amor  a  lo  vifible* 

Que  bagolEn  qué  me  ocupo* En  que  me  encantot 

Loco  devo  de  fer  ,  pues  no  foi  fanto. 
Odava  por  cierto  digna  de  la  íiguiente  Glofla: 
To  como  vine  al  Mundo  ?  Condenado. 

Dios  cómo  me  libró  ?  Dando  fu  vida. 

To  como  la  perdí  ?  Por  un  bocado, 

Que 
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Que  fue  del  Mundo  todo  el  homicida. 
Dios  que  me  pide  a  mU  Lo  que  me  ha  dado. 
To  que  le  pido  a  el*.  La  eterna  vida. 
Dios  para  que  muñó  ?  Para  librarme* 
To  para  que  naci  ?  Para  falvarme. 
De  tierra  Joi ,  i  tierra  be  de  bolverme: 

la  Jiete  pies  de  tierra  reducido, 
.   I  una  pobre  mortaja  en  que  enbolverme¡ 
Tendré  del  Mundo  el  pago  merecido. 
No  puedo  defte  pajfb  defenderme: 
Ni  el  Cefar  puede  ,  ni  el  jayán  temido. 
Miferia  general !  Cafo  tembU\ 
Que  tengo  de  morir  ?  Es  infalible. 

,  Allí  di  los  amigos  mas  amados 

Dil  alma  tiermamente  mas  queridos, 
Los  últimos  abrazos  regalados 
Recibiré  con  llantos  ,  /  gemidos. 
Alli  ferd  el  mayor  de  mis  cuidados* 
Los  deleites  y  i  vicios  cometidos; 
Pues  que  puedo  por  ellos  no  Jalvarme 
Dejar  de  ver  a  Dios  ,  i  condenarme. 
Pues  cómo  de  la  enmienda  ,  /  penitencia 
Tan  defcuidado  vivo  en  ¿fia  vidai 
Cómo  no  limpio ,  i  cuto  ¡a  conciencia, 
Antes  que  llegue  el  fin  de  fia  partida*. 
Porque  fi  llega  ,  i  falta  diligencia! 
El  dar  en  el  Infierno  una  calda 
Hafia  el  centro  profundo  mas  horrible, 

.     7 rifle  cofa  ferd  i  pero  pofsibie. 
Difpuefto  con  cuidado  ,  /  prevenido  ' 
Conviene  eftar  al  tranjito  forzofo: 
Que  fi  mi  coge  defaperctbido% 
Tendré  el  cafttgo  como  perezofo. 

O 
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O  loco  y  torpe  y  necio  ,  endurecido, 
Falfo  ,  hviano  ,  deflcal  ,  vicio fol 
Que  pueda  fer  venir  a  condenarme 
Po/ sitie  \  I  rio  y  i  duermo  ,  i  quiero  bolgarmei 
En  efle  cafo  mil  exclamaciones 
•  Con  lagrimas  ,  follozos  ,  i  alaridos  . 
Harán  (fin  dar  alivio  a  mis  pajsiones) 
Padres  ,  hermanos  ,  ,  conocidos. 

Que  anfias  ,       congojas  ,  9a?  a fi  clones, 
Turbaran  mis  potencias  ,  t  fentidos* 
£^0  f*/J£0  ¿*  wr?  £/?0  *j  pojsiblt\ 

Agonizando  para  dar  la  vida 

El  cuerpo  flaco  con  la  amarga  muert£§ 
El  alma  t rifle  teme  la  partida, 
El  divorcio  precifo  ,  i  dura  fuerte* 
Amargo  cáliz  de  mortal  bevida>  \ 
"    Pues  tengo  de  pajfarte  ,  á  de  bevertes 
•    ~    Como  de  la  virtud  me  olvido  t ante] 

Que  bago\En  que  me  ocüpolEn  que  me  enedntol 
>•    Alli  me  afombrard  la  cuenta  larga, 
:  Iv'  Li/  vi/iones  horrendas  infernales, 
D     '  JL&  memoria  terrible  tan  amarga  , 

Del  falfo  que  condena ,  i  otros  males* 
¡»:      Pues  como  (o  ciego\)  con  tan  grave  carga 
\i  t     De  angu  fitas  ,  i  tormentos  de  (iguales 

No  tiemblol  No  me  enmiendo}  No  me  efpantoi 
Loco  devo  fer  ,  pues  no  joi  fanto* 
57    La  Sugecion ,  o  es  Perfeta ,  o  Imperfeta.  La 

Perfaa  tiene  tres  partes  :  la  primera  es  Ja  Pfopofi- 

éton  ¡  la  fegunda  y  la  Enumeración  i  i  Remoción  f  o 
Rechazamiento :  i  la  tercera  ,  la  Concisión  i  como 
fe  puede  obíervar  en  efte  egemplo  que  refiere 

Cor- 
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Córnificio  (21).  Pregunto  pues ,  de  donde  efie.  fe  ha 
hecho  tan  rico  }  Le  han  dejado  un  pande  patrimonio* 
Pero  los  tienes  de  fu  Padre  fe  vendieron.  Le  vino  algu- 
na herencia  í  No  fe  puede  decir  tal  cofa  :  antes  bien  to- 
dos fus  Parientes  le  han  des (h re dado.  Recibió  algún  pre- 
mio de  algún  pleito ,  o  juicio  i  No  falo  no  hi^o  efo, 
fino  <¡ue  efta  obligado  con  una  grande  fianza.  Luego  ,  fino 
ha  enriquecido  por  alguna  deftas  caufas ,  como  todos  lo 
veis">i  o ,  le  nace  en  cafa  el  oro ,  o  recibió  el  dinero  de 
donde  no  es  licito, 

3  8  Sugecion  Imperfeta  es  aquella ,  a  la  qual  fal- 
ta ,  o  la  Propoficion ,  o  la  Conclufio» ,  o  una ,  i  otra. 
-  39  La  Sugecion  fe  practica  de  dos  maneras»  La 
una  es  quando  primeramente  referimos,  i  des- 
pués concluimos  dando  fatisfacion  a  todo*  co- 
mo lo  pra&icó  el  Morilco  Cárdenas  quando  dijo 
a  los  de  iii  Setta  (22) :  „  Sois  voiotros  mas  no- 

bles ,  que  los  Italianos  5  Mas  fuertes ,  que  las 
„  Alemanes  i  Mas  desconocidos  que  los  Indios? 
#,  Mas  coléricos  ,  que  los  Francefes  i  Mas  ricos, 
„  que  los  Sicilianos }  Italia  domadora  del  Mundo 
_    f1  confíente  Govcrnadores  Eipañoles  en  fus  Pro- 

vincias*  Los  Alemanes  con  aquella  gentileza  de 
„  cuerpos*  i  animo  defpreciador  de  la  muerte, 
„no  bailaron  que  no  atraveííaflen  el  Albis  las 
„  vencedoras  iniignias  de  Efpaña.  Inmenfos ,  i  no 
>,  domados  mares  fervian  de  muro  a  los  del  pue- 
„  vo  Mundo  t  pero  no  baftava  para  los  corazo- 

nes  Efpañoles  un  Mundo  ,  i  conquiftaron  otro 
j,  nuevo.  La  belicofa  Francia  fínrió  en  lo  mas  pre- 
»  cioío  los  truenos  de  las  lombardas  de  Eípaña, 
„  i  canfada  de  ver  prefos  fus  Reyes ,  i  fer  venci- 

ToñiJf.  G  „da, 

(11)  Lib.4  caf.iiu  (ti)  inUVidd  deSd*FÍ*V.til>-4.* 
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da ,  bufeo  en  la  paz  feguridad.  Los  fértiles  C6¿ 
jy  liados  de  Sicilia  lirven  a  la  abundancia  de  Ef« 

paña.  Solos  vofotros  os  queréis  oponer  >  &c. 
¿a  fegunda  manera  de  practicar  la  Sngedon ,  c$ 
quando  a  cada  una  debías  cofas,  que  levando 
ciendo ,  fe  añade  inmediatamente  la  fatisfacion. 
Afsi  lo  hizo  Don  Diego  de  Saavedra  (23),  co- 
mo ic  puede  ver  en  el  egemplo  (¡guíente  :  „  Que 
„  no  vence  el  trabajo  i  Doma  el  acero ,  ablan- 
9%  da  el  bronce  ,  reduce  a  fútiles  hojas  el  oro ,  i 
„  labra  la  constancia  de  un  diamante»  Lo  frágil 
„  de  una  cuerda  rompe  con  la  continuación  lo* 
„  marmoles  de  los  brocales  de  los  pozos ,  con- 

fideracion  con  que  San  Ifidoro  venció ,  entre- 
si  gado  al  cfnidio  la  torpeza  de  fu  ingenio.  Qué 

reparo  previno  la  defenfa  ,  que  no  le  expugne 
„  el  telón  5  Los  muros  mas  doblados ,  i  fuertes, 

los  derribo  la  obftinada  portia  de  una  biga 

herrada  ,  llamada  Ariete  de  los  antiguos ,  por- 
9,  que  fu  punta  formava  la  cabeza  de  un  carnero. 

Armada  de  rayos  mía  fortaleza ,  ceñida  de  mu- 
„  rallas ,  i  baluartes ,  de  fofos ,  i  contrafofos ,  fe 

rinde  a  la  fatiga  de  la  pala ,  i  del  azadón.  Pe- 
ro quiíiera  yo  que  no  huviera  dicho  de  San  Iíi- 
doro  lo  que  no  fue  afsi.  ...  u 

•■  •  *  ••»#**  1.  '*        •        .       .  «  «a 

•  •                          •  '  f 

■ 

*           •  •  ■  • 

•  •  i  .  •         *        »...•••••  ,  > 

CA- 

(13)  En  U  Emprefa  71. 
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CAPITULO  vm.  ■ ,  ' 

•  .  •  •    »  - 

'   1De  las  Figuras  d(  Ficción. 

|  p  Altemos  *hpra  9  otra  claíTc  de  F/^nw ,  a 
X  la  qual  pertenecen  las  de  Ficción. 

z  La  Ficción  ,  o  es  de  Perfina  que  habla ,  o  de 
fofa  que  Te  apunta  ,  i  no  fe  explica  $  o  meramen- 
te de  cofa  viviente ,  o  no  viviente,  La  Ficción  de 
Perfina  que  habla ,  generalmente  fe  llama  #**fi* 
ffej*  i  la  de  cofa  que  íe  apunta  ,  i  no  fe  explica, 
Preterición  \  i  la  mera  Ficción  de  cofa  viviente  y  q 
no  viviente »  Memoria,  ¿    •  v 

l    Frofofppeja  fegün  Cornificio  (1)  ,  i  Cicerón 

(2),  quiere  de^ir  Introducto*  di  Per  fina  ?  i  íegun 
Quintiliano  (3)>  ficción  de  Per fina ,  o  fingida  oración 
de  Perfina  agena,  &feut2ííf« 
.4  Para  hablar  con  mayor  claridad  ,  dipeipos 
que  puede  uno  fingir  ?  que  habla  alguno  yn?  vi- 
ve ,  i  llamaremos  a  fefta  ficción ,  Conyerficion  fin- 
gida ,  en  Latín  f  Sermowatio  \  o  pnede  uno  fingir, 
que  habla  algún  muerto ,  i  ¿fta  ficción  fe  llama, 
Jdolopcia ;  o  puede  fingirle ,  que  habla  alguna  co- 
fa inanimada ,  jeprefentada  como  animada ;  i  éf- 
ta  ficción  fe  puede  llamar ,  o  Profopowa ,  con- 
trayendo el  nombre  del  genero  a  la  cípecie  \  o 
Conformación ,  fegün  Cornilicio  (4) ,  porque  fe  for- 
ma aquella  Pegona ,  dándole  alma ,  i  habla. 

Gi  Ca-. 
(1)  Kbetor'uor<  (16,4,  c4p.43.Cir  5*.  (1)  Ub^Je  Orat.C4f, 
55.  (0  Infittut.Oramtau  lib.9.  caf,*,  (4)  Rbetwm*hfr. 

4»  i  o 
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5  Cada  una  de  feftas  Pcrfonas  puede  hablar, 
o  a  folas ,  i  efta  oración  fe  llama  Soliloquio ,  o 
Vialogifmo :  o  puede  hablar  con  otra  ,  i  fe  llama 
Coloquio  ,  o  Dialogo :  i  íi  la  Perfoiia  que  fe  finge 
que  habla ,  es  viviente ,  i  fe  reprefentan  al  vivo 
lus  coftumbres ,  efta  reprefentacion  fe  dice  Etho- 
peta ;  i  fi  fe  imita  fu  modo  de  hablar ,  fe  llama 

Mimefis.  • 
-  6  La  Ficción  de  Perfonas  vivas ,  que  fe  introdu- 
cen hablando ,  propiamente  no  es  Ficción  de  Pcr- 
fonas ,  fino  de  Oración  atribuida  a  ellas ,  como 
íi  uno  introdugera  a  un  Padre  dando  confejos  a 
fu  hijo.  Pero  el  mejor  egcmplo  es  el  que  leemos 
ci>  el  Deuteronomio  (5),  donde  dice  Dios  a  fu 

amado  Pueblo  :  El  mandamiento  que  jo  te  mando  ho¡9 
no  es  fobre  tus  fueras  ,  ni  efta  lejos.   No  efta  en  el 
Cielo  para  que  digas :  Quien  de  nofotros  podra  fubir  al 
Cielo  ,  para  que  nos  le  traiga  ,  i  U  oigamos ,  i  ponga-» 
mos  por  obra  >  Ni  efta  en  la  otra  parte  del  mar ,  pata 
e¡ue  pongas  achaques  y<í  digas  :  Quien  de  nofotros  podra 
pafar  el  mar ,  i  traerr.ofte ,  para  que  podamos  oir  ,  i 
hacer  lo  que  nos  es  mandado  \  Sino  que  efta  mui  cerca 
de  ti  la  palabra,  en  tu  boca ,  i  en-  tu  coraron ,  para 
que  la  hcgas.  Confidcra  que  hoi  he  pueftó  delante  de  tu 
vifta  ,'l¿iida  ,  i  el  bien  ,  i  al  connario  la  muerte,  i 
el  mal.  Efta  Figura  propiamente  fe  llama  Sermoci- 
natio,  efto  es  ,  razonamiento  fingido  ,  pero  tal 
que  no  ai  cola  mas  bien  acomodada  ,  i  apro- 
piada a  la  verdad  ,'  como  le  vé  en  éfte  cgem- 
pl o  de  San  Cipriano,  que  con' mucha  elegancia 
tradujo  el  Maeftro  Ffai  Luis  de  León  ,  (6)  eicri- 
•  viendo  contra  las  mugeres  que  vanamente  fe 

atei- 

(5)  Cap.io.v.w.  (6)  En  la  Perfeta  Cafada.        %* ' 
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afeitan.  Ruégate  la  que  efto  haces  ,  no  temes  en  el  di* 
de  la  Refurreccion  ,  guando  venga ,  que  el  artífice  que 
te  crio  no  te  reconozca  :  que  quando  llegues  a  pedirle 
fus  pr  orne  fas  %  i  fremios  y  te  de  feche  ,  aparte  ,  i  excluya} 
que  te  diga  con  fuerza  ,  i  feveridad  de  jf***,  :  Efia 
obra  no  es  mi  a  h  ni  es  la  nueftra  efta  imagen  :  cnftt- 
ctafte  la  tez,  con  faifa  poftura  :  demudafte  el  cabello  con 
deshonejlo  cjlor  :  hecifte  guerra  ,  i  vencifte  a  tH  cara: 
con  la  mentira  corrompifte  ta  roftro  :  tu  figura  no  es  tjfiv, 
no  podras  ver  a  Dios  5  pues  no  traes  los  ojos ,  que  Dios 
kiw  en  ti  7  fino  los  que  te  inficiono  el  Demonio.  Tu  le 
has  feguido  :  los  ojos  pintados  r  i  relumbrantes  de  la  fer- 
f  lente  has  en  ti  remedado  ,  figurafte  del ,  i  arderás  jun- 
tamente con  el.  Pero  para  que  fe  vea  quanto  firve 
ella  Figura  a  la  amplificación  de  los  aluatos ,  i 
imprefsion  dé  los  afe&os  ,  i  adorno  del  elhlo, 
trafladaré  aquí  una  labia  ,  i  eficaz  oración  ,  que 
en  nombre  de  Jefu  Chrifto  hizo  el  venerable 
Maeftro  Juan  de  Avila  (7) :  „  Si  bien ,  i  perfetta- 
„  mente  conocido  fuelles ,  Señor ,  no  avria  quien 
„  no  te  amalle ,  i  confiare  ,  ü  mui  malo  no  íuef- 
fe.  I  por  efto  dices :  Yo  foi:  no  queráis  temer.  (8) 
Yo  fot  aquel  que  mato ,  i  doi  vida  ;  meto  a 
„  los  infiernos ,  i  sáco.  Quiere  decir :  que  arri- 
„  bulo  al  hombre ,  hafta  que  le  parece  que  muc* 
„  re  >  i  dcípucs  le  alivio ,  i  recreo ,  i  doi  vida. 
„  Meto  en  dcíconfolaciones ,  que  parecen  infier- 
no  >  i  defpues  de  metidos ,  no  los  olvido  s  mas 
„  sacólos  5  i  por  elfo  los  mortifico  para  vivificar- 
„  los.  Para  elfo  los  meto ,  para  que  no  fe  que- 
ti  den  alia  \  mas  para  que  la  entrada  en  aquella 

„  fom- 

(7)  En  el  Epifiolario  Efpiritual  foL  245.  pag+i.  (8)  i.Zeg. 
i.ThobU  \$.Deuter.c*iz*S*p.c.i6% 
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„  fombra  de  infierno  lea  medio  para  que  defpues 

„  de  muertos  no  vayan  allá  >  toas  al  Ciclo.  Yo 

foi  eí  que  de  qualqüier  trabajó  os  püédo  librar* 
„  porque  lói  todo  buetio  í  i  os  fabré  librar ,  por- 
„  que  todo  lo  sé.  Yo  foi  ueftro  abogado ,  que 
,>  tomé  uefttá  Caufa  por  mia¿  Yo  üeftró  fiador, 
„  que  fali  a  pagar  üefttas  deudas.  Yo  Señor  uef- 
¿t  tro ,  q«e  con  mi  i  angre  os  compré  *  no  para 
„  olvidaros,  irías  engrandeceros  >  fi  a  mi  quilicf- 
„  iédes  hervir  5  porque  ftiiftcfc  con  grande  precio 
„  comprados.  Yo  aquel  que  tanto  os  amé  >  que 
>,  ueftro  amor  me  hizo  transformadme  en  vofo- 

tros ,  haciéndome  mortal  *  i  pafsible  el  que  dé 
„  todo  ettd  era  yo  müi  ageno»  Yo  toe  entregué 
„  por  voiottos  a  innumerables  tormentos  dt 
f$  cuerpo  ,  i  mayores  de  anima  para  que  Vófó- 
»  tros  os  esforcéis  a  paflar  algunos  por  mi  >  i 
»  tergais  efperanza  de  ier  librados  *  pues  tenéis 
ííen  mi  tal  librador*  Yo  Ueftro  Padre  por  fer 
»  Dios ,  i  ueftro  primogénito  hermano  pot  fer 
»  hombre.  Yo  Ücítra  paga  ,  i  refeate.  Qué  teme» 
¿deudas ,  fi  vofotros  con  ta  penitencia ,  i  con* 
i¡  feísíon ,  pedis  ilícita  dellas  i  Yo  ucftra  reconci- 
1,  liacioft :  qué  tenéis  ira  ?  Yo  el  lazo  de  ucftra 
u  amiftad  :  qué  teméis  enojo  de  Dios }  Yo  ueího 
»  defendedor  :  qüé  tcílieis  contrarios  i  Yo  ueftro 
>,  amigo  :  qué  teméis  que  os  falte  quanto  yo  ten- 
*,  go  í  Si  voiotros  no  ¡0$  apartáis  de  mi  >  Ueftro 
i>  es  mi  cuerpo  ,  1  mi  fangre  :  qué  teméis  hanv* 
j>  bre  ?  Ueftro  mi  corazón  :  qüé  teméis  olvidoí 
*  Ucftra  mi  Divinidad  :  qué  teméis  niiieria  í  I  por 

acceflbrio  ion  ucftros  mis  Angeles  para  defen- 
deros. Ueftros  mi>  Saltos  para  rogar  por  vo- 
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py  fotros.  Ueftra  mi  Madre  bendita  ,  pata  feros 
„  Madre  euidadofa  ,  i  piadofa.  Ueftra  la  tierra, 
„  para  que  en  elU  me  fu  vais.  Ueftro  el  Cielo  par 

ra  que  a  el  verneis.  Ueftros  los  Demonios ,  e 
„  infiernos  3  porque  los  hollareis  ,  como  a  efcla- 
»  vos ,  i  cajrcel.  Ueftra  Ja  vida  5  porque  con  ella 
$$  ganáis  la  que  nunca  fe  acaba.  Ueftros  los  bue- 
$,  nos  placeres  >  porque  a  mi  los  referís.  Ueílras 
$9  las  penas  5  porque  por  mi  amor  ,  i  ueftro  pro- 
H  vecho  las  íufris.  Ueftras  las  tentaciones ;  por^ 
„  que  fon  mérito ,  i  caufa  de  ueftra  eterna  co- 
„  tona.  Ueftra  es  la  muerte  5  porque  os  fera  el 

mas  cercano  patío  para  la  vida.  I  todo  éfto 
»  tenéis  en  mi ,  1  por  mi  $  porque  ni  lo  gane  para 
„  mi  fojo  5  ni  lo  quiero  gozar  yo  folo  >  pues  que 
„  quando  tomé  compañía  en  la  carne  con  vo- 
H  fotros ,  la  tomé  en  haceros  participantes  en  lo 

*  que  yo  trabajafle  ,  ayunafle ,  comiefle ,  fudaf- 
>,  ie ,  i  lloraffc ,  i  en  mis  dolores  ,  i  muerte ,  fi 
»,por  vofotros  no  queda.  No  Ibis  pobres  los  que 
„  tanta  riqueza  tenéis ,  fi  vofotros  con  ueftra  ma- 
>,  la  vida  no  la  queréis  perder  a  fabiendas.  No 
H  defmayeis  j  que  «o  os  defampararé  ,  aunque  os> 
»,  prueve*  Vidrio  fois  delicado :  mas  mi  mano  os 
„  tendrá.  Ueftra  flaqueza  hace  parecer  mas  fuerte 
„  mi  fortaleza.  De  ueftros  pecados  ,  i  miferias, 

íaco  yo  manifeftacion  de  mi  bondad ,  i  de  mi 
n  miíericordia.  No  ai  cofa  que  os  pueda  dañar, 
„  fi  me  amáis  ,  i  de  mi  os  fiáis.  No  tintáis  de 
„  mi  humanamente  íegun  ueftro  parecer  :  mas  en 
i,  viva  fe  cpn  amor  >  no  con  léñales  de  iuera, 

mas  por  ^1  corazón  ,  el  qual  fe  abrió  en  la 

*  cruajpoV  vofotros ,  púa  que  ya  no  pongáis  du- 
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da  en  fer  amados  en  quanto  es  de  mt  parte* 
„  pues  veis  tales  obras  de  amor  de  fuera  *  i  con 
„  razón  tan  herido  con  lanza  >  i  mas  herido  de 
„  ueftro  amor  por  de  dentro :  cómo  os  negaré 

a  los  que  me  bufeais  para  honrarme  >  pues  lili 
„  al  camino  a  los  que  me  bufeavan  para  mal- 
i9  tratarme.  (9)  Ofrecime  a  fogas  ,  i  cadenas  que 
„  me  laftimavan  :  i  negarme  he  a  los  brazos ,  i 

corazón  de  Chriftianos  donde  defeánfo  ?  Diine 
„  a  azotes ,  i  coluna  dura  :  i  negarme  he  al  ani- 
„  ma ,  que  me  eftá  iugeta  i  No  bolvi  la  faz  a 
„  quien  me  heria :  i  bolverlahe  a  quien  fe  tiene 
„  por  bienaventurado  en  la  mirar  para  la  adorar* 
n  Que  poca  confianza  es  aquefta ,  que  viéndome 

de  mi  voluntad  dcfpedazado  en  mano  de  perros 
n  por  amor  de  los  hijos  $  cftar  los  hijos  dudo~ 

*  los  de  mi ,  fi  los  amo  amándome  ellos  >  Mi- 
,>rad,  hijos  de  los  hombres ,  i  decid  >  A  quien 
„  defpcrdicié  ,  que  me  quiliefl'e  i  (10)  a  quien  dc- 
>,  (amparé  que  me  llamafle  ?  De  quien  huí  f  que 
„  me  buícaiie  >  Comi  con  pecadores  1  (1 1)  llamé, 
9i  i  juítiñqué  a  los  apartados,  i  lucios,  lmpor-* 
n  tuno  yo  a  los  que  no  me  quieren.  (12)  Ruego 
»  yo  a  todos  conmigo :  qué  caufa  ai  para  fot 
»  pechar  olvido  para  con  los  mios  ,  donde  tanta 

*  diligencia  ai  en  amar  ,  i  enfeñar  el  amor  i  I, 
»»íi  alguna  vez  lo  diísimulo  ,  no  lo  pierdo  5  en-< 
ti  cubiolo  por  amor  de  mi  criatura  ,  a  la  qual 
ninguna  cofa  le  cita  tan  bien  ,  como  no  labe* 
n  ella  de  li ;  lino  remitirle  a  mi.  En  aquella  ino- 
„  rancia  eftá  lu  faber  :  ev  aquel  eltar  colgada  ,  li* 

(9,  Joan.  c.  8.  (10)  Enltf  (.  if  (11)  Manh.  c.  o.  (n) 

■ 
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¡,  firmeza:  en  aquella  fugecion ,  fu  reinar.  I  ba¿ 
„  tarle  deve  que  no  eftá  en  otras  manos  ,  lino*  en 
¿y  las  muís ,  que  fon  también  Tuyas  ,  pues  por  ella 
,¿  las  di  a  clavos  de  cruz ;  i  mas  Ion  que  fuyas; 

pues  hicieron  por  el  provecho  dclla.mas  que 
»  las  propias  luyas.  I  por  iacarla  de  ib  parecer  ,  i 
»  que  liga  el  mío,  le  hago  que  efté  como  ca 
»  tinieblas  ,  i  que  no  lepa  de  li.  Mas  íi  fe  fia ,  i 
„  no  fe  aparta  de  mi  leí  vicio  >  librarla  he  ,<  i  glo-* 
99  rificaila  he  ,  i  cumplufc  lo  que  dige  (vi):  Soi 
n  fiel  haíta  la  muerte,  i  darte  he  corona  de  vida, 
Hafta  aquí  el  Apoftolico  varón  el  Maeftro  Juan 
de  Avila,  en  nombre  de  Jclu  Chrifto ,  que  aun- 
que ya  murió  para  el  Genero  Humano ;  es  Hom- 
bre, i  Dios  vivo.        •  •••  -  '••'<    y  «. 

7  Idolopeya  es  ficción  de  lenguage  atribuido  al 
que  ya  murió.  Elcgantifsima  Idolopeya  es  aquella 
que  leemos  en  el  Libro  quarto  de  la  Rhetórica 
que  Cayo  Cornificio  dedicó  *  Hercnnio.  (14)  Si 

aquel  Lacio  Bruto  refucilare  ahora  ,  i  eftuvicfi  aquí 
delante  de  vofotros  no  es  cierto  que  hablaría  afsi  1 
arroge  los  Reyes  :  Vofotros  introducís  los  Tiranos.  2Wk 
la  libertad  que  no  avia  :  Vofotros  no  queréis  conferva* 
U  ya  adquirida.  To  libre  la  Patria,  con  peligro  de  U 
vida  1  Fofo  tros  no  cuidáis  de  fer  libres  fin  peligro.  ,  \ 

r  8    La  Profipopeya  rigurofamentc  tal  es  uuafin-* 

¡ida  introducion  de  Pcrfonas  fot-  la  qual  las  cofa*  de 
qualquier  naturaleza  que  fean  ,  fe  fhpone  que  hablan^ 

como  fe  ve  en  éfte  útil  egemplo  de  Mathco  Ale- 
mán (15)  :  Nadie  fe  adule.  Ninguno  forme  de  fi  lo 
que  no  es  ;  ni  lo  que  fu  feñfualidad  mentir  o fa  le  dice. 

Di- 

£13)  Pfal.  90.  (14)  nbetoricor.  Ub.  4.  CAp.  55.  (15)  En  U 
fegunda  Bañe  de  la  Malaya  de  la  Vtda>  bb.i.cap.7. 
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Dirate  lo  que  a  todos.  Poderofo  tros  :  Ha*,  ¡o  que  ^in- 
fieres. Galán  oros  :  Paffea  ,  i  buolgate.  Hermofo  y  i  rico 
oros  :  Haz,  d¡folucio*es>  Nobleza  tunos :  Defprecia  a  ¿os 
otros ,  #  ninguno  fo  tt  atreva.  Injuriado  efias  :  No  fe 
la  perdones.  Regidor  eres :  Rige  tu  negocio  ,  pt fe  a  amen, 
fosare  ,  i  venga  lo  que  viniere.  *Juex»  eres :  Ju**ga  por, 
tu  amigo  y  i  atropellefe  todo.  Favor  tienos  :  Gaftalo  on 
Us  gufto ,  dándole  al  pobre  humo  a  narices  :  que  no  con- 
viene a  tu  reputación  ,  a  tu  oficio  ,  a  tu  dignidad ,  ni, 
4  tu  honra,  que  te  pida  lo  que  lo  deves  y  ni  la  capa 

que  le  quitafte.  También  es  de  provechofa  enfe- 
ñanza  la  Profopopeya  que  hizo  el  mifmo  Matheo 
Alemán  refiriendo  el  Tcftamcnto  del  Aího  defte 
modo  (16):  „Avicndo  adolecido  el  Afno  >  ha- 
fl  Dándole  mui  enfermo  ,  cercano  a  la  muertes  a 
H  inftancia  de  fus  deudos  ,  i  hijos ,  que  como  te* 

*  nia  tantos ,  i  Cada  qual  quiliera  quedar  mejo- 
„  rado ,  los  legítimos  i  i  naturales ,  andayan  a  las 
„  puñadas^  mas  el  honrado  Padre  defeando  de- 
>,  jarlos  .en  paz ,  i  que  cada  uno  reconociere  iü 
H  parte  *  acordó  hacer  Teftamento ,  repartiendo 
„  las  mandas  en  la  manera  i  i  guien  te.  Mando  que 
„  mi  lengua  defpues  de  yo  fallecido ,  fe  dé  a  mis 

*  hijos  los  aduladores ,  i  maldicientes  :  a  los  ai- 
rados ,  i  coléricos  la  cola  :  los  ojos  a  los  laci- 

,v.vos  :  i  el  fefo  a  los  alquimiftas,  i  judiciarios, 
^  hombres  de  arbitrios ,  i  maquinadores.  Mi  co- 
s,  razón  fe  dé  a  lo*  avarientos  :  las  orejas  a  re- 
yí  boltofos ,  i  cizañeros :  el  hocico  a  los  Epicú- 
reos, comedores,  i  bevedores:  los  huellos  a 
„  los  perezofos :  los  lomos  a  los  fobervios  :  i  el 

(16)  En  lafegundd  Parte  de  la  Atalaja  de  la  Vida  ,  itb.  ié 

i  *  5  *  •«*%•»••■  - 

*  »v    ,  i  - 
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éípínazo  a  los  porfiádos.  Dcnfc  mis  pies  a  los 
„  procuradores*  a  los  Jueces  las  manos ,  i  el  tef* 
„  tuz  a  los  El crivano s*  La  carne  íe  dé  a  los  po- 
>,  bres  5  i  el  pellejo  fe  reparta  entre  mis  hijos  na- 
„  turales»  Parece  que  el  Padre  Baltháfar  Gracian 
tuvo  ptéfeuté  efté  Teftamento  pará  hacer  el  del 
Valot  i  qüe  tt  admirable ,  i  como  le  ligue  (17): 
3>  Eftando  ya  fin  virtud  el  Valor ,  fin  tuerzas ,  fin 
vigor  y  fin  brio  y  i  a  punto  de  elpirar  ,  di-* 
cefe  que  acudieron  allá  todas  las  Naciones ,  inA 
¡» tandole  hicieife  Teftámento  en  fu  favo* ,  i  les 
ri  dejafle  fus  bienes*  No  tengo  otros  que  a  mi  mif- 
»  mo  ,  leS  frefpondió*  Lo  que  yo  os  podré  de- 
» jar  y  ferá  éfte  mi  laftitiiofo  cadáver ,  éfte  efque* 
>,  leto  de  lo  que  fui»  Id  llegando  *  que  yo  os  lo 
19  iré  repartiendo.  Fueron  los  primeros  los  Italia- 
*>nos>  porqüe  llegaron  primeros*  i  pidiéronla 
» tefta»  Yo  os  la  mando  y  dijo.  Seréis  gente  de 
»  govierno  i  mandareis  el  mündo  a  entrambas  ma* 
h  nos.  Inquietos  los  Francefes ,  fiieronfe  éntreme* 
h  tiendo  i  i  defeofos  de  tener  máno  en  todo  >  pi- 
»  dieron  los  brazos.  Temo ,  dijo  ,  que  li  os  los 
>>  doi  y  aveis  de  inquietar  a  todo  el  Mundo,  Se-* 
n  reís  a&ivos  y  gente  de  brazo.  No  parareis  un 
»  punto.  Malos  fois  para  vecinos.  Pero  los  Gi* 
i>  novefes  de  parto  les  quitaron  las  uñas ,  nó  de* 
f,  jandoles  y  ni  con  que  afsir ,  ni  con  que  detener 
*  las  colas.  I  ero  a  los  Efpañoles  han  dado  tan 
»  valientes  pellizcos  con  ÍU  platá  y  que  no  hicie- 
f¡  ra  mas  ui:a  bruja  ,  chupándoles  la  fangre  quan-r 
h  do  mas  dormidos.  Iten  déjo  el  roftro  á  los  In* 
gleiesv  Seréis  lindos,  unos  Angeles.  Mas  temo, 

que  •< 

O7)  En  el  Ctiticony  ftgundA  Pattc,  ttifi  cEtaxa. 

•  / 
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que ,  como  las  hermofas  aveis  de  fer  fáciles  en 
„  hacer  cara  a  un  Calvmo ,  a  un  Luthcuo ,  i  al 
„  mifmo  Diablo.  Sobre  todo  guardaos  no  os  vea 
„  la  vulpeja ,  que  dirá  luego  aquello  de  hermofa 
„  fachata  ,  mas  fin  celebro.  Mui  atentos  los  Ve- 
„  necianos  ,  pidieron  los  carrillos.  Rieronfc  los 
„  demás:  pero  el  Valor,  No  lo  entendéis ,  les 
„  dijo.  Dejad  i  que  ellos  comerán  con  ambos ,  i 
„  con  todos.  Matido  la  lengua  a  los  Sicilianos: 
„  i  aviendo  duda  entre  ellos  ,  i  los  Napolitanos; 
j,  declaró  que  a  las  dos  Sicilias.  A  lo*  Irlandcfcs 
ii  el  higado.  El  talle  a  los  Alemanes.  Seréis  hom- 

bres  de  gentil  cuerpo  >  pero  mira  que  no  lo  ef- 
y  timéis  mas  que  el  alma.  La  miclfa  a  los  Po- . 
v  lacos  :  el  liviano  a  los  Mofcovitas  :  todo  el 
„  vientre  a  los  Flamencos  ,  i  Olandcfes ,  con  tal 
„  que  no  lea  ueftro  Dios :  el  pecho  a  los  Sue- . 
»Cos:  las  piernas  a  los  Turcos  ,  que  con  to- 
„dos  pretenda!  hacerlas  5  i  donde  una  vez  me-. 
„  ten  el  pie ,  nunca  mas  le  levantan  :  las  entrañas 
„  a  los  Perfas  ,  gente  de  buenas  entrañas :  a  los 
i,  Africanos  los  huertos ,  que  tengan  que  roer  co- 
„  1110  quien  fon :  Las  efpaldas  a  los  Chinos :  el 

corazón  a  los  Japones ,  que  fon  los  Efpañoles 
„  del  Áíia :  i  el  efpinazo  a  los  Negros.  Llegaron 
„  los  últimos  los  Efpañoles ,  que  avian  cftado  ocu- 
„  pados  en  facar  huefpcdes  de  fu  cafa ,  que  vi- 
„  nieron  de  allende  a  echarlos  della.  Que  nos  de- 
,Jas  anofotrosí  ledigeron.  I  él:  Tarde  llegáis. 
$9  Ya  eftá  rodo  repartido.  Pues  a  nofotros ,  re- 
„  plicaron  ,  que  fomos  tus  primogénitos,  que  me- 
„  nos  que  un  mayorazgo  nos  has  de  dejar  >  No 
„  se  ya  que  daros.  Si  tuviera  dos  corazones ,  ucf- 
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¿  tro  fuera  el  primero.  Pero  mira :  lo  que  po- 
„  deis  hacer  es ,  que  pues  todas  las  Naciones  os 
„  han  inquietado  >  rebolved  contra  cijas  i  i  lo  que 
„  Roma  hizo  antes  5  haced  vofotros  defpues.  Dad 
contra  todas  :  repelad  qüando  p udietedes  en  fie 
„  de  mi  permifsion.  No  lo  dijo  a  íordos.  Hanic 
dado  tan  buena  maña  ,  que  apenas  ai  Nación 
»  en  el  Mundo  ,  que  no  la  ayan  dado  fu  pellizco; 
i  a  pocos  repelones  fe  huvieran  alzado  con  el 
Valor  de  pies  a  cabeza. 
9   Vele  también  mui  bien  egecutada  la  Prffo- 
pfej*  en  cfta  Poeíia  lirica ,  en  que  Don  Luis  de 
Gongora,  para  útil  egemplo  de  la  brevedad  de 
la  vida ,  introdujo  a  la  Flot  Maravilla  hablando 
con  otras  Flores.     '  v  J  r 

■   Aprended  ,  Flores  ,  de  mi  1 
Lo  que  va  de  ayer  a  boi9 
Que  ayer  Maravilla  fui, 
l  poi  fombra  mía  aun  no  foL  1 
La  Aurora  ayer  me  did  cuna, 
La  Nocbe  ataúd  me"  dio. 
Sin  luz  muriera  ,  fi  no 
Me  la  pre fiara  la  Luna:        '     r  * 
*      V      Pues  de  vof otras  ninguna  ' 

Deja  de  morir  ajsi.       :       '   •  r  ■ 
'Aprended  ,  Flores  >  d<  mi  ' 
Lo  que  va  de  ayer  a  boi¿  - 
Que  ayer  Maravilla  fui, 
1  tjoi  fombra  mia  aun  no  foi% 
Confuelo  dulce  el  Clavel 
Es  a  la  brevedad  mia: 
Pues  quien  me  concedió  un  dia>  . 
Üos  a  venas  le  dio  a  el, 

EJ¡- 
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Efímeras  del  Vergel, 
Tq  cárdena  \  el  ,  carmesí* 

Apnnied  ,  Flores ,  de  mi 
Lo  que  v&  de  ayer  a  hoi, 
Qjie  ayer  fáaravtila  fui, 
i  boi  fomhra  mi  a  aun  no  foU 

Flor  e*  el  Jazmín  ,  i  bella, 

'  No  de  ¡as  mas  vividoras-, 
Pues  vive  pocas  mas  horas. 
Que  rayos  tiene  de  e/lrella. 
Si  el  Ambar  fiaren  ,  es  ella 
La  flor  que  eonttene  en  J?. 

Aprended  ,  Flores ,  de  mt 
Lo  que  V4  de  ayer  a  boi, 
Que  ayer  Maravilla  fui, 
I  boi  fombra  mia.  aun  no  fot* 

Bl  Albeli,  aunque  groffero 
En  fragancia ,  i  en  olor, 
Mas  dias  te ,  que  otra  Flor; 
Pues  vi  los  de  Mayo  entero. 
Morir  Maravilla  quiero 
J  no  vivir  Albeli, 

Aprended  ,  Floras ,  de  mi 
Lo  que  va  de  ayer  a  boi} 
Que  ayer  Maravilla  fui, 
1  boi  lombra  mia  aun  no  foK 

A  ninguna  Flor  mayores 
Términos  concede  el  Sol, 
Que  al  fublime  Girafol, 
Matufalen  de  las  Flores*  s 
Ojos  ¡on  aduladores 
Quantas  en  el  hojas  vi. 

Aprended  ,  Flores ,  de  mi 
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Lo  que  va  de  ayer  a  boi\ 
Que  ay/r  Maravilla  fui, 
I  bel  fombra  mia  aun  no  fol. 

10  Dige ,  que  para  que  aya  Profipopeya ,  cstie- 
ceffario  fingir ,  que  alguna  Perfona  fingida  habla* 
porque  fi  íola mente  ai  ficción  de  Perfona ,  no 
avrá  Pnfofoftja ,  como  no  la  ai  en  éíle  elegante 
Soneto  de  Don  Luis,  de  Gongora  a  una  Rofa. 

Ayer  naeifte  ,  i  morirás  mañana. 

Para  tan  breve  fer  quien,  te  dio  ¡4  vida\ 
Para  vivir  tan  poco  9  eftas  lucida* 
i  para  no  fer  nada  ,  eftas  lozanal 

Si  te  engaño  tu  bermofura  van** 

Bien  prefto  la  veras  defvanecida\  \ 
Porque  en  tu  bermofura  eftd  efeondida 
La  ocafion  de  morir  muerte  temprana., 

Quando  te  corte  la  robufta  mano 
(  Lei  de  Ja  Agricultura  permitida ) 
Grofero  b^liento  acabara  tu  fuerte. 

No  f algas  ,  que  te  aguarda  algún  Tirano. 
Dilata  tu  nacer  para  tu  vida, 
Que  anticipas  tu  fer  para  tu  muerte, 

11  La  Profofoptja ,  o  es  retí*  ,  o  obliqua.  La 
Xetta  es ,  quando  fe  finge  que  alguna  Periona  ver- 
dadera ,  o  fingida ,  habla  dire&amente,  Prerdadera> 
como  quando  Lope  de  Vega  Carpid  en  un  Sone- 
to (1$)  introdujo  a  Saníbn  diciendo  lo  que  ve- 
riiimilmente  diría, 

Ningún  traidor  afir  con  mas  egempfo 
A  la  oca/ion  por  el  cabello  pudo; 
I ,  aunque  llegó  de  fu  venganza  el  dia; 

No 

(18)  E»  los  Tnunf$s Divines  con  otras  Rimas  SacrasM.su 
pag.z- 
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Nú  el  Templo  a  el,  más  el  fepulta  al  Templos 
Muere  dos  veces  ciego ,  i  dice  mudov -\ 
Que  e/pera  el  Hombre  ,  que  en  Muger  fe  fiaí 
»'  12    Perfona  fingida,  como  quando  le  introduce 
a  la  colmena  hablando  con  el  colmenero :  Trm+ 

me  cavallcra  ,  i  darte  he  miel ,  i  ce  ra.  Acá  pertenece 
k>  que  leemos  en  el  Profeta  Baruch  (19) ,  Las  Ef. 
tr ellas  dieron  luz,  a  fus  velas  y  i  fe  alegraron  ,  i  dige~ 
ron  :  slcjui  eftamos.  Pero  con  mayor  cloqueada 
San  Pablo  (20) ,  queriendo  enfeñar  las  obligacio- 
nes de  cadá  perfona  enderezadas  al  egercicio  de 
la  caridad  con  una  unta  alianza  ,  dijo  afsi :  „  El 
„  cuerpo  no  es  un  miembro  fino  muchos.  Sí  dir  • 
ff  gere  el:  pie  :  Yo  no  foi  del  cuerpo  ,  porque  no 
y,  loi  máno.  Por  eflb  no  es  del  cuerpo  >  1 ,  Ii  di- 
„  gerc  la  oreja :  Porque  no  foi  ojo  ,  nó  foi  del 
„ cuerpo.  Por  ello  no  es  del  cuerpo?  L,  (1  todo 
el  cuerpo  fuera  ojos  ,  donde  eítaria  el  oidoí  I» 
„  íi  todo  fuera  oido  ,  donde  eftaria  «1  plfatoí 
99  Aísi  que  Dios  pulo  los  miembros  ,  cada  uno 
„  de  ellos  en  el  cuerpo  ¿  como  quifo.  I ,  íi  to- 
„  dos  fucilen  ton  miembro  ,  donde  avria  cuernoí 
-u  Pero  ahora  ai  por  cierto  muchos  miembros; 
„  pero  cuerpo ,  uno.  I  no  puede  decir  el  ojo  a 
„  !a  mano  :  No  necclsito  de  tu  ayuda.  Ni  tam- 
„  poco  la  Cabeza  a  los  1  íes  :  No  lois  necesarios. 
Antes  bien  los  miembros  del  cuerpo,  que  pa- 
recen  meros  firmes  ,  fon  mas  nccetfarios  ;  i 
„  los  que  tenemos  por  miembros  del  cuerpo  mc- 
„  nos  nobles  ,  a  ellos  honramos  mas  :  i  nueftros 
,  miembros  deshonctlos ,  con  mayor  hor.cílndad. 
„  Pero  los  que  tenemos  honefros ,  de  nada  necef- 

u  h- 

(19)  C*f.;.iw/.34.*5.  (2.0)  1. ad  Cor. cap.  14. 
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„  fitan.  Pero  Dios  templó  el  cuerpo ,  dando  mas 
>rabündante  honra  al  que  le  faltava  :  porque  no 
5,  aya  divifsion  en  el  cuerpo  ;  lino  que  tddos  los 
„  miembros  con  una  mifma  folicitud  cuiden  unos 
„  de  otros  :  i ,  fi  un  miembro  padece  algo ,  fe 

compadezcan  juntamente  todos  los  miembros; 
>,  iy-íi  un  miembro  fuere  honrado*  fe  glorien 
9>  juntamente  todos  los  miembros.  Vofotios  que 

fot*  miembtos  de  Chrifto,  i  miembros  cada 
„  uno  por  fu  parre  &c, 

13  Profipopeja  oblicua  es  aquella  en  que  fe  fin- 
ge ,  qtíe  dice  lo  que  parece  que  diria  la  Perfo- 
na  fingida,  íi  fuera  verdadera.  Afsi  dijo  David  (21), 

qiíC  los  XJielos  cuentan  la  gloria  de  Dios  y  i  <¡¡ue  el  en- 
tendimiento anuncia  ld$  obras  de  fus  manos  •  i  £ant-I^go 

amoneda  afsi  a  los  Pecadores  (22)  ,  Mirad  como 

la  púga  de  los  jornaleros  ,  con  ftH  vofotros  ¿j¡uedalhsy 
efta  clamando  en  las  orejas  del  Señor  de  los  £gcrcttosm 

Para  íafietdnar  los  let ores  a  las  obras  poco  leí- 
das ,  i  dignifsimas  de  leerfe  \  del  Mactiio  Frai 
Luis  de  León  ,  i  amenizar  la  íequedad  de  los 
pireceptos  con  la  hérmofa  Variedad  de  los  núme- 
ros ,  tr  añudaré  aquí  \\  Profipopeja  protet¿¿a  que 
hizo  ch  hombre  del  Rio  Tajo  ,  que  dree  af$i:# 
Folgava  el  Rei  Rodrigo 

Con'  la  hermq/a  Cava  en  la  ribera 
Del  Tajo  fin  ttfligo.'  ••  • 
El  Rio  Jaco  fuera  v 
El  pecho  9  i  le  hablo  defta  manera. 
En  mal  punto  te  goces,  • 

Inju/lo  forzador  ,  que  ya  el  fonido 
Oyó  ya  >  i  ¡as  voces  K~ 
Tom.II.  H  Las 

(24)  Pfal.l%.  (22)  C4p.$. 
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Las  armas  ,  i.  el  bramido    .   uv.  v 
Be  Marti ,  i  de  furor  ,  i  ardor  ceñido^ 
¡¡Sil  BJfa  tu  alegría 

Que  llantos  acarrea  >  i  ejfa  bermofa 
(Que  vid  el  Sol  en  mal  dia) 
A  E/paña  !  Ai !  quan  lloro/a^, 
/  al  cetro  de  los  Godos  quan  coftofaX 
llamas ,  dolores  ,  guerras. 

Muertes ,  asolamiento  ,  fieros  males 
Entre  tus  brazos  cierras, 
Trabajos  inmortales 
A  Ti,  i  a  tus  vajfallos  naturales. 
A  los  que  en  Conft  amina  .  . 
.  .-  *>  Rompen  el  fértil  Juelo ,  a  los  que  baña 
£1  Ebro  ,  a  la  vecina 
Sanfueña,  a  Lufitaña, 
A  toda  la  efpaciofa  ,  i  trifie  Efpaña. 
Ta  dende  Cádiz  ¡lama 

El  injuriado  Conde ,  a  la  venganza 
Atento  y  i  no  a  la  fama,  ;  ■  , 

La  barbara  pujanza,        ,  *v 
En  quien  para  tu  daño  no  ai  tardanza. 
Oye  que  al  Cielo  toca 

Con  temerofo  fon  la  trompa  fiera, 
J^ue  en  Africa  convoca 
El  Moro  a  la  bandera, 
,  Que  al  aire  de/plegada  va  ligera. 

La  lanza  ya  blandea 

El  Arabe  cruel ,  i  hiere  el  viento 
Llamando  a  la  pelea. 
Innumerable  cuento 

De  efquadras  juntas  veo  en  un  momento. 
Cubre  la  gente  el  Juelo. 

De- 
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.  Debajo  de  las  velas  de f parece  v 
*   <La  Mar  5  la  voz  al  Cielo 
Confuf a  ,  /  varia  crece. 
El  polvo  roba  el  di  a ,  i  le  efcurecei 
Ai !  que  ya  prefurofos 
Suben  las  largas  naves.  Ai !  que  tienden 

•  Los  brazos  vigor o/bs  i 

A  los  remos  ,  /  encienden  £ 
mares  efpumojas  por  do  hienden. 
El  Eolo  derecho 

,  Hinche  la  vela  en  popa;  i  larga  entrada 
Por  el  Hercúleo  Efirecho  < 
Con  la  punta  acerada 

•  El  gran  Padre  Neptuno  da  *  la  Arpiada. 
Ai  trifte !  /  aun  te  tiene  i 

El  mal  dulce  regazo  !  Ni  llamado 

•  Al  mal  que  fobreviem 
No  acorres  !  Ocupado 

No  ves  ya  el  Puerto  a  Hercules  /agrado* 
Acude  y  acorre  ,  huela, 

Trafpafa  el  alta  Sierra ,  íf«^  el  Mano, 

No  perdones  la  efpuela. 

No  des  paz  a  la  mano, 

Menta  fulminando  el  hierro  in/ano. 
Ai  !  quanto  de  fatiga* 

Ai !  quanto  de  Judor  efta  presente 

Al  que  vi/le  lorigay 

Al  infante  valiente, 

A  hombres  ,  i  a  cavallos  juntamente* 
1  Tu  y  Bctis  divino. 

De  fangre  agena  ,  i  tuya  amancillado 

Dards  al  mar  vecino 

Quanto  yelmo  quebrado, 
7  Ha 
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Quanto  cuerpo  de  Nobles  dcftrozaaol  v 
/     £t  furibundo  Marte 

Cinco  luces  las  haces  de/orden* 
1  Igual  a  cada  parte,  . 
La  fe  fia  Ai  \  te  condena,]'  9  ' 

O  cara  Patria  ,  a  barbara  cadena; 
14   Profofofeja  oblicua  es  aquella  en  que  fe  fin- 
ge el  Razonamiento  en  tercera  Perfona:  como 
en  éfta  del  Capitán  Franciíco  de  Aldana. 
Hafe  movido,  Dama  ,  una  pa/ston 

Entre  Venus ,  Amor  ,  i  la  Natura, 
y  Sobre  ueftra  bermofifsima  figura-, 

En  la  qual  todos  tres  tienen  razón* 
Buj can  quien  les  abfuelva  ejia  quiftion 
Con  viva  diligencia  ,  i  Juma  cura: 
\  ?    I  es  tan  Kalta  ,  tan  honda ,  i  tan  ob feúra, 
Que  no  ai  quieú  dalle  pueda  f elución. 
Ponen  eftas  querellas  contra  Vos 
\    Venus  que  le  ufurpais  fu  Jacrificiól  ' 

Amor  que  no  le  conocéis  por  Dios: 
Natura  dice  ,  i  jura  por  fu  oficio, 
'  '    Que  de  ueftra  imprejsion  nunca  hizo  dos, 
"  '  '  '**  I  que  ingrata  le  Jois  al  beneficio. 

1 5  Las  Comedías ,  i  Tragedias  citan  llenas  deftos 
razonamientos  atribuidos  a  Pcrlbnas  fingidas,  co- 
mo fe  ve  en  tí  Fimo  de  Aristófanes  donde  fe  in- 
troduce Riqueza  hablando  con  Pobrera  :  en  el  7r/- 
mmmo  de  1  lauto  ,  Lujuria  con  ÍU  hija  Pobrera  :  en 
]a  CifieiUria ,  Socoi  re  dando  cuenta  del  afunto.  En 
éfte  genero  de  ficciones  es  mui  dihcultoío  guar- 
dar <\  decoro  ,  ello  es ,  procurar  que  la  Perfona 
que  fe  finge  ,  diga  aquello  que  diria ,  íi  tuviera 
juicio,  1  tucra  capaz  de  hablar. 

V  Si 
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16  Si  fe  finge  que  la  Períbna  habla  afolas, 
aquel  fingido  razonamiento  fe  llama  Soliloquio ,  o 
Vialogifmo  fingido ,  que  es mui  frequente,  nofolo 
en  las  Comedias ,  i  Tragedias ,  para  hacer  entena 
der  a  los  oyentes  los  dcíignios  ocultos  h  fino  tam- 
bién en  las  Sagradas  Letras  ,  como  fe  vé  en  el 
Profeta  Amo¿  ,  quando  dice  (23).  Qld  efto  ios  que 

holláis  al  pobre  ,  i  confumis  los  necefsitados  de  la  tierra 
diciendo  :  Quando  pajfara  el  mes  (  de  la  COlecha),  i 
venderemos  las  mercaderías  #,  quando  pajfara  el  fa- 
hado  ,  %  abriremos  el  trigo  (para  vendarle)  para  que  dif- 
mwuyamos  la  medida  ^  i  acrecentemos  el  precio  7  i  pon- 
gamos balanzas  faifas  para  hacernos  con  el  dinero  fe- 
rvores de  los  menefterofos  ,  i  pobres ,  í  vendamos  por  unos 
zjtpatos  las  granzjts  del  trigo  \  'Juro  el  Señor  fobre  el 
enfalzjtmien.o  de  'Jacob  ,  que  nunca  fe  olvidara  de  las 
obras  deftos.\ 

17  /Digo  que  el  Soliloquio  ,  o  Vialogifmo  ,  es  fin-, 
gido  j  porque ,  II  fuere  hiftorial ,  no  lé  hace  Figu- 
ra Rhetorica>  fino  que  fe  refiere  lo  dichp,  co- 
mo quando  riauto  en  fu  jimfitruon  [z\)  introdu-* 
ce  a  Soda  maravillandofe  contigo  de  ver  dupli- 
cada fu  Perfona ,  porque  Mercurio  avia  tomado 
fu  figura  ,  i  a  fus  folas  dice  aísi :  Q*e  es  efto ,  mal 
pecado  >  no  foi  jo  Sofia  efclavo  de  Amfitrion  ?  Por  ven- 
tura la  nave  que  me  ha  traído  acá  del  puerto  de  Ptr- 
fia  ,  no  vino  efta  noche  >  Por  ventura  no  me  embio  acá 
mi  Señor )  No  es  verdad  que  jo  eftol  aqui  ante  nueftras 
cafas  >  No  foi  yo  el  que  tengo  la  linterna  en  la  mano> 
No  hablo  \  No  velo  >  No  es  afsi  que  ifte  hombre  poco 
ha  me  majo  a  puñadas  >  Hilólo  ,  por  Hercules  r porque 
aun  ahora  ,  miferable  de  mi ,  me  duelen  las  megiltas. 

Pues 

(2j)  Cap.S.verfd..  (id)  Aüu  i.fc.i. 
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Pues  que  efloi  dudando  >  o  por  que  no  entro  en  nuejtra 

cafa} 

1 8  '  Quando  fe  finge  que  habla  uno  con  otro, 

¿fte  fingido  Coloquio  fe  llama  Dialogo  fingido  ,  CO- 

mo  el  ya  referido  de  San  Pablo  (25) ,  i  el  de  Gon- 
gora  introduciendo  a  los  Rocines  que  hablan ,  en 

el  Romance ,  que  empieza  ,  Mormuravan  los  Rocines, 

i  en  el  Soneto  5  9.  Acá  pertenece  aquella  Carta  de 
Soria  a  fu  amiga ,  que  empieza  :  Anda,  ve  con  di- 
ligencia y  i  el  Romance  de  Nicolás  Nuñez ,  que 

comienza  :  Eftavafe  mi  cuidado.  Digo ,  Dialogo  fin- 
gido 5  porque  li  fe  refiriefle  lo  que  verdaderamen- 
te íucedió ,  feria  Hijhrial ,  como  deve  entender- 
fe  que  lo  fue  éfte  adagio  :  Tenéis  lumbre  Dona  Lu- 
cia >  La  de  Dios  Dona  Mencia  >  I  fin  genero  de  du- 
da tüc  tíifiorial  el  Dialogo  de  la  Converíion  de 
San  Pablo ,  que  fegün  San  Lucas  en  los  Hechos 
Apoftolicof  (26)  ,  fucedio  afsi  :  Yendo  por  el  camino 
aconteció  que  llegando  cerca  de  Damafco ,  repentinamen- 
te refplandecio  al  rededor  del  una  luz.  del  Cielo  y  i  ca- 
yendo en  tierra  ojo  una  voz.  que  le  decia  :  Sanio  ¡  Sanio, 
porque  me  perfigues  >  El  qual  dijo.  Quien  eres  ,  Señor} 
I  el  Señor  le  refpondio.  To  fot  'Jejus  a  quien  tu  perfi- 
gnes. Dura  cofa  es  para  ti  dar  cofes  contra  el  aguijón: 
i  temblando  ,  t  pafmado  dijo.  Señor,  que  quieres  que 
haga  >  /  el  Señor  le  mando.  Levántate  ,  i  entra  en  la 
Ciudad  ,  i  allí  fe  te  dirá  lo  que  te  conviene  hacer. 

19  Quando  en  eftos  fingidos  Razonamientos 
fe  imita  la  vida  ,  i  coftumbre  de  aquel  de  quien 
fe  habla ,  atendiendo  a  éfte  refpéto  ,  el  Razona- 
miento fingido  fe  llama  Ethopeya  ,  la  qual  pide 
grande  conocimiento  de  las  colas ,  i  mucha  art« 

pa- 

(25)  i.ad  C0rinth.cap.14.  (26)  Cap.^.verfi. 
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p#a  tratar  de  ellas  ,'  como  fe  puede  ver  en  la 
ficción  que  hizo  Matheo  Alemán  (27) ,  para  dar 
una  agradable  idea  de  la  trabajofa  vida  del  Hom- 
bre ,  legun  fus  varias  edades ,  en  las  qualcs  re- 
meda al  Aífao",  al  Perro  ,  i  a  la  Mona ,  en  cuya 
ficción  fe  pueden  obfervar  hermofifsimas  Ethopeyas. 

20  Finalmente  en  quanto  en  el  Razonamiento 
fingido  fe  imitan  los  dichos  ágenos  ?  fe  llama  éfta 

imitación  Mimefis  i  o  Contra  hacimiento  :  como 

quando  Cervantes  en  boca  del  Cabrero  Pedro 
llamo  ana  eftil  al  que  devia  decir  efteril  (28).  Acá 
deve  referjtfe  lo  que  en  boca  de  los  Soldados,  i 
Mercaderes  dice  el  Maeftro  Frai  Luis  de  Leon.(29) 
0  dicho/os  tratantes, 

Ta  quebrantados  del  paffado  yerro* 

E/capado  denantes 

Por  hacer  tanto  yerro, 

(  Dice  el  Soldado  en  a/pero  deftimo ) 
Qe*4  paffais  uejlra  vida 

M¿i  Ubre  ya  de  trabajofa  pena^ 

Segura  la  comida, 

I  mucho  mas  la  eena9 

Llena  de  rifa  ,  i  de  pefar  agena¿ 
O  diebofo  foliado 

(Refponde  el  Mercader  del  efpaciofo 

Mar  en  alto  llevado) 

Que  gozas  de  repófo 

Con  prefta  muerte ,  o  con  vencer  gloriofo. 

21  Afsi  la  Sermocinacion  ,  como  la  Profopopcja, 

hacen  la  oración  maravillofa ,  i  eficazmente  per- 

fua- 

(17)  En  la  Segunda  Vane  te  laV'tda  de  Gaznan  de  Alfar a- 
fbe,lib.i.  cap.$.  (z8)  Parte  t.  l$b.  z*cap.u.  En  la 
Canción  del  Mundo,  i  fu  Vanidad. 
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fuafiva  :  porque  por  medio  de  la  SermocinadoH  ft*    ^  v 
manifieftan  los  pcnlamientos  de  los  contrarios 
haciendo  como  que  hablan  configo  obiervando 
la^  devida  veriíimilitud :  i  también  introducimos 
nueftras  platicas  con  otros ,  i  las  de  otrosentre 
li ,  por  medio  de  las  quales  alabamos  ,  aconfe-  .  I 
jarnos  ,  exhortamos ,  nos  quejamos  ,  reprehende- 
mos, i  nos  compadecemos  *  i  hacemos  compa-  . 
decer  a  otros  >  i  excitamos  la  mifericordia  ,  i 
otros  muchos  afeftos ,  ufando  defte  modo*  de 
mayor  libertad  ,  i  autoridad  :  pues  lo  que  no  di- 
.    riamos  en  nueftra  cabeza  ,  lo  hacemos  decir  en 
la  agena  :  i  pdt  medio  de  la  Profofopeja  anima-  * 
mos ,  i  autorizamos  la  oración.  De  lo  dicho  fe 
colige ,  quan  dificultólo  es  hacer  una  buena  Pro* 
[ofoftja  por  la  diveríidad  con  que  deven  cara&c- 
rizarfe  las  Perfonas  verdaderas  :  pues  de  urta  ma- 
nera hablava  Julio  Cefar  *  de  otra,  Marco  Ca- 
tón Uticcnlc  5  de  otra ,  Cicerón  :  como  fe  vé  en 
la  Guerra  CatiúnarU ,  que  con  admirable  eloquén- 
cia  eferivió  Cayo  Crifpo>Saluftio.  De  un  modo  . 
hablava  Athcrbal  implorando  el  favor  del  Sena- 
do Romano  >  de  otro  ,  Cayo  Mcmmio ,  hom-  • 
bre  facundo ,  i  libre \  con  el  Pueblo  Románoj 
de  otro  i  Cayo  Mario  *  hombre  popular  ,  i  ene-  ' 
migo*  de  la  Nobleza ,  como  fe  puede  obfervar  i 
cn^l»  Guerra  Tugunina  del  miímo  Saluftio.  1  efto 
tiene  igual ,  o  mayor  dificultad  en  la  Ficción  de  Per- 
fonas vpor  averfe  de  caracterizar  fegun  la  natura-  ( 
leza>,  o  propiedades  de  la  cofa  que  le  pcrfonaliza»  * 

22  La  Preterición,  en  Larin  Pr turnio ,  o  Pra- 
xtrmfsio  ,  en  Gne^o  ,  Paraitffs  ,  o  Apophafs ,  es 
un*  manera  de  Liblár  for  (a  yttal  fe  dice  acuello  mi/l 
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wá^ue^fe  -finge  que  no  fe  quiere  deor  v<:omo  C\CC~- 
ron  en  fu  Divmacion  :  (30)  Nada  digo  dé  mi  ingenio , 
ni  di  cofa  que  pueda  decir  :  ni ,  aunque  ia  fatwjje  yl* 

¿Ir m,  1  Gerónimo  de  Artes ,  ingeniofo  F  ceta  Va- 
lenciano, en  una  Canción.  1    »  >   n  tv 
'     Siempre  crece  mi  ferviros% 

.  -  I  mi  trijte  dejfearos: 
j  >   -  Mas  con  temor  de  enojaros 
~  <v    '  No  0/0  merced  pediros* 

I  de  tal  temor  vencido,  c 
Callando  ,  i  pena  fufriendop  . 
í  •  Quiero  pediros  firviendo  01 
Las  mercedes  que  no  pidos 
Comportando  con  JoJ piros 
fí/0  fecreto  defearos,  •><-  .. 
...  es  Vitoria  ferviros. 
13  Efta  Figura  no  es  clpccie  de  mentira :  por- 
que la  intención  de  quien  la  ufa  ,  íe  v.s  clara-, 
mente  ,  que -es ,  apuntar  la  cofa  >  i  no  decirla  ef- 
tendidamente ,  o  porque  lo  que  fe  dice,  es  de 
poca  importancia  5  o  porque  es  mui  fabido  5  ot 
defagradable ,  i  molefto.  Pero  no Xe  calla  entera-. 
mente,porque  es  útil  hacer  alguna  mención  de  ello.. 

24  Alegoría  ,  que  Quintiliano  llamó  Inverfio 
(31),  porque  invierte  ías  cofas ,  diciendo  una  en 
las  palabras  ,  i  otra  en  el  fentido  h  i  por  cüo  otros 
Ja  llamaron  VitUrfiloq^um  ,  efto  habla  de  cofas, 
dnerfas,  es  una  Figura  ,  que  por  medio  de  las  partes, 
o  circmftancias  de  alguna  cofa  dicha  por  metáfora,  o 
trajlacion  de  fignificacion  ,  forma  una  ,  o  muchas  fen- 
tenciar  ,  en  que  fe  finge  alguna  cofa  y  o  bien  fea  in  ten- 
te-, o  no  viviente.  rivuntt  y  como  quando  Don  Die- 

;  *  ■  &° 

(50)  O/mi,  (51)  lfifitut.0ratQriarM.$.ca?.6. 
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go  de  Saavcdra  fingió ,  que  el  Reino  es  un  ani- 
mal, diciendo  afsi:  (32)  „  El  Reino  es  una  unión 
„  de  muchas  Ciudades ,  i  Pueblos  >  un  confenti- 
„  miento  común  en  el  imperio  de  uno ,  i  en  lá 
„  obediencia  de  los  demás ,  a  que  obligo  la  am- 
„  bicion  ,  i  la  fuerza.  La  Jufticia  ,  i  la  Clemcn- 
„  cia  conftituyen  fu  vida.  Es  un  cuidado  de  la  fa- 
„  lud  agena.  Coníifte  fu  efpiritu  en  la  unidad  de 
11  la  Religión.  De  las  mifmas  partes  que  confta, 
h  pende  lu  confervacion ,  fu  aumento  ,  o  fu  rui- 
„  na.  No  puede  fufrir  la  compañía.  Vive  expuef- 
„  to  a  los  peligros.  En  él  mas  que  en  otra  eger- 
„  cita  la  Fortuna  fu  inconftancia.  Eftá  fugeto  a 
»  la  emulación ,  i  a  la  invidia.  Mas  peligra  en  la 
profperidad ,  que  en  la  adverlidad  >  porque  en 
„  aquella  fe  affegura  >  con  la  feguridad  fe  enfo- 
,>  bervece  >  i  con  la  fobcrvia  íe  pierde.  O  por 
„  nuevo  fe  defeompone  >  o  por  antiguo  lé  desha- 
,>  ce.  No  es  menor  fu  peligro  en  la  continua  paz, 
„  que  en  la  guerra.  Por  íi  milino  fe  cae ,  quan- 
do  agenas  armas  no  le  egercitan  *  i  en  empe- 
zando  a  caer ,  no  fe  detiene.  Entre  fu  mayor 
„  altura  ,  i  lü  precipicio ,  no  fe  interrumpe  tiem- 
po.  Los  celos  le  defienden  5  i  los  celos  le  fue- 
len  ofender.  Si  es  mui  pequeño ,  no  fe  puede 
f,  defender  5  íi  mui  grande  ,  no  fe  fabe  governar. 

Mas  obedece,  al  arte ,  que  a  la  fuerza.  Ama  las 
„  novedades  >  i  eftá  en  ellas  fu  perdición.  La  vir- 
3f  tud  es  fu  fallid  5  el  vicio ,  fu  enfermedad.  El  tra- 
„  bajo  le  levanta ,  i  el  ocio  le  derriba.  Con  las 
„  fortalezas ,  i  confederaciones  fe  afirma ,  i  con 
„  las  leyes  fe  mantiene.  El  Magiftrado  es  fu  co- 

(31)  EnU  Emprejfa  61. 
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n  razón  5  los  Confegeros  ,  fus  ojos  5  las  Armas, 
„  fus  brazos  >  i  las  riquezas  ,  fus  pies.  1  poco  mas 
adelante ,  defpues  de  aver  dicho ,  que  „  del  har- 
„  pa  del  Reino  refulta  la  Magetlad  ,  la  qual  es 
„una  harmonía,  nacida  de  las  cuerdas  del  Pue- 
„  blo ,  i  aptovada  del  Cielo  i  Una  reprefentacion 
„  del  Poder ,  i  ün  refplendor  de  la  lüprema  Ju- 
„  rifdicion  :  una  fuerza  que  fe  hace  reípetar  ,  i 
„  obedecer  :  es  guarda ,  1  falud  del  Principado? 
añade  fingiendo  viviente  a  la  Mageftad  :  „  La  opi- 
„  nion  ,  i  la  fama  le  dan  fer  h  el  amor  ,  ieguri- 
„  dad  y  el  teiilor  ,  autoridad  i  la  ceremonia  ,  re- 
ferencia 5  la  fevetidad  ,  refpeto ;  el  adorno  ,  ef- 
„  timacion.  El  tetiró  la  hace  venerable.  Peligra 
„  en  el  delprecio  ,  i  en  el  odio.  Ni  fe  puede  ígua- 
„  lar ,  ni  dividir  j  porque  confifte  en  la  admira- 
„  cion ,  i  en  la  unidad.  En  ambas  fortunas  es  conf- 
„tante.  El  culto  la  afirma.  Las  armas,  i  las  lc- 
„  yes  la  mantienen.  Ni  dura  en  la  Sobervia  >  ni 
5>  cabe  en  la  Humildad.  Vive  con  la  Prudencia, 
„  i  la  Beneficencia  *  i  muere  a  manos  del  Impe- 
„  tu  ,  i  del  Vicio. 
25    Fingcfe  por  la  Alegoría  alguna  cofa  wtiV 

viente  ,  como  el  Hofpital  de  Amor  ;  el  Infierno  de 

Amor ,  de  Garci  Sánchez  de  Badajoz :  la  Cafa  de 
U  Memoria  ,  de  Vicente  Elpinel :  i  la  Cafa  de  locos, 
queMatheo  Alemán  con  fu  acoftnmbrada  agu- 
deza de  ingenio  deferivió  afsi :  (33)  »  No  es  otra 
„  cofa  el  cuerpo  del  Hombre  lino  una  Cafa  de 
„  locos  ,  donde  tienen  a  la  Razón  poi  Padre  ,  que 
„  los  adminiftra  ,  govierna ,  i  rige ,  i  a  quien  to- 
„  dos  obedecen.  Eítos  locos  dige  Ion  nueítros  cin- 

„co 

(33)  En  la  Vida  de  San  J.n.ohio  de  Padua,  iib.i.cap.iq. 
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„  co  Sentidos ,  entre  los  quales  ai  algunos  ,  do- 
n  médicos ,  i  manfos  5  i  otros  ,  incorregibles ,  fu- 
„  riofos  ,  i  perverfos  >  i  otros  (  aunque  dañólos) 
„  no  tanto.  La  fagaz  Naturaleza  les  previno  a  ca- 
„  da  uno  de  prilion  conveniente,  i  necciraria,  con- 
forme al  ufo  de  fu  locura.  A  las  manos  (por 
,ffer  ocalionadas)  las  ato  a  efte  árbol  delcucr- 
„  po ,  con  éftas  dos  cadenas  de  los  brazos ,  para 
„que  no  falicífen,  o  alcanzaflen  a  mas  daño  de  . 
„  aquel  a  donde  alcanza  la  cadena.  Pufo  a  los 
„  ojos  ( por  íer  tan  perfpicaccs  >  agudos,  i  furiofos) 
„  en  ella  jaulilla  pequeña  5  i  a  cada  uno  por  guar- 
„  da  ,  dos  puertas  de  raftillos ,  para  que  fi  exee-  . 
„  dieiren  dé  lo  juíto.,  la  Razón  los  encerraflTe  de-  . 
„  bajo  dellas ,  i  afsi  no  dañalfen.  A  el  Oler ,  i 
„  a  el  Oir  ( aunque  fon  locos )  por  fer  domefti- 
„  eos  ,  i  manfos  ,  les  permitió  andar  fueltos.  Mas 
„  a  la  Lengua  ( dañofo  loco )  no  folamente  fe 
„  contenta  con  tenerla  fuertemente  afsida ,  i  añu- 
„  dada  a  la  coluna  de  la  garganta  >  mas  encerróla 
„  detras  de  dos  murallas ,  i  de  un  tollo ,  i  no  baf- 
„  tan  a  corregirla.  No  ai  Sentido  que  requiera 
„  tener ,  ni  tenga  tantas  guardas  *  ni  con  quien 
„  la  Razón  fe  deva  mas  defvelar  :  porque  ü  con 
„  ella  fe  defeuida  un  punto  ,  yendofe  floteando, 
„  meterá  tan  a  peligro  fu  dueño  ,  que  quando  no 
„lo  aniegue,  a  lo  menos  dificultante  la  falida. 

26  La  Alegoría,  o  es  clara ,  o  obfenra.  Clara, 
como  éíla  en  que  el  Principe  de  Efquilache  figu- 
ró a  San  Juan  Bautifta  en  una  fombra  ,  diciendo 
afsi  con  alfombro: 

El  pifado  Teftammto 
Por  mayor  oí  reconoce, 

Que, 
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/    -       .  como  fe  pufo  en  Vot¿  - 

, .  j     y  t  i    H'zo  /m  fombras  mayores. 
y  ,   t  Tales  fueron  ,  que  J atiendo  • 
*  '  ■'       <     El  Sol  de  Cbrifio  a  los  hombres^    .  . 
.    .     Convino  que  ueftras  fornbras 
Se  Iptciejfen  de/pues  menores. 
27    Es  la  Alegoría  obfcttra ,  Como  la  Egloga  de 
Rodrigo  Cora,  narural  de  Toledo  ,  intitulada  ,  Las 
Cofias  de  Mingo  Kevnlgo  ,  que  ingenioíamcnte  ex- 
plicó Hernando  del  Pulgar.  Tales  fon  muchas  Me- 
gorias  Profeticas  de  la  Sagrada  Elcritura  :  i  por  fu 
•  mifteriofa  obfcuridad  necefsitan  de  aguda  inteli- 
gencia, i  feliz  explicación ,  qual  es  éíla  del  Maef- 
tro  Frai  Luis  de  León  en  la  (¡guíente  Alegoría.  (34) 
Mas  para  que  voi  menofcabando  éfte  bien  con 
„mis  pobres  palabras ,  pues  tengo  las  del  mif- 
„  mo  Efpiritu  ,  que  le  formó  en  el  vientre  de  la 
„  facratiisima  Virgen,  que  nos  le,  pintan  en  el  li- 
„  bro  de  los  Cantares ,  por  la  boca  de  la  ena- 
„ morada  Paftora,  diciendo  (35):  Blanco,  i  co- 
„  lorado  trae  bandera  entre  los  millares.  Su  ca- 
beza oro  de  libar.  Sus  Cabellos  enriícados^v- 
„  negros.  Sus  ojos  .como  los  de  las  palomas  junto 
„  a  los  arroyos  délas  aguas,  bañadas  en  leche. 
„  Las  megülas  como  eras  de  plantas  olorofas  de 
„Jos  olores  de  confección.  Los  labios  violetas, 
„que  deftilan  preciada  mirra.  Sus  manos  rollos 
„  llenos  de  oro  de  Tharíis.  Su  vientre  bien  cor 
.  „mo  el  marfil  adornado  de  fafiros.  Sus  piernas 
w  colunas  de  marmol ,  fundadas  i  obre  balas  de 
„  oro  fino.  El  lu  temblante ,  como  el  del  Líbano, 
i,    •  '  >  <  ¿  „  er- 

(34)  Libro  i.  délos  Nombres  de  Cbrifio  en  el  nombre  Faces», 
(y)  Cam.¿. 
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„  erguido  como  los  cedros.  Su  paladar  dulzuras, 
„  i  todo  él  defeos.  Pues  pongamos  los  ojos  en 
„  aquefta  acabada  beldad,  i  contcmplemofla  bien, 
,-,  i  conoceremos ,  que  todo  lo  que  puede  caber 
„  de  Dios  en  un  cuerpo ,  i  quanto  le  es  pofsi- 
„  ble  participar  del ,  i  retratarle,  i  figurarle  ,  i  af- 
„  femejarfele ,  todo  cfto  con  ventajas  grandísi- 
mas entre  todos  los  otros  cuerpos ,  rcfplan- 
„  dece  en  aquefte :  i  veremos  que  en  fu  genero, 
„  i  condición  ,  es  como  un  retrato  vivo ,  i  per- 
„  feto.  Porque  lo  que  en  el  cuerpo  es  color  ( que 
„  quiero  ,  para  mayor  evidencia  cotejar  por  me- 
„  nudo  cada  una  cola  con  otra  ,  i  íeñalar  en  éfte 
,„  retrato  fuyo  ,  que  formó  Dios  de  hecho,  avien- 
,,  dolé  pintado  muchos  años  antes  con  las  pala- 
„bras,  quan  enteramente  reiponde  todo  con  fu 
„  verdad  :  aunque  por  no  fer  largo  diré  poco  de 
cada  cofa  ,  o  no  la  diré  ,  lino  tocarla  he  íola- 
„  mente )  por  manera ,  que  el  color  en  el  cucr- 
„  po ,  el  qual  refulta  de  la  mezcla  de  las  quali- 
„  dades  7  i  humores  que  ai  en  él ,  i  que  es  lo  pri- 
„  mero  que  fe  viene  a  los  ojos ,  reíponde  a  la 
„  liga ,  o  ,  fi  lo  podemos  decir  afsi ,'  a  la  mez- 
,,-cla  ,  i  tegido  7  que  hacen  entre  íi  las  perfeccio- 
„.ncs  de  Dios.  Pues  afsi  como  fe  dice  de  aquel 
,,  color  7  que  íé  tiñe  de  colorado ,  i  de  blanco; 
„  aisi  toda  aquefta  mezcla  lecreta  fe  colora  de 
„  fencillo ,  i  amorolo.  Porque  lo  que  luego  fe  nos 
„  ofrece  a  los  ojos,  quando  los  alzamos  a  Dios, 
„  es  una  verdad  pura  ,  i  una  perfección  (imple, 
„  i  fencilla  ,  que  ama.  I  afsi  mifrao  la  cabeza  en 
„el  cuerpo  dice  con  lo  que  en  Dios  en  alteza 
„  de  fu  iaber.  Aquella  pues  es  de  oro  de  Tiban 
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0  i  aqucfta  fon  theforos  de  fabiduria.  Los  cabe- 
„  líos ,  que  de  la  cabeza  nacen ,  fe  dicen  fer  en- 
„  rifcados,  i  negros  :  los  pcnfamientos ,  i  confe- 
91  jos ,  que  proceden  de  aquel  íabcr ,  fon  enlaza- 
„  dos ,  i  obfcuros.  Los  ojos  de  la  Providencia  de 
„  Dios ,  i  los  ojos  de  aquefte  cuerpo  fon  unos: 
„  que  eftos  miran  como  palomas  ,  bañadas  en 
„  leche ,  las  aguas :  aquellos  atienden ,  i  proveen 
„  a  la  univcrlidad  de  las  coías  con  iuavidad ,  .i 
„  dulzura  grandifsima  ,  dardo  a  cada  una  fu  liíf- 
„  tentó ,  i  como  digamos  ,  fu  leche,  Pues  qué  di- 
„  re  de  las  megillas ,  que  aqui  fon  eras  dorólas 
„  de  plantas,  i  en  Dios  fon  jufticia ,  i  fu  miferi- 
„  cordia  ,  que  fe  defcubren  ,  i  fe  le  echan  mas 
„  de  ver ,  como  fi  digeflemos,  en  el  uno,  i  en 
„  el  otro  lado  del  roñro  i  i  que  cfparcen  fu  olor 
„  por  todas  las  colas.  Que ,  como  es  eicrito  (36), 
„  Todos  los  caminos  del  Señor  fon  mifcricordia, 
„i  verdad.  I  la  boca,  i  los  labios ,  que  Ion  en 
„  Dios  los  aviíos  que  nos  da  ,  i  las  Eicrituras  Sao- 
„  tas  donde  nos  habla  >  afsi  como  en  éfte  cuer- 

po  fon  violetas  ,  i  mirra  5  aísi  en  Dios  tienen 
„  mucho  de  encendido ,  i  de  amargo ,  con  que 

encienden  a  la  virtud,  i  amargan  ,  i  amorti- 
„  guan  el  vicio.  1  ni  mas  ni  menos  lo  que  en  Dios 
„  Ion  manos,  que  fon  el  poderío  fuyo  para  obrar, 
„  i  las  obras  hechas  por  él ,  fon  íemcjantes  a  las 
„  defte  cuerpo  ,  hechas  como  rollos  de  oro  re- 
„  matados  en  Tharíis,  eílo  es,  fon  pertctas ,  i 
.  „  hermoías  ,  i  todas  muí  buenas ,  como  la  Efcri-  v 
„  tura  lo  dice  (37) :  Vio  Dios  todo  lo  que  hicie- 
,  „  ra  ,  i  todo  era  mui  bueno.  Pues  para  las  entra-  , 

»  ñas 

(36)  P/4/WJ.24.  (37)  Genef.i. 
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„  ñas  de  Dios ,  i  para  la  fecundidad  de  fu  virtud, 

que  es  como  el  vientre  donde  todo  fe  engen- 
„  dra  5  qufe  imagen  ferá  mejor ,  que  éfte  vientre 
¿  blanco  ,  i  como  hecho  de  martil ,  i  adornado 

de  faíiros  í  1  las  piernas  del  mifino  ,  que  fon 
„  hermofas  ,  i  firmes ,  como  marmoles  íobre  ba- 
„  fas  de  oro  ,  clara  pintura  fin  duda  fon  de  la  hr- 
„  meza  divina  no  mudable  ,  que  es  como  aque- 
„  üo  en  que  Dios  eftriba.  Es  también  fu  femblan- 
„tc,  como  el  del  Líbano  ,  que  es  como  la  al- 
V,  tuta  de  la  Naturaleza  Divina  llena  de  magef- 
,4tads  i  de  bdleza.  1  finalmente  es  dulzura  íu  pa- 
,;kdar ,  i  defeos  todo  él ,  para  que  entendamos 
„  del  todo  ,  quan  merecidamente  éfte  cuerpo  es 
¿,  llamado  imagen ,  i  Faces ,  i  cara  de  Dios ,  el 

qual  es  dulcilsimo  ,  i  amarillísimo  por  todas 
Apartes,  aníi  como  eftá  efcmo(3  8):  Guftad  y  i 
„  ved  quan  dulce  es  el  Señor.  1,  quan  grande  es, 
„  Señor ,  la  muchedumbre  de  tu  dulzura ,  qtfe 
¿  efcondifte  para  los  que  te  aman, 

í.  «i  i       capitulo  .  ix, 

5)^  las  Figuras  de  Rompimiento  de  Sentido. 

i  >*|-^Ratemos  ahora  .de  la  Tercera  ClalTe  de 

1    Figuras  de  Rompimiento  de  Sentencia ,  a  la 

qdal  pertenecen  éftas  quatro  ,  que  interrumpen  la 
platica  ,  Digrefiio»  ,  Apartamiento  ,  Cortamiento  ,  i 
Corrección. 

ü24  Vigrefiiqn.,  que  los  Latinos  llaman  JX¡rc/Hú9 

Egref- 

($8)  Pp/w.30.  Efaia  3J.     •     •  r 


Digitized  by  Google 


Libro  III.-  Capitulo  IX.  147 
Egrefiio  i  Excurfus  ,  Excurfio  ,  Procurjio  5  i  los  Grie- 
gos ¡.Echafis  ;  Parecbafu^  Vixodos  i  Eéole ,  e$  una 
oración ,  que  fe  defuia  de  la  cofa,  propueft*  a  otra  pft 
no  fea  del  todo  .impertinente  ,  ni  fuera  del  cafo ,  fino 
que  firva  ,  o  para,  alabar  r  o  vituperar  lo  que  fea  digno 
de  alabanza  ^  o  de  vituperio  ,  /  tenga  alguna  cekcrcn~ 
a  a  con  ^funto  '  o,*  para  enfenar  de  paffo  lo  que  ofrece 
diguna  owfian.  oportuna  + como  quando  Don  Diego 
Hurtado  *  de- Mendoza  ,  aviendo  dicho?  que  Don 
Alaníb  Portocarrero  murió  herido  de  dos  faetar 
das  con  hierba  ?  explico  que  coía  es  el  veneno 
de  hierba:  (1)  i  aviendo  referido  que  Aben  Har 
meya  levantó  un  eftandarte  bermejo  ^  quemaf- 
-trava  el  lugar  de  la  Perfona  del  Reí  a  tnanera 
'de  Guión  f  añadió  la  relación  del  principio  deflia 
í  ceremonia  en  los  Reyes  de  Granada  (2) ;  i  tanv 
bien  aviendo  hedió  mención  del  Reí  de  Fezv| 
del  de  Argel  *  explicó  el  origen  de  uno*  i  otrp 
Reino  (3)  5  i  defpues  de  aver.  dicho  que  fe  var- 
dio  i  i  repartió  una  preía  ,  hizo  una  Vigrtfio»  con- 
tando el  origen  defta  coftumbre  (4) :  i  íinalmcn*. 
te  aviendo  hecho  mención  de  Sevilla ,  fe  puíb  a 
referir  la  opinión  que  tenia  de.  fu  origen 

3  Sirve  cambien  la  Digrefsion  para  adornar .el 
afunto  principal  deleitando  al  oyente  *  como  fe 
Vé  en  las  referidas  Digref  iones  de  Don  Diego  Hur- 
tado de  Mendoza  ,  i  en  la  Egloga  fecunda  de  Garci- 
LaÜb  de  la  Vega  ,  donde  el  Paitar  Nemorofo  fe 
divierte  en  celebrar  las  glorias  de  la  Caía  de  Alva. 

Tomjlt  l  Quan-  , 

(i)  libro  i.de  la  Guerra  de  Granada^  n.ié.  (1)  Libro  i«  de 
la  Guerra  de  Granada  ,  11.17.  (3)  Libro  z*  de  la  Guerra  de 
Granad^n.^,  (4)  Libro  3.  de la Guerra  de  Granada,  n<  j. 
(5)  Libro  +de  ¡a  GUerra  de  Granada,  ñ.9. 
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4.  Quando  decimos  que  la  Digrefision  es  una  ora* 
clon  ,  no  queremos  lignihcar  preciíiámente  una  fo- 
la  fentcncia ,  lino  una  ,  o  muchas ,  que  compon- 
gan una  eípecie  de  oración  Rhctorica  ,  breve ,  o 
larga.  La  Breve  fe  llama  Parenthefis ,  que  quiere  de- 
cir Entrefoficion ,  i  cfta  es  Hgura  de  Sentencia.  La 
larga  fe  llama  Parecbafisy  que  propiamente  es  una 
efpecie  de  Amplificación.  La  Vigrefi.ion  breve  lude 
fervir  para  aclarar  de  paflb  Id  que  le  vá  dicien- 
do :  como  quando  dijo  Santa  1  hereía  de  Jelüs 
en  uno  de  ius  prudentísimos  A%lfos :  Delame  de 
fa  Superior  (  en  el  qual  ¿tve  mirar  a  ^efin  Chrifio  ) 
nunca  hable  fino  lo  necesario  ,  i  con  gran  reverencia. 

5  La  Digrefiion  larga  lirve  para  mayor  enfe«- 
ñanza ,  o  adorno ,  o  para  uno ,  i  otro ,  como 
las  que  fe  han  apuntado  de  Don  Diego  Hurtado 
de  Mendoza.  Conviene  que  la  Vigrefiion  no  fea 
prolija  para  que  no  molefte  ,  ni  paiezca  algún  ju- 
guete. La  Dtgrefiíon  larga  frequentemente  le  dis- 
culpa con  alguna  1:  relación  anticipada  para  que 
no  parezca  que  fe  dice  lo  que  no  viene  al  cafo 
por  inconíideracion  ,  o  imprudencia.  Si  la  Digre/l 
fion  es  del  caló  ,  no  hace  el  eftilo  viciólo ,  lino 
divertido,  i  agradable  ,  porque  quita  el  haftio, 
que  tal  vez  caula  el  afumo  principal',  recrea  el 
animo ,  como  un  paiseo  por  lugar  ameno  >  re- 
nueva fu  vigor  para  que  pueda  continuar  con  guf- 
to  >  i ,  como  es  del  calo  ,  no  folamente  caula 
deleite,  que  es  el  ahinvar  de  la  eníeñanza ,  lino 
que  la  infunde  con  güito  ,  que  es  lo  que  mas  im- 
porta al  que  pretende  perfuadir.  Concluida  la  Di- 
grtfision  fuele  añadirle  una  claufula ,  que  acuerde 
avene  buelro  al  alunto  de  que  fe  defvió  la  ora- 

Cion: 
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don :  i  a  cfto  llaman  los  Griegos  Epanodos  ,  que 
quiere  decir  Rebuelta.  Verdad  es  que  los  Poetas^ 
que  fofamente  fuelen  eferivir  para  deleitar  el  ani- 
mo ,  tal  vez  acaban  con  la  Digrefio» ,  como  lo 

E radicó  Virgilio  en  Geórgica  primera  y  donde 
ablando  de  las  íeñales  del  lol ,  tomando  oca^ 
íion  de  ellas  para  lifongear  al  Emperador  Auguf- 
to  y  hizo  una  Digrefion ,  que  contiene  la  muerte 
de  Julio  Cefar ,  i  acabó  con  ella.  No  alsi  Garcir 
Lalfo  en  fu  excelente  Egloga  fegunda  ,  donde  hizo 
una  Rebuelta  mui  apropiada  fin  afectación  alguna. 

6  Apartamiento ,  en  Latin  ,  Avcrfio ,  en  Griego, 
Apoftrofe 7  CS  el  enderezamiento  de  la  platica  a  otra 
Perfona  diftinta  de  aquella  con  quien  fe  habla ,  0  bien 
la  tal  Perfona  fea  prefente ,  o  aufente  y  verdadera y# 

fingida  :  i  debajo  de'  la  verdadera  fe  comprehende 
también  la  mifma  Perfona  que  habla.       /  ; 

7  Egcmplo  de  Perfona  prefente  puede  ícr  £l  co- 
mún Refrán  :  A  ti  te  lo  digo  7  hijuela  ,  entendedlo  vos7 
mi  nuera. 

8  Egemplo  de  Perfona  aufente  es  iluftre  el  de 
San  Matheo,  que  aviendo  referido  que  JeíU  Chrif- 
to  hablava  con  el  Gentio ,  que  avia  íalido  a  ver 
a  San  Juan  fu  Precurfor ,  i  no  creia  fu  venidas 
dice  que  repentinamente  convirtió  iü  platica  a 
fas  Ciudades  donde  avia  hecho  muchos  milagros, 

defte  modo  (6)  :  Ai  de  ti  Corozjiin  ,  ai  de  ti  Bethfai- 
da  $  porque  7  fi  en  Tiro  ,  i  en  Sidon  (  Ciudades  Genti- 
les) fe  huvieran  obrado  los  milagros  ,  que  fe  han  he- 
cho en  vofotras  ;  huvieran  hecho  penitencia  en  otro  tiem- 
po con  cilicio  y  i  ceniza.  Pero  en  verdad  os  digo ,  en  el 
di  a  del  'Juicio  ,  Tiro  ,  *  Sidon  lo  paffaran  mas  toléra- 
la U'- 

(6)  Cap.  ii,  verf  %U 
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tiéntente  ,  que  vofotras  :  i  tu  ,  Cafar  naun  ,  que  has  fido 

exaltada  hafta  el  Ciclo  ,  feras  abatida  hafta  los  infiernos* 

9  Excmplo  de  Perfona  verdadera  ,  que  CS  uno 

mifmo  ,  o  lu  parte  principal ,  puede  fci  el  figuien- 

te  de  David  (7):  Alma  mia:  porque  eftas  trifte ,  i 
porque  me  perturbas  >  Defta  fuerte  Garci-LaÜo  de 
la  Vega  hizo  una  Converfion  a  íü  propio  corazón 
defte  mbdo  (8). 

Quien  fufrird  tan  a/pera  mudanza 
Del  bien  al  mal  ?  O  corazón  canfado, 
Esfuerza  en  la  mijeria  de  tu  ejiado: 
Que  tras  fortuna  fuele  aver  bonanza* 

10  Nicolás  Nuñez  nos  dará  un  hermotb  egem* 

pío  de  Perfona  fingida  ,  qual  CS  el  Cuidado  ,  hablan- 
do con  la  Muerte  en  eftc  ingeniofo  Romanee. 
.  .       Dormiendo  e flava  el  Cuidado , 

Que  el  Pefar  le  adormecía. 

El  dobr  del  corazón 

Sus  trijies  ojos  abría. 
*    Si  trifte  eftava  velando^ 

Dormiendo  mas  mal  fentia, 

Con  fofpiros  ,  i  llorando 

Su  grave  pafsion  ,  decía: 

Di  y  Muerte ,  porque  no  vienes, 

I  /anas  ¡a  pena  mia: 

Darás  fin  a  mi  e/peranza, 

I  a  mi  deseo  alegría} 

Que  a  la  vida  que  no  vive, 

Morir ,  mejor  le  feria. 

11  I  Santa  Thereía  de  jeíus  nos  dará  también 
varios  cgemplos  de  Per  finas  fingidas  y  hablando,  ya 
con  la  Muerte ,  ya  con  la  Vida ,  defte  modo: 

So- 

(7)  Pfálm.4%.verfif.  (8)  Soneto  4. 
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Solo  con  la  confianza  ' 
Vivo  de  que  be  de  morir: 
Porque  muriendo  ,  el  vivir  ' 
Me  ajfegura  mi  efperanza. 
Muerte  ,  do  el  vivir  fe  alcanza 
No  te  tardes  ,  que  te  e/pero. 
Que  muero  ,  porque  no  muero. 

Mira  que  el  Amor  es  fuerte. 
Vida  y  no  me  feas  mole  fia. 
Mira  que  folo  te  refta 
Para  ganarte ,  perderte. 
Venga  ya  la  dulce  muerte  '  :* 
Venga  el  morir  mui  ligero; 
Que  muero ,  porque  no  muero* 

Aquella  vida  de  arriba 
Es  la  vida  verdadera. 
Hafta  que  efia  vida  muera¿ 
No  fe  goza  eflando  viva. 
Muerte  y  no  me  feas  efquiva^ 
Vivo  muriendo  primero; 
Que  muero  porque  no  muero» 

Vida ,  que  puedo  yo  darle 
A  mi  Dios ,  que  vive  en  mil 
Sino  es  perderte  a  ti 
Para  mejor  a  el  gozarle; 
Quiero  muriendo  alcanzarle. 
Pues  a  él  folo  es  el  que  quieroi 
Que  muero ,  porque  no  muero. 
.12   Es  también  müi  buen  egemplo  de  Perfina 
fingida  éfte  de  Don  Diego  de  Saavedra  (9)  »  Arti- 
„  ñcioíá  la  abeja  encubre  cautamente  el  arte  con 
„  que  labra  los  panales.  Hierve  la  obra ,  i  nadie 

(9)  En  U  Emfrefa  61.  i 
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„  fabe  el  eftado  ,  que  tiene :  i ,  fi  tal  vez  la  cu- 
„  riolidad  quifo  acechalla  ,  formando  una  colme- 
„  na  de  vidro  ,  definiente  lo  trafparente  con  un 
„  baño  de  cera ,  para  que  no  pueda  aver  teftigos 
„  de  fus  acciones  domefticas.  O ,  prudente  Re- 
„  publica  ,  maeftra  de  las  del  Mundo ,  ya  te  huvie- 
„  ras  Imantado  con  el  dominio  univerfal  de  los 
„  animales ,  (i  como  la  Naturaleza  te  dio  mc- 
„  dios  para  tu  confervacion  ,  te  huviera  dado 
„  fuerzas  para  tu  aumento.  Aprendan  todas  de  ti 
„  la  importancia  de  un  oculto  filencio ,  i  de  un 
„  impenetrable  fecreto  en  las  acciones ,  i  refolu- 
„  ciones  5  i  el  daño  de  que  fe  defeubra  el  arti- 
„  ficio ,  i  máximas  del  Govierno ,  las  negociado- 
„  nes ,  i  tratados ,  los  intentos ,  i  fines ,  los  acha- 
„  ques ,  i  enfermedades  internas. 

H  El  Maeftro  Frai  Luis  de  León  en  una  fa- 
bia  Canción ,  en  que  merecidamente  alabo  al  nun- 
ca baftaqtemente  alabado  Muíico  Francifco  de 
Salinas ,  juntó  en  un  j4poftr§fe  las  Perfonas  verda- 
deras con  las  fingidas  deftc  modo; 
El  aire  fe  ferena% 

I  vifie  de  bermofura ,  i  luz.  no  ufada, 
Salinas ,  quando  fuena 
La  Mufica  eflremada, 
Por  ueflra  fabia  mano  governada. 
A  cuyo  fon  divino 

El  alma  que  en  el  olvido  efia  fumida, 
Torna  a  cobrar  el  tino, 
l  memoria  perdida 
De  fu  origen  primera  efe  lar  ec  ida. 
J  i  como  /e  conoce , 

En  Juerte ,  ¿  ¡enf amiento  ,  fe  mejorar. 

El 
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El  oro  dejconoce\ 
Que  el  vulgo  vil  adora 
La  belleza  caduca  engañadora 
Trafpajfa  el  aire  todo 
Hafta  llegar  a  la  mas  alta  esferal 
l  oye  allí  otro  modo 
De,  no  perecedera 

Mu  fie  a ,  que  es  la  fuente ,  i  la  primera* 
/,  coma  eftá  compuefla 

De  números  concordes ,  luego  embia 

Can/onante  rejpuefiah  \ ' 

I  entre  ambos  a  porfía 

Se  mezcla  una  dulcijsima  harmonía. 
Aqui  la  alma  navega 

Por  un  mar  ¿e  dulzura  j  i  finalmente 

En  ¿l  anfi  je  anega  t 

Que  ningún  accidente 

Eftraño  ,  /  peregrino  oye  ,  i  fíente. 
O  Defmayo  dicbojo% 

O  Muerte  que  das  vida  ,  o  dulce  Olvido^ 

Dura/fe  en  tu  repofo, 

Sin  fer  refiitutdo 

Jamas  aquefte  bajo  %  i  vil  fentido* 
A  efte  bien  os  ¡ldmo9 

Gloria  del  Apolíneo  facro  eoroK 

Amigos  a  quien  amo 

Sobre  todo  tbeforo; 

Que  todo  lo  vifible  es  trifte  lloro. 
O  !  fuene  de  contino, 

Salinas ,  ueftro  fon  en  mis  oídos, 

Por  quien  al  bien  Divino 

Defptertan  los  fentidos, 

Quedando  a  lo  demás  adormecidos. 

La 
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14  La  Apoftrofe  es  mui  del  cafo  para  mover 
los  Afe&os.  Son  mui  afe&uoías  las  Apofirofes  que 
hizo  Lope  de  Vega  Carpió  en  fu  Albanio  y  o  Eglo- 
ga al  Duque  de  Alvo, ,  alternándolas  Antandra ,  i 
líincniá  (10).  Tiene  mucha,  i  mui  oculta  efica- 
cia éfte  ingeniólo  Epitafio  que  hizo  el  mifmo  Lo- 
pe de  Vega  (11)  deEraftenes  Medico  por  cauft 
de-  la  Apojirofc.  • 

En/eñe ,  no  me  efeucbaron: 

Efcrivl ,  no  me  leyeron: 

Curé  mal ,  no  me  entendieron} 

Mate  y  no  me  caftigaron* 
Ta  con  morir  fatisftee. 

O  Muerte ,  quiero  quejarme. 

Bien  pudieras  perdonarme 

Por  férvidos  que  te  hice. 

15  La  Apoftrofe  ,  o  es  diretta  ,  O'obliqua.  Direñs^ 

como  fe  ve  en  los  egemplos  referidos  ,  i  en  cftc 
otro  de  Gerónimo  Vich: 

Mi  Se/o  fiempre  encubrid 

P a/j iones  de  enamorado: 

Mi  Gefto  desfigurado 

Del  todo  las  de/cubrid. 

Sin  cargo  fois ,  mi  Sufrir ; 
'  Quanlo  tiempo  as  be  encubierto] 

Ta  yo  no  os  puedo  encubrir. 

Mi  Gefto  os  ba  de  [cubierto. 

16  Apojhofe  obliqua  es ,  la  del  diícreto  Roman- 
ce del  Principe  de  Efquilache  que  dice  afsi  (12); 

£/  que  fíente  fus  def dubas, 
Llore  mas  ,  i  diga  píenos, 

x  .  x  Don- 

vto)  En  fus  Rimas  foi.  10-.  i  las  figuientes.  (11)  ln  fusRi- 
W4',/o/.i¡>o.  (12)  iQi.de  las  ubras  en  verfo. 
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Donde  llorar  es  defcanfo, 
I  quejar/e  no  es  remedio. 
{MH  veces  digo  a  mis  males,  \ 
Que  en  ¡os  agravios  que  Jiento% 
Si  es  tiempo  para  fufrir,  . 
Para  quejar/e  no  es  tiempo. 
17   Cortamiento  de  la  feritencia ,  al  qual  llamo 
Pracifsio  el  Autor  de  la  Rhctorica  enderezada  a 
Herennio,  (13)  Cicerón,  Reticentia  ,  (14)  Celio, 

Obtinentia  (15)5  algunos  otros  (16),  Interruptio  ,  1 
los  Griegos,  Apofiopefis  ,  es  H*a  manera  de  hablar, 
for  la  qual  la  fentencia  ja  empegada  no  fe  pnjtgue} 
fino  que  fe  deja  en  alto  quedando  a  la  diferecion  del 
oyente  la  inteligencia  de  lo  que  no  fe  exprejfa  con  pala- 
'  tras ,  o  ,  porque  es  tal  lo  que  fe  avia  de  decir ,  que 
qual  quiera  lo  entiende  5  o  por  no  decir  cofas  indignas-, 
o  porque  parece  al  que  habla ,  que  ja  fe  defvia  dema- 
fiadamente  del  afuntos  o  porque  interviene  otra  perfona: 

lo  qual  fuelen  prafticar  los  Cómicos  ,  1  los  Trá- 
gicos ,  i  los  Dialogiftas  ,  para  reprefentar  las  co- 
.    fas  mas  a  lo  natural :  i  finalmente  íirve  para  ma- 
nifeftar  mejor  los  afeaos ,  i  moverlos. 

iS  Es  cofa  mui  natural ,  que  una  pafsion  miu 
violenta  no  permita  decir  todo  lo  que  le  quieres 
porque  la  lengua  es  mui  perezofa  para  poder  ie- 
guir  la  ligereza  de  los  movimientos  del  animo. 
Quando  alguno  pues  fe  halla  incitado  de  la  in- 
dignación ,  0  de  la  ira  5  no  halla  palabras  que  po- 
^ler  pronunciar  fegun  la  prontitud ,  1  vehemen-* 
cía  de  la  pafsiop  ,  la  qual  rompe  ,  1  prorumpe  por 
donde  puede  ,  i  como  puede  ,  aunque  fea  con  al- 

gU- 

(13)  L/*.4.c*/mo.  (14)  üb.i.dcoraucap.n.  <W 1  Apud 
Quinciiliamm  UijitW.üratQMU  lib&caf***  O6)  IMew. 
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gima  imperfección.  1  afsi  lo  poftrcro  en  que  el 
animo  te  halla  ya  mas  fofegado ,  no  tiene  tra- 
vazon  con  lo  primero :  i  la  ¿pofiopefis  manifiefta 
aquella  interrupción  del  animo ,  como  fe  vé  en 

el  libro  primero  de  la  Eneida  ,  donde  el  Principe 
de  los  Poetas  Latinos  introduce  a  Eolo  muí  in- 
dignado contra  los  Vientos ,  porque  alborotavan 
el  mar.  El  Dotor  Gregorio  Hernández  de  Velafco 
le  hizo  hablar  afsi  en  Eípañol. 

Decid  defmejurados ,  i  atrevidos, 
Tanto  en  ueftro  linage  confiaftesy 
Que  fin  mi  permijston  tantos  ruidos 
En  tierra  ,  en  aire ,  i  mar  alzar  o f ajíes* 
To  os  juro.  Mas  los  mares  removidos 
Quiero  hora  fofegar. 
10   Es  mui  tierna  la  JÍpopopefis  de  que  fe  va- 
lió Don  Antonio  de  Solis  en  el  ultimo  verfo  del 
(¡guíente  Soneto,  en  que  manifeftó  un  vehemen- 
te defeo  del  favor  Divino  ,  i  de  la  intercefsion  de 
la  Madre  de  Dios ,  para  quando  cftuviere  morí- 
bundo.  Dice  afsi: 

Ueflra  Sangre  ,  Señor  ,  por  mi  pecado 
Taii  repetidas  veces  malograda , 
Clamando  eftd  por  mi ,  por  mi  aplicada. 
Precio  infinito  ,  i  precio  derramado. 
XJefira  Madre  ,  aunque  al  veros  injuriado, 
Me  mire  con  de  ¡vi  os  de  irritada, 
Se  queda  en  el  oficio  de  Abogada, 
1  Abogada  mayor  del  mas  culpado, 
Mi  alma  en  ueflro  juicio  rigurofo 

No  bailara  otra  razón ,  pues  boi  la  ignora; 
Con  que  aplacar  a  ueftro  Eterno  Padre. 
1  afsi  confujo ,  humilde  ,  i  temerofo 

Os 

* 
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Os  digo  para  entonces  de/de  ahora: 
Ueftra  Sangre  ,  Señor ,  i  ueftra  Madre. 

20  Donde  fe  entiende  ,  me  valgan ,  o  alguna 
íemejante  exprefsion.  En  éfta  Figura  imitan  los 
Rhetoricos  a  Timanthes,  de  quien  dijo  Plinio  (17), 
que  en  todas  íus  obras  íiempre  fe  entendía  mas 
que  lo  que  fe  pintava :  como  lo  hizo ,  quando 
íegun  Valerio  Máximo  (18)  ,  pinto  el  facrificio 
de  Ifigenia  >  porque  aviendo  reprefentado  Junto 
al  ara ,  trifte  a  Calcante  ,  congojólo  a  Ulifes, 
lamentandofe  a  Menelao  b  pintando  embuclta  la 
cabeza  de  Agamemnon ,  con  éua  ocultación  ma- 
nifeftó  mejor  la  grandeza  de  fu  dolor  ,  dejan* 
dola  al  juicio  de  los  que  vierten  aquel  trifte  cf- 
pe&aculo* 

21  Corrección  que  los  Griegos  llaman  Epanor- 
ihofis ,  o  Epidiorthofis ,  i  fegun  Rutilio  Lupo ,  Me- 
t anota  (19) ,  es  »na  manera  de  hablar  por  la  qual  fe 
reprehende  la  propuefta  fintencia ,  o  bien  diciendo  lo  con+ 
trario  ,  o  bien  mejorándolo.  I  efto  íe  hace ,  O  Con 

alguna  condición ,  como  quando  dijo  Gongora 
en  un  Soneto. 

Ai  ambición  humana] 
Prudente  Pavón  boi  con  ojos  ciento. 
Si  al  de/engaño  fe  los  das  ,  i  al  llanto. 
o  abfolutamente  ,  como  lo  pra&icó  Gaici-Laflo 
de  la  Vega  en  eñe  elegantísimo  Soneto: 

Gracias  al  Cielo  dos ,  que  ya  del  cuello 
Del  todo  el  grave  yugo  be  facudidof 
1  que  del  viento  el  mar  embravecido 

Ve* 

(17)  Natnral.HiftM.tf* cap.  17.  (18)  Lib.S. cap. 11.  in  cx- 
ternts  ,  num.  6.  (19)  Libro  U  de  ttgmis  Sentenúatum  ,  & 
llorntonis. 
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Veré  de/de  la  tierra  fin  temello. 
Veré  colgada  de  un  fútil  cabello 
La  vida  del  amante  embevecido 
En  fu  error,  i  en  fu  engaño  adormecido y 
Sordo  a  las  voces  que  le  avifan  dello. 
Alegrardme  el  mal  de  los  mortales: 
Mas  no  es  mi  corazón  tan  inhumano 
En  aquefte  mi  error  ,  como  pareen 
Porque  yo  huelgo ,  como  huelga  el  janoi 
No  de  ver  a  ¡os  otros  en  los  maUs% 
Sino  de  ver  que  dellos  el  carece. 
22  Verdad  es  que  pudiera  decir  fe  dcfdc  el 
principio  lo  contrario ,  o  lo  mejor ,  efpecialmen- 
te  fi  íe  habla  por  eícrito :  pero  entonces  lo  que 
fe  diria  bien  fenci llámente  ,  no  fe  obfervaria  tan- 
to ,  como  corrigiéndolo  :  ni  fe  diria  con  tanta 
gracia ,  i  naturalidad  :  porque  no  üempre  fe  ofre- 
ce al  principio  lo  mejor  :  i  un  homorc  amante 
de  la  verdad  ,  i  de  la  perfección  ,  i  que  defea  ex- 
plicarfe  lo  mejor  que  puede  ,  no  fe  contenta  con 
lo  que  ha  dicho ,  o  hecho  :  i  el  defeo  de  dar 
a  entender  a  otros  la  mas  clara  idea  de  lo  que 
concibe ,  le  obliga  a  retratar  fus  penfamientos. 
Por  eífo  no  pareciendole  a  propolito  la  fenten- 
cia.expreflada ,  la  corrige  :  que  es  feñaldc  amar 
la  verdad. 


/ 
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CAPITULO  X. 

■ 

IDe  las  Figuras  de  Amplificación. 


1  T  A  quarta  clafc  de  Figuras  de  Sentencias  con- 
JLj  tiene  las  que  conducen  para  amplificar 

las  Cofas  ,  i  fon  doce  :  Exclamación ,  Sufpenfion,  Li- 
cencia y  Razón  de  lo  que  fe  dice  ,  Declaración  de  U 
cofa  ,  Semejanza  y  Desemejanza  ,  Comparación  ,  Cotejo, 
Opoficion  ,  Encarecimiento  ,  i  Agregación. 

2  Exclamación  ,  en  Griego  Ecphonefis  ,  es  una 
manera  de  hablar ,  por  la  qual  la  oración  levantando fe 
la  voz  mas  de  lo  que  fe  fuele ,  manifiefta  el  aféelo  del 
animo  ,  o  la  grandeza  de  la  cofa.  Por  effo  fuele  ir 

acompasada  de  la  intergecion  ,  o  de  la  nota  de 
admiración.  De  la  intergecion ,  como  fe  vé  en 
eíte  cgemplo  de  Jefu  Chnfto  fegun  San  Lucas  (1): 

.  Ai  de  vofotros  y  Maeftros  de  la  Lei ,  que  cargáis  a  los 
hombres  de  cargas  qne.no  pueden  llevar  >  i  vofotros  no 
las  tocáis  ni  aun  con  el  dedo.  Vá  la  Exclamación  acom- 
pañada con  la  nota  de  la  admiración  en  éfte  otro 
egemplo  de  Don  Diego  Hurtado  de  Mendoza  (2). 

Que  cofa  para  los  curiofos  que  vieron  al  Señor  Antonio 
de  Leiva  teniendo  fobre  fe  el  campo  de  la  Liga  ¿Ha- 
renta  mil  infantes  ,  nueve  mil  cavallos  ,  i  la  ciudad  ene- 
miga 5  el  con  folos  fíete  mil  infames  enfrenalla ,  refef. 
tir  los  enemigos  ,  fitiar  el  caftillo  ,  i  al  fin  tomallo, 
ichar  ,  %  fegmr  los  enemigos  ,  fuertes  ,  armados  ,  unidos, 
la  flor  de  Italia,  foldados ,  **  capitanes*.  1  lo  mifmo 

íu- 
CO  fcfP-  »:  wtf  4<*-  (*)      l*  Guerra  de  Granada,  Ub.a. 
en  el  principio.  1 
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fuccdc  en  el  figuicnte  egcmplo  del  Maeftro  Frai 

Luis  de  León  en  la  Celebre  Canción  del  Conocimiento 
de  fi  mifino. 

Ai  corazón  tan  duro  en  p ,  que  bafl$y 
A  no  romper/e  dentro  en  nuejlro  Je  no. 
De  pena  ti  mh  ,  de  iaftima  el  ageno\ 
l    Va  la  Exclamación  acompañada  de  íntergc-  . 
cion  y  i  admiración  conjuntamente  ,  como  éfta 
Exclamación  de  Santa  Thercfa  de  Jefus. 
Ai  qué  larga  es  ifta  vid*\ 
Que  duros  eftos  deftierros. 
En  que  el  Alma  efta  metida\ 
Solo  efperar  la  falida 
Me  cuefta  un  dolor  tan  fiero, 
Que  muero  porque  no  muero. 

4  Vcafe  el  excelente  Libro  de  las  Exclamad*- 
nes  defta  fabia ,  i  fanta  Virgen.  Si  fe  obfarva  bien, 
quando  el  animo  fe  halla  agitado  de  algún  mo- 
vimiento violento  ;  entonces  los  efpiritus  anima- 
les corren  por  todas  las  partes  del  cuerpo ,  i  en- 
tran con  abundancia  en  los  muículos  que  ai  junto  5 
a  los  condutos  de  la  voz ,  i  los  hinchen :  i  hallán- 
dole encogidos  eftos  condutos  iale  la  voz  con 
Ímpetu,  tanto  mayor,  quanto  mayor  golpe  dio 
la  pafsion  del  que  habla.  Aun  los  animales  irra- 
cionales ,  íi  los  hieren ,  clamorean ,  como  pidien- 
do focorro ,  o  milencordu  >  o  bien  verdadera- 
mente quejándole. 

5  A  la  Exclamación  pertenece  de  alguna  ma- 
nera la  Figura  Efifonema  ,  o  Aclamación  ,  que  CS  U 
Refección  que  le  hace  íbbre  lo  que  íe  ha  referido, 
la  qual  lue!e  1er  ,  o  irónica  ,  como  en  cite  egem-  - 

pío  :  buen  Pajlor  de  ovejas  el  lobol  o  muí  feria, 

co- 
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-Como  fe  ha  vifto  en  el  egemplode  Santa  The- 
reía  de  Jefus ,  i  fe  puede  obfervar  en  éfte  otro 
de  Don  Diego  de  Saavedra  Fajardo  (3)  „Ningu- 
„  na  cofa  alborota  mas  a  los  vaííallos  ,  que  el 
„  robo ,  i  íobornos  de  los  Miniftros  ,  porque  los 
„  irritan  con  los  daños  propios,  con  las  injuftU 
M  cias  comunes ,  con  la  invidia  a  los  que  fe  enri- 
„  quecen ,  i  con  el  odio  al  Principe ,  que  no  lo 
,7  remedia.  Si  lo  ignora ,  es  incapaz ;  fi  lo  con- 
„  líente ,  flojo  :  fi  lo  permite ,  cómplice ;  i  tirano 
„  ü  lo  afc&a  porque ,  como  efpoijas  lo  chupen 
„  todo ,  i  pueda  efprimillos  delpues  con  algtm 
„  pretexto.  O  infeliz  el  Principe ,  1  el  Eftado ,  que 
„  le  pierden  porque  fe  enriquezcan  fus  Miniftros! 
No  es  menos  feria  otra  Reflexión  del  mifmo  Sa- 
avedra (4).  „  Por  Paz  fe  tiene  el  dejar  en  cenizas 
„  las  Ciudades ,  i  defpobladas  las  Provincias  *  ta- 
„  lados ,  i  abrafados  los  campos  ,  como  fe  v& 
„  en  Alemania  ,  i  en  Borgoña.  O  barbara  cruel- 
„  dad  ,  indigna  de  la  razón  humana ,  hacer  guerra 
„  a  la  milma  Naturaleza ,  i  quitalle  los  medios 
„  con  que  nos  fuftenta !  Aun  los  arboles  vecinos 
„  a  las  Ciudades  cercadas  no  permiten  las  Sagra- 
bas Letras,  que  fe  corten,  porque  fon  leños, 
„no  hombres  5  i  no  pueden  aumentar  el  nume- 
„  ro  de  los  enemigos.  Pero  en  nada  cede  a  los 
precedentes  Efrfonemas  éfte  del  miímo  Político 
Chriftiano  (5).  „  Muchas  veces  fe  levantan  las  ar- 
„  mas  con  pretexto  de  celo  de  la  mayor  gloria 
„  de  Dios ,  i  caufan  fu  mayor  deservicio :  otras 
„  por  la  Religión ,  i  la  ofenden  :  otras  por  el  pu- 

„bli- 

(3)  En  la  Emprtfa  5}.  (4)  En  la  Emprefa  96.  (5)  En  la 
Emftefa  78. 
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„  blico  foíiego ,  i  le  perturban  :  otras  por  la  li- 
„  bertad  de  Jos  Pueblos ,  i  los  oprimen :  otras 
„  por  protección ,  i  los  tiranizan  :  otras  para  con- 

fervar  el  propio  Eftado ,  i  fon  para  ocupar  el 
„  ageno.  O  Hombres ,  o  Pueblos ,  o  Repúblicas,  i 
„o  Reinos,  pendiente  ueftr  o  repofori  felicidad 
„  de  la  ambición ,  i  capricho  de  pocos!  I  lo  me- 
jor que  tiene  éfte  Epifonema  es  ,  que  para  expref- 
far  éfta  dependencia  ,  eftá  pendiente  la  nnfma 
claufula ,  del  verbo  ,  que  fe  entiende.  . 

6    Suftenfion ,  que  los  Latinos  llaman  S»ftenta- 

tío  ,  es  una  manera  de  hablar  por  la  qnal  fe  mantiene 
ti  animo  del  ojente  hafla  el  fin  de  lo  que  fe  enema ,  cOr 

mo  fucede  en  éfta  hermofa  deícripcion  del  Adu- 
lador ,  que  devemos  al  gran  juicio  de  Don  Diego 
de  Saavedra  Fajardo  (6):  „  Gran  advertencia  es  j 
„mcnefter  en  el  Principe  para  conocerla  lifon- 
„  ja  ;  porque  coníiftc  en  la  alabanza  ,  i  también 
„  alaban  los  que  no  fon  lifongeros.  La  diferencia 
„  eftá  en  que  el  lifongero  alaba  lo  bueno  ,  i  lo 
„  malo  5  i  el  otro  folamente  lo  bueno.  Qnando 
„  pues  viere  el  Principe  ,  que  le  atribuyen  los 
„  aciertos ,  que  o  fe  deven  a  otro ,  o  nacieron 
„  del  cafo:  que  le  alaban  las  colas  ligeras,  que 
„  por  íi  no  lo  merecen  :  las  que  fon  mas  de  gufto, 
„  que  de  reputación  ;  las  que  le  apartan  del  pCr 
„  fo  de  los  negocios :  las  que  miran  mas  a  fus 
„ conveniencias ,  que  al  beneficio  públicos  i  que 
„  quien  afsi  le  alaba,  no  fe  mefura ,  ni  entrifte- 
„ce,  ni  le  advierte,  quando  le  vé  hacer  alguna 
„  cofa  indecente  ,  i  indigna  de  fu  perfona  ,  i  gran- 
„  deza :  que  bufea  difculpa  a  fus  errores ,  i  vi- 

„CÍOSÍ 

(6)  En  la  Emprefa  48. 

* 
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i,  cios  :  que  mira  mas  a  füs  acrecentamientos, 
„  que  a  fu  ícrvició  :  que  difsímula  qualquier  ofen- 
„  fa  i  i  defaire  ,  por  alsiftille  fiempre  ál  lado  :  que 
no  fe  arrima  a  los  hombres  feveros  ,  i  celofos: 
qüe  alaba  a  los  que  juzga  que  le  ion  gratos, 
mientras  no  puede  derriballos  de  fu  gracia  :  que 

4,  quando  fe  halla  bien  firme  en  ellá ,  i  le  tiene 

5,  fugeto  7  trata  de  grangear  la  opinión  de  los  de- 
„mas,  atribuyéndole  a  fi  lo$  buenos  íüceífos ,  i 
i,  culpando  al  Principe  de  no  aver  feguido  fu  pa- 
„  recer  :  que  por  ganar  crédito  con  los  de  afite- 
„  ra  ,  fe  jada  de  aver  reprehendido  fus  defetos, 
„  íiepdo  el  que  en  fecrcto  los  difeulpa ,  i  alaba: 
>,  bien  puede  el  Principe  marcar  a  éíte  tal  por 
„  lifongero ,  i  hüya  del ,  como  del  mas  nocivo 
íy  veneno ,  que  puede  tener  cerca  de  íi  ,  i  mas 
>,  opuefto  al  amor  líncero  i  con  que  deve  fér 
»  férvido. 

7  En  el  fin  de  la  Sufyenfion  caí!  fiempre  fílele 
decirfe  alguna  cofa  iwpenfada ,  que  los  Latinos  lla- 
man Inopinawm  ,  i  los  Griegos  ,  PaYadoxon,  Bar- 
tholome  de  Torres  Naharro  cliipezO  fu  Lamen. 

tacion  a  la  muerte  del  Reí  Doñ  Fernando  el  Cafholic* 

con  una  Safpenfion  mui  afe&uofa ,  que  dice  aisn 

Nueva  Voz  ,  Acentos  tnftcs% 
Sofpirús  de  gran  cuidada » 
Palabras  corriendo  fangre 
Con  dolor  '  *tt*bulado> 
No  me  quedéis  en  el  pechoí 
Mas  de  dejar  un  trajladoi 
Ni  me  /algas s  por  la  hoca$ 
Que  es  camino  mui  ufadoi 
Romped  la  parte  mejor 
Tom.IL  K  D' 


Libro  III.  Capitulo  X. 
De  mi  finiefiro  cofiado. 
Maravillenfe  los  vivos, 
Conozcan  de  grado  en  grado 
El  Mundo  ¡o  que  ta  perdido, 
I  el  Cielo  lo  que  ba  ganado: 
La  Vida^  que  es  abatida. 
La  Muerte ,  que  ba  triunfado: 
Los  Ancianos  fin  confejo, 
Los  Mancebos  fin  dechado, 
Los  Niños  fin  clara  ¡eche, 
Sin  Pafior  todó  el  ganado. 
La  Señora  de  las  Gentes, 
Gran  Reina  de  lo  Poblado 
Prince/a  de  las  Provincias, 
Como  viuda  ba  quedado. 
No  ai  nadie  que  la  confuele, 
Como  fu  bien  le  ba  faltado. 
De  negro  toda  vefiida 
Con  ¡emblantt  fatigado 
No  quiere  ver  claridad 
Defque  fu  fol  la  ba  dejado. 
Todo  el  Palacio  (¡n  lumbre, 
Todas  ¡as  horas  cerrado: 
La  fu  mef*  fin  manteles, 
No  quiere  comer  bocado, 
I  en  un  rincón  de  la  cafa 
El  mas  pobre  ,  i  apartado, 
Las  manos  fobre  los  ojos 
Su  gefio  mui  atapado, 
Ninguno  la  oja  hablar 
Todo  fu  fer  ba  cambiado. 
No  ai  quien  la  cara  le  vea, 
Forafiero  ,  ni  privado. 
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Ni  quiere  fer  confolada, 
Ni  te  fuera  bien  contado. 
Lloremos  todos  can  ella, 
Su  daño  ,  i  nuefiro  pecado* 
Madre  E/paña  que  bas  perdido  1  • 

Mas  que  nadie  avra  p  en  fado 
Un  Señor ,  Marido ,  /  Padre.  &c. 
8    El  fin  dcfta  Figura  ,  o  la  falida  del  difcur- 
fo  ,  que  con  ella  fe  dá ,  de  ve  fer  ,  o  mui  grave* 
o  ligera,  i  graciofa.  Mui  grave,  como  la  de  Torres 
Naharro ,  i  éfta  del  Maeftro  Frai  Luis  de  León.  " 
No  viéramos  el  roftro  al  Padre  Eterno 
Alegre,  ni  en  el  fuelo  al  Hijo  amado 9 
Quitar  la  tiranta  del  infierno, 
Ni  el  fiero  capitán  encadenado: 
Viviéramos  en  llanto  fempiternoi 
Durara  la  ponzoña  del  bocado, 
Serenifsima  Virgen  ,  fino  bailara 
Tal  Madre  Dios  en  V-os ,  donde  cncarndra. 
.0  éfta  otra  del  mifmo  León  hablando  con  Chrif- 
to  crucificado. 

Por  mas  que  el  pe/o  grave 
De  mi  culpa  Je  fíente 
Cargar  /obre  mi  corvo ,  i  flaco  cuello*  ¡ 
¿)ue  tu  yugo  fu  ave 
•    Sacudid  inobediente, 

Quedando  en  nueva  fugecion  por  elloy 

Por  mas  que  el  fuelo  huello 

Con  pajfos  tan  canfados\ 

Alcanzarte  confio: 

Que  pues  por  el  bien  mió 

Tienes  los  foberanos  pies  clavados 

En  un  madero  firmes  , 
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Seguro  voi  que  no  podras  huirme» 
9   Fue  üngularmente  grave  ,  i  maravillofa,  la 
íalida  Inopinada  de  un  Orador  Efpañol ,  que  def- 
criviendo  el  Juicio  Univerfal  ,  reprefento  a  fus 
oyentes  la  ciega  confufsion  de  los  pecadores ,  que 
aviendo  lido  idolatras  de  fu  honor  ,  procurando 
toda  fu  vida  ocultar  fus  delitos  i  entonces  fe  ve- 
rán publicamente  infamados  por  íüs  enormes,  i 
encubiertas  maldades ,  manifeftadas  éftas  con  in- 
famia fuya  ,  no  ceñida  a  pequeño  numero  de  per- 
fonas  liíongeras  ,  ni  a  los  limitados  confines  de 
algún  folo'pais,  ni  a  poco  tiempo  i  fino  divul- 
gadas por  el  mifmo  Dios,  que  todo  lo  fabe,  i 
hará  faber  a  todos  los  entendimientos  de  los  An- 
geles ,  buenos  ,  i  malos  ,  de  todos  los  hombres, 
i  de  todas  las  mugeres  ,  con  infamia  efparcida 
por  todas  las  regiones ,  i  eípacios  que  contienen 
el  Cielo  ,  i  la  tierra  ,  i  fu  mas  protunda ,  i  ocul- 
ta caverna ,  el  infierno.  Infamia  duradera  a  la  par 
fin  par  de  la  eternidad :  i  todo  efto  íin  que  aya 
duda,  íin  que  pueda  valer  efeufa  alguna ,  ni  de- 
fenia.  Reprefento  el  horror  de  ver  ( li  ai  atrevi- 
miento ,  i  ojos  para  ver  )  un  Dios  Todo  pode- 
rofo  ,  antes  Padre  de  milericordia  ,  i  de  confo- 
lacion  ,  entonces  Dios  de  indignación  ,  i  de  ven- 
ganza, Juez  rigurofo ,  Juez  inapelable,  refuelto 
a  condenar  a  los  culpados  íin  querer  que  aya  tn- 
terccílbr  alguno ,  ni  coixeder  remiísion ,  o  mi- 
tigación de  Ta  pena  ,  i  aviendo  éfta  de  íer  eterna. 
Alli  le  verán  los  elegidos  de  Dios ,  i  bienaventu- 
rados ,  llenos  de  un  immenío  gozo  por  el  amor 
de  la  Divina  Juíhcia ;  i  los  reprobos  ,  atormen- 
tados de  una  turiola,  i  maligna  rabia ,  fui  cfpe- 

ran- 
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ranza  de  hallar  compafsion  alguna  en  amigos ,  o 
parientes,  ni  aun  en  íus  propios  padres,  i  pro- 
pias madres.  A  todo  efto  fe  añadirá  (dijo  aquel 
Orador )  la  atrocidad  de  los  tormentos  ,  que  en- 
tonces mifmo  empezaran  a  padecer  ,  i  fe  les  rc- 
prefentaran  fin  efperanza  de  perdón,  ni  del  menor 
alivio  ,  i  fin  fin.  Todo  ferá  gemir  ,  follozar,  llo- 
rar, lamentarfe,  crugir  los  dientes  ,  i  temblar, 
fiendo  tanta  la  fuerza  del  fentimicnto ,  que  ni  aun 
avrá  deímayos  que  hagan  algo  infenliblc  la  fiem- 
pre  viva  fuerza  del  dolor.  Reprefentara  la  memo- 
ria aver  (ido  criados  a  imagen  de  Dios  para  verle, 
i  regocijarfe  de  fu  bienaventuranza,  hendo  par- 
ticipantes della ,  i  reinando  con  él  eternamente, 
como  reinarán  fus  fieles  efeogidos  ,  que  citarán 
delantera  la  mano  derecha  del  tremendo  Juez. 
Todos  eftos  obgetos  por  fu  naturaleza  efpanto- 
fos  ,  animados  por  el  Predicador  con  palabras 
exprefsivas,  afperas,  i  ruidofas  ,  con  voz  atroz, 
i  roftro  encendido  ,  con  femblante  horrorofo ,  i 
ademanes  acomodados  a  lo  formidable  del  afun- 
to  5  reprefentados  a  los  oyentes  con  la  mayor 
viveza ,  i  vehemencia ,  los  obligaron  a  levantar 
el  grito ,  como  íi  ya  fe  hallaífen  a  vifta  de  aquel 
trance  efpantofo.  Entonces  el  ingeniofo  Predica- 
dor. Efperad  ,  dijo  ,  que  para  mayor  confufsion  ueftra 
¿evo  añadiros  la  cofa  mas  eftrana ,  i  la  mas  lamenta- 
ble de  todos  eftos  mis  anuncios.  Los  oyentes  entonces 
fe  pulieron  mas  atónitos ,  penfando  cada  qual, 
qué  miferia  tan  eftraña  feria  aquella  ,  que  pudief- 
fc  fer  mas  lamentable  que  las  ya  referidas :  i  he 
aqui  que  el  Orador  con  fañuda  frente  ,  i  voz 
fiera  ,  proíiguió  afsi.   Os  anuncio  como  cofa  cierta^ 

que 
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que  porque  fois  tan  inconfiderados ,  i  aun  infenfatos ,  lue- 
go que  faldreis  del  Sermón ,  pondréis  en  olvido  lo  que 
ahora,  teméis ,  haciendo  mas  cafo  de  los  deleites  momen- 
táneos ,  que  de  la  felicidad  eterna  ,  prefiriendo  ueftro  lo- 
co capricho  a  la  fantifsima  Voluntad  de  Dios ,  que  no 
os  dejara  fin  el  cafiigo  que  merecen  ueftro  abandono ,  / 

rebeldía.  De  nuevo  fe  horrorizaron  los  oyentes  con 
éfta  Salida  inopinada  >  i  el  prudente  Orador  fe  ra- 
lló de  tan  oportuna  ocafion  para  mover  los  áni- 
mos al  arrepentimiento  de  fus  culpas ,  i  al  firme 
propofito  de  la  enmienda  de  la  vida.  I  cito  baile 
en  quanto  a  la  Salida  inopinada ,  i  grave. 

10  Puede  fer  también  ligera  ,  i  graciola ,  co- 
mo la  que  dio  Gongora ,  diciendo: 

Los  ojos  fon  grandes, 

J  mayor  la  viftas 

Pues  conoce  un  ¿algo 

Entre  cien  gallinas. 
i  efto  aprovecha  para  que  la  mifma  gracia  dif- 
minuy a  el  crimen  ,  o  le  transfiera.  Fue  S.  Geró- 
nimo Efclavon  ,  porque  nació  en  Dalmacia.  Pre- 
guntóle uno ,  que  diferencia  avia  entre  un  Efclavon, 

#  un  afno  >  i  el  Santo ,  que  eftava  a  la  parte  de  ,  { 

dentro ,  le  refpondió  :  La  pared. 

11  El  principal  ufo  de  la.  Sufpenfion  es  en  el 
principio  de  los  difcqrfos  procurando  hablar  de 
manera  que  el  oyente  fe  mueva  a  cfperar  una 
grande  cofa ,  o  mui  eftraña. 

i  z   Licencia  en  Latió  fegun  Cornificio  (7)  >  en 

Griego  Parrhejla  ,  en  Caítellano  ,  Vefemboltura  de 
L  blar  ,  es  una  di  ¡creta  oftentacton  de  decir  con  liber- 
tad ,  tan  apartada  de  ofender  ,  que  antes  bien  obliga. 

AíSl 

(7)  Ub.4t.C4p.$6.&sj. 
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Afsi  dice  Herodoto ,  Padre  de  los  Hiftoriadores 
Griegos  ,  que  alabando  muchos  a  Cambifes ,  i 
pretiriéndole  a  Ciro  ,  porque  avia  añadido  el 
Egipto  al  Reino  de  fu  Padre ,  graciofamente  dijo 

Crefo  (8):  En  verdad  ,  Hijo  de  Ciro  ,  que  no  me  pa- 
rtees digno  de  que  te  igualen  con  tu  Padre  :  porque  aun 
no  tienes  un  hijo  qual  el  dejo  en  Ti.  I  éfta  figurada 

reprehenfion  fue  mas  halagüeña ,  que  las  magni- 
ficas alabanzas  de  todos  los  demás.  No  es  lo  mif- 
mo  pues  hablar  libremente  7  que  figurar  la  ora- 
ción con  la  Licencia  :  porque  la  libertad  de  hablar 
las  mas  veces  ofende  >  i  éfta  defem  bol  tura  de  la 
Licencia  templada  con  diferecion ,  folamente  tira 
a  amonedar ,  o  reprehender  con  amor  :  i  por 
elfo ,  i  para  que  no  fe  ofenda  el  oyente ,  conviene 
pedir  licencia  para  hablar  a  i  si ,  i  anticipar  las  ala- 
Danzas  del ,  tignificar  el  amor  que  fe  le  tiene ,  de- 
cir que  el  deleo  de  fu  bien  fuerza  a  hablar  afsi, 
manifeftar  el  fentimiento  que  tiene  el  que  habla, 
de  fus  excéflbs ,  i  echar  a  otros  la  culpa ,  i  tal 
vez  a  (i  mifmos. 

1 3  Ra^on  de  lo  que  fe  dice ,  en  Griego  v£tiologiay 
es  una  Figura ,  por  la  qual  lo  que  de  otra  fuerte 
pudiera  parecer  obfeuro ,  o  dudofo ,  dando  la 
razón  fe  hace  claro ,  i  cierto.  Afsi  dijo  el  Angel 
a  San  Jofef  hablando  del  Hijo  de  Dios  (9) :  Le 

pondrás  por  nombre  'je fus ,  porque  el  librara  a  fu  pueblo 

délos  pecados  dellos.  I  con  mucho  defengaño  el  Prin- 
cipe de  Efquilache  en  una  copla. 

Si  pecas ,  mira  por  til 
Que  el  que  tiene  fefo  poco, 
Contra  los  otros  es  loco, 

1 

(8)  Lib. 3.^.54.  (9)  Mdttb.cap.x.wfiii' 
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1  el  que  peca  contra  J¡. 
14  Si  la  Razón  no  es  verdadera  ,  fino  aftuta, 
fofiítica  ,  i  aparente  \  fe  llama  Color ,  i  propiamen- 
te es  una  detenía  veriíimil  f'  como  la  que  hizo  Sé- 
neca aculado  de  la  grandeza  de  fus  riquezas,  atri- 
buyendQla  a  la  liberalidad  de  Nerón ,  i  no  a  fu 
codicia ,  afectando  una  voluntaria  cefsion  de  ellas 
en  favor  del  mifmo  Nerón ,  porque  temia  la  con- 
fifeacion  de  fus  bienes.  La  Oración  que  dice  Cpr- 
nelio  Tácito  aver  hecho  Séneca  en  aquella  oca- 
iion;  es  la  ¿iguicnte(io) :  „  Catorce  años  ha,  o 
„  Celar  ,  que  fui  dcltinado  a  la  efperanza  que  fe 
v  teniaNde  ti  $  i  éftc  es  el  o&avo  defpues  que  po- 
„  ices  el  Imperio.  En  el  tiempo  intermedio,  amon- 

tonafk  en  mi  tantas  honras  ,  i  riquezas ,  que 
„  nada  falta  a  mi  felicidad  ,  lino  la  moderación 
„  de  ellas.Tu  rebifahuelo  Augufto  permitió  aMar- 

cp  Agripa  el  retiro  de  Mitilene  ,  i  a  Cayo  Me- 
„  cenas  en  ella  mifma  Corte ,  una  ocioíidad  co- 
„  mo  la  de  quien  va  peregrinando.  De  los  quales 
>,  el  uno  compañero  en  las  guerras,  i  el  otro  mal- 
H  tratado  en  Roma  con  muchos  trabajos ,  reci- 
tt  bieron  grandes  premios  por  ciertos  pero  corref- 
v  pendientes  a  tus  elevados  mentas,  Yo  qué  otra 
>,  cofa  pude  alegar  a  tu  franqueza  ,  lino  mis  eftu- 
!i  dios ,  criados  ,  por  decirlo  aísi ,  a  íbmbra  de 
,j  tejado  i  De  los  quales  me  ha  relultado  la  repu- 
lí ración  de  aver  aíiitido  a  los  rudimentos  de  tu 
„  juventud ,  grande  precio  de  éfta  alsiftencia.  Pc- 
„  rp  me  Jo  has  agradecido  immcnfamente  5  i  qic 
„  has  cercado  con  innumerables  riquezas :  de  ma- 

ñera  que  muchas  veces  rebudvo  ,  1  pienfo  enr 

(10)  4.^.53.  99  UC 
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f,  trc  mi.  Es  pofsiblc  que  yo  ,  que  naci  Cavalle- 
ro,  i  en  una  Provincia  ,  foi  cortado  entre  Jos 
„  Principales  de  la  Corte  í  Mi  moderna  nobleza 
ha  resplandecido  entre  los  nobles  antiguos ,  i 
f,  que  llevan  ante  fi  largos  blafones  de  la  íiiya? 
„  Donde  eftá  aquel  animo  contento  con  las  co- 
fas  moderadas  ?  Eftá  hermoíeando  unos  huer- 
tos  como  eftos  ,  i  pafea  por  éftas  cafas  de  pla- 
j,  cer  junto  a  la  Ciudad  ,  i  tiene  tanta  abundan- 
„  cia  de  dilatados  campos ,  i  de  dinero  dado  a 
ganancia  >  Solamente  una  difculpa  me  ocurre, 
>y  que  no  devi  reíiftirme  a  tus  mercedes.  Pero  en- 
»  trambos  avernos  llenado  nueftras  medidas ,  Tu 
>,  maniteftando  quanto  puede  un  Principe  dar  a 
»i  un  amigo  >  i  yo  quanto  un  amigo  recibir  de 
*i  un  Principe.  Todo  lo  demás  acrecienta  la  cm- 
»  bidia  :  la  qual ,  como  todas  las  cofas  mortales, 
»  ciertamente  eftá  poftrada  a  los  pies  de  tu  gran- 
»  deza  :  pero  pueita  lobre  mi,  Yo  foi  el  que  ne- 
»  cefita  de  alivio.  De  la  manera  pues  que  íi  ef- 
»  tuviera  canfado  de  la  Milicia  ,  o  de  algún  via- 
»  ge ,  pediría  ayuda  ;  afsi  en  eftc  camino  de  la 
9»  vida  ,  viejo  ,  i  incapaz  de  cuidados  ,  por  muí 
n  leves  que  fcan  ,  no  pudiendo  foftencr  el  pelo 
íí  de  mis  riquezas  h  pido  locorro.  Manda  que  tus 
9>  Procuradores  las  adminiftren ,  i  que  íe  reciban 
„  como  hacienda  tuya.  Ni  por  eflb  caeré  en  po- 
„  bieza ,  lino  que  entregadas  las  cofas ,  cuyo  ref- 
„  plandor  me  deflumbra  ,  reftituire  ala  cultura 
„  del  animo  el  tiempo  que  aplico  ahora  al  cui- 
„  dado  de  los  huertos ,  i  de  las  quintas.  Tu  tienes 
lóbrada  robuftez  ,  i  bien  fundado  por  tantos 
„años  el  íupremo  govierno.  Podemos  tusami- 
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„  gos  ya  viejos  prometernos  quietud.  También 
„  cederá  éfto  en  gloria  tuya  aver  levantado  a  la 
„  fuma  grandeza  a  los  que  faben  fufrir  la  me- 
„  diania. 

15  La  Declaración  y  o  clara  7  i 'dilatada  expo- 
ficion  de  la  Cofa  ,  que  los  Griegos  llaman  IWj- 

fofis,  fegun  Cicerón  (ll)  es  una  ibtfire  explicación^ 
i  reprefentacion  de  las  cofas  ,  como  ji  fe  bi aeren  delante 

de  nneflros  ojos ,  que  es  lo  que  lblcmos  decir ,  a  ojos 
viftas.  Tal  es  éfta  del  Obifpo  de  Gaeta  ,  Don  Frai 
Pedro  de  Oña  (12):  „  Es  cofa  de  admiración, 
„  que  diferentemente  va  un  cavallo  ,  quando  arre- 

mete  en  la  guerra ,  que  un  lobo ,  o  un  león. 
„  Baja  un  lobo  eftimulado  de  la  hambre  a  co- 
„  merfe  una  oveja  >  i  viendo  ladrar  los  maitines, 
>,  falta  el  Paftor  en  lo  alto  de  un  cerro ,  cruge  la 
„  honda ,  boltca  un  tizón  ardiendo  en  la  mano 
t,  dcfpidifcndo  centellas  en  el  aire ,  gritan  los  za- 

gales ,  i  teme  el  lobo ,  i  aun  el  león  :  i  olvi- 
„  dado  el  uno  de  fu  hambre ,  i  el  otro  de  fu  va- 
„  lentia ,  fe  buelve  fin  hacer  prefa.  Pero  un  ca- 

vallo  es  al  revés ,  que  con  lo  que  los  otros  te- 
„  men  ,  él  fe  anima  ,  1  halienta.  Tiene  poco  brio 
„  un  cavallo  en  la  paz :  pero  fi  fale  el  ginete  en 
„  campaña  en  tiempo  de  guerra  ,  viendo  el  cava- 

lio  las  lanzas ,  el  relucir  de  las  armas  ,  i  el  fo- 

nido  de  las  cajas ,  el  ruido  de  las  trompetas, 
„  el  difparar  de  las  piezas  ,  la  grita  de  los  íolda- 
„  dos ,  las  voces  de  los  heridos  ,  el  fuego  que 
„  difeúrre  de  una  a  otra  parte  >  no  le  puede  de- 
„  tener  el  efeudero ,  avienta  las  narices  ,  facudc 

(m)  lib.ydc  Orat.cdp.ft.  (11)  En  U  Primera  parte  délas 
Pojhmertas  del  Ho;nbrc,lit.i.cap.i.difc*f. 
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„  la  tierra ,  echa  efpuma  por  la  boca ,  deshacc- 

fe  por  entrar  por  las  lanzas.  Detente  animal 
„  furiofo ,  que  te  vas  a  hater  piezas ,  i  a  perder 
„  la  vida.  Mira  que  con  menos  voces  que  etías, 
„  fe  acovarda  un  león.  Pues  qué ,  fi  le  arrima  las 

efpuelas  el  ginete  i  Aunque  defpues  quiera  bol- 
„  verfe  atrás  ,  no  puede.  Ella  es  la  eftanpa  mas 
„  parecida  al  pecador ,  principalmente  fi  eftá  ren- 
„dido  a  la  pafsion.  Allá  en  la  Sabiduría  confief- 
„fan,  que  oyen  la  trompeta  de  la  muerte (13). 
„  Breve ,  i  penofa  es  nueftra  vida.  I  no  folo  no 
„  les  defmaya  >  antes  acometen  los  placeres co- 
„  mo  beftias  desbocadas  (14).  Demanera  que  con 
j>lo  que  los  Santos  huían  del  mundo,  i  pobJa- 
»  van  el  defierto  >  eftos  huyen  del  defierto,  i  buf- 
9%  can  el  mundo.  A  eñe  talle  en  la  guerta  de  la 
„enemiftad,  i  odio  del  Progimo,  la  beftia  del 
91  pecador,  mientras  mas  dilcordias  fíente  ,  mas 
*>  a  prieüa  las  envifte ,  i  por  medio  dcllas  fe  en- 
»  tra  como  foriofa  beftia.  Cavallo  desbocado,  hc- 
,>  rido  de  tu  mcfma  paision detente  ,  eipera  pe- 
í,  cador  (1 5).  Oye  como  hombre  las  razones  que 
i>  ai  para  dejar  la  pefadumbre  comenzada :  1  co- 
»  mo  Chriftiano  conlidera  lo  que  importa  amar 
9,  al  enemigo  :  pues  fuera  de  mandarlo  alsi  el  iü- 
„  premo  Señor  ,  te  va  la  vida  del  alma  ,  i  el  per- 
t>  don  de  tus  culpas ,  en  perder  de  tu  derecho, 
»>  G  como  le  tienes  ,  i  dejarlo  a  Dios  a  quien  to- 
»  ca  hacer  jufticia  de  quien  injuftamente  ofende, 

(i?)  Sap.z,  a  num.x.  ExiguumCr  cum  ud¡$  efi  tempus  xiu 
noftd.  (14)  sap.i.num.Ú.  Nullum  fit  pratum,  quod  non  per- 
tranfeat  luxuria  ñopa.  (15)  PfaL$  1.  num.9.  Kvltte  fien  J¡- 
(Ut  equus  Ó  mulüsj  qutbus  non  eji  intellctíus. 
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„  i  ufar  de  mifericordia  con  quien  piadofamente 
„  perdona.  Hafta  aqui  el  Obilpo  Oña  ,  que  tam- 
bién hizo  una  maravillofa  Diatypofis  de  ,  San  Juan 
Bautifta  hermitaño  penitente  ,  tiendo  niño ,  ffan- 
tificado  en  el  vientre  de  fu  madre  Santa  Ifabel. 
Pero  la  omito  por  fer  mui  larga  (16)  5  .i  dar  lu- 
gar a  éfta  otra  de  un  Hipócrita  ,  bien  entendido, 
i  declarado  ,  que  fotamente  deve  entenderle  del 
que  verdaderamente  lo  es  ,  fin  extenderfe  a  per- 
fona  alguna  que  en  el  exterior  habito  de  peni- 
tencia maniñelte  la  humildad  del  animo  que  ver- 
daderamente proferta.  Dice  pues  afsi  Matheo  Ale- 
mán en  fu  Atalaja,  de  la  rtd*  (17) :  „  Pues  un  Hi- 

pocrita  de  los  que  dicen  que  tienen  ya  dada 
„  carta  de  pago  al  mundo  ,  i  fon  como  los  que 
„  juegan  a  la  pelota  :  dan  con  ella  en  el  fuelo  de 

bote  para  que  fe  les  buclva  luego  a  la  manoi 
„  i  dándoles  de  boleo  ,  alarguen  mas  la  chaza, 
„  o  ganen  quince.  Dcíventurados  dellos  ,  que  ha- 
„  ciendo  largas  oraciones  con  la  boca  ,  con  ella 
„  fe  comen  las  haciendas  de  los  pobres ,  de  las 
„  viudas  ,  i  huérfanos.  Por  la  qual  ferá  Dios  con 
„  eilos  en  largo  juicio.  Suele  fer  el  Hipócrita  co- 
„  ¿no  una  efeopeta ,  quando  efta  cargada  ,  que 
„  no  fe  fabe  lo  que  tiene  dentro  ,  i  en  llegándole 
„  muí  poquito  liiego ,  una  fola  centella  ,  defpidc 

una  bala  que  derriba  un  gigante.  Afsi  con  pc- 

quena  ocalion  defeubre  lo  que  tiene  oculto  den- 
j,  tro  del  alma.  Derrenegad  liempre  de  unos  hom- 
„brescomo  unos  perales,  enjutos,  magros,  al- 
„  tos ,  i  desbaidos ,  que  fe  les  cae  la  cabeza  para 

»  fin- 

(v6)  Veafe  la  Primera  Parte  de  las  Po/lrimerias  del  Hombre* 
Ubro  Uc*g.i.  Dfi.i.n.6.  (17)  Parte  iM.z.cáp.j. 
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i,  fingirfc  fantos ,  andan  encogidos ,  metidos  en 
„  un  ferreruelo  raido  ?  como  íi  anduviefien  amor- 
„  tajados  en  él.  Son  idiotas  de  tres  altos  :  i  quie- 
„  ren  con  artificio  hacernos  creer  ,  que  faben. 
„  Hurtan  quatro  lentencias  ,  de  que  hacen  plato 
„  vendiéndolas  por  luyas.  Fingen  fu  jufticia  por 
„  la  de  Trajano  5  fu  lantidad  ,  de  San  Pablos  fu 
„  prudencia  ,  de  Salomón  >  íu  íencillez ,  de  San 
„  Francifco  :  i  debajo  defta  capa  íüele  vivir  un 
,,mal  vividor.  Traen  la  cara  macilenta  ,  i  las 
„  obras  afeitadas  \  el  veftido  cílrecho ,  i  ancha  la 
„  conciencia  h  un  en  mi  verdad  en  la  boca  ,  i  el 
corazón  lleno  de  mentiras  >  una  candad  publi- 
„  ca  ,  i  una  infaciable  avaricia  fecreta.  Manifief- 
„  tanfe  ayunos  ,  alsi  de  manjares ,  como  de  bie- 
,,nes  temporales,  con  una  fed  intenfa ,  que  fe 
„  forberan  la  mar ,  i  no  quedaran  hartos.  Todo 
„  dicen  feries  demafiado  ,  i  con  todo  no  fe  con- 
tentan.  Son  como  los  dátiles.  Lo  dulce  afuera, 
la  miel  en  las  palabras ,  i  lo  duro  adentro  en 
§>  el  alma.  Grandiisima  laftima  fe  les  deve  tener 
„  por  lo  mucho  que  padecen  ,  i  lo  poco  de  que 
„  gozan,  condenándole  últimamente  por  fola  una 
„  caduca  vanidad  en  fer  acá  eftimados.  Dema- 
ñera  que  ni  viften  a  güito ,  ni  comen  con  él. 
Andan  milerables ,  afligidos,  marchitos,  Un  po- 
der  nunca  decir  que  tuvieron  una  hora  de  con- 
tentó ,  aun  hafta  las  concienciencias  inquietas, 
„i  los  cuerpos  con  iobieialto.  Que  filo  que  def- 
„  ta  manera  padecen  ,  como  lo  hacen  por  folo 
„  el  mundo  ,  1  lo  extenor  en  él ,  para  folo  pa- 
reccr ,  lo  hicieran  por  Dios  para  mas  merecer, 
i  pordefputi  no  padecer ,  íin  duda  que  vivi- 

.  »iian 
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„  rian  con  aquello  alegres  en  fefta  vida  ,  i  alegres 
„  irían  a  gozar  de  la  eterna.  En  cuyas  ultimas  pa- 
labras declaró  éfte  ingeniofifsimo ,  i  diferetifsimo 
Efcritor,  eran  Cenfor  de  malas  vidas  ,  que  fu  def- 
cripcion  lolamente  es  de  los  que  fon  Hipócritas. 

16  Si  la  Defcrifclon  es  mas  lencilla  ,  i  mas  bre- 
ve ,  fe  llama  Hjpotipofis ,  que  quiere  decir  ,  forma- 
ción de  efpecie  ,  O  reprefentacion  :  como  éfta  del  Hi- 

Kocrita  que  hizo  Don  Fráncifco  de  Qnevedo  Vi- 
egas  r  en  fu  Algnacil  endemoniado  ,  que  defpues  in- 
tituló ,  algaacilado.  „  Eíle  Señor  era  uno  de  los  que 
u  Chrifto  llamó  fcpulcros  hermofos ,  por  defuera 
„  blanqueados  ,  i  llenos  de  molduras ,  i  por  de 
„  dentro  pudricion  ,  i  guíanos  ,  fingiendo  en  lo 
„  exterior  honeftidad  ,  tiendo  en  lo  interior  del 
„  alma  diiibluto,  i  de  muí  ancha ,  i  rafgada  con- 
,  ciencia.  Era  en  buen  romance  Hipócrita  ,  em- 
beicco  vivo  ,  mentira  con  alma  ,  i  fábula 
con  voz. 

17  Los  C atañeres  de  Theofrafto,  las  Imágenes 
de  Filoftrato ,  i  las  Defecciones  de  Califtrato  ,  i u- 
miniituan  admirables  cgauplos  deftas  dos  ultimas 
Figuras. 

18  La  Semejanza ,  o  es  fcncilla  ,  o  por  íu  na- 
turaleza tiene  partes  ,  cito  es  ,  Proporción  ,  en  Grie- 
go Protafu  i  i  Buelta ,  Apodofis. 

19  La  Semejanza  fnciiia  y  por  otro  nombre» 
Imagen,  en  Griego,  Icón,  es  una  iemejanza  fm 
Propoftcion  ,  i  fin  Buelta  ,  hecha  por  la  dicción  ,  co- 
mo ,  amanera  de  ,  femejante  ,  o  Otra  deftc  genero. 

Sirva  de  egemplo  aquella  antigua  ieguidüla, 
Fueron  mis  efperanzas, 
Como  el  almendro. 

Fio* 
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Florecieron  temprano,  ' 
Cayeron  prefto. 
10   I  con  mucha  gravedad  Don  Frai  Pedro  de 
Oña  hablando  de  San  Juan  Bautifta  (18):  Va» 

de  Gerufalen  de  parte  de  la  'Junta  ,  i  Concilio  General, 
lo  mas  noble  de  aquellas  Repúblicas ,  Pontífices  ,  i  Fa- 
rífeos  ,  a  ofrecerle  el  Mefsia^go ,  i  adorarle  por  Dios, 
dejándolo  en  filo  fu  dicho  ,  i  voluntad :  i  no  filo  no 
lo  aceta  \  pero  aun  no  los  e feúcha  ,  ni  los  mira ,  como 
fi  cada  uno  fuera  un  bafilifco.  Fue  obfervacion  de 
Ariftoteles  (19) ,  apr ovada  por  Quintiliano,  (20) 
que  los  Poetas  frequentan  mas  las  Imágenes ,  que 
los  Oradores,  porque  eftos  fiempre  deven  pro- 
var  lo  que  dicen.  I  por  eflb  ufan  mas  de  las  Se- 

mejan^as  compueftas. 

21  La  Semejanza  llamada  de  los  Griegos  Pa~ 
rabole ,  i  de  Cicerón  ,  Collatio  $  fegun  Quintilia- 
no  (21) ,  o  fe  hace  para  eníeñar  lo  que  deve  ha- 
cerle ,  o  para  que  fe  conozca  lo  que  la  cofa 
contiene. 

.  22  De  la  primera  eíjxcie  es  el  Egemplo ,  lla- 
mado en  Griego  Paradigma ,  el  qual  fe  hace,  qtian- 
do  fe  menciona  alguna  acción  ,  o  hecho  para 
manifeftar  afsi ,  que  alguno ,  o  hará  cofa  feme- 
jante ,  o  la  deve  hacer. 

23  Se  apunta  que  alguno  hará  algo  femejan- 
te ,  como  íi  fe  digere  ,  que  el  Diablo  fiempre 
tentará  a  los  hombres,  como  tentó  a  Adán, i 
Eva,  primeros  Padres  del  Genero  humano. 

24  Que  deve  hacerfe  algo  ,  fe  prueva  por 

qua- 

(18)  En  la  Primera  Parte  de  las  Pojtrimerias  del  Hombre, 
lib.i.cap.l.Dtjc.i.  (19)  Rbetoruor.lib.i.iap.z*  (20)  ¡njltt. 
OratorMb.yiaf.il,  (21)  UtJiit.OratMb.ytap.il» 
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quatro  medios:  que  fon,  alguna perfona  verda- 
dera, o  fingida  ,  o  animal  mudo,  o  cofa  infenfible. 

25  Por  alguna  Perfona  verdadera  *  como 
quando  dijo  Don  Diego  de  Saavedra  (22):  Si  en 

todos  los  Tribunales  fnejjen  hechos  los  a  fiemos  de  las 
fieles  de  los  que  fe  dejaron  fobornar  ,  como  hi^o  Cam- 
bifes  Rei  de  Per  fia  ,  i  a  f»  egemplo  Rugero  Rei  de  Sici- 
lia y  feria  mas  obfervante  7  i  religiofa  la  integridad. 

26  Por  alguna  Perfona  fingida ,  como  íí  uno 
aconfejára  a  Otro,  que  no  deve  confnmir  fus  bienes 
en  la  cazji  por  no  morir  comido  de  perros  ,  como  Aüeon, 

27  Por  un  mudo  animal,  como  (i  fe  digerá, 
que  dejemos  fer  mi  ferie  or  dio fos  con  nueftros  padres ,  co~ 
mo  lo  es  la  cigüeña. 

28  Por  una  cofa  infenfible  ,  como  íi  fe  pro- 
puliera  éfte  egemplo*  Cada  árbol  alimenta  lo  que 
produce  :  i  una  madre  no  alimentara  a  fus  hijos  tenien- 
do leche  para  ejfe  fin> 

29  Prucván  que  algo  fe  contiene  en  la  co- 
fa ,  la  Comparación  ,  i  el  Cotejo. 

30  La  Comparación  ,  llamada  en  Griego,  P¿- 
rabole,  es  una  Figura  en  que  para  iluftrar  aque- 
llo de  que  fe  habla ,  fe  toma  la  femejanza  de 
las  cofas  que  fueron  ,  o  fe  hacen  ,  o  naturalmen- 
te ,  o  por  acafo  fe  hallan  en  las  cofas.  Aísi  dijo 
el  Capitán  Francifco  de  Aldana  en  la  aulencia 
de  fu  hermano  Colme: 

Qual  fin  arrimo  vid  ,  qual  planta  umbrofa 
Viuda  del  Ruifeñor  ,  que  antes  Jolia 
Con  dulce  canto  al  parecer  del  dia 
Invocar  de  Titon  la  blanca  efpofai 

Qual  navecilla  en  noche  tenebrofa, 

Dé 

(21)  En  la  Ewpreja  5$# 
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Dd  el  govierno  falto  que  la  regia: 
Qual  caminante  que  perdió  fu  guia 
En  Jelva  obfcura  ,  horrible ,  i  temerofa: 
Qual  nube  de  mil  vientos  combatida: 
Qual  ave  que  atajó  la  red  fu  huelo: 
Qual  fievvo  fugitivo  ,  i  cautivado: 
Qual  de  pefo  infernal  alma  afligida: 
O  qual  quedó  tras  el  Diluvio  el  fuelo: 
Tal  quede  yo  fin  vos  ,  hermano  amado. 
A  veces  la  Comparación  fe  toma  de  las  fábulas* 
como  lo  pra&icó  Juan  Boícan  diciendo; 

Un  ave  no  conocida, 

La  qual  Fénix  es  llamada^ 
Dicen  que  es  cofa  fabida, 
Que  de f pues  de  fer  quemada^ 
Torna  luego  a  tomar  vida* 
Mi  corazón  afligido 

Con  fus  males  verdaderos 
Se  halla  en  ¿fie  partido, 
Que  defpues  de  confumido 
Revive  para  quereros, 
í  1    Las  Comparaciones  íiempre  deven  hacerfe  to- 
mándolas de  las  acciones  *  hechos ,  o  cofas  co- 
nocidas >  i  talc9,  que  fean  tas  mas  a  propoíito 
para  iluftrar  lo  que  fe  quiere  >  i  no  át  las  cofas  , 
obfeuras ,  o  sólicces  ,  o  muí  vulgares* 

32    Cotejo  en  Griego  ,  Sjmbole  es  el  careamicn- 
to  de  una  fentencia  a  otra  ,  o  de  un  accidente 
a  otro,  para  que  por  la  opoíicion  aparezca  quan- 
to  convienen ,  o  fe  diferencian  las  cofas.  Quanto 
convienen  ,  como  guando  dijo  Boícan: 
Pues  del  águila  es  lo  bueno. 
Que  al  que  de  fus  hijos  vido, 
TomJL      "  L  Q*t 
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Que  no  mira  al  fol  de  lleno* 

Como  a  bijo  que  es  ageno, 

Luego  le  echa  de  fu  nido\ 
A/si  yo  del  penjamiento, 

Que  en  miraros  no  efta  atento^ 

Con  cautela  del  me  guardo: 

I  echóle  como  a  bajlardo 

De  bajo  conocimiento. 
.3  3   Por  el  Cotejo  le  mueftra  quanto  fe  diferen- 
cian las  cofas  ,  como  quando  dijo  el  Capitán 
Francifco  de  Aldana  (23). 

Veftis  de  fina  lana ,  i  rica  feda% 
Vivis  con  aparatos  que  afaz  cueftan$ 
Con  amigos  tratáis  del  mifmo  eftilo. 
Procuráis  del  Señor  la  alegre  cara. 
Pedís  ¡a  recompenfa  del  férvido: 
I  finalmente  fois  un  puro  bijo 
Del  figlo  5  i  queréis  fer  un  San  Macario! 
Un  efpiritual  Padre  /agrado, 
Habitador  del  Egipciano  yermo* 

34  De  las  quatro  eipecies  de  Semejanza  ya  re- 
feridas ,  la  fegunda ,  i  la  quarta  ,  es  a  laber  ,  el 
Egemplo ,  i  el  Cotejo ,  mas  parece  que  pertenecen 
a  la  invención  de  los  Argumentos ,  que  a  las  Figuras. 

35  La 'oración  no  fol  o  fe  iluftra  con  las  co- 
fas femejantes  ,  lino  también  las  detlemejantes.  I 
efta  Figura  fe  llama  en  Griego  Anomoiofis ,  efto  es, 

Dejfemejanzji  5  o  Dtaphora  ,  que  quiere  decir  Dife- 
rencia y  i  es  la  mas  a  propoiito  para  diftinguir  las 
cofas ,  que  podían  parecer  femejantes. 

3  6    La  Dejfemcjan^a  ,  o  es  imperfeta  ,  o  perfetd* 

Imperfeta  ,  es  la  que  no  enfeña  la  razón  por  b 

"  qual 

(H)  JE»  la  Carta  a  Galanio. 
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qnal  las  cofas  fon  deflemejantes  ,  como  quando 

decimos  :  q ue  una  cofa  fe  parece  a  otra  ,  como  el  hue- 
vo 4  la  caflana. 

37  Perfeta  es  la  que  dá  la  razón  de  la  divcríi- 
dad  ,  como  aquella  de  Cicerón  en  la  Oración 

por  Neyo  Planeo  (24) :  Es  desemejante  la  deuda  del 
dinero  ,  i  la  del  agradecimiento  :  porque  el  que  paga  el 
dinero  ,  4/  inflante  no  tiene  aquello  que  reflitujb  :  i  el 
que  deve ,  retiene  lo  que  es  ageno  :  pero  el  que  paga 
con  el  agradecimiento  y  le  tiene  :  i  el  que  le  tiene  ,  con 
ejfo  mifmo  de  tenerle  ,  le  paga.  Efta  Desemejanza  es 

tan  hermofa ,  que  aunque  Antonio  Juliano ,  Rhe- 
torico  de  florido  ingenio ,  quifo  mejorarla  ,  fe- 
gun  refiere  Celio  (25);  al  mifmo  Cicerón  pare- 
ció tan  bien  ,  que  aviendola  tomado  de  otro, 
la  hizo  propia  en  fu  Oración  por  Planeo  >  i  def- 

pues  la  alabó  en  el  Libro  fegmdo  de  las  Obligacio- 
nes, [zdi) 

38  La  Opoficion  ,  o  Contraposición  tiene  varias 

efpecies  ,  que  fon  Diflmcion  ,  Contrariedad ,  Contra- 
ría  Rebuelta  ,  jigudei^a  necia ,  o  fama. 

39  La  Piftincion  ?  o  Separación  de  cofas ,  que 
vulgarmente  fuelen  confundirle  ,  de  fuerte  que 
quitada  la  una  quede  la  otra  ,  fe  llama  en  Grie- 
go Paradiaftole.  Como  fi  digeramos ,  que  Ulifes 
no  fue  prudente  ,  fino  aftuto. 

40  Efta  Figura  es  mas  iluftr e ,  quando  fe  aña- 
de la  razón.  Afsi  dijo  Rutilio  Lupo.  (27)  N* 

ro  llamarte  parco  ,  fiendo  avaro.  Porque  el  qnc  es  par^ 
€0  ,  ufa  de  lo  que  le  bafla  :  tu  al  contrario  por  la  ava- 
ricia ,  quanto  mas  tienes ,  mas  nece f  itas.  Efta  Figura 

L2  con- 
(24)  Op.28.  (25)  No£t.AttuarMb.i.cap.4~  (26)  Cup.zo. 
(27)  Lib.i.de Yiguits  Sententiar. 
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Conviene  al  que  rechaza  ,  i  al  que  reprehende. 

41  Contrariedad,  en  Griego,  Amuhtum,  es 

¡a  contraria  opojicion  de  una  [enuncia  a  otra  [emen- 
da ,  o  de  un  miembro  a  otro  miembro  :  Como  quan- 

do  dijo  el  Principe  de  Eiquilachc  en  unas  re- 
dondillas. 

To  m$  acuerdo  ,  Engxños  míos, 
Quando  os  tuve  por  aciertos. 
Mas  ya  mis  ojos  abiertos 
Ven  que  fui  fies  defo arios. 

I  en  efta  dificultad 

Se  engaña  Jiempre  la  edad, 
Que  no  /abe  conocer, 
Quando  es  pefar  el  placer* 
I  la  mentira  verdad. 

42  Debajo  de  la  Contrariedad y  o  Jtmitheton ,  de- 
ve  comprehenderié  la  jínutheps ,  que  dicen  algu- 
nos Rhetoricos  que  conliíte  en  la  contrariedad 
de  los  adgetivos  :  como  quando  dijo  ¿Marco 

Varron  :  Ni  en  una  buena  miejfe  deja  de  aver  alguna 
efiiga  mala  5  ni  en  una  mala  (mieíle)  (el piga) 

buena.  Don  Frai  Pedro  de  Oña  un  o  elegante- 
mente eftas  dos  maneras  de  Contrariedad ,  dicien- 
do afsi  con  ib  acoftumbrada  facundia.  (2S)  „  El 
„  camino  real  del  Amor  (íin  el  q?ial  no  ai  cie- 
dlo )  qué  perdido ,  i  ciego  5  que  eíhagado  le  te- 
„  nemos  !  Dejólo  Dios  tan  ancho ,  1  eítendido, 
„  que  cabían  en  él  amigos  ,  i  enemigos  >  el  agra- 
„  viado  con  el  ofeníbr  ;  el  injuriadlo  con  el  que 
„  le  hizo  el  agravio  ;  el  faho  con  el  iinccro  >  el 
traidor  con  el  vendido  5  tanto  que  dice  Da- 

> »  vid 

(28)  En  la  Parte  Primera  de  las  Pofirimerias  del  Hombre* 
ItO.i.iap.i.DiJcurjQ  4. 
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^  vid  (29)  Eípaciofo  ,  i  ancho  es,  Señor  ,  ucftro 
„  camino  en  gran  manera.  I  pruevalo  también 
>,  otro  Profeta  diciendo.  (30)  El  cordero  hace 
„  lado  al  lobo  ?  la  oveja  al  león ,  i  el  cabrito 
„  lleva  a  fu  lado  al  tigre :  i  vienen  los  deftrui- 
»,  dores  de  caminos  ( que  con  juila  razón  fe  pue- 
»  den  llamar  falteadorcs  de  caminos  reales)  ha- 
$>  cen  fendas ,  i  dicen  :  que  no  ha  de  paitar ,  i 
#,  caminar  el  amigo  lino  con  el  amigo  :  que  no 
u  fe  ha  de  favorecer  lino  el  que  es  nueftro ,  aun- 
91  que  fea  indigno  del  favor  :  que  no  fe  ha  de  co- 
»  municar ,  i  tratar  fino  el  que  fe  ha  declarado 
vpor  nueftro  :  que  no  fe  ha  de  hacer  carrera 
h  fino  en  orden  al  intereíTc  :  i  andar  íiempre  de 
r3  pendencia  :  PaíTe ,  no  paftemos.  lfaias  en  nom- 
9,  bre  deftos  dice  (31)  :  Palinm  breve  utram^ne 
» operlre  non  poteft  :  no  del  Amor  fanto  ,  que 
»  lo  cubre  todo.  El  Amor  deftos  es  capa  corta, 
„  no  puede  cubrir  a  todos ,  amigos ,  i  enemigos 
j>(32).  Hanlo  cercenado ,  no  mas  que  a  los  ami- 
»  gos.  Bien  fe  vee  que  es  amiftad  a  lo  viejo,  que 
„  es  corta.,  i  efcaía.  Que  es  lo  quedeciael  Ef- 
,>pofo  en  los  Cantares  (33)  Es  pequeña  laher- 
,» mana  de  la  Efpofa  ,  que  es  la  Sinagoga  ,  es  la 
9i  Igleíia  h  pero  en  mantillas.  Como  fue  crecien- 
,>  do ,  creció  la  ropa.  Ropa  de  niña  ,  i  amor 
„  de  niño.  Era  el  de  aquella  lci  amor  de  ami- 
»gos.  No  fe  eftendia  a  mas  que  para  amigos. 
»  Ahora  la  Igleíia ,  que  ha  crecido  >  tiene  ropa 

„  lar- 

(zc>)  pftl.  118.  Ldtum  mandatum  tuum  nimis.  (30)  ifait 
65.  Lupus  &  agnus  ftntul  morabuntur.  (31)  z8,  (32)  Le- 
yit.i^.num.iü.Dtüges  tnimicum  tuum.  (33)  Cant.S.c.num. 
8.  Sóror  nojira  párvula  ejl. 
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„  larga  de  caridad  ,  i  de  amor  ,  para  el  amigo, 
i  para  el  enemigo. 

43  La  Contrariedad ,  o  es  fencilla ,  o  conjun- 
ta. Sencilla,  como  quando  Joab  dijo  a  David  (34): 
Amas  4  los  que  te  aborrecen  ,  i  aborreces  a  los  que 
te  aman. 

v  44  Es  la  Contrariedad  conjunta  í  como  áqüellá 
de  Don  Diego  de  Saavedra ,  que  repitiendo  el 
celebre  dicho  de  Marco  Catón  ,  alabado  por 
Diomedes  ?  dijo  (3  5)  •  ¿**  Laras  tienen  amargas  las 
raices  ,  fe  bien  fon  dulces  fus  frutos* 

45  La  Contraria  Rebuelta ,  que  los  Griegos  Há* 
man  Antimetabolc ,  i  Cornificio  *  Commutatio  (36),  - 
es  una  contrariedad  de  fentencias  con  inverfeon  ,  o  re- 
buelta de  la  poftrera  a  la  primera.  Como  quando 
dijo  Jefu  Chrifto  a  los  Farifeos  (37).  Él  fabada 

fe  hi^o  fot  caufa  del  hombre  *  no  el  hombre  for  caufd 

del  jabado.  Cornificio  dio  cinco  egemplos  defta 
Figura  por  la  dificultad  de  hallarla  ,  aunqüe  es  un 
adorno  que  tanto  iluílra  la  oración.  Pudiera  yo 
citar  muchos  mas  egemplos ;  pero  me  conten- 
taré con  dos  mui  efeogidos^  El  Uno  de  Juan  Al- 
vares Gato ,  que  dijo: 

Mundo  ,  quien  difereto  fuejfe, 
Cierto  so  que  no  te  alabe* 
Quien  te  quiere  ,  no  te  fabe, 
Quien  te  fabe  ,  no  té  quiere* 

46  El  otro  es  de  Matheo  Alemán  en  fu  in- 

geniofa  Atalaya  de  la  Vida  (38).  No  queréis  fer  Vos 
Pablo  para  Dios }  i  aguardáis  que  fea  Dios  para  Vos. 

Lá 

(34)  i.Kegtm  cap.  19.  (35)  En  la  Ewprefa  ¿,  (36) 

Khctortcor.  Ub.^.  iap.iS.  (37)  Marci  cap.  1*  rerfzj.  (j8) 
In  U  Segunda  Parte,  lib.z.cap.i. 
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La  Contraria  Suelta  ,  o  Antimeubole ,  fe  diferencia 
de  la  Epanodos ,  o  Suelta  ,  en  que  aquella  añade 
la  contrariedad  ,  i  éfta  fe  contenta  con  la  Invcr- 
pon  ,  o  Rebuelta  de  las  palabras ,  variando  las  fen- 
tencias :  como  quando  dijo  Don  Luis  de  Gon- 
gora  en  unas  letrillas: 

Da  bienes  fortuna  ■ 
Que  no  eftan  efcriton 
Quando  pitos ,  flautas* 
Quando  flautas ,  pitos. 
47   Agudeza  necia  *  o  fatua ,  en  Griego  Oxome- 
ron  ,  es  una  Figura  por  la  qual  fe  dice  con  agudeza 
lo  que  parece  dicho  necia  ,  o  fatuamente.  Afsi  dijo  Don 

Iñigo  de  Velafco, 

Tan  grandes  males  recibo 
Defte  mal  fon  quien  peleot . 
Que  no  me  cuento  por  vivo, 
c     Porque  os  vi,  porque  no  os  veos, 

Mi  pa/sion  mal  gradee  id  a 
Veros  me  hizo  tenella: 
Pero  veros  es  tal  vida  i 
Que  es  el  remedio  perdella¿ 

De  quedar  ueftro  cativo 

No  doi  culpa  a  mi  de/eo:%, 
Mas  no  me  cuento  por*  vivo. 
Porque  os  vi »  porque  no  os  Vt$i 
I  d  Duque  de  Medina  Sidonia:  . 

Son  mis  pafsiones  de  amor 
Tan  altas  en  penjamiento 
Que  el  remedio  es  fer  contenté 
Por  la  cau/a  del  dolor. 

Porque  demás  de  querella 

Sin  e/peranza  Je  gana  .  , 

.  Vna 


\ 
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Una  pafsion  tan  ufana 
Que  es  defcanfo  padecella* 
Es  amor  el  disfavor 

Do  pende  el  merecimiento 
,   .     ,  .  Dar  la  paga  del  tormento 
Con  fer  caufa  del  dolor. 
I  con  mucho  ingenio  el  Comendador  Efcrivá, 
Ven  .  muerte  tan  efeondida, 
Que  no  te  Jienta  comigo, 
Porque  el  gozo  de  contigo 
No  me  tome  a  dar  la  vida+ 
.  -  Ven  ,  como  rayo  que  hiere, 

Que  tafia  que  ba  herido, 
No  fe  fiente  fu  ruido 
Por  mejor  herir  do  quiere. 
'Af si  fea  tu  venida. 
c  .Si  no  defde  aqui  me  obligo, 
Que  el  gozo  que  avre  contigo 
Me  dará  de  nuevo  vida, 
^  48    El  Encarecimiento  ,  Exageración  ,  o  Pondera- 
ron,  que  Cornifkio  llamó  Exfnberatio\  ($9)  el 
jniímo,  (40)  Cicerón,  (41)  i  Quintiliano ,  (42) 

Snper latió  ,  j  los  Griegos,  Hyferbole  ,  es  ana  manera 
de  hablar  y  por  la  qual  ponderamos  la  cofa  mas  ,  o  me- 
nos de  lo  que  c*.  Si  la  ponderamos  mas,  fe  llama 
¿nxcfit  en  Griego,  en  Caftellanp  ,  Crecimiento  ?  o 
Excejfo  y  (\  menos  ,  en  Latin  ,  Deftdns ,  en  Griego 
BMiffis  ,  en  CattelIailO  ,  Vefeto  ,  o  Diminución.  Si  la 

Exageración  fe  halla  en  una  fola  palabra  ,  ferá  Tro- 
fe  y  de  cjue  ya  hemos  tratado  en  fu  lugar  :  li  en 
alguna  ícmencia  ,  Figura.  Egemplo  de  efta  puede 

fer 

(39)  Lth+cap.Ht  (4q)  1/^.4,^.35.  (41)  Ub^ieorau 
(afr1h  (41)  IrtJitt.Orat.itb.izuap.w. 
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fcr  lo  que  leemos  en  el  ¿#.3.  de  los  Reyes  (43)  don- 
de hablando  de  Salomón,  fe  dice  que  hizo  que 
en  Gerufalen  huviejfe  tunta  abundancia  de  plata ,  como 
de  piedras :  para  íignificar  aísi  la  mucha  plata  que 
avia  en  tiempp  de  Salomón ,  Rci  pacifico  ,  i  fo- 
mentador del  comercio.  Las  Hipérboles  mas  con- 
vienen a  los  Jóvenes  ,  que  a  los  Viejos ,  por  fcr 
frequente  en  aquellos  no  guardar  modo  en  las 
colas  contra  el  di&amen  de  muchos  fabios  an-. 
tiguos  ,  que  aconfejaron  ,  que  Nada  fe  kiciefe  con 
demafia,  Éfto  procede*  de  que  en  los  Jóvenes  fe 
halla  mayor  vehemencia.  Convienen  también  las 
Hipérboles  a  los  que  tienen  él  animo  comovido, 
porque  la  pafsion  aumenta ,  o  difminuye  las  cofas. 

.  49  La  Hipérbole  es  propia  de  las  Amplifica- 
ciones:  pero  deve  fer  proporcionada  al  común 
modo  de  hablar  :  de  fuerte  que  por  ella  fe  con- 
ciba, no  una  monftruoíidad  defagradable,  lino 
un  excefo  ,  o  diminución  ,  que  conociéndole  fer 
tal ,  firva  para  hacer  un  juílo  juicio  de  la  cofa> 
como  fe  vé  en  éfte  egemplo  de  Don  Eftevan  Ma- 
nuel de  Villegas  en  la  Elegía  fexta  de  fus  Eróticas 
dirigida  ,  fcgun  yo  creo ,  al  potor  Bartholome 
Leonardo  de  Argenfola.  >v        i  , 

Duelome ,  i  con  razón  ,  de  ver  quan  poco 
'    -    Se  premian  los  ingenios  cultivados,  ■ 

Tanto ,  que  el  Cíelo  con  las  manos  toco. 
I  mas  ,  Ji  confitero  ¡os  premiadqsy 
En  quien  el  idiotifmo  fe  trajluce 
Como  en  vafes  de  vidro  delicados. 
Donde  qualquicra  penfará ,  que  no  quería  hacer 
creer  el  Poeta ,  que  tocava  el  Cielo  con  las  ma- 

•  tíos, 

(43)  Cap.+verf.ii. 
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nos  ,  fino  que  hacia  ademan  de  admirarte  levan* 

tandolas  haci  al  Ciclo.  Difcreta  mente  dijo  Sene-, 

Ca  el  Flloíbfb  ,  (44)  W  (*  Hipérbole  nunca  efpers 
tanto  ,  quanto  fe  atreve  :  fino  que  afirma  cofas  increí- 
bles fara  llegar  a  las  creíbles.  Atendiendo  a  la  diC- 

fonancia  que  puede  caular  el  exceílb  Hiperbóli- 
co ,  fuelen  a  veces  los  Rhetoricos  añadir  alguna 
modiheacion  ,  como  quando  Bartholome  de 
Torres  Naharro  en  el  Retrato  del  Rei  Don  Fer- 
nando el  Catholico ,  mas  hiperbólico ,  que  ver- 
dadero, dijo: 

Tan  liberal ,  a  mi  ver, 

Que  lo  poco  que  tenia. 

Primero  lo  repartía^ 

Que  ¡o  penfajfe  de  baver. 

50  Las  Hipérboles  demafiadamente  exagerati- 
vas  hacen  hinchada  la  oración ,  vicio  frequente 
en  nueftros  Poetas ,  i  aun  en  los  Proliítas.  Por 
elfo  conviene ,  o  no  hacerlas  excefsivas ,  que  es 
lo  mas  acertado  >  o  moderarlas  con  alguna  par- 
tecilla  de  impropiedad  ,  o  corrección  :  porque 
de  otra  fuerte  la  Hipérbole  caufa  rifa  a  quien  la 
oye,  i  hace  que  fe  tenga  por  necio  el  que  la  hace, 

5 1  Las  Hipérboles  fon  licitas ,  pues  las  ha  ufa- 
do Dios  frequéntifsimamente  por  boca  de  fus  Pro- 
fetas ,  i  Evangeliftas ,  dignandofe  de  acomodar- 
fe  en  eífo  ,  como  en  ottas  muchas  cofas  ,  al  co- 
mún modo  de  hablar.  Afsi  dijo  Dios  a  Abra- 
han:  (45)  Multiplicare  tus  ¿efe  en  dientes ,  como  el  pol- 
vo de  la  tierra  ,  fiendo  cierto  ,  como  dijo  San 
Aguftin  ,  (46)  que  no  ai  quien  no  vea  ,  que  el 

nu- 

C44)  Lib.7.  de  Benefictisj  cap.  23-  (45)  Geuef  c*p.i$.  yerf. 
16.  C46)  üb.  16.  de  CifJHi  c ap.11  • 
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numero  de  los  granos  de  arenas  •(  el  texto  dice 
polvo  de  la  tierra )  es  incomparablemente  ma- 
yor que  el  que  puede  aver  de  todos  los  hom- 
bres defde  Adán  hafta  la  fin  del  Mundo.  Pero 
qualquiera  hombre  de  juicio  püede  penfar ,  que 
el  verdadero  fentido  es ,  que  la  decendencia  de 
Abrahan  feria  maravitlofamente  numerofa ,  co- 
mo lo  fue  i  i  es* 

S  2  ¿Agregación,  o  Amontonamiento ,  en  Latín,  C on- 
jeries  i  O  FrecjHentatio  ,  i  en  Griego  ,  Synathroifmoss 
o  Aparithmefis ,  que  quiere  decir  ,  Enumeración ,  o 
Refeña  ,  es  »n  ayuntamiento  de  Perfonas  ,  o  de  cofas, 
0  4$  *nas  t  i  otras  >  o  de  epithttos  >  o  de  fentcncias, 
que  dan  ana  perfeta  idea  de  lo  qne  fe  dice ,  i  hacen  U 
oración  mas  injlrntlha  ,  i  de  mas  fácil  compre henfion. 

5  ?  De  Perfonas ,  como  quando  dijo  Miguel  de 
Cervantes  Saavcdra  (47) :  Q»^0  t*f">*¿°  Von  Ql*- 

jote  ,  abforto  Sancho  ,  fnfpenfoél  Primo  i  atónito  el  Pa- 
lé ,  abovado  el  del  rebnfno  ,  confafo  el  ventero  ,  1  final- 
mente chantados  todos  los  que  oyeron  las  rabones  del 
titerera, 

i  4  De  Cofas ,  comó  quando  aviendo  pregun- 
tado una  Dama  a  Lope  de  Vega ,  que  tiempo 
corria  >  le  refpondió  alsi  (4^)-  " 
El  mifmo  tiempo  eorre  ,  que  folia', 
Que  nunca  de  correr  Je  vid  canfado. 
Deciros  que  es  menor  el  que  ba  pafado, 
Di  mas  de  necedad  ,  vegez  feria. 
O  mayor  ,  o  menor ,  ai  noche ,  i  di  a. 
Sube  ,  u  declina ,  Filis  i  todo  eftado. 

Dicbofo  el  ricos  *l  pobre,  dcfdicbado. 

Con 

(47)  En  la  Vida  deV«nQu¡\ote  de  UMJncha,T4rtei.lib.6. 
tap.i¿.  (48)  £»  Us  Rimas  de  Burgutllos,  /W.50. 
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Con  que  /abréis  qual  fue  la  ejlrella  mia. 
Ai  pleitos  ,  /  de  aquejios  grandes  fumas,  , 
Trampas  ,  mohatras  ,  hurtos,  juegos ,  tretas, 
Flaquezas  a!  quitar,  naguas  de  e/pumas, 
Nuevas  ,  mentiras  ,  cartas  ,  eftafetas, 
•    Lenguas  ,  lifonjas  ,  0¿/fj  ,  t/jr¿i  ,  plumas % 
I  en  cada  calle  quatro  mil  Poetas, 
55    I  con  fu  acoftumbrado  juicio  Don  Diego 
de  Saavedra  (49) :  „  No  es  fola  la  lengua  quien 
„  manifiefta  lo  que  oculta  el  corazón.  Otras  mu- 
„  chas  cofas  ai  no  menos  parleras ,  que  ella.  EC- 
f>  tas  fon  ,  el  amor ,  que ,  como  es  fuego,  alum- 
bra  ,  i  deja  patentes  los  retretes  del  pecho  >  ía 
ira  ,  que  hierve  ,  i  rebofa  >  el  temor  a  la  pcna> 
„  la  fuerza  del  dolor  >  el  interés  5  el  honor  ,  o  la 
„  infamia:  la  vanagloria  de  lo  que  fe  concibe, 
deíeoía  que  fe  lepa  antes ,  que  fe  cgecute  >  i 
i,  la  cnagenacion  de  los  fentidos,  o  por  el  vino, 
1,  o  por  otro  accidente.  No  ai  cuidado  que  pue- 
9f  da  defmcntir  eftas  cfpias  namrales :  antes  con 
„el  mifmo  cuidado  fe  defeubren  mas. 

.  56  Egemplo  de  Agregación  de  Per  finas  ,  i  de  Co- 
fas es  muí  elegante  éltc  de  Mathco  Alemán.  (50) 
„  No  ai  en  amores  Bártulos  ,  ni  Ariftoteles ,  ni 
„  Galenos.  Faltan  confejos ,  falta  el  faber  ,  i  no 
„  ai  medicina. 

57  El  mifmo  Matheo  Alemán  nos  dará  otro 
upl  egemplo  de  la  abundancia  de  epithetos ,  di- 
ciendo afsi  (5 1) :  „  Quiercu  llevar  a  íus  cafas Mu- 
„  íicas :  pues  a  fe  que  les  han  de  cantar  coplas. 
„  La  viuda  honrada    fu  puerta  cerrada*  fuhí- 

f  >  ja, 

(49)  En  la  Emprefa  61.  (  50  )  En  la  Atalaya  de  la  Vida9 
Parte  xlib.i.cap.z.  (51)  En  el  mifmo  capítulo. 
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>,  ja  ,  recogida  ,  i  nunca  confcntida  :  poco  viíi- 
tada  3  i  iiemprc  ocupada :  que  del  ocio  nació 
„  el  negocio :  1  es  muí  conforme  a  razón ,  que 
„  la  madre  holgazana  sáque  hija  cortefana  :  i  íi 
„  fe  picare  ,  que  la  hija  fe  repique ,  i  fea  quan- 
„  do  cafada ,  mala  cafera  por  lo  mal  qr-  fue 
dotrinada. 

58  Santa  Therefa  de  Jefus  agrego  muchas 
fcntencias  defte  modo.  (5  2)  „  tornando  a  el  ama- 
„  ros  unas  a  otras  ,  parece  cofa  impertinente  en- 
„  comendarlo  3  porque  qué  gente  ai  tan  bruta, 
t,  que  tratandofe  fiempre  ,  i  eftando  en  compa- 
0  ñia ,  i  no  aviendo  de  tener  otras  converfacio- 
„  nes  ,  ni  otros  tratos  ,  ni  recreaciones  con  per- 
»  fonas  de  fuera  de  cafa  5  i  creyendo  las  ama 
„  Dios  ,  i  ellas  a  él ,  pues  por  fu  Magcftad  lo  de- 
j,  jan  todo,  que  no  cobre  amor  ?  Es  admirable 
la  encrgia  que  tiene  éfta  Agregación  de  femendas 
del  Maeftro  Frai  Luis  de  León  (53).  „Quando 
„  nacemos  ,  juntamente  con  la  fuftancia  de  nuef- 
yy  tra  alma,  i  cuerpo,  nace  también  en  nofotros 
»  un  efpiritu  ,  i  una  infección  infernal ,  que  fe  e£ 
»,  tiende  ,  i  derrama  *por  todas  las  partes  del 
„  hombre ,  i  íe  enfeñorea ,  i  las  daña  ,  i  def- 
.  »  truye.  Porque  en  el  entendimiento  es  tinieblas* 
»  i  en  la  memoria  ,  olvido  >  i  en  la  voluntad  cul- 
„  pa  ,  i  deí orden  de  las  leyes  de  Dios  >  i  en  los 
„  apetitos ,  fuego  ,  i  defenfrenamiento  >  i  en  los 
>,  ientidos,  engaño  >  i  en  las  obras,  pecado,  i 

maldad  >  i  en  todo  el  cuerpo,  defatamicnto,.  . 
„  i  flaqueza  ,  i  penalidad  >  i  íinalmente ,  muerte, 

(52)  En  el  Camino  de  UVerfecion,caf./\.  (53)  InelLibroi. 
de  los  Hovibres  de  ChrtJtoyen  el  nombre,  Padre. 
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„  i  corrupción.  Pero  es  mui  donólo  ,  i  de  pro- 
vechofa  enfeñanza  el  egemplo  figuiente  del  Maef- 
tro  Frai  Luis  de  León  (54) :  „  Si  no  quiere  acor- 
darfe  de  fi  ( Doña  Maria  Várela  Oforio)  i  quic- 
re  ver  ,  con  cjuanta  propiedad  ,  i  verdad ,  es 
„  nao  la  cafera  ;  ponga  delante  los  ojos  una  mu- 
ger  que  rodea  íu  cafa  >  i  que  de  lo  que  pare- 
,f  ce  perdido ,  hace  dinero  ,  i  compra  lana ,  i  lino, 
„  i  junta  con  fus  criadas  ,  lo  adereza  ,  1  lo  labra; 

i  veri  ,  que  citándole  femada  con  fus  mugefes, 
y,  bolteando  el  hufo  en  la  mano ,  i  contando  con- 
„  fejas  5  como  la  nave ,  que  fin  parecer  que  fe 
„  muda  ,  va  navegando >  i  paliando  un  día ,  i  fu- 
„  cediendo  otro  5  i  viniendo  las  noches ,  i  ama- 
>y  neciendo  las  mañanas ,  i  corriendo ,  como  fin 
„  menearfe ,  la  obra ;  fe  tege  la  tela ,  i  fe  labra 
„  el  paño ,  i  fe  acaban  las  ricas  labores  >  i  quan- 
do  menos  penfamos  >  llenas  las  velas  de  prof- 
peridad  entra  éfta  nueftra  nave  en  el  puerto ,  i 
comienza  a  defplegar  fus  riquezas ;  i  fale  de  alli 
el  abrigo  para  los  criados ,  i  el  veftidp  para  los 
„  hijos ,  i  las  galas  fuyas  ,  i  los  arreos  pajra  fil 
„  marido  ,  i  las  camas  ricamente  labradas,  i  los 
„  atavíos  para  las  paredes  ,  i  falas ,  i  los  labra- 
»  dos  hermofos ,  i  el  eftablecimiento  de  todas 
,>  las  alhajas  de  cafa  ,  que  es  un  theforo  fin  fuelo. 
„  I  dice  Salomón  que  trae  efta  nave  de  lueñe  fu 
„  pan  i  pQrqne  (i  U.  m.  coteja,  el  principio  défta 
u  obra  con  el  fin  della ,  i  mide  bien  los  cami- 
„  nos  por  donde  fe  viene  a  elle  puerto ,  apenas 
„  alcanzará  ,  como  fe  pudo  llegar  a  el :  ni  co- 
>,  mo  fue  poísible  de  tan  delgados ,  i  apartados 

t>  prin- 

(J4)  £n  U  Perfeta  Cafáis*  , 
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principios ,  venirfea  hacer  defpucsun  tan  cau- 
„  dalofo  rio.  En  cftc  cgemplo  fe  puede  obfertar, 
que  las  cofas  también  fe  unen  con  las  fentencias: 
i  a  éfte  tenor  haciendo  varias  combinaciones  de 
cofas  fe  pudieran  traer  diferentes  egemplos  de 

^Agregaciones. 

5  9  Digimos  que  la  Agregación  hace  la  oración 
mas  inftru&iva ,  i  de  mas  fácil  impresión  en  el 
animo.  Egemplo  de  hacerla  inftru&iva  puede  fer 
lo  que  dijo  Don  Diego  de  Saavedra,  (55)  tra- 
tando de  los  medios  con  que  los  Eftados  fe  manu- 
tienen. „  Siendo  pues  el  principal  oficio  del  Prin- 

cipe  confervar  fus  Eftados  ,  pondré  aquí  los 
„  medios  con  que  fe  mantienen ,  o  ya  fean  ad- 
quiridos por  la  Sucefsion,  por  la  Elección ,  o 
„  por  la  Efpada :  fuponiendo  tres  caufas  univer- 
„  fales ,  que  concurren  en  adquirir ,  i  confervart 
«  que  fon :  Dios ,  quando  fe  tiene  propicio  coa 
„  la  Religión ,  i  la  Jufticia :  la  Ocaíion ,  quando 
„  un  Concurfo  de  caulas  abre  camino  a  la  gran* 
>,  deza :  la  Prudencia  en  hacer  nacer  las  ocaiio- 


„  dellas.  Otros  inftrumentos  ai  comunes  a  la  cien- 
„  cia  de  confervar.  Eftos  fon ,  el  valor ,  i  apli- 
i$  cacion  del  Principe ,  fu  coníejo  ,  la  eftimacion, 
>,  el  refpeto ,  i  amor  a  fu  per  lona  :  la  reputa- 
$$  cion  de  la  corona ,  el  poder  de  las  armas ,  la 
„  unidad  de  la  Religión  ,  la  obíervancia  de  la  juf- 
nticía,  la  autoridad  de  las  Leyes,  la  diltn  ba- 
stión de  los  premios,  la  fe  vendad  del  caftigo, 
„  la  .integridad  del  Magiftrado  ,  la.  buena  dec- 
urión 

(5  j)  En  la  fmfnfi  59. 
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f,cion  de  los  Mililitros,  la  confervacion  de  los 
„  privilegios ,  i  columbres ,  la  educación  de  la 
„  juventud,  la  modeftia  de  la  Nobleza,  la  pu- 

reza  de  la  moneda  ,  el  aumento  del  comercio, 
„  i  buenas  artes ,  la  obediencia  del  Pueblo ,  la 
„  concordia ,  la  abundancia  ,  i  la  riqueza  de  los 
„  Erarios.  Egemplo  de  hacer  mayor  impreísion 
en  el  animo  por  medio  de  la  Agregación  í  puede 
fer  éfte  de  Miguel  de  Cervantes  Saavcdra  :  (56) 
„  Don  Quijote  pufo  mano  a  fu  clpada ,  i  arre- 
„  metió  a  los  Qnadnlleros.  Don  Luis  dava  voces 
„  a  fus  criados ,  que  le  dejalfen  a  ¿1 ,  i  acornef- 
„  fen  a  Don  Quijote  ,  i  a  Cardcnio  ,  i  a  Don  Fer- 
„  nando  ,  que  todos  favorecían  a  Don  Quijote. 
„  El  Cura  dava  voces ,  la  Ventera  gritava,  fu  hija 
„fe  afligía,  Maritornes  Uorava,  Dorotea  eftava 
„  confuía  ,  Lucinda  íüfpenfa ,  i  Doña  Clara  def- 
„  mayada.  El  Barbero  aporreava  a  Sancho ,  San- 
„  dio  molia  al  Barbero.  Don  Luis  a  quien  un  cria- 
„  do  fuyo  le  atrevió  a  aíirle  del  brazo ,  porque 
„  no  fe  fuelle  ,  le  dio  una  puñada ,  que  le  bañó 
j,  los  dientes  en  fangre :  el  Oidor  le  defendía  :  Don 
„  Fernando  tenia  debajo  de  fus  pies  a  un  Qnadri- 
„llero,  midiéndole  el  cuerpo  con  ellos  muí  a.fu 
„  fabor.  El  Ventero  tornó  a  reforzar  la  voz ,  pi- 
„  diendo  favor  a  fu  Santa  Hermandad  ,  de  mo- 

do  que  toda  la  Venta  era  llantos ,  voces  ,  gri- 
„  tos ,  conlhfsiones  ,  mogicones,  palos  ,  voces  ,  i 
„etuísion  de  fangre.. 

60  Pero  coníiderada  la  condición  de  las  mu- 
geres ,  es  igualmente  liermolo  que  penetrante  el 

Agre» 

(56)  Parte  i.M.+cap.tf.  de  U  Vida  de  D.Qujjote. 
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Agregamiento  que  hizolfaias  para  confundir  fu  va- 
nidad (57)1  profetizando  lo  que  fucederiaen  la 
ruina  de  Gerufalen.  Dice  afsi ,  elegantemente  trar 
ducido  por  el  Maeftro  Frai  Luis  de  León.  (5  i) 
„  En  aquel  dia  quitará  el  redropelo  el  Señor  a  las 
„  hijas  de  Sion  ,  el  chapín  que  cruge  en  los  pies, 
„i  los  garvines  de  la  cabeza,  las  lunetas,  1  lo$ 
„  collocares  ,  las  ajorcas,  i  los  rebozos,  las  bo- 
„  tillas ,  i  los  calzados  altos  >  las  argollas  ,  lo* 
„  apretadores  ,  los  zarcillos ,  las  fortijas ,  las  coT 
„  tonias  ,  la*  almalafas ,  las  efcar celas ,  los  bolan- 
„  tes ,  i  los  eípejos :  i  les  trocará  el  ámbar  en 
„  hediondez ,  i  la  cintura  rica  en  andrajo ,  i  el 
„  enrizado  en  calva  pelada ,  i  el  preciofo  vertido 
„  en  cilicio  ,  i  la  tez  curada  en  cuero  toftado, 
„i  tus  valientes  morirán  a  cuchillo» 

61  Algunos  Rhetoricos  han  dicho  ,  que  la 
Agregación  no  es  Figura  ,  fino  efpecie  de  Amflifir 
cation  y  pero  qué  impedimento  ai  para  que  juaT 
guemos  qué  es  uno  ,  i  otro  ,  como  íucede  en  U 
Ahgoria  >  I,  li  éfta  tiene  lugar  no  fpio  en  una 
fentcncia,  lino  también  en  muchas;  porqué  no 
diremos  lo  mifmo  en  la  Agregación  }  1  mas  quartr 
do  efta  es  tal  ,  que  da  un  efpecial  realce  a  U 
oración  ,  como  la  figuiente  del  Obifpo  Don  Frai 
Pedro  de  Oña  (59)*  Los  que  hacen  ótenla  a 
„  Dios  ,  enemigos  declarados  fon  de  fu  alma, 
„  Quieres  íaber  qué  tanto !  Mas  mal  haces  tu  a 
„  ti  mefmo ,  quando  pecas  ,  que  te  podría  ha- 
„  cer  todo  ei  univerfo  junto.  Imagina  ahora ,  que 

TomJU  M  »cl 

ui)  Efaiax.ti.  (58)  En  los  Nombres  de  CbTÍp,eti  el  nom- 
bre Pimpollo.  (59)  En  la  primera  Parte  de  las  Poftrtmerta* 
del  Hombre,  Ub.  Líap+Pifa. 
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„  el  campo  formado  de  la  univcríidad  de  las  cria- 
„  turas ,  que  todas  quantas  ai  en  la  tierra ,  i  en 
„  los  infiernos,  han  hecho  liga  contra  ti ,  i  con- 
„  juracion  ,  i  con  pertinaz  odio ,  i  enemiftad ,  i 
„ animo  de  deftruirte.  Ya  labes  el  poder  délos 
„  Angeles  ,  que  uno ,  i  no  el  mayor  dellos ,  ma- 
„  tó  en  una  noche  ciento  i  ochenta  i  nueve  mil 
„  combatientes :  i  fon  fin  numero  eftos  guerre* 
„  ros  (6o).  La  rabia ,  i  la  braveza  del  Demonio 
„  mírala  en  la  crueldad  que  uso  con  el  Santo  Job, 
„  i  en  el  tratamiento  que  hace  a  un  cuerpo,  quan- 
„  do  del  fe  apodera :  i  eftá  enfrenado ,  i  atado 
„  éfte  can  cerbero ,  que  íi  le  alargan  la  trahilla, 
„  no  ai  poder  en  la  tierra  para  rcíiftitle.  Ven- 
„  gan  pues  en  un  cfquadron  los  Angeles  >  en  otro 
„  batallón  los  Demonios  y  en  otro  los  hombres 
„  militares ,  con  fus  pertrechos  de  guerra  ,  ar- 
„  mas ,  municiones ,  i  artillerías :  los  Tiranos ,  Fa- 
„  laris ,  Nerones ,  Dioclecianos,  Domicianos ,  con 
„  fus  invenciones :  de  Fieras ,  los  elefantes ,  rino- 
„  cerontes  ,  leones ,  onzas ,  javalies  ,  lobos ,  le- 
„  breles ,  i  toros ,  con  lüs  trompas ,  cuernos,  pref- 
„fas,  navajas,  garras,  dientes,  i  colmillos >  de 
„  las  Serpientes  ,  balilifeos ,  dragones ,  afpidcs,  vi- 
„  voras ,  depfas ,  con  fus  venenos  :  de  las  Aves, 
„  las  de  rapiña  ,  los  grifos  ,  buitres,  halcones,  mi- 
„  lanos  ,  i  cuervos,  ¿age  de  fu  estera  el  elemento 
„  del  fuego.  Granicen  rayos  las  nubes  :  bramen 
„  los  vientos  con  uracanes ,  i  torvellinos  :  el  mar 
„  bravo  con  fus  inundaciones :  la  tierra  con  fus 
„  temblores  :  i  fobre  todo  ,  el  Infierno  con  fu 
„  fuego ,  i  azufre ,  tinieblas  palpables ,  llanto,  i  cru- 

(6o)  Job.i.num.i.  Numquid  efi  numerus  mtlitum  ejust 
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,,gir  de  dientes,  i  con  toda  la  eternidad  de  fus  / 
„  penas  :  i  Tu  folo  en  un  campo ,  atado  de  pies, 
„  1  manos ,  expuefto  a  la  tiranía  de  tantos  tira- 
„  nos ,  tiros  ,  i  golpes  ,  dejado  de  Dios ,  i  defam- 
„  parado  :  folo  que  te  conferve  la  vida ,  porque 
„  no  fe  acaben  con  ella  los  tormentos  >  fino  que 
„  dures  en  aquella  carnicería  >  i  todas  fin  quedar 
„  ninguna  hagan  fu  herida  ,  i  defearguen  fu  fuer- 
„  za  en  ti ,  tirando  a  todo  matar.  Pudiera  fer 
„  efpettaculo  mas  horrible,  i  mas  laftimofo?  Pues 
„  oye.  Todo  effe  gran  tropel  de  innumerables  ene- 
„  migos  no  te  pudieran  a  Ti  hacer  tanto  mal, 
„  quanto  tu  te  haces  a  Ti  mefmo ,  quando  ju- 
„  ras  una  liviana  mentira  *  o  codicias  la  muger 
„agena  >  o  quebrantas  otro  qualquier  manda- 
„  miento  de  la  Lei  de  Dios.  Poco  digo  :  quan- 
„  do  dices  una  mentira  fin  juramento ,  o  pala- 
„  bra  ociofa.  I  aun  todo  elfo  es  nada.  Echemos 
„el  refto.  Si  el  eterno,  i  poderoló  Dios ,  fe  de- 
„  claraífe  por  tu  mortal  enemigo  >  i  quifieíTe  mof- 
„  trar  la  pujanza  de  fu  fuerte  brazo  en  hacerte 
„  todo  el  mal ,  i  daño  que  alcanza  fu  infinita ,  i 
„  abfoluta  omnipotencia ,  no  te  haria  tanto  per- 
„  juicio  como  Tu  te  haces  con  el  menor  peca- 
„  do  mortal.  Hafta  aqui  el  Obifpo  Oña ,  que  ex- 
plicó lo  ultimo  que  dijo  por  la  infinita  perfec- 
ción de  la  Bondad  de  Dios ,  que  no  puede  hacer 
mal  al  que  no  es  malo  5  porque  fiendo  bueno, 
es  hechura  fuya  ,  i  por  coníiguiente  amable  en 
íü  Divino  acatamiento.  I  efto  no  es  falta  de  Po- 
der ,  lino  fuma  perfección  de  fu  inefable  Bondad.  " 

M*  CA- 
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CAPITULO  XI. 

$ 

m 

IDe  las  Figuras  de  Método; 

i  Y  A  quinta ,  i  ultima  claffe  de  las  Figutás  de 
I  j  Sentencia ,  contiene  las  de  Methoio ,  que 

fon  Viftribucion  ,  Tranficion  ,  Hipérbaton. 

<  2   Diftrtbtidcn  es  una  Figura  de  hablar,  por  la 
qual  fe  diftribuye  algo  en  muchas  partes s  i  def- 
pues  en  cada  una  le  dá  la  razón ,  como  lo  prac- 
tico diferetamente  el  Macltro  Frai  Luis  de  León, 
quando  tratando  de  la  verdadera  Paz  del  Hom- 
bre dice  aísi :  (i)  „  Podemos  comparar  el  Hom- 
*  bre ,  i  referirlo  a  tres  cofas.  Lo  primero  a  Dios. 
„  Lo  fegundo  a  cífe  milmo  Hombre,  conlide- 
„  rando  las  partes  diferentes  que  tiene ,  i  cora- 
„  parándolas  entre  íi.  I  lo  tercero  a  los  demás 
„  hombres  ,  i  gentes  con  quien  vive ,  i  converfa. 
„I  fegun  fcftas  tres  comparaciones  entendemos 
„  luego  que  puede  aver  paz  en  él  por  tres  dife- 
„  rentes  maneras.  Una  ,  ii  eftuvicre  bien  concer- 
„  tado  con  Dios  :  otra ,  íi  él  dentro  de  íi  mifmo 
„  viviere  en  concierto  :  i  la  tercera  ,  íi  no  fe  acra- 
f,  vefsare ,  ni  encontrare  con  otros.  La  primera 
„  coniifte  en  que  el  alma  efté  íügeta  a  Dios ,  i 
„  tendida  a  voluntad  obedeciendo  enteramente 
„  fus  leyes :  i  en  que  Dios  como  en  fugeto  dif- 
„  pueíto  ,  mirándola  amorola ,  i  dulcemente  in- 
„  fluya  el  favor  de  fus  bienes ,  i  dones.  La  fegun- 
„  da  cfta  en  que  la  razón  mande ,  i  el  fentido  i 

„  los 

(0  Enlos  Nombres  deCbrtfio^Ub.i.nombre^máfe  de  Paz*. 
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jj  los  movimientos  del  obedezcan  a  fus  manda- 
„  mientos ,  i  no  folo  en  que  obedezcan  ,  fino  en 

que  obedezcan  con  prefteza ,  i  con  gufto ,  de 
„  manera  que  no  aya  alboroto  entre  ellos  ningu- 
„  no ,  ni  rebeldía ,  ni  procure  ninguno  porque 
„  la  aya :  íino  que  guften  afsi  todos  del  eftar  z 
n  una ,  i  les  fea  afsi  agradable  la  conformidad, 
„  que  ni  traten  de  falir  della ,  ni  por  ello  force- 
„  gen.  La  tercera  es  dar  fu  derecho  a  todos  cada 
>,  uno,  i  recibir  cada  uno  de  todos  aquello  que 
„  fe  le  devc  fin  pleito  ,  ni  contienda.  Cada  una 
„  deftas  paces  es  para  el  hombre  de  grandilsima 

utilidad  ,  i  provecho ,  i  de  todas  juntas  fe  com- 
„  pone ,  i  fabrica  toda  fu  felicidad ,  i  bien  an- 

danza. 

3.  Tranficion  es  el  pAjfegc  de  un  afumo  a  otro.  La 
Tranficion  y  o  puede  fer  perfeta  y  o  imperfeta.  Per- 
feta  y  quando  fe  advierte  lo  que  fe  ha  dicho ,  i 
lo  que  falta  por  decir  :  como  quando  dijo  Cor- 

nificio  (2):  Del  Exordio  fe  ha  dicho  harto.  Defpues 
defto  pajfemos  a  la  Narración.  Tranficion  imperfeta  es 

la  que  folamente  hace  narración ,  o  de  lo  que  fe 
ha  dicho ,  o  de  lo  que  fe  ha  de  decir.  De  lo 
que  fe  ha  dicho  ,  como  quando  Saluftio  en  la 
Guerra  Tugurthina  (^)  dijo  :  Ve  A frica  ,  i  de  fus  ha** 
bitadores  baftantc  fe  ha  dicho  para  la  necefsidad  del 

afumo.  De  lo  que  fe  ha  de  decir ,  como  quando 
Don  Diego  Hurtado  de  Mendoza  di  jo  (4) :  El  pro- 
foftto  requiere  tratar  brevemente  del  af  iento  de  Granada 
por  clareza  de  lo  que  fe  eferive. 

4  La  Tranficion  ha  de  fer  mui  natural ,  femé- 

jan- 

i)  Lib.  1.  Rhetoricor.  cap.  7.  (0  De  Bello  lugurtbmo^cáf. 
9.  (4)  En  la  Guerra  de  Granada>üb.i.n*%%. 
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jante  a  la  travazon  de  los  miembros  en  un  mif- 
mo  cuerpo  >  pues  vemos  que  del  cuerpo  fale  el 
brazo ,  del  brazo  la  mano  ,  de  ia  mano  los  de- 
dos, con  tanto  diisimulo ,  que  en  ninguna  coyun- 
tura fe  halla  fealdad  alguna, 

5  La  Transición  llrve  para  inftruir.  A  veces  dc- 
ve  omitirfe ,  efpecialmcnte  quando  de  lo  que  guf- 
ta  el  oyente ,  le  pafla  a  lo  que  no  le  agrada ,  i 
fe  intenta  perfuadir. 

6  Hiperbaxhon  es  la  Tranfpoficion  de  los  pcnfamien~ 
tos  ,  o  palabras.  Si  en  fefta  Trafpoficion  lo  primero 

fe  hace  poftrero  ,  como  quando  dijo  Mathco 
Alemán  (5),  No  los  amigos  todos  lo  han  de  faber  t$- 
do  s  en  Griego  fe  llama  Hjjleron  proteron  f  o  Hjftc- 
rologla ,  efto  es ,  orden  prepoftero  en  que  lo  de- 
tras eíte  delante ,  i  en  quanto  fe  confunden ,  o 
fe  derraman  las  palabras  ,  como  proferidas  fin  el 
orden  ^evido ,  Synchyfis ,  que  quiere  decir  Confaf- 
fion ;  que  atendiendo  a  la  conftruccion  de  la  ora- 
ción ,  es  Figura  Gramática ,  como  la  que  atre- 
vidamente hizo  Lope  de  Vega  Carpió ,  quando 
dijo  (6) 

Si  ¡a  mas  dura  encina ,  que  ha  nacido 
Dil  corazón  de  la  Morena  Sierra 
en  lugar  de  decir ,  Sierra  Morena.  Pero  atendien- 
do al  fentido ,  es  Figura  Rhetorica ,  que  firve  pa- 
ra íignificar  la  perturbación  del  animo ,  o  de  las 
cofas  5  pero  no  conviene  frequcntarla  ,  como  lo 
pra&ico  Thucidides,  cuyns  Oraciones  por  éfta 
caufa  juftamente  reprehendió  Cratipo  como  en- 
fadólas, i  moleñas. 

Ef- 

(5)  Lib. 2,  de  U  i.Vartc  cap9j.  de  la  Vida  de  Guarnan  de  Al- 
fararte.  (6)  En  el  Soneto  153.  de  fus  Rimas. 
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7   Eftas  fon  las  Figuréis  de  Sentencia.  Tratemos 
ahora  de  las  de  Palabras.  1 

CAPITULO  XII. 

* 

(De  las  Figuras  de  Palabras  en  general, 

i  y  As  Figuras  de  Palabras  efpecialmente  perte- 
1  j  necen  a  la  Elocución ,  o  al  adorno  de  las 
Sentencias.  Se  llaman  aísi ,  porque  no  conliften 
en  la  fentencia  ,  üno  en  una ,  o  en  muchas  pa- 
labra*. Por  ello  mudadas  citas  ,  no  permanece 
la  Figura.  . 

z  Se  pueden  dividir  en  qnatro  géneros.  El  pri- 
mero es  de  Falta ,  o  Excefo  de  Palabras ;  el  fegun- 
do  de  Repetición  ;  el  tercero  de  Sonidos  femejantes: 
el  quarto  de  cierta  Modificación  material  de  las  mifi. 
mas  palabras  ¡ara  la  fnavidad  de  U  pronunciación. 

.  capitulo  m 

•  1 

w 

S>e  las  Figuras  de  Falta,  o  de  Exceffb  de 

Palabras, 

i  T  As  FiíurdS  >  cn  9UC  ai  dcfcto  dc  Palabras> 
JLj  ion ,  Afindeton ,  \  Ellipfis  >  i  aquellas  en  que 
ai  exceilb  fon ,  Polisíndeton  ,  Pleonafmos ,  i  Corrección. 

2   Afinditon,  que  quiere  decir  Defatamiemo  >  es 
d  defeto  del  verbo ,  o  de  la  copula  de  la  ora- 
fegun  hablan  los  Lógicos:  como  le  oblcr- 
n  eftc  Refrán  leonino :  Lo  mío  ymo  ,  lo  tujo, 
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tuyo  y  i  mió.  I  en  éfte  otro,  Chriftiano  :  t>lo$  ¿m* 

migo  ,  yo  con  el.  Dios  delante  ,  jo  tras  el.  A  VCCCS  ÍC 

cxprefla  el  verbo  en  una  fentencia ,  i  fe  omite 
en  otras ,  como  en  éfte  egemplo  de  Don  Diego 

de  Saavedra.  (i)  Se  mantiene  la  Aíageftad  con  el  ref- 
feto  í  el  Reino  con  el  amor  >  ti  Palacio  con  la  entere- 
Ka  y  la  NobleKA  con  la  eflimacion  $  el  Pueblo  con  la 
abundancia  5  la  'Jufiicia  con  la  igualdad  y  las  Leyes  con 
el  temor  $  las  Armas  con  el  premio  5  el  Poder  con  la 
parfimonia  >  la  Guerra  con  las  riquezas  5  i  la  Paz.  con 

la  ofinion.  El  verbo  puede  eftar  al  principio,  i 
faltar  al  fin  de  la  fentencia ,  como  quando  dijo 
Don  Diego  de  Saavedra  (2).  Pocos  negocios  vence 
el  imfetu  5  algunos  la  fuerza  y  muchos  el  fufrtmiento\ 
i  cafi  todos  la  ra^on  ,  i  el  interés.  I  el  Principe  de 

Efquilache  en  unos  Villancicos  hablando  de  lo* 
fantos  Reyes ,  adoradores  de  Jeíus, 
Como  a  Reí  U  ofrecen  oro, 
l  ia  mirra  como  a  muerto  t 
I  como  a  Dios  foberano 
Fragante  culto  de  inclenfo. 
O  puede  eftar  el  verbo  al  fin  faltando  al  princi- 
pie <Je  la  fentencia  ,  como  quando  dijo  Don  Die- 
go de  Saavedra  (3).  Que  libelos  infamatorios  y  que 
Atanificftos  falfos  ,  aue  fingidos  Parnafos ,  que  Pafqui- 
nes  malicio fos  no  fe  han  e fiara 'do  contra  la  Monarquía 
de  Efp«n*\ 

3  Ellipfis  p  que  quiere  decir  Falta  ¿  es  defeto  de 
otra  qualqmcr  partecilla  que  no  fea  verbo  ,  como  fe 

ve  en  el  cgcmplo  i  ¡guíente  de  Don  Diego  de  Sa- 
avedra. (4)  „  Las  Repúblicas  de  Sidon  ,  Ninivc. 

„Ba- 

(1)  En  la  Emprefa  61.  (i)  En  la  Emprefa  jo.  (t)  En  U 
Emprefa  n.  (a)  En  la  Emprefa  63. 
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^  Babilonia ,  Roma  ,  Carthago ,  con  el  comercio, 
„  i  trato  florecieron  en  riquezas  ,  i  armas.  Quan- 
„  do  faltó  a  Venecia ,  i  Genova  el  trato ,  i  na- 
„  vegacion ,  falto  el  egercicio  de  fu  valor ,  i  la 
„  oeaíion  de  fus  glorias  ,  i  trofeos.  Entre  breves 
9J  términos  de  arena  ,  inculta  al  azadón ,  i  al  ara- 
„  do ,  fuftenta  Holanda  poderofos  Egercitps  con 
„  la  abundancia  ,  i  riquezas  del  mar  ,  i  mantiene 
„  populofas  Ciudades  ,  tan  vecinas  unas  a  otras, 
„que  no  las  pudieran  fuftentar  los  campos  mas 
„  fértiles  de  la  tierra.  Francia  no  tiene  minas  de 
„  plata ,  ni  oro ;  i  con  el  trato ,  i  pueriles  inven- 
„  ciones  de  hierro ,  plomo ,  i  eftáño ,  hace  pre- 
„  ciofa  fu  induftvia ,  i  fe  enriquece  :  i  N  oí  otros, 
defeuidados  perdemos  los  bienes  del  mar.  Cori 
„  inmenfo  trabajo ,  i  peligro  traemos  a  Efpañá 
„  de  las  partes  mas  remotas  del  mundo  los  dia- 
„  mantés ,  las  perlas ,  las  aromas  ,  i  otras  mu- 
„  chas  riquezas  5  i  no  pafando  adelante  con  ellas, 
„  hacen  otros  grangena  de  nueftro  trabajo ,  co- 
„  municandolas  a  las  Provincias  de  Europa ,  Afri- 
„  ca   i  Afia.  En  éftas  preciofifsimas  fentencias  fe 
ve  ,  que  falta  la  partccilla ,  o  prepolicion ,  de ,  an- 
tes de  las  palabras  Ninive  ,  Babilonia  ,  Roma  ,  Gr- 
tbago  :  la  prepolicion  ,  a ,  antes  de  Genova :  la  pre- 
policion ,  con  ,  antes  de  riquezas ,  pueriles  invención 
nes  y  plomo  ,  eftano  :  peligra  :  i  el  polcfsivo ,  fus  ,  an- 
tes de  trofeos.  Al  Gramático  toca  faber ,  qué  ver- 
bo >  nombre  ,  o  -partecilla  falta  para  la  conve- 
niencia de  las  partes  de  la  oración :  i  al  Rheto- 
rico  ,  para  el  adorno  ,  i  perfuafsion, 
•  4   La  Elliffo  conviene  para  exprimir  algún 
afeito  ,  como  quándo  Garci-Laflb  de  la  \  cga  m- 

tcn- 
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tentó  mover  la  admiración  de  fu  amigo  Juan 

Bolean  defte  modo.  (5) 

O  !  quan  corrido  efioi  ,  i  arrepentido 
De  averos  alabado  el  tratamiento 
Del  camino  de  Francia ,  i  ¡as  pofadau 
Corrido  de  que  ya  por  mentirofo 
Con  razón  me  tendréis ;  arrepentida 
De  aver  perdido  tiempo  en  alabaros 
Cofa  tan  dina  ya  de  vituperio: 
Donde  no  bailareis  ,  fino  mentiras, 
Vinos  acedos  ,  camareras  feas, 
Varietés  codlciofos ,  malas  Poftas, 
Gran  p%ga  ,  poco  argén  ,  largo  eamino¿ 
5^  La  A  ^dcion  y  o  Defatamiento aprovecha  pa- 
ra íignihear  la  preíteza ,  i  el  impeta  del  animo, 
como  quando  dijo  Don  Alonfo  de  Ercilla.  (ó) 
Salen  los  E/pañoles  de  tal  fuerte, 
Los  dientes ,  i  las  lanzas  apretando. 
Que  de  quatro  efquadrones  al  mas  fuerte 
Le  van  un  largo  trecho  retirando^ 
Hieren  ,  dañan  %  tropellan  ,  dan  la  muerte, 
Piernas  ,  brazos  ,  cabezas ,  cercenando. 

6  I  en  otra  parte.  (7) 

Los  fieros  enemigos  orgullofos 

En  alta  voz  gritavan ,  mueran ,  mueran. 

7  Pero  la  prontitud  del  fuceíb  cxpretfada  por 
\\A¡tnieun,  íe  ve  mucho  mejor  en  el  fin  déla 
figuiente  narración ,  donde  el  Obifpo  de  Tara- 
zona  Don  Frai  Pedro  Mañero ,  explico  mui  bien 
la  ericaeilsima  prontitud  de  la  Gracia  Divina,  (g) 

Era 

(5)  En  la  Ep'tftola  1.  (6*)  En  la  Araucana,  Canto  (7)  En 
el  canto  4.  (  8  )  En  la  Prefación  de  la  Apología  de  Tertu- 
liano, §.6. 
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Era  Tertuliano  Orador  Cauftdlco  ,  i  aceriofe  a  hallar 
en  el  Confiftorio  en  ocafion  que  interrogava  a  un  Chr/f- 
tiano  el  Prefidente.  Era  el  Chrifliano  hombre  vulgar ,  i 
fencillo  :  i  en  teftimonio  de  fu  fe  mando  a  un  Idolo ,  que 
¿igejfe  :  Quien  era  el  Dios  verdadero.  Refpondio  el  Idolo 
con  prontitud  ;  que  el ,  i  todos  los  ídolos  eran  Demonios: 
i  <¡ue  filamente  era  verdadera  la  Religión  ,  i  Divinidad 
que  adoravan  los  Chrlftianos.  Reparo  Tertuliano  en  la 
fenctllez*  del  que  mando  ,  en  la  obediencia  pronta  del 
Oráculo  ,  en  la  confufsion  vergonx^ofa  del  Prefidente. 
Acudió  la  Gracia  >  abrió  los  ojos ,  conoció  el  error ,  con- 
virtió fe.  Para  fignificar  con  las  mifmas  palabras 
cfta  prontitud  de  la  Gracia  Divina  ,  fe  orfutieron 
las  conjunciones  >  i  fe  varió  el  fupuefto  en  los  dos 
últimos  verbos,  fin  nombrarle, 

8  También  conviene  ufar  de  la  Afmdeton,  quan- 
do  fe  han  de  referir  muchas  cofas ,  i  cada  una 
de  ellas  es  por  fi  grave :  porque  entonces  cada 
palabra  dá  un  golpe ,  i  hacen  notable  imprefsion 
en  el  entendimiento  del  oyente :  como  fe  vfe  en 
éftc  hermofo  egemplo  del  Maeftro  Frai  Luis  de 
León ,  interpretando  el  Salmo  ¿6. 
No  concibas  defpecbo 

Si  fe  detiene  Dios  ,  o  alma  >  efpera 

Dura  con  fuerte  pecho; 

Con  fe  acerada  ,  entera, 

¿guarda  ,  atiende  ,  fufre  ,  perfevera. 
I  en  éftc  otro  de  Don  Diego  de  Saavedra ,  (9) 
donde  hablando  de  la  Mageítad  dice  :  La  opinión, 

i  U  fama  le  dan  fer ;  el  amor  ,  fegundad  5  el  temor, 
autoridad  j  la  oftentacion  ,  grandeva  y  la  ceremonia,  re- 
verencia j  lafeverldady  refpeto\  el  adorno,  ejimtcion: 

ei 

(9)  En  la  Emprefa  6u 
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$1  retiro  la  hace  venerable.  En  Cuyo  egcmplo  linio 

Don  Diego  la  Afmdeton  con  la  Ellipfis ,  íupliendo 
cinco  veces  el  verbo ,  da ,  i  otras  tantas  el  re- 
lativo ,  le. 

9  Con  el  exctfo  de  palabras  varían  la  oración 

las  Figuras  ,  Polifmdeton  ,  i  Pleonafmos. 

10  La  Polifmdeton  ,  que  quiere  decir  ,  Mucha 

atadura  ,  fe  opone  a  la  Asíndeton  ;  i  la  Pleonafmos, 
que  lignítica  ,  Demafia  ,  o  Superfluidad  de  palabras, 
a  la  £///». 

I  I    Es  pues  Polifmdeton  el  <fe 
bre  ,  ^  ;  i  Pleonafmos  el  ¿*  otra  p'artccilla }  aun- 

que a  veces  éfta  F/g*r¿  le  toma  con  mayor  ex- 
tcntion  ,  i  lude  íigniticar  el  excefo  de  qualquier 
parte  de  la  oración.  Egemplo  de  Polifmdeton  pue- 
de icr  éfte  en  que  Dios  dice  por  boca  dcEcc- 

q'licl  (io)  Si  el  malo  hiciere  penitencia  de  todos  fus 
pecados  que  ha  hecho  y  i  guardare  todos  mis  preceptos, 
i  hiciere  juicio ,  i  lufiieia  t  vivirá  ,  i  no  morirá  y  don- 
de fe  vé  que  éfta  Figura  hace  que  la  cofa  de  que 
fe  trata ,  parezca  mayor  por  la  redundancia  de 
las  exprefsiones.  En  efeto  las  que  en  dicha  fenten- 
cia  parece  que  fobran ,  i  fe  añadieron  por  razón 
de  la  energía  ,  fon  éftas  :  que  ha  hecho  :  poco  def- 

pues,  viviendo:  i  últimamente,  no  morirá. 

12  Egemplo  de  Pleonafmos  es  éfte  de  Don  Qui- 
jote (il):  Que  ptrfuafion  fuera  bacante  para  per  fuá- 
¿irme  ,  que  a%  monos  en  el  mundo  que  adivinen ,  co- 
mo lo  he  vifto  ahora  por  mis  propios  ojos  i  O  éfte  Otro 

de  Sancho  Panza.  (12)  Bendito  fea  Dios  ,  que  tal 
me  ha  dejado  ver  con  mis  propios  ojos.  Donde  en  una, 

l 

(10)  Cap. lü.v.zi.  (11)  Parte  i.üb.6.cap.is.de  la  Vida  de 
Don  Quiote  de  la  Mancha,  (iz)  Paree  i.üb.$.iap+]%. 
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i  otra  fcntcncia  fobran  para  el  verdadero  fenti- 
do  aquellas  palabras ,  fropios  ojos;  pero  fe  aña-, 
dieron  para  mayor  certificación.  La  Pleonrfmos. 
aprovecha  para  la  Enfafi.  Defta  fuerte  el  Mactiro 
Trai  Luis  de  León  en  íii  excelente  .Candan  del  Co- 
nocimiento de  fe  mifino  nombro  alsi  las  Poftrimcrias 
del  Hombre 

13  La  mnerte ,  inicio ,  gloria ,  fnego ,  infierno ,  aña- 
diendo el  nombre  infierno  para  mayor  exprelsion* 

ii  ya  no  es,  que  infierno  iba  adgetivo. 

14  Tratamos  aqui  de  la  Pleonafino  Rhetorica\ 
no  de  la  Gramática ,  en  que  fobra  al  regimiento 
de  la  oración  alguna  parte  della :  como  quando 
dijo  un  antiguo  Poeta: 

Cuidados  ,  gran  priejfa  os  dais,  . 
Trabajos  ,  no  me  apretéis, 
Catad  ,  que  Ji  me  matáis,  •  \ 

Que  conmigo  moriréis. 

15  Donde  para  la  conftruccion  Gramática  fo- 
bra el  fegnndo  que.  Don  Diego  Hurtado  de  Men- 
doza imito  ,  o  por  mejor  decir  hizo  fuyos  cílos 
penfamientos ,  1  también  la  Pleomafmos  en  la  tí~ 
guíente  Redondilla.  , 

Pe/ares  ,  no  me  matéis,  . 
Cuidados ,  gran  priejfa  os  dais. 
Mira  ,  que  Ji  me  acabáis. 
Que  conmigo  moriréis. 

16  I  con  la  miíma  Figura  dijo  el  Macftro  Frai 
Luis  de  Lcon: 

Los  tus  dos  ojos  fean 
Dos  luces  imwortales, 
donde  fobra  el  articulo  los :  alsi  como  el  reía- 

•  1  •  » 
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tivo,       en  éfta  fentcncia  de  Saavedra.  (13)  Si 

le  faltafen  a  Efpana  los  dos  folos  del  Mediterráneo  ,  i 
Océano  ,  luego  caería  fu  grandeK*.  I  en  éfta  otra  del 
mifmo.  (14)  No  fe  fabo  contener  la  ambicien  a  vifla 
de  lo  que  puede  ufurpar  :  ni  le  faltaran  pretextos  de 
modeftia ,  i  jufticia  ?  al  que  fe  defvela  en  ampliar  fus 

ojiados.  Vemos  unidos  los  egemplos  de  IzPleonaf. 
mo  Gramática ,  i  Rhetorica  ,  en  lo  que  fe  dice  en 

un  antiguo  Romance: 

De  los  fus  ojos  llorando* 

1  de  la  fu  boca  diciendo» 
La  Pleonafmos  Gramática  coníifte  en  los  artículos, 
ios,  Ha-,  i  la  Rhetorica  en  las  palabras  ,  ojos ,  i  boca. 

17  La  Corrección  ,  o  puede  fer  de  alguna  Sen- 
tencia ,  o  de  una ,  o  mas  Palabras.  De  la  prime- 
ra ya  tratamos  en  fu  lugar.  De  la  fegunda  éfte 
es  el  fuyo  5  porgue  por  medio  de  la  Corrección  en 
alguna  manera  fe  intenta  quitar  de  la  oración  la 
palabra ,  que  parece  que  fobra ,  como  quando 
dijo  Don  Diego  de  Saavedra  hablando  de  íi  con 
verdad  (15).  Muchas  caufas  de  compafsion ,  i  pocasy 
o  ninguna  de  invidia  fe  hallan  en  el  Autor  defte  Li- 
bro ,  i  ai  quien  invidie  fus  trabajos  ,  i  continuas  fa- 
tigas ,  o  no  advertidas  ,  o  no  remuneradas. 


CA- 

(13)  En  la  Emprefa  6Í.  (14)  En  la  Emprefa  98.  (15)  e* 
la  Emprefa  9. 
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CAPITULO  XIV. 

De  las  Figuras  de  Repetición: 

i 

I  y  As  Figuras  de  Palabras  contenidas  en  la  Jfa» 
JL/  petición  de  una  milina  voz  con  una  mit» 
ma  lignificación  fon  muchas.  Los  Rhetoricos 
Griegos  diligentes  en  darles  nombres ,  diftinguic- 

ron  éftas.  Anáfora  ,  Epifora  ,  Sjmfloce  ,  EpanalepJJs, 
UÍnadiplofis  ,  Climax  ,  Ef  ánodos  ,  Tantotes  ,  i  Poliptoton* 

2  Anáfora  CS  la  Repetición  que  íe  halla  en  los 

principios  de  las  fentencias :  Epifora  ,  en  las  clau- 
sulas ,  o  fines :  i ,  fi  concurren  ambas  Repeticiones^ 
fe  llaman  Sjmploce. 

3  Epanalepfis  es  la  Repetición  que  fe  hace  en 
el  principio  de  Ja  fentencia  antecedente ,  i  en  el 
fin  de  la  liguiente. 

4  Anadtplofxs  es  la  Repetición  en  el  fin  de  la 
precedente  ,  i  en  el  principio  de  la  figuiente.  : 

5  Si  la  Repetición  por  razón  del  afeólo  es 
continua ,  o  cali  continua  ,  le  llama  Epiwxis. 

6  La  Climax  con  una  mifma  palabra  enlaza 
lo  que  precede  con  lo  que  fe  ligue. 

7  Epanodos  es ,  quando  fe  recorre  lo  mifmo 
que  fe  ha  dicho  ,  repitiendo  las  palabras  con  or- 
den invertido. 

8  Tautotes  es ,  quandó  fe  ufa  de  una  mifma 
voz ,  como  calüalmente  ,  i  con  defcuidada  cul- 
tura. 

9  Polyptoton  es ,  quaildo  una  mifma  voz  fe  re- 
pite vanadas  las  terminaciones. 

La 
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r  10  La  Repetición  que  es  de  una  mifma  pala- 
bra ,  i  fignificado  ,  o  fe  hace  fencillamente ,  i  iin 
mudamiento  alguno  >  o  mudadas  las  partes  j  o 
de  ambas  maneras.  La  Repetición  de  la  primera 
efpecie  ,  o  es  difjnnña  ,  o  conjunta.  Primeramente 
trataremos  de  la  Repetición  difinníla  5  porque  la 
Epiwxis,  que  es  Repetición  conjnnt* ,  tiene  tanta 
femejanza  con  la  quarta  efpecie  de  Repetición  dif- 
jnntla ,  efto  es  ,  con  la  Epanalepfis ,  que  ciertamen- 
te fe  tiene  por  efpecie  della. 

1 1  La  Difjnnaa  fe  hace  en  los  lugares  del  mil- 
mo  genero  5  o  en  diverfo. 

1 2  Del  mifmo ,  como  la  Anáfora ,  i  la  Epi- 
fera  :  de  diverfo  ,  como  la  Epanalepfis ,  i  la  Ana* 
diplofis  ,  a  la  qual ,  como  queda  dicho  ,  comun- 
mente fe  refiere  la  Epiwxis. 

ñ    La  Sjmploce  pertenece  a  la  Anáfora  ,  1  a  la 

Epifora.  X 

14  La  Climax  a  la  Anadiplofis. 

15  Lá  7i*ww ,  i  Poljptoton  f  propiamente  fon 
afecciones  de  las  F^r^j  antecedentes,  Pongamos 
cecmplos  de  cada  una  fegun  el  orden  retendoj 
aunque  pudiéramos  obfervar  otro  mas  ingenió- 
te ,diftinguicndo  no  fdlaincntc  las  Repelones  de 
los  Principios ,  Medios ,  i  Fines  de  las  clauiulasi 
fino  combinando  también  las  de  los  Principios, 
i  Medios  >  las  de  los  Medios ,  i  Fines  ¡  las  de  los 
Principios  de  muchas  clauiülas  *  1  de  los  Fines, 
i  Medios  i  i  fus  varias  alternaciones  :  alunto  que 
requiere  un  largo  Libro  h  pero  mas  cunólo ,  que 
útil,  li  bien  agradable, 

16  Anáfora  ,  o  Relación ,  a  la  qual  Cormficio 
aplicándole  el  nombre  del  genero ,  llamo  Repetí 


1 
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*ion  (1) ,  Plutarco  (2) ,  i  Julio  Rufiniano  (3) ,  Epa- 
náfora 4  Rutilio  Lupo ,  (4)  Epibole  ;  i  otros  Rheto- 

ÍÍCOS  ,  Vipfofis  ,  ulnaphorike  ,  o  Pariofis  ,  es  la  Repe- 
tid*» de  alguna ,  o  muchas  palabras  ,  que  fe  hace  en 
ios  principios  de  las  fentencias  :  COlllO  en  éfte  Re- 
frán ,  Cuerp$  ,  cuerpo  ;  que  Dios  dará  paño.  Defta  fuer- 
te el  Dotor  Benito  Arias  Montano  perifrafeando 
el  Cantar  de  los  Cantares ,  (5)  uso  de  varias  repe- 
ticiones defte  modo* 

Ai !  Ai !  Amor  dulce  >  i  graciofo, 
Cómo  me  privas  de  la  fuerza  mia\ 
Dadme ,  dadme  del  vino  ,  que  no  muera. 
Poned  manzanas  a  mi  cabecera, 
I  otros  olores  con  que  me  confuele. 
T raed  %  traed  de  vino  va/os  llenos* 
Henchid  ,  henchid  mis  fenos 
Di  olor  que  dentro  de  mi  pecho  buele\ 
Porque  de  amor  el  corazón  me  duele. 
JVb  puedo  ya ,  no  puedo  ya  tenerme} 

Porque  el  amor  la  fuerza  me  ha  robadoi 
I  gran  de/mayo  acometerme  Jiento. 
17    La  Repetición  puede  í'er  de  qnálquieí  parte 
de  la  oración.  De  Nombre  ,  como  quando  di/o 
el  Venerable  Maeftro  Juan  ue  Avila  (6) ;  >,  Chrif- 
to  padeció  por  nueftro  amor  :  padezcamos  por 
„  el  íbyo.  Chrifto  llevo  la  cruz  t  ayüdemoíela  a 
llevar.  Chrifto  deshonrado  :  no  quiero  honra. 
>,  Chrifto  padeció  dolores  ¡  vénganme  a  mi.  El 
„  tuvo  necefsidades  :  ellas  quiero  yo  tener»  El  por 

TomJU  N  ,  »,mi 

(1)  Rbetortcor.  Ltb^cdp.t^  (2)  Libro  de  fíemete.  ($)  De 
Schematis  Lexeos*  (4)  üb.U  de  Figuris  Sententtatum  y  & 
Lloquuttents.  (5)  En  el  **p*x.  verfa*  (6)  En  el  Bfijiolarie 
Efpirhualifol.iiQ, 
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„  mi  foc  aqui  eftrangero :  no  tenga  yo  cofa  en 

f>que  repole  mi  corazón. 

i  g   A  veces  folamentc  fe  repite  el  Amenlo^  co- 
mo fe  vé  en  éfte  elegante  egemplo  de  Don  Die- 
go de  Saavcdra:  (7)  »  Los  peligros  Ion  los  masefi- 
caces  maeftros  ,  que  tiene  el  Principe.  Los  paf- 
lados  enfeñan  a  remediar  los  prefentes  ,  i  a  pre- 
„  venir  los  futuros.  Los  ágenos  advierten  5  pero 
„  fe  olvidan.  Los  propios  dejan  en  el  animo  las 
„  feñales  ,  i  las  cicatrices  del  daño ,  i  lo  que  oten- 
dio  a  la  imaginación  el  miedo.  I  aísi  conviene 
„que  no  los  borre  el  defprccio.  También  le  re- 
pite el  articulo  en  éfta  política  inftruccion  dd 
jiuimo  Autor.  (8)  „  Aísi  como  fon  diferentes  las 
„  coílumbres  de  las  Naciones  ,  fon  también  lüs 
^,  Fuerzas.  Las  de  la  Iglefia  confiften  en  el  refpe- 
to ,  i  obediencia  de  los  Fieles  :  las  del  Impe- 
no  en  la  eftimacion  de  la  Dignidad  :  las  de  Ef- 
f ,  paña  en  la  Infantería  :  las  de  Francia  en  la  No- 
„  oleza  :  las  de  Inglaterra  en  el  mar :  las  del  Tur- 
„  co  en  la  multitud  :  las  de  Polonia  en  la  Cava- 
„  llena  :  las  de  Vcnecia  en  la  prudencia  :  i  las  de 
#>  Saboya  en  el  arbitrio. 

19    Egemplo  de  Repetición  de  Verbo  es  mui  ele- 

6 ante  éftc  del  Dotor  Benito  Arias  Montano  en 
i  Traducion  del  Cantar  de  los  Cantares.  (9) 
Doncellas  de  ¿ion, 
Salid  a  las  fenejlras, 
Salid  de  ueftras  cajas  prefurofast 
Mirad  a  Salomón,  . 
Veréis  las  bellas,  mueftras  , 
Las  que  de  ver  beldad  fots  defeofas. 

El 

{7)  EníaEmprefa  37*  (8)  En  lalmprefa  81.  (9)  Cty.j.v.ix- 
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20   El  Adverbio  fe  halla  repetido  al  principio 
de  las  claululas  en  éíte  egemplo  del  Maeftro  Frai 

Luis  de  León  (i  o):  Que  trabajo  no  faga  el  niño  a 
la  madre ,  guando  ella  le  tiene  en  el  regado  de/nudo* 
Q»ando  el  juega  con  la  teta  i  O"*»**0  la  hiere  ™n  U 
manecilla  >  0*art¿°  ¡*  mtra  con  nf*  ?  0»an¿°  gorge<k 
Pues  guando  Je  le  añuda  el  cuello  ,  i  la  befa  ?  Part- 
éeme ,  que  aun  la  deja  obligada.  También  repitió  ei 
adverbio  con  mucha  elegancia  en  fu  admirable 
Canción  a  Chrifto  crucificado. 

Aqui  donde  das  mué  jiras 

De  manir  oto  ,  /  largo. 

Con  ¡as palmas  abiertas  con  los  clavos: 

Aqui  donde  Tu  mueftras, 

I  ofreces  mi  defeargoi  ( 

Aquí  donde  redimes  ¡oí  cfclavoSj 

Donde  por  todos  cabos     \  • 

Mifericordia  brotas,  £ 

/  el  generofo  pecho  \ 

No  queda  fatisfecbo, 

Ha/i  a  que  el  cuerpo  de  la  fangre  agotas: 

Aqui ,  Redentor  ?  quiero 

Venir  a  tu  jujlicia  yo  el  primero* 
Aqui  quiero  que  mires 

Un  pecador  metido 

En  la  ciega  prifion  de  fus  erroresi 

Que  no  temo  te  aires  * 

En  mirarte  ofendido, 

Pues  abogando  eft as  por  pecadores: 

Que  las  culpas  mayores  - 

Son  las  que  mas  declaran 

Tu  noble  pecho  fanto, 

JSU  De 

(10)  In  ¡a  Perfeta  Cafada. 
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De  que  te  precias  tanto: 
Pues  quando  Lfs  mas  graves  fe  reparta,  \ 
En  mas  tu  Sangre  empleas, 
J  mas  con  tu  clemencia  t$  recreas. 

21  Don  Diego  de  Saavedra  con  un  mi£ 
tno  A&mbio •  principió  varias,  i  mui  graves  fen- 
tencias,  diciendo  alsi  (u):  „  No  puede  icr  bien 

"  t,  governado  un  Eftado ,  cuyos  Mimftros  fon  ava- 
rientos, i  cudiciofos:  porque  ,  como  ferá  juf- 
„  ticiero  el  qüc  defpoja  a  ótros  }  Cómo  procu- 
f,  rará  la  abundancia ,  el  que  tiene  fus  logros  en 
„la  careftia*  Cómo  amará  a  fu  República  ,  el 
„  que  idolatra  en  fus  Theforos  >  Cómo  aplicará 
„  el  animo  a  los  negocios ,  el  que  le  tiene  en  ad- 
„  quirir  mas  >  Cómo  procurará  merecer  los  pte- 
„  mios  por  fus  fervicios ,  el  que  de  fu  mano  fe 
„hace  pagado? 

22  Repitió  la  Prepofidorty  Vey  Don  Diego  de  Sa- 
avedra  Fajardo ,  quando  hablando  de  las  enfer- 
medades de  la  República  ,  dijo :  (12)  „Confidérc 
„  bien  U.  A*  ft  acafo  nacen  de  alguna  deltas  ( en- 
„  fermedades )  que  fuclen  ier  las  ordinarias.  De 
„Ia  extracción  de  la  gente  :  del  delcutdo  de  la 
„  propagación  :  de  la  multiplicidad  de  las  Religio- 
nes: del  numero  grande  de  los  dias  feriados: 
„  del  aver  tantas  Univerlidades  ,  i  Eítudios  :  del 

defcubrimicnto  de  las  Indias  :  de  la  Paz  no  eco- 

„  nomica  :  de  la  guerra  ligeramente  emprendida, 

„  o  con  lenteza  cgecutada :  de  la  extinccion  de 

„  !os  Maeítrazgos  de  las  Ordenes  Militares  :  del 

„  peíb  de  los  cambios ,  i  uíhras :  de  las  extrac- 

„  ciones  del  dinero :  de  la  defproporcion  de  las 

„  rno- 
fn)  EnlaEwprefa  53.  (iz)  En  U  Empufa  28. 
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„  monedas ,  o  de  otras  femejantes  caufas. 

2 1  El  mifmo  Saa vedra  hizo  otra  hermofa  Re- 
ferieron empezando  las  ientencias  con  una  mifma 
Jrepoficion  defte  modo  :  (13)  „  Alcanzada  una  vi- 

toria  ,  queda  fuera  de  íi  con  la  variedad  de  los 
¿  accidentes  paflados.  Con  la  gloria  fe  defvane- 
¿  ce :  con  la  alegría  fe  perturba  :  con  los  defpo-*^ 

jos  fe  divierte  :  con  las  aclamaciones  fe  aile- 
„gura:  i  con  la  fangre  vertida  de í precia  al  cn£¿ 
„  migo ,  i  duerme  defeuidada  ,  fiendo  entonces, 
„  quando  deve  eftar  mas  defpierta ,  i  moftrar  ma^ 
»  yor  fortaleza  en  vencerfe  a  li  mil'ma  y  que  tuvo 
„  en  vencer  al  enemigo. 

24  Don  Diego  Nuñez  de  Quiros  repitió  la 
Conmoción  negativa,  Ni,  en  el  principio  de  mu* 
chas  fentencias  en  fu  celebrado  Nwqne.  Imitóle 
con  afeitado  eftudio  Alonfo  de  Varros  en  fus 
Proverbios  Morales :  pero  fin  enfado  del  letor  re- 
pitió dieftramente  el  Maeftro  Frai  Luis  de  León 
la  caufal ,  Porque,  hablando  afsi  del  Divino  Cw 
dero(i4):  „  Porque  avia  de  quitar  en  nofotros 
„  los  hechos  malos  ,  que  efeurecen  el  Alma  viio  . 
„  pudo  aver  en  el  ningún  hecho  defeoncertado, 
„  i  efeuro.  I  porque  avia  de  borrar  en  nueftras 
„  almas  los  malos  deíeos,  no  pudo  aver  en  la 
„  fuya  defeo  que  no  fuefie  del  Cielo.  I  poique 
„  reducia  a  orden  ,  i  a  buen  concierto  nucitra 
„  imaginación  varia  ,  i  nueftro  entendimiento  tur- 
„  bado  i  el  fuyo  foc  un  cielo  fereno ,  lleno  de 
„  concierto,  i  de  luz.  1  porque  ^avia  de  corregir 
„  nueftra  voluntad  mal  lana  ,  i  enferma  >  era  ne- 

„cef- 

(13)  EnUEmprefa  96.  (14)  En  el  Litro  3.  délos  Xombrei 
de  Cbrifto,  nombre  Lordero. 
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„  cefíario  que  la  Tuya  fuefle  una  Ici  de  jufticia, 
„i  falud.  I  porque  reducía  a  templanza  nueftros 
„  encendidos ,  i  furiofos  fentidos  5  fueron  necella* 
fríamente  los  fuyos  la  mifau  moderación,  i 
„  templanza.  I  porque  avia  de  poner  freno  ,  i  de- 
,';  farraigar  finalmente  del  todo  nueftras  malas  in- 
„  clinaciones  ,  no  pudo  aver  en  el  ni  movimicn- 
„  to  ,  ni  inclinación ,  que  no  fueíTe  jufticia.  I  por- 
v  que  era  limpieza ,  i  perdón  general  del  pecado 
„  primero  >  no  huvo ,  ni  pudo  ayer ,  ni  en  iu  prin- 
cipio ,  ni  en  fu  nacimiento,  ni  en  el  difeurfo 
„  de  Tus  obras ,  i  vida  ,  ni  en  fu  alma ,  ni  en  fus 
„  fentidos  ,  i  cuerpo  ,  alguna  culpa  ,  ni  fu  culpa 
„  del ,  ni  fus  reliquias ,  \  raftros,  I  porque  a  la 
„  poftrc ,  i  en  la  nueva  refurreccion  de  la  carne, 
„  la  virtud  eficaz  de  fu  gracia  avia  de  hacer  no 
,j  pecables  los  hombres  i  forzofo  fue  que  Chrifv 
„  to  no  folo  careciefle  de  toda  culpa,  mas  que. 
„  fuefle  defde  fu  principio  impecable,  I  porque  te- 
¿  nia  en  íi  bien ,  i  remedio  para  todos  ios  peca- 
r?  dos ,  i  para  en  todos  los  tiempos ,  i  para  en 
,?  todos  los  hombres  ,  no  lolo  en  todos  los  que 
„fon  juftos,  mas  en  todos  los  demás  que  no  lo 
¿fon  ,  i  lo  podrian  fer ,  (i  quilieflen  i  no  folo  en 
„  los  que  nacerán  en  el  mundo  5  mas  en  todos  los 
„quc  podrian  nacer  en  otros  mundos  fin  cuen- 
„  to  j  convino ,  i  fue  menefter  que  todos  los  gc- 
„  ñeros ,  i  cfpecies  del  mal  actual ,  lo  de  engi- 
„  nal ,  lo  de  imaginación ,  lo  de  hecho  ,  lo  que 
„es,  i  lo  que  camina  a  que  fea ,  lo  quefcrá,i 


„jron ,  los  pecados  venideros ,  i  los  que ,  íi  infi- 


Mni- 
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„  nítos  hombres  nacieran  ,  pudieran  fuceder ,  i 
„  vertir ,  finalmente  todo  fer  ,  todo  aíTomo^  to- 
„  da  foiribra  dé  maldad  ,  o  malicia ,  eftuvieíTc 
„  tan  lejos  del ,  quanto  las  tinieblas  de  la  luz ,  la 
„  verdad  de  la  mentira  ,  de  la  enfermedad  la  me- 
„  dicina  es  tan  lejos.  I  convino  que  faeíTe  un  the- 
„foío  de  inocencia ,>*lwrnpieza  ;  porque  era,  i 
„  avia  de  1er  el  único  manantial  de  ella  riquifsimo. 
Efta  larga  Repetición  de  la  cauíal ,  Porque  ,  me  trac 
a  la  memoria  la  afe&adifsima  Repetición  de  los 
Porqués  de  muchos  Letrados  modernos  en  fus  Ale- 
gaciones, o  Provanzas,  cofa  en  mi  juicio  ridi- 
cula, porque  es  lo  mifmo  que  decir,  que  en  la 
contención  han  de  ufar  defta  Figura  Rhetorica, 
que  reducida  a  formula ,  es  cofa  mui  eftraña  por 
¿requemé  que  fea  5  i  nunca  ferá  bien  recibida  de 
los  Hombres  cloquentes.  La  Repetición  no  ha  de 
fer  afeftada ,  fino  como  cafual ,  i  oportuna ,  de- 
íuertéqué  te  Repetición  no  fea  molefta  ,  lino  agra- 
dable ,  como  lo  es  la  de  las  Conjunciones  en  éftc 
cgemplo  de  Saavedra.  (15)  El  finir  in  las  Cortes 
mas  fucle  fer  granjeria  ,  que  mérito  \  mas  ambición  y  que 
celo  5  más  comodidad ,  que  fatiga  5  un  efplcndor ,  que 
fe  paga  de  fi  mifmo. 

'25  Ella  Figura  es  maravillofamente  donofa ,  íi 
fe  ha*e  con  interrogación ,  como  ya  fe  ha  vif- 
to  en  algunos  de  los  egemplos  referidos. 

26  A  veces  fe  varían  ,  i  fe  continúan  las  Re- 
peticiones ,  como  lo  practicó  el  Maeltro  Frai  Luis 
de  León ,  interpretando  el  ultimo  capitulo  de  los  Pr§~ 
iterbios.  *  f  ' 

Al !  bija  mió.  Ai !  dulce  manojueh 

(15)  En  U&mprefa  zj. 
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De  mis  entrañas !  Ai  l  mi  defeado,- 
Por  quien  mi  voz  contino  fube  al  cielo* 
Ni  yo  al  amor  de  hombre  te  vea  dado, 
Ni  en  manos  de  muger  tu  fortaleza, 
Ni  en  daño  de  los  Reyes  conjurado. 
Ni  con  beodez  afees  tu  grandeza* 

no  es  para  los  Reyes  ,  no  es  el  vino, 
Ni  para  los  Jueces  la  cerveza. 
.  27   Otras  veces  no  folamente  fe  repite  en  los 
principios  de  las  fentencias  la  primera  palabra, 
lino  también  muchas ,  como  lo  piafticó  David 
en  el v  Salmo  12.  cuya  elegante  traducion  eleve-  " 
irios  al  Maeftro  Frai  Luis  de  León ,  i  es  la  que 
íc  ligue.  ■»  •  ? 

Dios  mié ,  bajía  quando 

Ha  de  durar  aquefte  eterno  olvido^ 

Que  vas  conmigo  ufando? 

Hafta  quando  ofendido 

De  mi ,  tu  roftro  moflrarát  torcido* 
l  entre  conjejos  ciento 
•     Hafta  quando  andaré  defatinadol 

Ai  duro  ,  i  gran  tormentol 

Hafia  quando  bollado 

Seré  del  enemigo  crudo  airado* 
Convierte  ya  tu  cara 

Aplifa  a  mi  querella  tus  oídos, 

Dios  mió  y  i  con  luz  clara 

Alumbra  mi4  fentfdos: 

No  Jean  del  mortal  Jpeño  oprimidos, 
No  pueda  mi  adver/ario 

Decir  :  Prevalecile  algún  dia. 

<¿ue  Ji  el  duro  contrario 

Viejfe  la  muerte  mia, 
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Efiremos  de  placer ,  i  gozo  baria. 
'Mas  tu  mij tricordia, 

En  quien  ,  Señor ,  confio  >  me  afegura. 

Wncbird  ¡a  vitofia 

Mi  alma  de  dulzura. 

To  cantaré  %  i  diré  ,  que  foi  tu  hechura, 
zt  I  Jefu  Chriíto  ísgun  refiere  San  Matheo, 
(16)  empezó  muchas  fentencias  con  unas  miímas 
palabras  ,  diciendo  gravifsimamente.  „  Ai  de  vo- 
„  fotros ,  Elcribas ,  i  Fariíeos  I  Iipocritas ,  porque 
„  cerráis  el  Reino  de  los  Cielos  delante  de  los 
,1  hombres:  que  ni  voiotros  entráis  ,  ni 'dejais 
11  entrar  a  los  que  entran.  Ai  de  vofotros ,  Ef- 
„  cribas ,  i  Fariíeos  Hipócritas  :  porque  coméis' 
1,  las  cafas  de  las  Viudas  fo  colof  de  larga  ora- 
11  cion  :  por  eflo  fereis  mas  gravemente  juzga- 
11  dos.  Ai  de  vofotros ,  Efcribas i  Fariíeos  Hi- 
»*  pocritas :  porque  rodeáis  la  mar ,  i  la  tierra, 
íi  para  hacer  un  convertido :  i  quando  fuere  he- 
11  cho ,  le  hacéis  hijo  del  fuego  infernal ,  dobla- 
>,  do  mas  que  vofotros.  Ai  de  vofotros ,  Guias 
ji  ciegas ,  que  decis  :  Qualquiera  que  furaré  por 
11  el  Templo ,  es  nada :  pero  el  que  jurare  por 
11  el  oro  del  Templo  ,  peca.  1  defta  fuerte  va  di- 
vinamente profiguiendo  ,  bolviendo  a  hacer  po- 
co dcfpnes  la  mama  Repetición.  y 

•  29    Tal  vez  fueíe  alternarle  éñx  Figura  en  los 
principios  de  las  Sentencias ,  como  lo  pra&icó 
Suarez  latisfaciendo  a  las  quejas  que  las  Muge-  j 
íes  tienen  de  fus  ícrvidores,  diciendo  aísi.  .j 

Vofotras  /ois  ¡as  temidas, 
Nofotro4  fomos  temientes. 

Vo~ 

(16)  cap.  %u 
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Vo/otras  /ois  las  férvidas, 
Vofotras  obedecidas, 
No/otros  ios  obedientes. 

'   Vofotrat  /¿juzgadoras, 
Nofotros  los  fometidos. 
Vofotras  Ubres  /eñoras, 
VoJ otras  l ai  vencedoras, 
Nofotros  fiervos  vencidos. 

Vo/otras  las  adoradas, 


.  Vofotras  las  eftimadas, 
Nofotros  los  defdicbados. 
Vofotras  folas  tenéis 
El  poder  que  mas  pudiere, 
Vofotras  folas  podéis 
Efcoger  a  quien  querets, 
Npfotros  a  quien  nos  quiere.  < 
50   Con  mayor  gravedad  el  Maeftro  Frai  Luis 
de  León  alternó  alsi  la  Repetición.  (17)  „  No  digo 
5)  yo  f  ni  níe  paila  por  el  penfamiento  ,  que  el 
„  cafado  ,  o  alguno  ,  han  de  carecer  de  oración» 
,yfino  digo  la  diferencia ,  que  ha  de  aver  entre 
„  las  buenas  ,  Rdigiofa  ,  i  Cafada.  Porque  en 
9,  aquella  el  orar  es  todo  fu  oficio  :  en  éfta  ha 
„  de  1er  medio  el  orar  para  que  mejor  cumpla 
„  fu  oficio.  Aquella  no  quifo  el  mando ,  i  riego 
„  el  mundo ,  jl  defpidiole  de  todos  ,  para  con- 
,tverfar  liempre  ,  i  defembarazadamente  con 
„  Chriíto  :  éíta  ha  de  tratar  coa  Chrifto ,  para 
„  alcanzar  del  gracia ,  i  favor  con  que  acierte 
„  a  criar  el  hijo  ,  i  a  governar  bien  la  cafa ,  i 

(17)  En  la  Perfeta  Cafada.  » 
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u  a  fcrvir ,  como  es  razón  ,  al  marido.  Aaue- 
„  Ha  ha  de  vivir  para  orar  continuamente  ¡  efta 
„  ha  de  orar  para  vivir  ,  como  deve.  Aquella 
„  aplace  a  Dios  regalandofe  con  él :  éfta  le  ha 
„  de  fervir  trabajando  en  el  govierno  de  fu  ca- 
fa  por  el.  Don  Diego  de  Saavedra  usó  también 
defta  alternación  diciendo  alsi :  ( iS)  „  La  conve- 
lí niencia ,  o  daño  de  éfta ,  o  de  aquella  educa- 
„  cion ,  fe  vieron  en  el  Rei  Don  Juan  el  fegun- 
„  do  ,  i  el  Rei  Don  Fernando  el  Catholico.  Aquel 
„  fe  crió  en  el  palacio  >  éfte  en  la  campaña.  Aquel 
„  quando  entro  a  eovernar ,  le  pareció  que  en- 
i,  trava  en  un  golfo  no  conocido  >  i  defampa- 
„  rando  el  timón ,  le  entregó  a  fus  validos  >  éfte 
„  no  fe  halló,  nuevo ,  antes  en  un  Reino  ageno 
,>  fe  fupo  governar ,  i  hacer  obedecer.  Aquel  fue 
„  defpreciado  fefte  obedecido.  Aquel  deftruyó  fu 
„  Reino  >  i  éfte  levantó  una  Monarquía.  Lo  mif- 
mo  practicó  Saavedra  ,  quando  uniendo  la  enfe- 
ñanza  con  laeloquéncia  dijo:  (19)  »Unos  inge- 
»  nios  fon  generólos ,  i  altivos  :  con  tilos  pueden 
>*  mucho  los  medios  de  gloria  ,  i  reputación. 
u  Otros  fon  bajos ,  i  abatidos  ,  que  folamente  fe 
,1  dejan  grangear  del  interés ,  i  de  las  convenien- 
n  cias  propias,  Unos  fon  fobervios,  i  arrogan- 
1,  tes  ;  i  es  menefter  apartallos  fuavemente  del 
„  precipicio,  Otros  fon  tímidos ,  i^umbrofos :  i 
11  para  que  obren ,  fe  han  de  llevar  de  la  mano 
9}  a  que  reconozcan  la  variedad  del  peligro.  Unos 
n  fon  fevviles :  con  los  qiialcs  puede  mas  la  ame- 
11  n'aza ,  i  el  caftigo ,  que  el  ruego.  Otros  fon 
11  arrogantes ;  eftos  íe  reducen  con  la  entereza, 

ni 

(18)  En  UEmprefa  3.  (19)  En  la  Emprcfa  30. 
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f,  i  fe  pierden  con  la  iumilion.  Unos  fon  fogo- 

„  fos  ,  i  tan  refueltos ,  que  con  la  mifma  breve- 

dad  que  fe  determinan ,  fe  arrepienten :  a  ef- 
„  tos  es  peligrofo  el  aconíejar.  Otros  fon  tardos, 
„  i  indeterminados  :  a  eftos  los  ha  de  curar  el 
„  tiempo  con  fus  mifmos  daños  >  porque ,  fi  los 

aprelüran  fe  dejan  caer.  Onos  fon  coi  tos  ,  i  ru- 
»j  dos :  a  eftos  ha  de  convencer  la  demolracion 
„  palpables  no  la  futileza  de  los  argumentos.  Otros 
f,  lo  difputan  todo  ,  i  con  la  agudeza  trafpaílan 
y,  los  limites  :  a .  fcftos  fe  ha  de  dejar  ,  que ,  co- 
u  mo  los  Falconcs  fe  remonten  ,  i  canten  ,  11a- 
>f  mandólos  defpues  al  feñuelo  de  la  Razón ,  i  a 
„  lo  que  fe  pretende.  Unos  no  admiten  parecer 
,f  ageno ,  i  íe  govieman  por  el  íiiyo  :  a  eftos  no 
„  fe  les  han  de  dar  ,  lino  feñalar  los  confejos, 
„  defcubricndolelos  muí  a  lo  largo ,  para  que  por 
„fi  mi  linos  den  en  ellos,  i  entonces  con  alabar- 
„  ielos ,  como  fuyos ,  lo  egecutan.  Otros ,  ni  fa- 
5,  ben  obrar ,  ni  refolverfe  fin  el  confejo  ageno: 
„con  eftos  es  fana  la  perfuaíion:  i  afsi,lo  que 

fe  avia  de  negociar  con  ellos,  es  mejor  tra- 
barlo con  fus  confegeros.  Otra  femejante  Repe- 
tición alternada  hizo  Saavedra  ,  diciendo  afsi :  (20) 
,¿  Eftudie  el  Principe  en  hacerle  amar.,  i  temer 
„  juntamente.  Procure  que  le  amen ,  como  a  con- 

:  que  le  teman ,  como  a  AI- 
>t  ma  de  la  Lei,  de  quien  pende  la  vida,  i  ha- 
„  cienda  de  todos.  Que  le  amen  ,  porque  prc- 
i,  mia  :  que  le  tcmaft  ,  porque  caftiga.  Que  le 
,/amen  ,  porque  no  oye  lifonjas  :  que  le  teman, 
„  porque  no  fufre  libertades.  Que  le  amen ,  por 

„íu 

(20)  En  U  Em[refa  j8. 
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„  fu  benignidad  :  que  le  teman  por  fu  autoridad. 
„  Que  le  amen ,  porque  procura  la  paz  :  i  que 
„  le  teman  ,  porque  eftá  difpuefto  a  la  guerra.  De 

fuerte  ,  que  amando  los  buenos  aLPrincipe ,  ha- 
,t  lien  que  temer  en  él :  i  temiéndole  los  malos, 

hallen  ,que  amar  en  él.  &c.  Parece  que  Saave- 
dra  amó  éfta  Figura  %r  porque  defpucs  de  aver  di- 
cho ,  que  conviene  que  el  Principe  cuide  mucho 
de  que  las  ocupaciones  publicas  fean  en  artes  que 
convengan  a  la  defenfa ,  i  grarldeza  de  lus  Rei- 
nos ,  no  al  luxo,  i  lacivia  >  inmediatamente  aña- 
dió: (21)  „  Quantas  manos  fe  deshacen  vanamen- 
f ,  te  para  que  brille  un  dedo !  Quan  pocas  para 
„  que  con  el  acero  reíplandezca  el  cuerpo!  Quan*. 

tas  fe  ocupan  en  fabricar  comodidades  a  la  de- 
„  licia  ,  i  divertimientos  a  los  ojos  !  Quan  pocas 
„  en  afondar  tolos  ,  i  levantar  muros ,  que  de- 
„  fiendan  las  Ciudades  !  Quantas  en  el  ornato  de 
„  los  jardines ,  formando  navios ,  animales ,  i  aves, 
„  de  mirtos  !  Quan  pocas  en  la  cultura  de  los 
„  campos  !  De  donde  nace  que  los  Reinos  abun- 
„  dan  de  lo  que  no  han  menefter  ,  i  necefsitan 
„  de  lo  que  han  menefter. 

31  Quandó  la  Anáfora  fe  hace  con  juicio,  i 
gravedad  ,  aunque  lea  mui  larga ,  no  es  molefta> 
antes  bien  hace  en  el  animo  una  maravillóla  im- 

{>rcision  ,  como  lo  experimentará  qualquiera  que 
ea  el  capitulo  onceno  de  la  Efiftola  de  San  Pablo  a 
los  Hebreos,  donde  hace  una  maravillóla  induc- 
ción de  las  Vitorias  temporales ,  i  cfpiritualcs  con- 
seguidas por  medio  de  la  le.  I  por  quanto  algu- 
nos años  ha  hice  acomodable  a  una  Oración  de 

con- 

(11)  En  la  Imfrefa  71. 
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concurfo  eñe  cruditifsimo  difcurfo  de  San  Pablo-, 
le  trafladaré  aquí  de  la  manera  que  le  hice,  pa- 
ra que  fe  defengañen  muchos  ,  i  crean ,  que  las 
Oraciones  ,  i  Liciones  de  repente  no  fon  a  pro- 
poíito  para  conocer ,  i  dicernir  la  dotrina  de  los 
que  las  dicen ,  pudiendo  averfe  eftudiado  preve- 
nidamente. *    V  * 

32  „E1  Apoílol  define  %  o  por  mejor  decir 
„  deferive  a  la  Fe  con  admirable  energía  ,  i  ele- 
#t  gancia.  El  Latino  Interprete  le  tradujo  afsi :  Eft 

amem  Ftdes  fperandarnm  fubftantia  rerum  ,  argumen- 
ta tum  non  apparentiam.  A  lo  que  el  texto  Uriego 
»i  llama  Hipojtafis ,  llamó  Snbftamia  ;  i  a  lo  que, 
„  EUnchos,  jírgnmenttim.  Hjpoftafis  en  éfte  texto  ,  fig- 

„  nifica  cierta  cofa  prefente ,  que  aunque  peque- 
„  ña  ,  contiene  en  íi  alguna  virtud ,  i  feguridad 
99  de  otra  cofa  venidera  mucho  mayor.  En  las 
cofas  naturales  fe  ofrecen  millares  de  egcm- 
99  píos.  Una  nuez  entera  ,  i  fana  ,  virtualmente 
>,  contiene  un  grande  nogal ,  elqual  faldrá  efec- 
99  tivamente  ,  íi  la  nuez  fe  íiembra  a  fu  tiempo 
„  en  tierra  bien  preparada.  En  las  cofas  Políticas 
„  fe  declara  también  efto  mifmo  con  el  egem- 
99  pío  de  un  Privilegio  Real ,  en  que  el  Rei  con- 
99  cede  a  alguna  perfona  algún  empleo ,  con  tal 
*>  que  llamado  acuda  a  fu  obligación.  Efto  fupuef- 
„  to  quiere  decir  el  Apoftol ,  que  la  Fe  es  la  fe- 
„  milla  de  nueftra  felicidad ,  un  privilegio  auten- 
„  tico  de  las  promefas  <ie  Dios ,  una  fuftancia, 
efto  es ,  una  lubíiftencia  de  las  cofas  que  de- 
vemos  efperar  >  i  por  decirlo  con  exprcísion 
f,  Eipañola ,  el  cimiento  ,  fundamento ,  apoyo,  o 
99  foftenimiento  de  la  efperanza  de  las  colas  eter- 

„  ñas. 
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f,.nas.  No  contento  el  Apoftol  de  averfe  expli- 
cado afsi  ,  continua  fu  deferipcion  diciendo, 
„  que  la  Fe ,  es  un  argumento  de  las  cofas  que 
„  no  aparecen.  El  Interprete  Latino  llamó  -¿rg*- 
>x  mentó  a  lo  que  el  texto  Griego  llama  EUnchos, 

Efto  es ,  un  breve  apuntamiento  que  contienen 
>,  los  capítulos  bien  compreheníivos  de  todo  1q 
„  que  fe  trata  >  alsi  como  una  Siupa  exa&a  con-  . 
„  tiene  todas  las  partidas.  El  Interprete  Latino  fe 
ti  valió  de  la  palabra  Argununtum ,  que  es  lo  mif- 
91  mo  que  una  breve  idea  del  aíunto  :  demanera 
„  que  afsi  como  las  piezas  que  no  fe  han  leído, 
„  tienen  fu  argumento  por  el  qijal  fe  fabe  hja- 
„  mente  lo  que  contiene ,  aunque  no  fe  vea  5  afsi 

la  eterna  bienaventuranza ,  que  ,  como  dijo  el 
„  mifmo  Apoftol  a  los  de  Corintho ,  (22)  no  eftá 
n  expuefta  a  los  lentidos  >  tiene  a  la  Fe ,  ( fupuef- 
>i  ta  la  perfeverancia)  por  argumento ,  o  feguro. 

apuntador  del  logro  de  ella.  Uniendo  pues  qf- 

tas  dos  deferipciones ,  quifo  enfeñarnos  el  Apof- 
*,  tol ,  que  afsi  como  el  que  tiene  una  nuez  pue- 
>,  de  decir  ,  que  tiene  la  fuma  de  ella  ;  de  la  mif- 

ma  fuerte  ,  el  que  eftá  dotado  de  la  noticia  ,  i 
„  Fe  de  la  promefa  Divina  ,  ya  puede ,  i  deve 

hacer  cuenta ,  que  ha  confeguido  una  idea  de  . 
9,  todas  aquellas  cofas  que  deve  efpcrar ,  i  que 

ciertamente  coníeguirá  por  los  méritos  de  Jeíü  w 
>,  Chrifto ,  i  palabra  de  Dios  concurriendo  la  obe- 
»,  dicncia  de  los  preceptos  Divinos  por  fer  éfta 
1,  una  de  las  precülas  condiciones  de  la  Divina 
^palabra. 

3  3  9  >»  Efto  Jfupuefto ,  dice  San  Fablo  que  por  , 

>Ja 

(22)  i*adCor.cap./\.v$rfii$* 
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„  la  Fe  merecieron  aprov  ación  los  ancianos  que 

„  nos  precedieron  en  el  Viejo  Teftamento. 

34  „  1  el  Santo  Apoftoi ,  como  tan  verfado 
>9  en  las  Divinas  Letras  deniueftra  éfta  propoíi- 

cion ,  con  una  erudita ,  i  admirable  inducción 
„  con  que  con  la  experiencia  de  todos  los  ligios 
4J  prueva  el  infalible  cumplimiento  de  las  promef- 
„  fas  de  Dios  mediante  la  Fe  en  fu  Divina  palabra. 

35  ,,  Por  la  Fe ,  dice  ,  entendemos  que  la  pa- 
^  labra  de  Dios ,  (2?)  dio  fer  a  las  cofas ,  avien- 

do  hecho  lo  que  fe  vé  de  lo  que  no  via ,  i  era 
>fnada,  como  ti  digera  ,  dando  por  fu  propia 
„  virtud  fer  a  las  cofas. 

36  „  Por  la  Fe  Abel  (24)  ofreció  a  Dios  raa- 
.  •„  yor  facrificio ,  que  Cain  ,  por  la  qual  alcanzó 

teftimonio  de  que  era  jufto ,  agradeciendo  Dios 
„fus  prefentes  ,  i  defamo  Abel  aun  habla  por 

ella ,  efeuchando  Dios  el  amor  de  fu  inocente 
„fangre.  (25)  . 

37  „  Por  la  FéHenoc  (26)  fue  trafpuefto  pa- 
„ra  no  ver  muerte  *  i  no  fue  hallado  porque  le 
„  trafpufo  Dios.  1  antes  que  fuelle  trafpuefto ,  tuvo 

teftimonio  de  aver  agradado  a  Dios. 

38  „Por  la  Fe  digo;  porque  fin  ella  es  im- 
f,  polsible  agradar  a  Dios  (27)  tiendo  neceflario 

que  el  que  fe  llega  a  Dios  crea  que  le  ai ,  i  que 
es  galardonador  de  los  que  le  imitan. 

39  »  Por  la  Fe  Noe  avíendo  recibido  refpuef- 
„ta  ,  i  revelación  de  que  tücedena  el  Diluvio 
„univerfal,  (28)  que  aun  no  fe  vía*  aparejó  el 

,>ar-  . 

(23)  Gen.  1,  verf¡.  (24)  Gen.  4.  v.4.  (25)  Gen.  4.  r.io. 
Matth.il.v.^.  (26)  Gen.^.v^  (27)  Ad  Rom.  14.  v.23. 
(28;  Gcb.6.v.i$.& feqq. 
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5,  arca  en  que  fe  falvaífc  fu  cafa  5  i  por  medio 
„  del  arca  condeno  la  impiedad ,  i  contumacia 
„  del  mundo  ,  no  pudiendo  aver  quien  alcgaííe 
d,  efeufa  de  ignorar  el  juicio  Divino  ,  a  vifta  de  , 
„  tan  cíltipenda  obra  fabricada  en  tantos  años 
,fcon  tanto  ahinco,  i  aplicación  ,  i  por  orderi 
„  de  Dios ,  el  qual  por  medio  de  la  Fe  hizo  Ná 
Noe  heredero  de  lu  jufticia  (29),  profesándola. 
„  él  en  fus  obras  ,  como  ficrvo  fiel.  .  ; 

40  Por  la  Fe  Abrahan  (30)  aviendo  fido 
„  llamado ,  obedeció  faliendo  al  lugar  que  avia 
,,de  recibir  por  herencia  ,  i  íalió  fin  faber  a 
„  donde  iva.  f  c 

41  „  Por  la  Fe  habito  en  la  tierra  prome- 
„  tida  como  en  tierra  agena  ,  morando  en  ca- 
„  bañas  con  Ifaac  ,  i  Jacob ,  herederos  junta- 
„  mente  de  la  mifma  promefa :  porque  efpera- 
„  va  habitar  en  Ciudad  con  cimientos  ,  cuyo  ar- 
„  tifice ,  i  hacedor  es  Dios  omnipotente. 

42  „  Por  la  Fe  también  la  mifma  Sara  (31] 
„fiendo  efteril  recibió  fuerza  para  concebir  ,  1 

parió  fuera  del  tiempo  en  que  naturalmente 
„  pueden  parir  las  Mugeres  ,  porque  creyó  fer 
„  fiel  el  que  lo  avia  prometido.  Por  lp  qual  tam- 
„  bien  de  un  folo  Padre ,  i  eífc  tan  inhábil  pa- 
„  ra  la  generación  como  fi  fueffc  muerto  ,  de 
„  folo  Abrahan  digo ,  falió  tanta  muchedumbre 
„  de  decendientes  ,  como  eftrellas  tiene  el  Cielo, 

i  arenas  innumerables  la  orilla  del  mar. 

43  m  Conforme  a  la  Fe  murieron  todos  e£ 
tos ,  fin  aver  recibido  la  tierra  prometida ,  mi- 
Tom.íl,  O         -  „ran- 

(19)  Gen  6.  (jo)  Gen.M.v.u  &  ftqq.  (}t)  Gtn.17-v.19. 
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„  randola  realmente  de  lejos ,  i  creyéndola ,  í  ía- 
H  ludandola ,  i  confeflando  que  eran  peregrinos, 
■99  i  advenedizos  iobre  la  tierra.  Porque  los  que 

dicen  eflo ,  (32)  como  ellos  lo  decían,  clara- 
„  mente  dan  a  entender ,  que  bulcan  la  patria; 
„  porque  li  fe  acordaran,  o  hicieran  algún  ca- 
„  ib  de  aquella  de  donde  falieron ,  ciertamente 
9,  tenían  tiempo  para  bolver  a  ella.  Pero  defea- 

vanla  mejor  ,  es  a  faber  la  Celcftial >  i  por  cf* 
>,foDiosnofe  avergüenza  de  llamarle  Dios  de 
f ,  ellos  ,  porque  ya  les  avia  aparejado  Ciudad 
„  eterna. 

44  „  Por  la  Fe  ofreció  Abrahan  (3  3)  a  Ifaac 
^,  quando  fue  tentado ,  i  ofrecía  al  unigénito ,  en 
k>  quien  avia  recibido  las  promellas.  Aviendole  (1- 
„do  dicho:  En  líaac  tendrás  dcccndicntes  (34) 
„  penfando  Abrahan  dentro  de  li ,  que  Dios  es 

poderofo  para  refucitar  muertos  ,  i  hacerlos 
f,  propagadores  de  fu  Linage  *  por  lo  qual  tam- 
„  bien  le  bolvió  a  recibir  como  figura  miíterio- 
„  fa  de  Jefu  Chrifto  refucitado. 

45  ,,Por  la  Fe  también  bendijo  Ifaac  (35)  a 
^,  Jacob ,  i  Efau ,  fobre  lo  que  avia  de  fer. 

46  „Por  la  Fe  Jacob  (36)  al  tiempo  de  fu 
„  muerte  bendijo  a  cada  uno  de  los  hijos  de  Jo- 
„  fef ,  i  adoro  eftribando  fobre  la  punta  de  fu 
„  bordón.  (37) 

47  „Por  la  Fe  Jofef  (38)  muriendofe  ,  fe 
„  acordó  de  la  partida  de  los  hijos  de  Ifrael ,  i 
„  dejo  fus  ordenes  acerca  de  íüs  hucífos. 

„Por 

(32)  Gen.i$  v.4.  (<?)  Ctn.ii.v.10.  (34)  Gcn.zi.v. ti. ad 
R0W.9.V.7.  (35)  Gen.  z 7.  28,  36,  (36)  y.  15.  (37) 

Gr».47.r.3i.  (38)  Gen.¿o.v.¿\. 
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48  „Por  la  FéMoifes(39)  luego  que  nació, 
>,fiie  efeondido  de  fus  Padres  por  tres  mefes, 
„  porque  le  vieron  hermofo  niño  ,  i  no  temie- 
»j  ron  el  edifto  del  Rei. 

49  „  Por  la  Fe  Moifes ,  hecho  ya  grande ,  ne- 
gó  fer  hijo  de  la  hija  del  Rei  de  Egipto  Fa- 
raon  ,  eligiendo  antes  fer  efeogido  con  el  Fue* 

„  blo  de  Dios,  que  gozar  de  la.  comodidad  tem- 
„  poral  ,  que  pudiera  confeguir  por  medio  del 
„  pecado  de  la  mentira  5  teniendo  por  mayores 
riquezas  el  vituperio  femejante  al  que  avia  de 
padecer  Jeíu  Chrifto ,  que  los  theforos  de  los 
Egipcios  5  porque  mirava  a  la  remuneración, 

50  „  Por  la  Fe^dejó  a  Egipto  ,  no  temiendo 
„  la  ira  del  Rei ,  porque  fe  estorzó  como  aquel, 
f ,  que  veia  al  inviíible. 

5 1  „  Por  la  Fe  celebró  la  Pafcua  (40) ,  i  el 
„  derramamiento  de  la  fangre,  para  que  el  que 
„  matava  los  Primogénitos  ,  no  los  tocalfe. 

52  „  Por  la  Fe  pairaron  el  mar  Bermejo ,  (41) 
„cojtio  por  la  tierra  feca  ,  i  queriendo  los 
„  Egipcios  feguirles  el  alcance,  quedaron  anhe- 
lados- '  ,   ^  • 

5  3    „  Por  la  Fe  cayeron  los  muros  de  üen- 

w  có ,  con  rodearlos  fíete  dias.  (42) 

54  ,,Por  la  FéRahab  ,  la  ramera,  (45)  no 
„  pereció  con  los  incrédulos ,  aviendo  recibido 
„  las  efpias  pacificamente.  (44) 

5  5  „  I  que  diré  mas  >  Ciertamente  me  ftl- 
„  tará  el  tiempo  ,  fi  me  ppngo  a  referir  de  Gc- 

O  2  „  deon, 

(59)  Exodi  2.V.2.  (40)  Extdt  12.  22.  (41)  ^xúdt  14.  22. 
(42)  Jo/u€6.io.  (43)  lojut  6.v.2$.&  taf.i.v.u  (44)  /#- 
fue  ;.*.?.!• 
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Í9  deon ,  (45)  Barac,  (46)  Santón,  (47)  Gcfté ,  (48) 
„  David ,  (49)  Samuel ,  (5  o)  i  los  Profetas  ,  que 
„por  la  Yb  ganaron  Reinos  ,  obraron  jufticia, 
„  alcanzaron  promelVas ,  taparon  las  bocas  a  Leo- 
>}  nes ,  apagaron  fuegos  impetuolbs,  evitaron  hlo 
9i  de  cuchillo  ,  convalecieron  de  enfermedades, 
tó  fueron  hechos  fuertes  en  batallas ,  traítoaiaron 
99  campos  de  enemigos  eftraños ,  las  mugeres  re- 
cibicron  lus  muertos  por  reíürreccion.  Unos 
i,  fueron  cftirados ,  fin  recibir  refeáte  de  fu  vida 
j,  para  lograr  mejor  relurreccion. 
>  56    „  Otros  experimentaron  vituperios,  i  azo- 
•„  tes  ,  i  lobre  eftos  ,  ignominias  y\  cárceles.  Otros 
„  fueron  apedreados  ,  otros  corfados  en  piezas, 
„  otros  aterrados  ,  otros  muertos  a  cuchillo. 
f%  Otros  anduvieron  perdidos  ,  cubiertos  de  pie- 
,,les  de  ovejas,  i. de  cabras,  pobres,  anguftia- 
„  dos ,  maltratados.  De  los  quales  el  mundo  no 
era  digno  ,  i  perdidos  por  los  deliertos ,  por 
„los  montes,  por  las  cuevas,  i  por  las  caver- 
„  ñas  de  la  tierra. 

'  57  „I  todos  eftos  aprovados  por  teftimonio 
„  de  la  Fe ,  no  recibieron  la  prometa  de  la  ve- 
„  nida  del  Mefsias  ,  bien  que  li  el  fruto  >  prove- 
„  yendo  Dios  alguna  cola  mejor  para  nolótros, 
„como  es  la  perfección  del  Evangelio,  conlide- 
„  randonos  la  Divina  Mifcncordia  como  mas  fla- 
„  eos  ,  i  mas  necchtados  de  iu  Divina  Clemetxia. 

58   ,,1'or  tamo  nolotros  ,  pues  tenemos  fo- 
„  bre  nueltras  cabezas  una  tan  grande  nube  de 

„  tef- 

(45)  *]udic.6.v.n*  (4*)  Judie. q.verf.6.  (47)  'Judic.q.c.ij* 
Verf.¿\.& Jiqq.  (48)  Jadic*  t.H.  v.i.  &  iap.  12.  r.7.  (49; 
i.Keg.tdp.i6.0'  jiaqq.  (50)  í.Rtg.c.  i.y.10. 
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„  teftigos  ,  dejando  todo  el  pefo  del  pecado ,  que 
j,  por  todas  partes  nos  oprime  >  corramos  por 
„  el  medio  de  la  Cruz  la  carrera  ,  que  fe  nos  ha 
„  propuefto ,  pueftos  los  ojos  en  el  Autor ,  i  con- 
sumador dé  la  Fe  ,  Jefus,  el  qual  aviendole  (ido 
„  propuefto  gozo ,  iufrió  la  Cruz  menoiprecian- 
„  do  la  vergüenza  ,  i  fue  afrentado  a  la  dieftra 
S,  de  Dios. 

59  n  Renovad  pues  a  menudo  la  memoria 
„  de  aquel  que  fufrió  tal  contradicción  de  peca- 
„  dores  contra  íl  mifmo  y  no  fea  que  defmayan- 
„  do ,  os  fatiguéis  de  manera  que  no  podáis  prp- 
„  íeguir. 

60  No  fe  puede  decir  cofa  mas  erudita  ,  i 
eficaz  fin  que  la  Anáfora  fea  molefta  por  larga. 
Tampoco  lo  es  cftc  elegante  egempio  deMa- 
theo  Alctpan  ,  hablando  de  San  Antonio  de  Pa- 
dua.  (51}  „  Todo  predicava.  Predicava  fu  comi- 
f>  da  con  ayunos  ,  i  abftinencias.  Predicava  fu 
yy  fue  ño  con  vigilias,  i  oraciones.  Predicava  fu 
„  veftido  ,  fiendo  el  humilde  ,  i  pobre  de  fu 
„  Padre  San  Francifco.  Predicavan  fus  coftum- 
>,bres,  teniéndolas  tales,  que  lo  hicieron  untan 
„  grande  Santo.  Predicava  fu  figura  con  folo 
»  miraría  5  porque  vian  en  ella  un  retrato  de 
h  verdadera  penitencia  ,  unos  huellos  cubiertos 
93  de  un  pergamino ,  un  femblante  de  mortifica- 
n  cion ,  i  buen  egempio.  Predicavan  fus  movi- 
91  mientos  ,  porque  íiempre  caminavan  a  la  bicn- 
f>  a  venturanza.  Predicavan  tus  pies,  manos ,  i  ojos, 
9i  i  todo  a  una  con  la  lengua. 

EpL 

($1)  En  el  Libro  I.  de  U  Vida  de  S*n  Amonte  de  Padua9 
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61  Epifora  fcgun  la  llamó  Rutilio  Lupo  (52), 
por  otro  nombre  Epiftrophe  fegun  Julio  Rufinia- 
no  llamándola  en  Latin  Rever  fio  y  (53)  i  Cornifi- 
ció ,  Converfio  5  (54)  o  Antifirophe  fegun  Hermogc- 

de  hablar  per  la  qual  fe  hace  U 
Repiticion  en  las  claufulas ,  0  Jíiwj  de  la  oración :  co- 
mo fe  vé  en  éfte  hermofo  verfo  de  Don  Alón- 
fo  de  Ercilla:  (55) 

Suenan  voces ,  Vitoria  ,  Efpaña  >  Efpaña¿ 

62  I  en  éfte  adagio :  Si  fupiejfe  la  huefte ,  que 
hace  la  huefte ,  mal  para  la  huefte  :  i  mucho  me- 
jor en  éfte  Divino  Avifo  de  Santa  Therefa  de 

Jefus.  Acomodar  fe  a  la  complifion  de  aquel  ton  quien 
trata  >  con  el  alegre  ,  alegre:  icón  eltriftey  trifte  i  en 
fin  hacer  fe  todo  a  todos  para  ganarlos  todos.  Ufando 

defta  Figura  dijo  Don  Diego  de  Saavedra  (56): 

Vefdichado  el  Eftado  ,  cuja  cabera  i  o  no  fe  precia  de 
Principe  5  o  fe  precia  de  mas  que  Principe.  Lo  prime- 
ro  es  bagez»a\  lo  fegundo  tiranía.  I  en  otro  lugar: 
(57)  El  que  fabe  mas  y  i  ha  vifto  mas  ,  cree ,  1  fia 
menos  5  porque ,  o  la  efpeculacion  y  o  la  practica  y  i  ex- 
periencia ,  le  hacen  recatado.  De  la  mifma  Figura 
usó  San  Pablo  diciendo:  (58)  Hebreos  fon\  Tam- 
bién Yo.  Ifraelitas  fon  ?  También  To.  Deúendieutes  de 
jibrahan  fon  \  También  To.  Aíiniftros  de  Chrifto  fon>. 
(  Hablo  como  quien  fabe  poco  lo  que  fe  dice).  También 
Yo  ,  i  mas. 

6  3  A  veces  fe  repite  toda  la  fentencia ,  como 
a  cada  paflb  fe  vé  en  las  Glofas  Poéticas.  Hcr- 

mo- 

(52)  Lib.i.de  figuris  fententiar.  (53)  De  Scbematis  Lexcos. 
(54)  Rhetortcor.  Lib.4.  13.  (55)  En  la  Araucana  canto 
3.  En  la  Emprefa  32.  (57)  En  la  Emprefa  43.  (<8) 
2.  ai  Cor.cap.11.  r  J   ™  w 
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mofa  Epifira  de  toda  la  fentencia  es  aquella  de 

que  USÓ  David  (59):  La  Cafa  de  Ifrael  confia  en  el 
¿tenor.  Socorredor ,  i  Protetlor  de  ellos  es.  La  Cafa  de 
Aaron  confia  en  el  Señor.  Socorredor  y  i  Protector  de 
ellos  es.  Los  que  temen  al  Señor  ,  confian  en  el  Señor ; 
Socorredor,  i  Protetlor  de  ellos  es.  Dcfte  mifmo  mo- 
do eftá  compuefto  todo  el  Salmo  135.  La  Epi- 
fora  tiene  mayor  fuerza ,  que  la  Anáfora  \  por- 
que lo  que  fe  dice  a  lo  ultimo,  queda  mejor 
en  la  memoria,  i  penetra  mas  nueilro  interior. 

64  A  éfta  Figura  pertenece  el  Eco 5  pero  fe  ha 
de  procurar  que  no  obligue  a  decir  algún  dif- 
parate ,  como  fucedió  algunas  veces  a  Juan  del  • 
Encina ,  en  fu  Eco.  - 

65  Sjmploce ,  fegun  Aquila  Romano,  Connexum9 

(60)  i  mucho  mejor  fegun  Cornificio ,  Complexlo, 

(61)  es  una  manera  de  hablar ,  for  la  qual  una ,  # 
muchas  palabras  fe  repiten  en  los  principios ,  *  fines 
de  las  fentencias.  I  afsi  éfta  Figura  comprende  a 
la  Anáfora ,  i  a  la  Epífita ->  i  por  eífo  Rutilio  Lu- 
po, la  llamo ,  Coenotes.  (62)  Se  repite  una  palabra, 

como  en  éfte  Refrán.  Todos  fe  rien  del  mono  ,  i  el 
de  todos  :  i  en  éfta  fentencia  de  Santa  Therefa: 
Amor  faca  amor.  Ufando  de  efta  Figura ,  dijo  Do» 
Luis  de  Gongora  en  un  Romance. 

Defeto  natural  fuple 

Mal  remedio  artificiofo. 

Mono  vefiido  dt  feda,. 

Nunca  deja  de  fer  Mono.  % 

66  Se  repite  toda  la  fentencia  al  principio, 

i 

(*9)  Pfilmo  115.  (60)  L¡bro  de  Tiguris  SententUr.  (61) 
Ktowiw.Lit.  4.^.14.  (62)  lib.ude  ftguús  Sententtarm 
&  Liocunoms. 
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i  al  fin  de  aquel  Divino  Cántico  de  los  Jóvenes 
echados  al  horno  de  Babilonia  ,  que  decían: 

(63)  Bendecid,  ángeles  del  Señor  al  Señor  :  Alabadle, 
1  enfiladle  en  todos  tiempos.  Bendecid  Cielos  al  Señor: 
alabadle,  i  enfaldadle  en  todos  tiempos.  I  afsi  va  pto- 

figuiendo  ,  convocando  las  criaturas  para  que 
alaben  a  fu  Criador.  Efta  Fignra  es  buena  pa- 
ra manifeftar  la  fuerza  ¿  i  acrimonia  del  decir  :  i 
por  elfo  fe  ufa  bien  quando  fe  auiere  apremiar 
al  contrario.  También  para  reprehender ,  exhor- 
tar ,  i  mover  los  afe&os. 

67  Epanahpfis,  que  Julio  Rufiniano  llamó  Epa* 
nadiplofis-  (64),  i  los  Latinos ,  Refnmtio  ,cs  Ja  Re- 
petición ant  fe  hace  en  el  principio  de  la  fentencia  que 
precede  y  i  en  el  fin  de  la  qne  fe  ftgue.  Puede  hallar- 
le en  la  Repetición  de  una,  o  demás  palabras. 
De  Una  palabra ,  como  ,  quando  dijo  San  Pa- 
blo a  los  Filipenlcs,  (65)  Regocijaos  fiempre  en  el 

Señor ,  regocijos.  De  muchas ,  como  quando  di- 
jo 3ofcan  en  un  Soneto. 

Dime  :  Tan  fuerte  mal  como  es  tan  largo*. 
I  mal  tan  largo ,  cómo  es  tan  fuerte* 
De  toda  la  fentencia ,  como  quando  Garcilaflp 
de  la  Vega  en  fu  Egloga  fegunda  introduce  a  AI- 
paruo  diciendo: 

VoJ otros  los  de  Tajo  en  fu  ribera 
Cantareis  la  mi  n%uerte  cada  di  a. 
Bfte  defeanfo  llevar}  ,  aunque  mueran 
Que  cada  dia  Cantareis  mi  muerte^ 
Vo/ otros  los  de  Tajo  en  fu  ribera. 

68  Anadiplofisx  fegun  Aquila  Romano ,  ReplL 

ca- 

(¿3)  Dandis  }\  cap.  3.  v.  j8.  (64)  De  Schemath  Lexeos. 
(65)  Cap. 4. 
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eatk  (66),  que  quiere  decir  Redoblamiento;  fegun 
Hermogenes ,  Epanaftrophe  ,  efto  es ,  Rebnelta ,  fe- 
gun Julio  Rufiniano ,  Palilogia  ,  en  Latin  luratio 

(67)  ,  o  Replicado  fegun  la  llamo  Marciano  Cá- 
pela 7  (68)  es  la  Repetición  tpse  fe  hace  en  ti  fn  de  la 
Jintencia  antecedente ,  i  en  el  principio  de  la  f guíente. 
Por   eflb  algunos  la  llamaron  Repetición  continua: 

pero  mucho  mejor  huvieran  dicho  Contigua ,  o  in- 
mediata,  lngemofamentc  Tapia. 

Todo  lo  hizo  ventura. 
Ventura  fue  conoceros.  - 
Conoceros  fue  quereros: 
Quereros  fue  de/ventura. 
Con  no  menor  ingenio* Don  Luis  de  Biveta 

Por  hacer  placer  Amor, 
.   Amor  me  hizo  pe/ar. 

69  Pero  excedió  a  todos  el  Comendador  Zu- 

ñiga  en  éfta  Canción. 

Mi  pafsion  como  no  muer*. 
No  muere  porque  no  muero. 
No  muero  porque  la  quiero. 
Quietóla  porque  me  quiere. 

Tengo  tal  vida  ya, 

Que  Ji  parto  ,  i  quedo  fof        f  \ 
Gran  tr i/fura  tjld  ,  do  efto, 
Porque  huelgo  donde  ejla* 

70  Hcrmoíamente  dijo  Marhco  Alemán  en 
boca  de  Guzman  de  Alíarache.  (69)  Halle  pobla- 
dos lo¡  campos  ,  los  moKos  hombres ,  los  hombres  vie- 
jos ,  i  los  viejos  fallecidos :  las  placas  calles  ,  i  las  c a- 

m  !  lies 

(66)  Libro  de  ttgur'is  Sententiar.  (67)  Ve  Schewatis  Lexeos. 

(68)  Ltb.  5.  caf.  de  ftgui'u  ZUiutims.  (69)  libro  5.  de  la 
fe gunda  Parte,  caf. 2,  >  -  \ 
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lies  mus  de  otra  manera  con  mucha  mejoría  en  todo. 

A  éfta  Figura  pertenece  el  artificio  con  que  fe 
hizo  efte  difereto  Refrán:  Quien  prefta,  no  cobra, 
i  7fe  cobra  ,  no  todo  :  i  ,  fe  todo  ,  no  en  tiempo  :  j ,  fe 
en  tiempo  ,  no  tal :  i ,  fe  tal ,  enemigo  mortal.  Efta  Fi- 
gura tiene  fuavidad  ,  i  añade  enfaíis  a  la  ora- 
ción :  como  quando  leemos  en  el  Salmo  144. 
Cerca  efta  el  Señor  de  todos  los  que  le  invocan  ;  de 
todos  los  que  le  invocan  de  veras. 

71  Tratemos  ahora  de  la  Repetición  ,  en  que 
las  palabras  del  medio  de  la  oración  fon  las  mif- 
mas ,  que  las  primeras  ,  o  que  las  immediatas  a 
ellas  también  intermedias. 

72  Las  palabras  del  principio  fe  repiten  en 
el  medio  en  éftc  eaemplo  de  Jefu  Chrifto ,  que 
leemos  en  San  Matheo  (70).  T$  os  digo  :  que  qual- 

quiera  que  fe  aira  contra  fu  hermano ,  es  digno  de  caf- 
tigo  en  el  juicio.  1 el  que  digere  a  fu  hermano  Ra- 
ca  (cjue  lignifica  vano)  es  digno  de  caftigo  en  el 
Concilio  :  i  el  que  digere  Tomo ,  (  con  ir^ ,  1  animo 
de  ofenderle )  es  digno  del  fuego  del  infierno. 

73  Se  repiten  en  el  medio,  o  bien  repitien- 
do una  palabra  ,  como  quando  dijo  Juan  de 
Mena  (71): 

A  grandes  cautelas ,  cautelas  mayores, 
i  Don  Luis  de  Gongora  en  un  Romance. 

Piola  ,  qual  gorrión* 

Cacareóla  ,  qual  gallo; 

Arrullóla  ,  qual  paloma} 

Hizo  ¡a  rueda  ,  qual  pavo¿ 
I  con  feriedad  Santa  Thcrefa  de  Jefus  (72):  O 

cc- 

(70)  Ci/r.f.  (71)  Copla  uz.  (71)  En  el  cap.  4.  de  fus  Me- 
ladas fextas. 
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ceguedad  humana ,  hafta  guando ,  hafta  quando  fe  qui- 
tara efia  tierra  de  ueftros  ojos  \  Que ,  aunque  entre  no- 
fotros  no  parece  es  tanta ,  que  nos  ciegue  del  todo  ,  vea 
mas  m Otilias  ,  unas  chimilas  i  jue  fi  las  dejamos  cre- 
cer ,  fon  bafianrcs  para  hacernos  gran  daño.  O  repitien- 
do müchas  palabras  fegün  el  adagio  :  Mal  me 
quieren  mis  comadres  ,  porque  les  digo  las  verdades. 
Bien  me  quieren  mis  vecinas  ,  porque  les  digo  las  men-> 
tiras :  o  fegun  éfte  elegante  quartel  de  un  Sone- 
to del  Conde  de  Villamediana  á  Don  Rodrigo 
Calderón* 

Bfit  que  en  fortuna  mas  fubida 

No  cupo  en  Ji  >  ni  cupo  en  el  la  fuerte; 
Viviendo  pareció  digno  de  muerte-. 
Muriendo  pareció  digno  de  vida.  'j 

74  En  el  principio,  medio»  i  fin  ,  también 
fe  hacen  Repeticiones ,  como  en  éfte  egemplo :  Hom- 
bres ,  hombres  i  mugeres  ?  mugeres  ,  que  hacéis  ,  qui 

hacéis  >  I  es  bien  fabida  la  antigua  coftumbre, 

3 He  tenian  los  Efpañoles  en  la  guerra  >  dicicn- 
o  en  fus  algazaras :  Efpana  ,  Efpaña  ,  alarma ,  alar- 
ma \  cierra  ,  cierra.  Defta  Figura  fe  valió  Miguel 
de  Servantes  Saavedra  para  hacer  un  gracioío 
juicio  de  los  diez  libros  de  Fortuna  de  Amor  ,  de 
Antonio  de  lo  Frafo  ,  Poeta  Sardo  >  diciendo 

afsi.  (73)  Por  las  Ordenes  que  recibí  >  dijo  el  Cura, 
que  de  fie  que  Apolo  fue  Apolo  5  i  las  Atufas,  Afufas; 
i  los  Poetas  >  Poetas,  tan  graciofo ,  ni  tan  difparatado 
libro  ,  como  efte ,  no  fe  ha  compuefio. 

75  Si  eftas  Repeticiones  fe  hacen  fin  orden 
fijo  >  fe  llama  la4  Figura  Ploce  i  de  que  nos  did 
un  hermofo  egemplo  Frai  Luis  de  León  ,  Ín- 
ter- 

(73)  En  la  Patte  i.de  D.Quijote  de  la  Manchaf  Lib.i.cap.  6. 
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tcrprctando  en  Efpañol  el  Salmo  145. 
Aquel  ferd  dicbofo, 

I  de  buena  ventura  ,  que  en  fu  ayuda 

Pon$  a  Dios  poderofo, 

Que  en  folo  Dios  fe  efcuda, 

1  nunca  /u  fiucia  de  Dios  muda.  . 
De  Dios  que  mar ,  i  tierra 

I  el  Cielo  fabricó  refplandecienU  • 

Con  quanto  dentro  encierra^ 

De  Dios  que  a  toda  gente 

Mantiene  fe  ,  i  palabra  ,  eternamente. 
76   Hafta  aquí  avernos  tratado  de  la  Repetición 
Disfuma.  La  Conjunta ,  dicen  que  fe  llama  Epiz,eu- 
xis ,  que  CS  una  Vehemente  Repetición  de  una  mlfma 

palabra ,  como  fe  ve  en  el  egemplo  íiguiente  de 
Santa  Thcreía  de  Jclus  en  fu  Camino  de  Pcrfetion 
(74) :  „  Penfais  ,  hijas  mias  ,  que  es  menefter  po- 
„  co  para  tratar  en  el  Mundo  ,  i  tratar  negó- 
„  cios  del  Mundo  ,  i  vivir  en  el  Mundo ,  i  tra- 
„  tar  negocios  del  Mundo ,  i  hacerle  ,  como  he 
„  dicho ,  á  la  converfacion  del  Mundo ,  i  fer  en 
„  lo  interior  eftraños  del  Mundo,  i  cftár ,  como 
11  quien  eftá  en  delierto ,  i  en  fin  no  fer  hom- 
f,  bres  ,  fino  Angeles.  Algunos  refieren  éfta  F/gtt- 
ra  a  la  jinadlplofis  >  pero  fon  diverfas  efpecies  >  por- 
que la  Anadlplofis  fiempre  fe  hace  en  diverfos  miem- 
bros ,  i  la  Epi^euxis  en  uno  mifmo,  I  efto  es  lo 
que  digimos,  que  fi  fe  habla  propiamente,  no 

fe  halla  Repetición  continua  en  la  Anadlplofis ,  fino 

Contigua.  I  aun  en  la  Epi^euxis  no  es  abfolutamen- 

te  Continua  la  Repetición  ,  fino  ,  O  continua ,  o  cafi 

continua.  La  ceminua  fe  hace  íiequentemente  con 

ef- 

(74)  C*/>.  j. 
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eftos  adverbios  de  lugar ,  aquí ,  aquí  5  i  con  la  in- 
tergecion  repetida  ,  ea ,  ea.  La  Epi^euxis  no  conti-  i 
mm  ,  fino  c-*/*  continua  ié  hace ,  quando  entre  las 
palabras  repetidas  iolamente  media  una  voz,  co- 
mo :  A  gran  falto  ,  gran  quebranto.  Mucho  hablar f 
mucho  errar.  Lo  miímo  fe  vé  en  la  primera  Re- 
petición de  una  Décima  de  Gongora ,  que  em- 
pieza aísi: 

El  penfar  como  penfar  , 

Dar  alivio  al  penf amiento, 

Es  penfar  en  un  tormento 

Pefado  mas  que  el  penjar. 

77  La  Figura  Parcnthefis  ,  o  Parembole  ,  no  im- 
pide la  continuación  5  porque  no  fe  confidera  co- 
mo parte  eflencial  de  la  oración  ,  fegun  fe  vé  en 
éfte  egemplo  de  Miguel  de  Cervantes  Saavedra, 
quando  introdujo  a  Don  Quijote  reprehendiendo 
aísi  a  unos  Mercaderes  (75) :  No  le  mana,  cana* 

lia  infame ,  (  refpondio  Don  Quijote ,  encendido  en  co- 
lera )  no  le  mana  ,  digo  ,  ejfo  que  decis ,  fino  ámbar, 

i  algalia  entre  algodones.  I  en  éfte  otro  egemplo  en 
que  Cervantes  introdujo  al  miímo  Don  Quijote 
hablando  aísi  con  Sancho  Panza  (76).  Efte  ultimo 

confqo  ,  que  aora  darte  quiero  (puefto  que  no  firva  fa- 
ra  adorno  del  cuerpo  )  quiero  que  le  lleves  mui  en  U 
memoria. 

78  Climax  en  Griego ,  que  Hermogenes  Hamo 

Climacoton  5  Euftathio  ,  Epotcodomefis  j  Rutllio  Lupo,  * 
EpipUces  (77)  Cornificio  ,  Gradatio  ;  (78)  que  qiue-> 
re  decir  Gradación  ,  i  Julio  Aquila ,  Afcenfus  (79), 

eí- 

(75)  En  la  Parte  i.de  la  Vida  de  Don  Quijote,  Lib.x.  cap. 4, 

(76)  En  la  Partez.Lib.j.c.qs.  (77)  Ltb.i.de  Figura  Struen- 
ttar.  (78)  Rhtttoruor.Lib.+t.ij*  (79)  Ltb.de  ftgur.btnuht. 


Digitized  by  Google 


220  Libro  III.  Capitulo  XIV. 

cfto  CS  ,  Subida  ,  es  una  manera  de  hablar  en  que  la 

palabra  €¡ne  fe  repite  ,  firve  para  enlazar  otra  que  fe  ha 

de  repetir ,  formando  afsi  como  una  cadena  de  pa- 
labras eílavonadas  unas  con  otras ,  como  fe  ve 
en  éftas  ingeniofas  coplas  de  Dpn  Alonfo  de 
Cardona: 

En  veros  qulft  miraron 
l  en  tniraro$ ,  conoceros; 
I  en  conoceros  ,  amaros; 
Amaros  para  quereros; 
Quereros  para  adoraros. 
En  pajar  de  aqui  el  defeo, 
Razón  quito  el  ptnf amiento; 
Porque  es  ¡o  que  en  vos  yo  veo. 
De  Unto  merecimiento, 
Que  al  mas  loco  poma  tiento. 

79  Con  el  arte  mifma  compufo  las  figuien- 
tes  Coplas  Gerónimo  de  Artes, 

Vivo  trifte  tormentado. 
Combatido  >  no  mudado^ 
No  mudado ,  mas  llagado, 
I  de  tal  temor  vencido; 
Vencido  de  mucho  Amor, 
Amor  que  mata  viviendo; 
Viviendo  con  tal  dolor, 
So  yo  uefiro  fervidor, 
Callando  pena  ,  /  fufriendo. 

80  Efta  Figura  que  refalta  mucho  en  la  ora- 
ción ,  no  fe  ha  de  ufar  con  frequéncia  para  que 
no  parezca  que  íé  afe&a.  Es  mas  a  propoíito 
para  los  afuntos  jocofos ,  que  ferios ;  porque  de- 
leita mas ,  que  perfuade.  Della  ufan  mas  los  Poe- 
tas ,  que  los  Proliftas  :  i  es  mas  proporcionada 
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para  las  Pocfias  menores ,  i  feftivas  ,  que  para 
las  mayores  ,  i  graves.  Aísi  dijo  ei  Comendador 
Eíluñiga: 

¿geno  ftempre  me  hallo, 

Hallo  mucho  mal  que  callo, 
Callo  ¡o  malo ,  i  lo  bueno. 
Bueno  es  el  gran  fofpiro, 
Sofpiro  fi  fgi  aufente, 
Aufente  por  fer  prefente, 
Pr e/ente  contemplo ,  /  mbrot 

Miro  ,  i  veo  mi  prijion. 
Mi  prifion  mui  jufta  fue. 
Fue ,  i  es  con  caufa  ¿ifii 
Si  es  glorias  es  pa/sion. 
Pafsion  es  largo  defeo. 
Defco  pide  la  gloria, 
Gloria  es  la  gran  vitoria 
De  mi  Dios  ,  quando  la  veo. 
8 1   I  con  mejor  enlace  de  penfámientos  Don 
Juan  Manuel ,  hablando  con  el  Amor. 

De/can/o  de  nueftra  pena. 
Pena  de  nueftra  memoria. 
Memoria  de  nueftra  gloria^ 
Gloria  de  nueftra  cadena, 
Cadena  que  a/si  nos  ata, 
Que  fi  nos  fuelta  nos  mata\ 
I  fi  nos  mata  vivimos, 
Vida  do  nunca  fent  irnos 
Quien  el  fent ido  de/ata. 

No  dudo  jamas  mi  fi 
De  ueftra  promefa  cierto: 
Mas  mi  dicha  def concierta 
Lo  mas  cierto  que  yo  si. 

i 
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I  ¿fia  me  pufo  temor  '  .  / 

%       De  no  fer  merecedor 

 De  mirar  ueftra  preferida: 

I  aun  me  tiene  en  diferencia, 
Si  fots  vos  el  Dios  de  Amor. 
%z   I  con  mayor  naturalidad ,  i  agudeza  Pucr- 

tocarrcro. 

Sufro  el  defeo  de  veros, 
I  en  veros  defeo  oíros9, 
I  en  oíros  ,  conoceros, 
Donde  me  esfuerza  ferviroti 
Serviros  crece  el  defeo-, 
I  el  defear 
Me'bact  defefperar 
De  la  gloria  que  pofeo,  ■ 
Quando  cabe  vos  me  veo. 
%l   I  Don  Luis  de  Gongora  en  un  Romance. 
Trecientos  Cenetes  erant 
>  x        Dtfie  rebato  la  caufa,  T  > 

Que  los  rayos  de  la  luna 
Defcubrieron  las  adargas. 
Las  adargas  avifaron 
A  las  mudas  atalayas, 
Las  atalayas  los  fuegos^ 
Los  fuegos  a  las  campanas. 
$4  Pero  lin  embargo  de  lo  dicho  muchas  ve- 
ces usó  defta  Figura  el  principe  de  los  eloquén- 
tes  Cicerón ,  aun  efcriviendo  a  lü  grande  ami- 
go ,  i  juicioiiísuno  cenfor ,  Pomponio  Arico ,  di- 

ciendole  (8o)  :  Si  eftas  parado,  ponte  en  camino  $  fi 
e¡las  paefto  en  camino ,  corre  ;  fi  corres  ,  huela.  Pero 

lo  que  es  mas ,  San  Pedro  primer  Orador  de  Jciü 

Chrif- 

...        «  » 

(8o)  Lib.z.  ad  Att¡cum,cpijl.i$. 
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Chrifto  refucitado ,  en  fu  fegunda  Epiftpla  Univcr- 
fal  (81) ,  valicndofe  dcfta  Figura  exhortó  atsi ;  r*- 

fotros  poniendo  todo  ueftro  cuidado  moftrad  en  ucftra  fe 
virtud  ,  en  la  virtud  ciencia ,  en  la  ciencia  templanza, 
i  en  la  templanza  paciencia ,  i  en  la  paciencia  piedad^ 
i  en  la  piedad  amor  de  la  hermandad  ,  i  en  el  amor 
de  la  hermandad  amor  de  Dios.  I  San  Pablo  ,  cfcri- 

tor  gravifsimo  ,  i  fagrado ,  eí'cn viendo  a  los  de 
Efefo  frequentó  éfta  figura  diciendo  aísi  (82) ;  L* 

taheña  de  la  muger  es  el  hombre ,  la  cabera  del  hom* 
bre  es  Chrifto  ;  mas  la  cabera  de  Chrifto  es  t>ios.  I  ert 

la  Carta  qtfe  eferivió  a  los  Romanos  dijo 

La  tribulación  es  caufa  de  la  paciencia ,  la  paciencia 
de  la  prtieva  -y  la  prueva  de  la  efperan^a  ,  i  la  ifpe^ 

ranxjt  no  confunde,  Es  también  una  cadena  dé  oro 
mui  precióla  aquella  que  ellavonó  ei  Apoftol  ef- 
criviendo  a  los  Romanos  (84) :  Los  que  conocía 

de  fie  la  eternidad  ,  también  los  predejlinb  para  que  fue/i 
[en  hechos  conformes  a  la  imagen  de  fu  hijo  paria  que 
el  fea  el  Primogénito  entre  machos  hermanos,,  I  a  los 
que  predejlino  7  a  eftos  también  llamo.  I  a  los  que  lla- 
mo 7  a  eftos  también  juftificb  :  i' a  los  que  juftific*  y  a 
eftos  también  glorifico,  I  en  otro  capitulo  de  la  inif- 
ma  carta  dijo:  (85)  Todo  nombre  que  invocare  el 
Hombre  del  Señor  ,  fera  falvo.  Como  pues  invocaran  4 
aquel ,  en  quien  no  han  creído  \  l,  como  efeeran  a  aquel, 
de  quien  no  han  otdo  >  Piro  como  oirán  fin  Predica- 
dor i  I  como  Predicador  fi  no  fon  embudos  de  Dios  pa- 
ra  efte  mtñifterto* 

85  Efta  Figura  es  mui  á  pirópofito  para  ma- 
nifeftat  la  ferie  de  varias  i  i  encadenadas  confe- 

Tom.lit  P  quen- 

(81)  Cap.ijerfij.  (82)  Cap.U.verf^  (83)  Cap.^verf^ 
(84)  Cap.Ü.yerfic}.  (8j)  C¿/Mo,w/.i$. 
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quencias ,  como  fe  ve  en  éfte  antiguo  refrán.  Por 

un  clavo  fe  pierde  una  herradura  ,  por  nna  herradura 
un  caz  alio  ,  por  nn  cavallo  nn  cavallero ,  for  un  ca- 
vallero  nn  pendón  ,  por  nn  pendón  nna  hutftc ,  por  una  . 
huefte  una  batalla ,  por  una  batalla  un  Reino  ,  por  un 
Reino  la  fucefsion  de  los  Reyes  en  el  ,  i  muchas  veces 
la  Religton, 

86  La  Gradación  es  mui  natural ,  i  nada  afec- 
tada ,  quando  en  ella  fe  obferva  el  mifmo  or- 
den de  la  naturaleza ,  como  lo  praélicó  Miguel 
de  Cervantes  Saavedra ,  dando  afsi  principio  al 

libro  oclavo  de   la  Segunda  Parte  de  Don  Quijote  de 
la  Mancha^  en  nombre  de  Cidc  Hametc,  Filo- 
fofo  Mahomético,  „  Penfar  que  en  éfta  vida  las 
„  cofas  della  han  de  durar  íiempre  en  un  efta- 
„  do ,  es  penfar  en  lo  eltufado :  antes  parece  que 
„  ella  anda  toda  en  redondo ,  digo  a  la  redon- 
„  da.  La  primavera  íigue  al  verano  s  el  verano, 
„  al  eftio  h  el  eftio ,  al  otoño  $  i  el  otoño ,  al  in- 
„  vierno  >  i  el  invierno ,  a  la  primavera  :  i  afsi 
„  torna  a  andarle  el  tiempo  con  éfta  rueda  con-  ' ' 
„  titiua.  Sola  la  vida  humana  corre  a  fu  fin  ligera 
„  mas  que  el  tiempo ,  fin  elperar  renovarle  lino  es 
„  en  la  otra,  que  no  tiene  términos  que  la  limiten. 

87  Epanodos  dicha  afsi  en  Griego  ,  en  Latin 
fegun  Junio  Ruhniano  ,  (Só)  Everjio ,  o  Egrefsio, 
( yo  leo  Regrefio ,  que  es  lo  milmo  que  Redítus, 

O  Butlta  )  es  ana  mantra  de  hablar  por  la  c¡ual  fe  re- 
pilen  las  palabras  empegando  por  la  ultima  ,  i  acaban- 
do por  la  primara.  Alsi  refiere  Juan  Eftobeo ,  ef- 
critor  eruditifsimo ,  (87)  que  aviendo  pregunta- 
do a  Thcacrito ,  por  qué  no  efenvia  í  rcfpon- 

dió. 

(86)  DeScbematis  Lexeos.  (87)  Sermone  21. 
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dio.  Porque ,  como  quiero  ,  no  puedo  ;  i ,  como  puedo, 

no  quiero.  Caíi  con  éfte  artificio  eftá  compuefto 

d  refrán  CJlie  dice  :  Con  arte  ,  i  con  engrío  medio 
ano  \  con  engaño  ,  i  arte  la  otra  parte.  Pero  Con  ma- 
yor rigor  del  arre  dijo  Matheo  Alemán  (88) :  Me- 
jor es  hombre  necesitado  de  dineros  y  que  dineros  necef- 
fitados  de  hombre,  I  el  Duque  a  Sancho  Panza  (89): 

En  la  Infula  que  os  doi ,  tanto  fon  menefter  las  ar- 
mas r  como  las  letras  ,  i  las  letras ,  como  las  armas. 

Afsi  dijo  upo  imitando  a  Juan  Oven: 
Vt ,  re  ,  mi ,  fa  ,  fol ,  fa  ,  bi. 
Quando  la  fortuna  ayuda, 
Capta  el  Aulico  fin  duda, 
Sin  poder  caber  en  Jt. 
Pero  fi  aviendo  perdida 
Hacienda  ,  fdad  ,  i  /alud, 
De  la  privanza  ha  caldo, 
Canta  trifie ,  i  dej valido , 
Bi  ,  la  ,  fol ,  fa  ,  mi ,  re  %  ut. 
%%   Diego  de  San  Pedro  hizo  una  ingeniofif- 

fima  Canción  en  que  juntó  la  Bnelta  ,  i  la  Grada- 
ción defte  modo:  .  - 

Viva  ftntiendo  placer, 
1  Placer  ,  T mor  ,  i  Dolor: 

Dolor  por  no  os  poder  vir\ 
T emor ,  que  os  temo  perder, 
Placer  por  fer  amador. 
Afirmo  que  eftoi  ,  i  digo 
En  dos  partes  hecho  dos: 
Por  el  cuerpo  acd  comigo; 
Por  el  alma  alia  con  vos: 

P  2  Por 
(83)  Vida  de  Guzman  de  Alfaracbe,  Ltb.  3,  de  la  1.  Parte, 
cap.i.  (89)  Parte  a.  üb.y.cap.qi. 
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Por  fer  uefiro  con  Placer, 
Por  el  Placer  con  Temor, 
Con  el  Temor  por  no  os  ver¿ 
En  no's  ver  efta  el  perder, 
1  en  perder  tftá  el  Dolor. 
«9  Lo  mifmo  pra&icó  Gregorio  Silveftre  en 

h  Fifi*  de  Amor. 

El  amor  fuele  hacer. 
Viendo  el  apetito  fuelto, 
Suelto  ,  i  atado  al  querer, 
Que  quede  buelto  ,  i  rebuelto 
De  fu  fer  en  otro  fer. 
Hace  con  fu  ceguedad 
De  la  razón  voluntad; 
Di  la  voluntad ,  razón; 
De  ¡a  libertad  ,  prifton, 
De  la  prifton ,  libertad. 

90  A  la  Ef  ánodos  pertenecen  muchos  egem- 

píos  de  la  Antimetáthefis ,  que  es  una  contrariedad 
del  fintido  con  trafpoficion  de  p al abras ,  como  :  7r#- 
fai  llevan  coraron  5  que  no  coraron  tripas.  \  con  HUI- 

cha  diferecion  el  Comendador  Avila: 
Mas  vale  muerte  que  viva, 
Que  vida  que  fiempre  muera» 

I  en  alguna  manera  pertenece  acá  lo  que  dijo 

Juan  Fernandez  de  Heredia. 

No  me  quiere  la  que  quiero: 
Ni  quiero  ¡a  que  me  quiere. 

91  Por  ello  la  Epunodos  ,  i  Antimetathefis  ,  ÍUC- 

len  ir  juntas.  El  Anacreonte  Elpañol  (90)  ,  hizo 
un  hermofo  paifage  de  la  Epanodos  a  la  Antimc- 
tathefis  deíte  modo: 

%  Los 
(90)  En  ta  i. Parte  de  las  Eróticas;  Monopofe  58. 
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Los  aílos  Cieobulina 

•  ■  ■ 

De  una  muger  honrada, 

Son  de  fu  cafa  al  T empto, 

Son  del  Templo  a  fu  cafa. 

Los  otros  que  frequenfa 

La  gente  Ciudadana 

En  vifítar  enférmate      *         '    •  ? 

En  divertir  a  fanas, 

Aunque  parecen  buenos, 

Son  como  la  fragancia, 

Que  poca  agrada  wucboy 

I  mucha  defagrada» 

Porque  Circea  Venus, 

Que  atofiga  las  almas, 

No  fiempre  paladea 

Con  laciva  vianda: 

Ni  ha  mcncjler  faetas 

Donde  el  ocio  fe  gafia. 

92  Siendo  efto  aísi ,  una  mifma  oración  fi- 
gurada ,  fcgun  fe  confidera ,  pertenece ,  por  ra- 
zón del  fentido  a  las  Figuras  de  Sentencias  5  i  aten- 
diendo a  las  exprelsioncs  ,  a  las  de  Palabras, 

93  Tanmes  en  Griego ,  en  Efpañol  ,Mtfmedady 

es  una  manera  de  hablar  en  que  fe  repite  una  mifma 
voz.  como  por  acafo  ,  i  por  definido  5  pero  defuerté  que 
caiga  en  gracia  porque  íi  no ,  ferá  común  mo- 
do de  hablar ,  i  no  Figura.  Efta  efpecie  de  Re- 
petición ,  que  cafi  pudiera  omitirte ,  manitiefta 
en  el  decir  la  fencillez  del  animo ,  como  quan- 
do  dijo  el  Maeftro  Frai  Luis  de  León  en  la  tra- 

ducion  del  capitulo  ultimo  de  los  Proverbios:  . 
Mis  deudos  ,  como  arroyos  me  han  faltado, 
Como  arroyos  que  corren  de  avenida 

Por 
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Por  los  valla  con  fajfo  acelerado. 

94  I  Sancho  Panza  a  Don  Quijote  (91) :  Afí- 

ye  ,  ¿ligo  que  mire  bien  lo  que  hace  ,  no  fea  el  DiabU 

que  le  engañe.  También  dijo  Gongora  ca  unas 

letrillas: 

9  Era/e  uña  vieja 
De  gloriofa  fama 
Amtga  de  niñat) 
De  niñas  que  labran. 

95  Poliptoton  en  Griego  *  en  latin  Tradutlio  fc- 
gun  Cormíicio  *  (92)  en  Caftellano  i  Muchedumbre 
de  finales  ,  es  la  Repetición  de  una  voz*  variadas  las 

terminaciones  i  ahora  fean  del  nombre  en  fus  ca- 
fos  y  números  t  géneros  >  o  grados  de  compara- 
ción 5  o  del  verbo  en  fus  modos  >  tiempos  >  o 
perfonas.  I ,  como  los  hombres  de  la  lengua  Caf- 
tellana  carecen  de  cáíbs  en  un  folo  numero*  ten- 
drá lugar  la  Poliptoton  en  los  nombres  repetidos 
con  fus  artículos ,  o  prepoliciones  >  ó  en  los  miC- 
mos  nombres  confiderados  fegun  el  regimiento 
en  diverfos  cafos  5  fiendo  cierto  que  en  fefte  re- 
frán :  ¿i  cartas  cartas  \  a  palabras  palabras  }  las  vo- 
ces cartas ,  i  palabras ,  la  primera  vez  que  fe  nom- 
bran ,  fe  hallan  en  dativo  >  i  la  fegunda ,  en  no- 
minativo,  cntendiendofe  s  fe  reftonden.  En  eftotro 

Refrán  ,  Carne  carne  cria  ,  i  peces  agua  fria  5  la  pri- 
mera vez  cftá  carne  en  nominativo  ;  i  la  fegunda 
en  acufativo.  DonAIonfó  deErcilla  en  Ü\  ¿ir orn- 
ean* (93)  usó  de  las  palabras  pecho,  lan*.ay  i  efpa- 
da  en  nominativo  >  i  ablativo ,  defte  modo: 
Pecho  con  pecho  vienen  a  juntarfc> 

Lan- 

00  Parte  i.Ltb.i.cap.3.  (91)  Rhetortcor.  Lib^cap.iA. 
(95)  Primera  Parte,  Canto  6. 
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Lanza  con  lanza  ,  c/pada  con  ejpada. 
96    Quando  hablando  de  la  Madre  de  Dios, 
canto  el  Maeftro  Frai  Luis  de  León: 
*      A  Dios  de  Dios  bajáis  del  Cielo  al  fue1  o^ 

Del  hombre  al  hombre  alzáis  del  Juelo  al  Ciclo. 
Las  palabras  Vi os ,  i  hombre ,  una  vez  eftan  en 
nominativo  ,  i  otras  en  genitivo  >  i  las  palabras 
Ciclo  ,  i  [mío  ya  en  ablativo ,  ya  en  acufativo.  En 
eftos  hendecaíilabos  que  compufe  traduciendo  el 

Erimer  verfo  defte  diftico  Latino  en  que  fe  ha- 
la de  Jefu .  Chrifto: 

Mors  mortis  morti  nifimortem  morte  dedijfet, 
Coelorum  nobis  janua  clau/a  foret. 

Dige  afsi:  7 

Muerte  de  la  muerte  ,  tu  feliz  muerte 
Con  muerte  dio  muerte  ,a  la  trifte  muertes 
donde  por  medio  de  los  artículos  ,  prepo- 
ficiones  ,  i  regimiento  de  la  oración  fe  re- 
piten todos  los  cafos  Angulares  de  la  palabra, 

mmrte. 

:  97  En  el  fingular ,  i  en  el  plural  bien  fe  pue- 
den repetir  los  cafos  con  dftintas  terminaciones, 
ahora  los  nombres  fean  fuftantivosj  ahora  ad- 
getivos.  Suftantivos ,  como  quando  fuele  decir- 
fe  :  Es  amigo  de  fas  amigos  \  l  pariente  de  fas  parien- 
tes. Adgetivos  ,  como  :  Sed  mifiricordiofos  ,  como 
Hejlro  Padre  Celeftial  es  mifericordiofo, 

98  Por  razón  de  los  Géneros  fe  varían  las 
terminaciones  de  los  adgetivos ,  Como :  Ve  mala 
vid  mal  farmiento :  i  con  gran  energía  dijo  Cipria- 
no de  Valcra  hablando  del  Cardenal  Arzobilpo 
de  Toledo  ,  Don  Frai  Francifco  Giménez  de  Cif- 
neros ,  que  era  el  todo  en  todo  en  toda  Efpana.  Dif- 

cie- . 


i$o       .  Libro  III.  Capitulo  XIV. 
cretamente  dijo  Mathco  Alemán  (94) :  ¿*  f°ft€; 

cha  es  terrible  gnfano  del  coraron  ,  i  no  fnele  fir  vi- 
cío  fu  guando  carga  [obre  un  viciofo  :  pues  conforme  a 
las  coflnmbres  de  cada  fino  fe  puede  recelar  delf  Pero 

divinamente  los  Proverbios  (95).  Un  fefb  (para 
recibir)  ,  i  otro  pefo  (para  entregar)  una  meMda, 
i  otra  medida  -y  lo  uno ,  i  lo  otro  abominable  *  J>¡0S. 

Cor)  palabras  de  horror  dijo  Sant-Iago  (96) :  „  Ea 
„  pues  ahora  ,  o  ricos ,  llorad  lamentándoos  por 
„  ueftras  miferias  que  vendrán  fobre  volbtros, 
n  Ucftr^s  riquezas  fe  h^n  podrido ,  i  las  polillas 
„  han  comido  ucftros  veñidos.  Ueftro  oro ,  i  uef- 
„  tra  plata  fe  ha  tomado  de  herrin  ,  el  cjual  fer^ 
„  virá  de  teftimQnio  contra  vofotros ,  i  come- 
„rá  ucílras  capes  como  fuego. 
w  99  En  los  Verbos  fe  varían  las  fentencias,  va- 
ciando ,  como  dijimos ,  los  modos ,  los  tiem- 
pos, o  las  perfonas,  o  mezclando  éftas  varia- 
ciones r  como  fe  vé  en  los  egemplos  íiguientes. 
Hablando  Pedro  d?  Carthagena  con  fu  Dama, 
|C  dijo:  m       '  . 

Quieroos  tanto ,  que  no  quiere 

Cofa  que  vos  no  queráis. 

1  el  Comendador  Eftuñiga  dijo  a  la  füyaj 
Pues  que  no  puedo  dejar  de  quereros, 
Para  que  pueda  poder  mereceros*, 
Da  buen  remedio  ,  que  yo  no  le  hallo, 
\  con  jnucha  verdad ,  i  delengaño  Tapia, 
l?a  mejor  muger  de  jalla 
La  mala  fin  diferencia* 
Porque  fi  tienen  clemcnciai 

(94)  Vida  de  Guzman  de  Alfar ache  Ub.i.dela  i.Pane,cap¿ 
5?  (95)  Cap.io.wfio.  (96)  Caf.f,verfh 
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Para  t mella  ,  ni  dalla. 
No  ¡es  bajía  la  ciencia: 
Que  Ji  dan ,  es  porque  deis: 
1  fi  tienen  ,  por  teneros. 
Pues  Ji  ganallas  queréis*         '  * T . . 
Galanes ,  i  Cavalleros, 
Qatd  que  quieren  dineros. 

100  Son  mui  del  cafo  los  Refranes  que  di- 
cen :  Lo  que  fue ,  i  no  es ,  tanto  es  como  fi  no  fitera: 
Ni  firvas  a  quien  firvio  :  ni  fidas  a  quien  pidió.  Fia, 
i  deveras  :  i  deviendo  pagaras  lo  que  no  dcvrias  ,  fino 

fiaras.  I  con  mucha  diferecion  Bartholomc  Torres 
Naharro  (97). 

Bajldra  que  yo  no  os  viera 
Para  de  oídas  perderme: 
No  os  bajía  a  vos  no  quererme*, 
Si  no  querer  que  no  os  quiera\ 
Que  bien ,  Señora  ,  atendéis 
De  los  hombres  que  matáis;, 
Pues  caridad  Us  negáis, 
Ni  con  vos  no      tenéis.     v  - 
Quejarme  devq  do  quUra,  , 
Pues  por  mejor  disbacerrir**^ 
Nq  or  bajía  a  vos  no  quererme, 
Si  po  querer  que  no  ds  quiera* 

101  Con  gran  fineza  de  corazón  dijo  cierto 


Dejpues  que  nial  me  aulftftes% 
Nunca  mas  m  quife  bien 
Por  no  querer  bien  a  quitnj  . 
Vos  y  Señora  9  aborrecí/tes. 
102   i  Tapia  con  tierno,  i  amorofo  defden. 

-  -    .  — .  e>r%^ 
(97)  Canción  jf  *, 
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Prefente  pido  ventura, 
Aufente  muero  por  veros: 
1 1  fi  p  'ttnjo  no  quereros , 

No  quien  mi  de/ventura. 
10%    A  cftaligura  pertenece  también  loque 
dijo  Juan  de  Mena  en  íü  Marte. 

Huyendo  no  huye  la  muerte  el  covarde. 
.104  1  Don  Gómez  Manrique  hablando  con 
el  Reí  Don  Fernando: 

Mi  confejo  principal 

Es ,  gran  Señor  ,  qut  leáis} . 
Porque  fabiendo  fepais  / 
Di/cernir  el  bien  del  mal* 
Que  {s  la  fabiduria 
Es  a  todos  conveniente^ 
Mas  a  h  gran  feñoria 
De  ¡os  que  han  de  fer  guía, 
I  governalles  de  gente. 

105  I  también  lo  que  dijo  en  una  Efparfa  Don 
Joige  Manrique» 

To  calle  males  fufriendo} 
I  fuf>t  penas  callando. 
Poded  no  mereciendo} 
1  merecí  padeciendo 
Los  bienes  que  no  demando* 
{  Se- el  esfuerzo  que  be  tenida 

Para  callar  ,  i  fufrir, 
Tuviera  para  deán 
Ño  JtntierA  mi  vivir 
Los  dolores  que  be  fentido. 

106  La  Poliptoton  fe  hace  de  varias  maneras: 
porque  unas  veces  la  Repetición  es  conjunta  *  otras, 
disyunta :  unas  veces  de  una  palabra  5  otras ,  de 

di- 
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diverfas.  Juera  dcfto  o  fe  repite  una  vez  ,  o 
muchas. 

107  Repetid on  fencilla  de  una  palabra,  i  efla 
continua  7  fe  halla  en  éfte  refrán  \  Valle  dalle ,  peor 
es  hur galle.  Repetición  de  Ütiá  palabra  ,  pero  dif. 
junta ,  fe  halla  en  ló  qüe  dijo  Tertuliano  eicri- 
viendo  a  Efcapúla  (98) :  No  es  propio  de  la  Religión 
forzar  la  Religión  >  que  voluntariamente  devé  abracar- 
fe.  I  en  el  refrán  >  que  dice.  Bien  cuenta  la  ma- 
dre ,  mejot  cuenta  el  infante.  I  en  eftotro  :  Oro  es  lo 

que  oro  vaU.  Una  voz  fe  repite  muchas  Veces  con- 
tinuamente >  como  en  lo  que  dijo  Sófocles  en  íu 

jijas  lorario.  El  trabajo  al  trabajo  trabajo  añade. 
Otras  disjuntamente  >  Como.  Si  da  el  cántaro  en 
la  piedra  y  o  la  piedra  en  el  cántaro  >  mal  para  el  can- 
taro.  Quien  a  mi  efearnece  >  fus  hechos  no  ve  5  que  fi 
fus  hechos  viera  i  a  mi  no  efcaYnectera. 

ios    A  veces  fe  mezclan  la  Repetición  disjunta,  . 
i  conjunta  >  Como  lo  pra&icó  ingeniofamente 
Diego  de  San  Pedro  en  fcfta  aguda  Canción. 
£/  mayor  bien  dé  quereros 
Bs  querer  un  no  quererme^ 
/  Pues  procurar  di  perderos, 

Sera  perder  el  perderme. 
1 09   También  con  mucha  gracia  el  Principe 
de  Efquilache.  (99)     *  - 
Por  Gila  muere  Pafcual, 
Quando  ella  vive  fin  el. 
El  quiere  que  Gila  quiera* 
1  ella  quiere  no  querer. 
Quien  los  podra  conformar, 
Nq  jlcndo  razón  >  ni  lei, 

Que 

(98)  Cap.i*  (99)  £n  el  R*w Anee  9.  de  los  Verfis  humanes. 

m 
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-  fil*  porque  uno  quiere,  - 

El  otro  quiera  también* 
Gila  refponde  a  fui  quejas, 
Que  en  la  fe  de  querer  bien. 
No  naee  amor  de  otro  amor: 
De  fi  mifmo  ha  de  nacer. 
no  Pero  con  mayor  lericdad  Don  Diego 
Hurtado  de  Mendoza  en  unas  Redondillas. 
Cuidados  ,  que  me  traéis 

Convencido  al  retortero,  . 
v   Acabad  ,  que  acabar  quiero, 
Porque  vos  os  acabéis. 
Iii   I  con  lemejante  artificio  dijo  en  otras. 
: Cuidados  %  no  me  acabéis^ 

Pues  conmigo  os  acabáis: 
.  1  fi  el  vivir  me  quitáis, 
La  gloria  no  me  quitéis. 
Del  pefar  nace  cuidado, 
L  Del  cuidado  pefar  viene. 

.  Todo  fe  cria  ,  i  mantiene, 
Entre  fi  junto  ,  i  mezclado. 
H2  Es  digno  de  advertencia,  que  hPolypt*- 
ton  disjunta  es  mas  frequente  en  los  Poetas ,  que 
en  los  Oradores.  Cicerón  usó  mas  de  la  conjun- 
ta efpccialmente  qnando  dijo  en  boca  de  Cipion 
Africano,  (ioo)  que  nunca  cftava  mas  ocio/o ,  que 
qnando  mas  ociofo  j  ni  menos  falo  ,  que  qnando  mas 

folo :  dando  a  entender ,  que  en  el  ocio  peniava 
en  los  negqcios,  i  empleava  el  tiempo  en  lo  me- 
jor >  i  eftando  folo ,  folia  leer ,  o  penfar  lo  que 
devia  hacer.  Santa  Therefa  de  Jefus  fin  ¡aver  leído 
a  Cicerón ,  uso  de  la  Poliptoton  conjunta ,  hablan- 
do 

(ioo)         deofficiis,  cap.u 
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do  de  Dios  deftemodo:  (101)  „  Verdaderas  fon 
„fus  palabras:  no  pueden  faltar:  antes  faltarán 
„los  Cielos,  i  la  tierra.  No  le  faltemos  nofo-, 
n  tras  i  que  no  ayais  miedo  que  falte.  I  fi  algu- 
„na  vez  os  faltáre  ,  ferá  para  mayor  bien,  co- 
„  mo  faltavan  las  vidas  a  los  Santos ,  quando  los 
„  mata  van  por  el  Señor ,  i  era  para  aumentarles 
„  la  gloria  por  el  Martirio. 

113  Ufamos  de  las  Repeticiones ,  o  por  necef- 
fidad  ,  quando  no  hallamos  otro  modo  mejor 
para  explicar  una  ¿oía  5  pues  la  claridad  deve 
preferirle  en  el  lenguage  a  todo  lo  demás  i  o 
para  dar  energia  a  la  fentencia.  Fero  fe  ha  de 
procurar  ,  que  la  Repetición  no  fea  afeftada  ,  i  en- 
tadofa ,  como  éfta  de  Pedro  de  Carthagena. 

Su  fuerza  que  fuerza  mi  fuerza  por  fuerza. 
Me  fuerza  que  fuerce  mi  mal  no  diciendo. 
Dolor  no  confíente  que  calle  ,  me  esfuerza} 
Que  mal  callare  mis  males  fufriendo. 

114  Fuera  de  los  dos  referidos  cafos  deve 
evitarfe  la  Repetición  :  i  por  no  incurrir  en  ella 
frequentemente  ,  fe  inventaron  los  pronombres 
To  de  primera  perfona  Ungular  para  iigniñcar  al 
que  habla :  7*  de  fegunda  perfona  íingular  para 
lignihcar  a  aquel  con  quien  le  habla :  Efie ,  Efto- 
tro  ,  Efe ,  EJfotro  ,  Aquel  >  para  fignificar  fíngular- 
mente  un  tercero  de  quien  fe  habla  :  Nofotros ,  de 
primera  perfona  del  plural  para  lignihcarla  los- 
qu^  hacemos  algo  :  Fofotros ,  de  legunda  perfo- 
na plural  para  lignificar  a  aquellos  con  quienes 
hablamos,  oque  eftan  acompañados  con  ellos: 
Ejlos  ,  Eftotros  ,  EJfos ,  EJfotros  ,  Aquellos  ,  para  de- 

no- 

(101)  En  el  Camino  dePerfeáon^cap.z. 
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notar  a  aquellos  de  los  quales  fe  habla. 

115    1  éfto  báfte  en  lo  que  toca  a  las  Figuras 
Je  Repetición ,  de  las  quales  fi  quifieramos  efenvir 
eftendidamente ,  fe  haría  éfta  gbra  tanto  menos 
perceptible ,  quanto  mas  fútil, 
«'  .   '  ■ 

CAPITULO  XV. 

(De  las  Figuras  de  Palabras  de  Sonidos 

/anejantes. 

s 

x  ^tlguenfc  las  Fiaras  Ae  Palabras ,  que  tienen 
-  ^  por  obgeto  la  Semejanza.  Efta  es  natural, 
fegun  fu  origen  t  o  accidental.  Natural  íigniheada 
por  la  Figura  ,  Paregmenon  ,  que  quiere  decir  Deri- 
vacian  ¡  i  fe  llama  aísi ,  porque  une  las  voces ,  una 
de  las  quales  ,  o  muchas  fe  derivan  de  otra. 
Defte  modo  Cicerón  dedicando  a  Tito  Pompp- 
nio  Atico  ,  hombre  anciano  ,  i  amigo  fuyo ,  fu 
libro  intitulo ,  ,  o  de  la  amiftad  ,  aviendole 
dedicado  antes  lii  libro,  Catón  ,  el  mayor  y  0,  de 
la  Veae^  ,  le  dijo  :  ¿fii  como  entonces  yo  viejo  eferi- 
vi  a  ti  viejo  de  la  Fegez^  h  afsi  en  efte  libro  ,  fiendo 
tnni  amigo  tuyo  y  a  ti  mi  amigo  ,  de  la  Amigad.  Efta 
Figura  aprovecha  para  deleitar. 

z  La  Semejanza  accidental  a  lo  menos  es  de 
qnatro  maneras  :  porque  íe  hace  ,  o  por  muda- 
miento de  voz  en  otra  femejante  en  el  nombre, 
no  en  la  lignificación  ,  como  en  la  Paronomajia: 
o  poniendo  diverlas  voces  en  un  mifmo  cafo, 
como  en  la  Figura ,  Omoioptoton :  o  por  el  mif- 
mo fonido  en  las  clauiülas ,  como  en  la  Omoio- 

te- 

t 
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ukmo :  o  por  la  Repetición  de  una ,  o  muchas 
filabas  en  qualquier  parte.  I  efto  fe  manihefta 
mejor  explicando  cada  una  deftas  Figuras. 

3  Paronomafia  en  Griego  ,  en  Latin  Annomina¿ 
tio  feglin  Cornificio,  (i)  en  Efpañol ,  Denomina- 
ción ,  es  una  manera  de  hablar  en  qne  con  una  peqne- 
ña  mudanza  de  una  falabra  en  otra  fe  varia  el  fen- 
tido  de  la  oración,  $c  hace  de  cinco  modos. 

4  El  primero  es  añadiendo  una,  o  mas  le- 
tras ,  o  filaba ;  una  letra  ,  como ;  Las  abras  fe  ha* 

cen  de  fibras  ;  Compama  de  dos  ,  compañía  de  Dios: 
Sn  alma  en  f»  palma  ;  En  la  Corte  efia  Cortes. 

5  Dos  letras,  como  quando  Vázquez  dijo: 

Ha  bolado  mi  ventura 
Tan  alto  9  que  al  fin  la  trajo 
Congoja  ,  i  trabajo  abajo. 

6  Añadiendo  una  filaba ,  como  en  éfte  Re- 
frán :  jQnien  tiempo  tiene  ,  i  tiempo  efpera  5  tiempo  vie- 
ne que  defefpera,  I  en  éfte  Otro  :  Dios  me  de  marido 
rico  ,  fi  quiera  fea  borrico,  I  afsi  en  el  liguiente: 
¿Ví  fies ,  ni  porfies,  Ingcniofamentc  dijo  Tapia  en 

Una  Canción,  1 

Gran  congoja  es  efperar 

Quando  tarda  el  ¿fperanza* 

Mas  quien  tiene  confianza^  - 

Por  tardar  , 

No  deve  defefperar. 

7  I  con  mucha  diferecion  el  juiciofo  Fran- 
cifeo  Hernández  Coronel. 

Quantas  razones  hace  >  deshace 
Mi  penfamiento  de  Ji  combatido. 
Ninguna  le  place  7  ni  menos  dejplace: 

Mas 

(1)  Rbetortcor.  Lib.  4.  cap. 11. 
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Mas  foU  la  caufa  es  quien  fatisface 
A  mal  que  es  tan  claro  e/curo  cfcondido. 
S   I  Vázquez  valiendofe  de  la.  mifma  Fig*r*> 
dio  cfte  grande  documento. 

Quien  en  peligro  fe  pone, 
*     Do  ningún  remedio  efpera¿ 
De  U  vida  defefpera. 

9  Con  no  menor  gracia  Juan  Rufo  Jurado 
de  Cordova: 

Di  Ana ,  eres  Diana  ?  No  es  pofsible, 
Que  eres  fecunda ,  i  eres  mas  bermofa* 

10  I  con  fu  natural  elegancia  Santa  Therefa 

de  Jefus  (2) :  Dios  nos  libre  de  perfonds  que  le  qnicrett 
fervlr  en  acomodar  fe  de  honra  ?  o  temer  deshonra,  Dif- 

cretamente  el  Principe  de  Éfquilache. 

/  aunque  aqui  componen  muchos, 
Son  mas  los  que  defeomponen. 
I  no  folo  puede  añadirfe  una  (liaba,  lino  dos,  o 
muchas  i  como  en  éfte  Refrán :  El  a/no  fufre  U 

carga  \  mas  no  la  fobrecarga. 

11  El  fegundo  modo  es ,  quitando  algüna  le- 
tra ,  COmo  :  De  mala  vid  mal  jarmiento  }  o  filaba, 
como  en  el  Refrán  :  Aqui  morirá  Sanfon  ,  1  quan- 
tos  con  el  fon.  Comandad  defed  ,  coman  bien  que  fea. 

I  Juan  Rufo  compitiendo  configo  mifmo: 
Seras  Diana  $  Ana  en  la  pureza. 

12  Con  igual  artificio  fe  pra&icó  la  mifhrta 
Figura  en  el  fin  deíle  fabio,  i  elegantísimo  Soneto: 

Pluguiera  a  Dios  que  en  ti  Sabiduría, 
( Guia  del  Alma ,  i  ceUftial  lumbrera) 
Huviera  yo  empleado  el  largo  diaf 
La  fria  noche  ,  el  tiempo  que  perdiera 

Tuvie- 

(1)  En  el  Camino  de  Perfecton,  cap.tt. 
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Tuviera  con  tu  dulce  compañía  * 
Alegría  en  lo  adverfo  ,  i  paz,  entera, 
Viera  lo  que  no  vi  quando  creta 
Que  vía  ,  lo  que  ver  jamas  quifiera. 
Vencido  de  ignorancia  pobre  ,  i  ciego, 
Entrego  a  ti  el  ingenio  envegccidq, 
De/pedido  del  ocio  ,  /  vano  juego.' 
Ruegote  le  recibas  ,  que  aunque  ba  Jido 
Perdido  por  fu  gran  dsjafojiego, 
So/siego  ba  de  bailar  a  ti  rendido^ 

1 3  Pero  con  mayor  ingenio  el  Macftro  Ffai 
Luis  de  León  decehdicndo  como  por  ciertos 
grados; 

Pluguiera  a  Dios  que  fuera 

Igual  a  la  efperiencia  el  defengañot 
Que  dar ojíe  pudiera* 

1  Porque  Ji  no  me  engaño, 
Naciera  gran  provee bo  de  mi  daño*  •  , 

14  El  tercer  modo  es  trafponiendo  inverti- 
damente una  i  o  muchas  filabas.  Üna  ,  como  fe 

V¿  en  el  Refrán  :  Poco  a  poco  hila  la  viejd  el  copo,, 
I  en  círotro  :  Tahúr ,  mW,  el  nombre  dice  ,  buha* 
Dos,  como  quando  dijo  Gongora: 
,  To  Joi  aquel  Gentil  hombre, 

Digo  aquel  hombre  Gentil, 
Que  por  fu  Dios  adoró 
4  un  cieguézueh  ruin* 
1$    El  qüarto  modo  es  mudando  algiiná  le- 
tra, otilaba.  Letra,  CQmd  eri  el  Refrán:  A  U 

muger  ¿afta  Dios  le  bajía.  Él  Abad  de  lo  que  cantA 
jama.  Efpere  romerías  ,  i  fueron  ramerías.  Tales  fri- 
taos como  vos  y  tales  fertis  ,  conté  nos.  Quando  14  co- 
bra Jale  de  madre  ,  no  tiene  U  ira  padre.  Her- 
TomJL  Q.  «ló. 
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mofamcnte  dijo  Diego  de  San  Pedro. " 
Pues  tal  fruto  ,  corno  vos, 
Serrana  lleva  ¿fia  tierra, 
Todo  el  bien  eftd  en  la  fierra. 
16   Acá  pertenece  lo,  -que  dijo  Lope  de  Vega 
en  iii  Afolo. 

Laffo  en  E/paña ,  /  en  Italia  Tafo. 
El  Principe  de  Efquilache  en  unas  Redondillas: 
,  i       Prefurno  que  tus  confejos 
Tienen  mucho  de  conjejas. 
.  17  I  Cicerón  en  la  Filípica  tercera:  (3)  Ved 

la  cAiifi  porque  ftí  maeftro  de  Orador  fe  hiz^o  arador. 

Se  muda  una  tilaba ,  como  en  lo  que  dijo  Don 
Alonío  de  Ercilla,  / 
Que  por  dolencia  ,  i  mancha  fe  reputa 
Tener  fuejlo  el  honor  hombre  en  difputa. 
1  %   Los  Chriftianos  llamamos ,  JdolUno ,  a  Ju- 
liano el  Apoftata  >  porque  mandó  abrir  los  Tem- 
plos de  los  Ídolos ,  que  avia  hecho  cerrar  Conf-  • 
tantino  el  Grande. 

19  Otros  añaden  por  quinto  modo  deP*r*- 
nomafia  la  Repetición  de  las  palabras  eferitas  con 
unas  mifmas  letras  ,  pero  mudada  la  lignifica- 
ción. Como  quando  dijo  Nicolás  Nuñez,  Poeta 

ingeniólo. 

Rofa  ,  Ji  rofa  me  di/les, 
Tan  grande  gloria  me  did§ 
Que  en  tomarla  fe  perdió 
La  muerte ,  que  en  verme  difies. 

20  I  Don  Alonfo  de  Ercilla ,  fegundo  Luca- 

no  Efpañol.  (4) 

*    La  llaga  que  al  principio  no  fe  cura, 

Re- 
ti)  Cdf.9.  (4)  Zn  U  Araucana >  canto  4. . 
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Requiere  al  fin  mas  a/pera  ¡a  cura. 
I  Don  Luis  de  Gongora. 

Cruzados  hacen  cruzados, 
E/cudos  pintan  t feudos: 
I  tahúres  mui  de  [nudos  . 
Con  dados  ganan  Condados.      _  .^r 
Ducados  dejan  ducados* 
21    Pero  propiamente  eÓQ  es  Equivoco  t  no  Pa- 


Epigramas,  en  Jas  Sátiras,  cu  las  Comedias,  i 
donde  quiera  que  conviene  chancear.  P^ro  en  las 
Poelias  graves  apenas  tiene  lugar  :  en  las  Oracio- 
nes ,  mui  poco ;  en  las  Hiftorias  ,  cati  ninguno, 
aunaue  Lucio  lloro  amigo  de  agudezas  hablan- 
do dcLivioPruíb  (5)  djjO  ,  que  él      avia  deja- 
do a'  otros  que  dar ,  fino  es  que  alguno  qmfiejfe  repar- 
tir ,  o  el  cieno ,  o  el  cielo,  Con  mayor  gravedad 
dijo  Tertuliano  (6)  :  (h*c  cofa  es  ir  de  la  Iglefia  de 
Pios  a  la  iglefia  del  Diablo  )  Del  Cielo  fegm  dicen, 
al  cieno,  Sabiamente  el  Maeftro  Frai  Luio  de 
León  en  una  Canción  enderezada  a  Don  Pedro 
Portocarrero.  , 
No  fiempre  es  poderofa, 
Portocarrero  ,  la  maldad  ,  ni  atina  p 
La  embidia  ponzonofa\ 
I  la  fuerza  fin  lei  ,  que  mas  fe  empina, 
Al  fin  la  frente  imlina: 
Que  quien  fe  opone  al  Cielo  f 
Quando  mas  alto  fube  ,  viene  al  fueh. 
21   En  cuyos  dos  vocablos  parece  que  han 
querido  jugar  a  competencia  los  Eícritores  E(pa-4 

Qj  ño- 
(5)  tit.i*cap.ij.  (6)  Lib.de  Speñaculis,  cap. 
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ñoles.  El  mifmo  León  hablando  con  nucftra  Se- 
ñora, dijo: 

A  Dios  de  Dios  bajáis  del  Cielo  al  fuelo, 
Del  hombre  al  hombre  alzáis  del  futió  al  Cielo. 

23  I  en  el  Epitafio  que  hizo  al  túmulo  del 
Principe  Don  Carlos. 

Aqui  yacen  de  Carlos  los  defpojos, 
La  parte  principal  bohie/e  al  Cielo:  ' 
•  »  Con  ella  fue  el  valor  ,  quedóle  al  fuelo,  1 
<   •    Miedo  en  el  eorazon  ,  llanto  en  los  ojos.  ! 
I  en  una  imitación   que    hizo   de  diverfos 
Ppetas, 

El  Amor  govierna  el  Cielo 
Con  lei  dulce  eternamente; 
I  queréis  vos  fer  valiente 
Contra  el  acá  en  el  Juelo\ 

24  Infignemente  Don  Quijote  de  la  Mancha 
en  uno  de  los  confejos ,  que  fe  cuchta  aver  da- 
do a  Sancho  Panza  (7) :  Si  ha:  de  veftir  fels  pa- 
ges  ^  vi  fie  tres ,  i  otros  tres  pobres,  i  afsi  tendrás  pa- 
ges  para  el  Cielo  ,  i  para  el  fuelo.  I  omitiendo  Otros 

muchos ,  Don  Franciíco  de  Quevcdo  Villegas  en 

unas  Redondillas:    ,  ' 

Que  como  mi  gloria  fundo 
En  lo  mas  vecino  ai  Cielo% 
Quanto  me  promete  el  fuelo> 
Es  infierno  acá  en  el  mundo. 

25  Muchas  veces  íe  mezclan  eftos  varios  mo- 
dos de  Paronomafia  para  mayor  adorno,  como 
en  el  .Refrán  que  dice :  Tienda ,  i  atienda ,  quien 
tiene  tienda  ;  i  como  quando  dijo  Matheo  Ale- 
mán 

(7)  Parte  cap^ 
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Rían  (8)  :  Penfafte  por  ventura ,  que  comiendo  ,  i  be- 
viendo  ,  jugando  ,  jurando  ,  i  perjurando  ,  pendo  vicio- 
fo  ,  i  fediaofi  ,  de  irte  a  la  gloria  >  Glorias  en 

el  fuelo ,  i  ,en  el  Cielc  l  Se  efmcró  mucho  en  la 
variación  de  las  efpecies  de  Paronomasia  el  Co- 
mendador Eftuñiga ,  haciendo  éftas  Coplas. 
En  efla  jornada  guio, 

No  tras  bien ,  que  no  me  guia. 
Si  mal  es  quien  me  por  fia-,  y 
Amor  es  con  quien  porfió. 
Donde  queda  el  fe/o  mió 
Es  do  efid  la  gloria  mia: 
-  Pues  luego  ,  fi  me  defvio¡ 

Todo  bien  fe  me  defvia. 
O  de/ventura  venida, 
Remedio  nünca  venido, 
•  .  0  mi  gloria  de/pedida, 

.  Corazón  ya  def pedido.  • 
O  cuerpo  mui  afligido 
Vida  corta  ,  i  afligida* 
O  alma  noble  ,  perdida, 
Qtjfo  ya  ciego  perdido. 
Que  los  amores  callados 
Procuran  muertes  calladas; 
Las  lenguas  guerras  turbadas 
Vienen  de  fe  jos  turbados. 
.Defeos  defefperados 
Dan  vidas  defefperadas. 
Las  penas  que  fon  quejadas^ 
Defcanfan  los  aquejados. 
Ninguno  me  contradiga 
Lo  que  en  efla  parte  digo. 

Quien 

<*)  En  (a  Vida  de  San  Amonte  de  Padua,  Lib<i.cap.i$. 

r 


•  Digitized  by  Google 


244  Libro  III.  Capitulo  XV. 

Quien  fuere  de  fi  amigo, 
No  puede  tener  amiga. 
La  verdad  de  mi  enemiga 
1  el  conjejo  de  mi  enemigo. 
Aborréceme  el  caftigo, 
Con  que  la  razón  caftigas 
Que  aquefle  tal  camino 
So/pirando  fe  caminal 
I  por  el  quien  mas  atina9 
Se  baila  con  defatino. 
No  conjigo  va  contino 
Afición  priva  ,  /  contina. 
Quien  puede  ,  de  tal  vecina 
No  devria  fer  vecino. 
1  pues  yo  cierro  con  él, 
La  razón  venga  ,  i  concluyas 
Al  libre  manda  que  buya\ 
Al  prejo  ,  como  yo  ,  buyo. 
Tuyo  Joi  ,  Amor  ,  yo  tuyo. 
Preciafe  mi  fe  de  tuya. 
Paga  ya  la  fuerza  /uya. 
Con  favor  al  daño  fuyo. 
Que  por  ti  tengo  tan  viva 

La  pa/sion  gravé  ,  que  vivo, 
»    Sabiendo  que  foi  cativo 

De  quien  no  fuelta  %  i  cativas 
Mi  mortal  pena  %  i  altiva 
Nace  de  querer  altivo. 
i  Defle  bien  ,  i  mal  que  efcrivo, 
No  ai  fin  mi  quien  mas  efcriva. 
26   Omoioftoion  en  Griego  ,  en  Latin  Similittr 
eadens  ,  en  Eipañol ,  Pinol  femejante  ,  es  una  manera 
de  hablar  for  la  qt*al  dos ,  o  mas  palabras  úenen  unos 

mif- 
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mlfmos  cafis ,  entendiendofe  por  cafis  las  termina- 
ciones de  los  nombres ,  pronombres ,  participios, 
i  también  verbos.  Pero ,  como  los  nombres  de 
la  lengua  Caftellana,  propiamente  hablando,  no 
varian  de  cafo  en  un  mifmo  numero  >  entende- 
remos por  diferentes  cafis  las  terminaciones,  aun- 
que uniformes ,  diferenciadas  por  las  prepoficio- 
nes ,  o  falta  de  ellas  $  o  por  la  regencia  de  los 
verbos.  Pongo  por  egemplo.  En  éfte  Refrán: 

Guerra  ,  cazjt ,  i  amores  por  un  placer  mil  dolores: 
fe  entienden  caufan.  I  afsi ,  Guerra  ,  cax^a ,  i  amo- 

res ,  eftan  en  nominativo  5  Placer ,  en  acufativo 
regido  de  la  prepoíicion  Por  5  i ,  Dolores ,  en  acu- 
fativo ,  regido  del  verbo  caufan ,  que  fe  entiende. 
Ffto  fupuerto  fea  egemplo  de  la  Omoioptoton  en 
nominativo ,  lo  que  dijo  Don  Diego  de  Saavc- 
dra  (9) :  „  Otros  inftrumentos  ai  comunes  a  la 

ciencia  de  confervar.  Eftos  fon  ,  el  valor ,  i 
„  aplicación  del  Principe  ,  fu  confejo  ,  la  eftima- 
9,  cion ,  el  refpcto ,  i  amor  a  fu  Perfona  :  la  re- 
„  putacion  de  la  corona  :  el  poder  de  las  armas: 
„Ia  unidad  de  la  Religión  :  la ,  obfervancia  de 
»  la  Jufticia  :  la  autoridad  de  las  Leyes :  la  dif- 
„  tribucion  de  los  premios  :  la  leveridad  del  caf- 
„  tigo :  la  integridad  del  Magiftrado  :  la  buena 

elección  de  los  Miniftros :  la  confervacion  de 
„  los  Privilegios ,  i  coftumbres :  la  educación  de 
„  la  juventud  :  la  modeftia  de  la  Nobleza  :  la  pu- 
„  reza  de  la  moneda :  el  aumento  del  comercio, 
,*  i  buenas  Artes  :  la  obediencia  del  Pueblo :  la 
„  concordia  :  la  abundancia ,  -i  riqueza  de  los 
„  Erar  ios/* 

Egcm- 

(9)  En  la  Emfrefk  Jj. 
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27  Fgcmplo  de  Genitivos  es  el  que  dio  el 
mifmo  Saavedra  diciendo:  (10)  „  Se  introdujo 
„  la  alsiftcncia  a  las  mefas  de  los  Principes ,  de 
„  bufones ,  de  locos ,  i  de  hombres  mal  forma- 
dos. Los  errores  de  la  Naturaleza ,  i  el  def- 
concierto  de  los  juicios fon  fus  divertimientos. 

28  De  Dativos  ,  lo  que  dijo  el  milmo  Po- 
lítico (1 1) :  „  No  fe  han  de'  imponer  los  tributos 

en  aquellas  cofas ,  que  fon  preciíTamcnte  necef- 
farias  para  la  vida;  lino  en  las  que  firven  a  las  de- 
licias, a  la  curiolidad ,  al  ornato  ,  i  a  la  pompa: 
„  coa  lo  qual  quedando  caftigado  clcxccio,  cae 
„  el  mayor  pelo  fobre  los  Ricos  ,  i  Podcrofos* 
„  i  quedan  aliviados  los  Labradores  ,  i  Oficia- 
„  les",  que  fon  la  parte,  que  mas  conviene mán^ 
y,  tener  en  la  República. 

'29  De  slctifativos  nos  dará  egemplo  el  mif- 
mo  Saavedra  que  hablando  de  la  importancia 
de  tener  un  libro  de  memorias  ,  dijo  (12): 
p  Tal  le  tuvo  el  Emperador  Augufto  ,  en  el  qual 

eferivia  ele  fu  mano  las  ventas  publicas  :  la 
„  gente  propia  ,  i  auxiliar ,  que  podía  tomar  ar- 
17  mas:  las  armadas  navales:  los  Reinos,  i  Pro- 
„  vincas  del  Imperio:  los  tributos,  i  exaccio- 

nes :  los  gallos  ,  gages  ,  i  donativos. 
30   De  rotativos  ríos  dejó  un  cgcmplo  mui 
tierno  Garri-Laiio  de  la  Vega  en  el  Soneto  que 
empieza.  * 

0  dulces  prendas ,  por  mi  mal,  halladas ;  9 
Dulas ,  i  alegres  %  quando  Dios  quería, 
Juntas  e fiáis  en  la  memoria  mia, 

(10)  En  la  Emprefa  72.  (11)  En  la  Emprefa  6j.  (11)  Eu 
laEmprefa  57*  ^.  . 
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1  /  con  ella  en  mi  muerte  conjuradas. 

I  31    Finalmente  de  los  Ablativos  devemos  un 

f  utilifsimo  egemplo  al  nunca  baftantementc  ala- 
bado Don  Diego  de  Saayedra ,  quando  inftruycn- 
f  do  al  Principe  dijo  :  (13)  „  Ningunos  divcrtimien- 
¡  „tos  mejores  ,  que  aquellos  en  que  Te  recrea, 
„  i  queda  enfeñado  el  animo  ,  como  en  la  con- 
„  venación  de  hombres  intignes  en  las  letras, 
„o  en  las  armas. 

3  2    OmoioteUtiton  en  Griego  >  en  Latín ,  Stmi- 

liter  definen,   en  Caftellano  ,   Final  de  un  mifmo 
¡  finido ,  es  ma  manera  de  hablar  por  la  q*al  loi  in- 

tifos,  o  miembros  fe  terminan  con  un  finido  femejan- 

te  ,  como  :  „  Cafareis  ,  i  amanfareis.  Allá  van 
„  leyes-  do  quieren  Reyes.  Pocos  fueten  bien  mo- 
>,  rir  ,  los  que  vimos  mal  vivir.  Adoba  tu  pa- 
•  „  ño  ,  paíTaras  tu  año.  Bien  canta  Martlia ,  quan- 
„  do  eftá  harta.  Quien  no  ha  menor ,  no  ha  ho- 
„  ñor.  Tal  la  lei  >  qual  el  Rei.  Mas  mató  la  ce- 
„  na ,  que  fanó  Avicena.  De  los  colores  la  gra- 
„  na ,  de  las  frutas  la  manzana.  La  muger  ,  i  el  vi- 
„  no  facan  al  hombre  de  tino.  Quando  comie- 
„  res  pan  reciente  ,  no  bevas  de  la  tuente.  Salud, 
„  i  alegría  ,  belleza  cria.  Quien  bien  tiene  ,  1 
i         „mal  efeoge  ,  por  mal  que  le  venga  ,  no  fe 
„  enoge.  Fortuna ,  i  aceituna  ,  ¿  veces  mucha, 
„  i  a  veces  ninguna,  Alazán  toftado ,  antes  muer- 
|        ;„  tp ,  que  caníado.  En  los  Refranes  es  muí  fre- 
[         quente  éfta  Figura  y  porque  fuclcn  eftar  com- 
pueftos  feeun  las  leyes  de  las  rimas.  Pero  en  la 
profa  no  fe  deve  frequentar  y  porque  es  Fi¿ura 
contraria  a  la  gravedad  ,  po*  fu  ióníonete  ju- 

*  gue- 

En  U  Iwprejk  ytf 
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gucton.  Quede  pues  a  la  diferecion  de  los  oí- 
dos el  juzgar  quando  es  ofeníivo  dellos  elle  So- 
nido femejoMti,  i  quando  no.  Parece  algo  ofeníi- 
vo en  el  liguiente  cgemplo  de  Don  Diego  de 
Saavedra  (14) :  Prefto  ,  dijo  Arlfioteles  y  fe  hade  ege- 
cntar  lo  deliberado y  i  tarde  fe  ha  de  deliberar.  ~¡d- 
cobo  Rei  de  Ingalaterra  aconfego  a  fu  hijo  y  que  fue- 
fe  advertido y  i  atento  en  confultar  5  firme  y  i  confiante 
en  determinar  5  pronto  y  i  refuelto  en  egecutar.  Pero 
nada  ofende  a  los  oidos  cfte  Sonido  femejante  ¡del 
miíhlO  Saavedra  (15).  Premiar  al  malo  ocupándo- 
le en  los  pueftos  de  la  República  es  acovardar  al  bue- 
no ,  i  dar  fuerzas  y  i  poder  a  la  malicia,  I  aun  eftan- 

do  las  terminaciones  mas  cercanas  unas  de  otras, 
fuelen  a  veces  no  ofender  a  los  oidos  fu  feme- 
janza,  como  quando  dijo  Miguel  de  Cervantes 

Saavedra:  (16)  Tanto  le  bolvieron  y  i  rebolvieron ,  fa- 
cudleron  y  i  menearon  ,  que  al  cabo  de  un  buen  t [pa- 
cto bohío  en  fi. 

.   5}   Parechefis  en  Griego  ,  en  Latin,  Adnomi- 

natioj  en  Efpañol,  Repetición  de  unas  mifmas  fila- 
bas ,  es  una  manera  de  hablar ,  en  c¡ue  una  ,  o  mu- 
chas filabas  de  la  dicción  antecedente  fe  repiten  en  otra 
¿el  mlfmo  incifo  y  o  miembro  de  la  oración ,  como: 
Trabajo  fin  provecho  hacer  lo  que  efia  echo. 

34  Eftas  fon  las  Figuras y  que  coníiften  en  la 
Semejanza  y  las  qualcs  tienen  mas  lugar  en  las  fen- 
tencias ,  porque  aísi  fe  hacen  mas  graves ,  i  mas 
agradables ,  i  fe  fijan  mejor  en  el  animo.  Pero 
el  que  quiere  perfuadir  algo ,  deve  ufar  de  ellas 
con  moderación  s  porque  caufan  haftio,  part¿- 

cu- 

(14)  En  la  Emprefa  64.  (15)  En  la  Emprefa  52.  (16)  En 
la  Parte  2.  de  Don  Quijote  de  la  Mawk*9  Ltb.á.cap.u. 
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cularmcnte  a  los  que  fon  de  genio  mui  ferio  ,  i 
defacrcditan  la  oración  defcubricndo  el  artificio 
el  eftudio  que  fe  ha  puefto  en  ellas.  Gorgias  Leon- 
tino  ,  i  fu  dicipulo  Ifocrates  ufaron  mucho  def- 
te  adorno.  Pero  Dioniíio  Halicarnafco  ,  i  Plutar- 
co  hombres  de  gran  juicio,  condenaron íu afec- 
tación ,  como  niñería» 

CAPITULO  XVI. 

(De  las  Figuras  >  que  materialmente  moiifi- 

can  las  Palabras. 

*  •  m  0  1 

i  y  Os  Gramáticos  ,  i  los  Verfiftas  fe  han 
JL  apropiado  ciertaá  Figuras ,  que  también 
pertenecen  a  la  Rhetorica  en  quanto  (irvcn  ,  o 
para  la  fuave  pronunciación  >  o  para  hacer  la 
oración  mas  numeróla.  Tales  fpn ,  Sincopa ,  Apo*. 

cope  >  Paragoge  ,  i  Apoftrofc 

2  Sincopa  es  el  quitamiento  de  alguna  letra ,  o  Jim 
loba  en  medio  de  la  palabra  ,  como  drecho  por  de- 
techo  ,  hidalgo  por  hijodalgo  ,  guarte  por  guárdate  ,  en 
el  Refrán  que  dice  Ha^  mal ,  i  guarte.  I  en  efta 
Coplilla  de  Quirósí 

/  Urge  luego  a  mis  ojos, 
-    Que  mirajfen  a  otra  parte. 
Digeron  :  Amigo  ,  guarte, 
No  bujques  nuevos  enojos. 

3  Blafinar  por  blasfemar.  Afsi  dijo  Juan  de  Me- 
na Cn  el  Labirintho. 

Dame  licencia  ,  mudable  Fortuna, 
Porque  yo  blajme  de  ti  lo  que  devo\ 

don- 
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donde  dice,  blafme ,  por  blasfeme. 

;    4    Apócope ,  efto  CS  ,  Cortamiento  del  fin  ,  CS  *<»4 

Figura  por  la  qual  fe  corta  a  la  palabra  la  letra ,  a 

filaba  final ,  diciendo  :  buen  ,  por  bueno  >  cas ,  por 

cafa   ¿¿¿7 ,  por  decid   <¿*  ,  por  di  a ,  corno  en 

fanto;  diz»y  por  ¿Vw.i  ¿i  ,  por  donde  >  gran ,  por 
grande  >  hi ,  por  W/«  j  «4,  por  w^/oj  Ap^p  ,  por 
,  en  mandrecha  ;  pojbrer ,  por  pobrero  $  r¿rr  ¿r, 
por  tercero  5  /¿»  ,  por  fanto ;  qualquier  ,  por  <7tf4/- 
quitra  >  jWtJf  cerner  ,  por  7**/*»  ra  ;  un  7  por  uno. 
Al  Gramático  toca  dicernir  ,  i  obfervar  ,  que 
una  COfa  es  ,  cavallo  grande  ,  i  otra  ,  grande  cava- 
lio  ,  o ,  gran  cavallo  :  pero  al  Rhetorico  toca  co- 
nocer ,  i  decidir  ,  quando  deve  decir ,  grande  ca- 
vallo 5  i  quando  ,  gran  cavallo  ,  fegun  lo  pidiere  la 
fuave  pronunciación ,  o  la  harmonía  de  la  ora- 
ción. 1  lo  mifmo  digo  de  buen  dia  y  o  dia  bueno-, 
buen  hombre  ,  o  hombre  bueno  ;  primer  fueño  ,  O  fueno 
primero  teycer  dia  y  o  dia  tercero  pojtrer  Godo  7  O 
Godo  poflrero  ;  mandrecha  ,  o  mano  derecha  ;  qualquier 
hombre  ,  o  qualquiera  hombre  5  San  Domingo  ,  Q  Santo 

Domingo.  Tenemos  un  buen  egemplo  de  lo  di- 
cho en  Don  Quijote  de  la  Mancha.  S*»or 

Don  Diego  de  Miranda  ,  padre  de  ueffa  Merced  y 
ha  dado  noticia  de  la  rara  habilidad  7  i  fútil  ingenio 
que  ueffa  merced  tiene  5  i  fobre  todo  que  es  ueffa  mer- 
ced un  gran  Poeta.  Poeta  bien  podra  fer  ,  refpondt* 
Don  Lorenzo  \  pero  grande ,  ni  por  penfamiento.  El  Rhc- 

torico  oportunamente  ufara  del  Refrán ,  que  di- 
ce: En  cas  del  bueno  ,  el  ruin  tras  fuego  j  i  defte 
Otro  :  En  cas  del  hacino  mas  manda  la  muger ,  fjfi 

el  marido-,  pero  en  profa  grave  no  ufará,  de  tal 
(t)  Parte  i.  üb.6.cap.i%. 
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Apócope.  Afsi  mifmo  en  1111  Dialogo  fe  dirá*  fu- 
falderamente  en  boca  de  un  hombre  fin  letras, 
tí  de  vecino  ,  hi  de  futa  5  pero  no  en  boca  de  una 

Ícríona  lena  ,  que  dirá  bien ,  hidalgo.  El  veríifica- 
or ,  como  Don  Gonzalo  Bercco  en  la  Pida  de 

Santo  Domingo  de  Silos ,  podrá  decir  ,  Fi ,  por  Fijo 

defte  modo  ( que  afsi  deve  leerfe  fesun  la  har- 
monía ttel  verío)  D 

En  el  nomne  del  Padre  ,  que  fizo  toda  cofa, 
Bt  de  Donjefu  Cbri/lo  ,-ft  de  la  Glorióla. 
5    I  también  Juan  de  Mena: 

Do  fue  baptizado  el  Fi  de  Marta.  \ 

w6^Polcvltar  cl  concurfo  de  lasAA,diioel 
Maeítro  Frai  Luis  de'  León  (2): 

El  amor  ,  i  la  pena, 

Defpiertan  en  mi  pecho  un  anfia  ardiente.  , 
Pero  el  Profifta  folamentc  dirá  en  la  compofi- 

Cion  ,  Hi dalgo,  por  hijodalgo  5  Garci  Zafo  ,  por  Gar- 
úa Lajfo  j  Garci  Sanche*.  f  por  García  Sanche*.. 

7  A  veces  elegantemente  fe  unen  Ja  Sincopa, 
1  Apócope,  por  medio  de  la  compolicion  enclí- 
tica diciendo ,  haceos  por  mayor  fuavidad  ,  por 
haced  os ,  como  fe  ve  en  el  Refrán  que  dice  :  Ha- 
ceos miel ,  i  comeros  han  mofeas. 

8  Paragoge  es  la  añadidura ,  o  pegamiento  de  al- 
guna filaba  al  fin  de  la  .dicción ,  i  es  mui  frecuen- 
te en  las  partccillas  enclíticas ,  como  el  recípro- 
co fe,  o  me,  i  cl  relativo  en  el  dativo,  i  acu- 
latiyo.  Según  buena  Gramática  tan  bien  fe  dice, 

Vevian  dtfpreciarfe f  Como  :  Se  devian  defpreciar.  Pe- 
ro Don  Diego  Saavedra  por  no  repetir  muchas 
veces  enclíticamente  el  reciproco ,  fe ,  dijo  defte 

irio- 

(2)  En  la  Noche  Serena, 
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modo  :  ( ?)  Afú  lo  conocieron  aquellos  grandes  Emfe- 
radorcs  Theodofio  ,  Arcadio  ,  i  Honorio  ,  quando  orde- 
naron al  Prefeño  Pretorio  Rufino  ,  que  no  caftigajfe  las 
murmuraciones  del  Pueblo  fontra  ellos  >  porque ,  fi  na- 
dan de  ligereza  ,  fe  devian  depreciar  ;  fi  de  furor  ,  o 
locura  ,  compadecer  >  yí  malicia ,  perdonar.  Otras 
veces  es  necelfaria  la  Paragoge  del  reciproco  para 
no  incurrir  en  algún  antiquifmo ,  fi  el  reciproco 
dejafíe  de  fer  enclítico  ,  i  fe  antepulieffe.  I  por 

eflb  dice  el  Refrán  :  Vime  con  quien  andas  ,  i  te 
diré  quien  eres.  I  el  mifmQ  Saavedra  (4)  •  Pefvanc- 

cerfe  con  los  loores  propios  es  ligereza  de  juicio  :  ofen- 
ierfe  de  qualquier  cofa  es  de  particulares  :  no  perdo- 
nar nada  ,  de  Tiranos.  Ottas  veces  la  Paragoge  del 
reciproco  no  fe  praftica,  porque  haria  la  ora- 
ción menos  corriente  ,  como  fi  huviera  dicho 
Saavedra ,  Deteniafe  Daniel ,  &C.  quando  dijo  (5): 
Daniel ,  aunque  fue  valido  de  muchos  Reyes ,  fe  detenia 
con  los  demás  en  las  antecámaras.  Por  evitar  el  con-  . 
curfo  de  la  fegunda  vocal ,  dijo  Cervantes  enclí- 
ticamente (6):  Puefto  que  las  propias  alabanzas  en- 
vilecen y  efme  firxjjfo  decir  jo  tal  vez*  las  mias  :  i  efio 
fi  entiende  quando  no  fe  halla  prefente  quien  las  diga. 

Grave ,  i  elegantemente  Matheo  Alemán  (7);  0 

fi  al  refpeto  que  fentimos  las  adverfidades  corporales, 
hicieffemos  el  fentimiento  en  las  del  alma  \  Empero  acón- 
tecenos  como  a  los  que  hacen  barrer  la  delantera  de  fu 
puerta  de  calle ,  i  meten  Ja  bafura  en  cafa.  El  ufo  de 

hablar  es  el  que  enfeña  7  quando  tiene  lugar  la 
Paragoge ,  i  quando ,  no  ?  como  fe  vé  en  la  fi. 

guien- 

(})  En  la  Emprefa  14.  (4)  k  Mm*  Ewprefa  14.  (5)  En 
la  Emprefa  50.  (6)  Parte  2.  Lib.  5.  cap.  16.  (7)  Vida  de 
Guarnan  de  Alfarache  üb.U  de  la  2.?arte,cap.6. 
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guicntc  Canción ,  en  que  el  reciproco ,  me ,  unas 
veces  fe  hace  enclítico ,  i  otras  no. 
Veome  ya  tan  perdido, 

Que  es  impofsible  e/caparme. 
Mientras  me  ven  mas  metido. 
Menos  quieren  ayudarme. 
Si  qui/ieran  avijarme 
De  peftilencia  tan  clarar 
Nunca  yo  me  enamorara. 
9   jifoftrophe  en  Griego  ,  en  Latin  ,  Depul/io^m 
Eípañol ,  Exjulfion ,  es  una  Figura  en  que  la  vocal 
final  de  una  dicción  fe  quita  para  que  haciendo  mas 
fuave  la  pronunciación  de  dos  dicciones  fe  baga  una ,  co- • 
mo  de  Pedro  Arias ,  Pedrarias.  Defta  tuerte  de  la 
partecilla ,  de ,  i  del  articulo  ,  del ,  fe  forma  del: 
pero  es  error  vulgar ,  i  propio  de  los  que  por 
mejorar  la  lengua  la  empeoran  ,  creer  que  de  ¿, 
i ,  el ,  fe  forma ,  4.  I  por  elfo  muchos  Efcrito- 
res  modernos  penfando  que  reducen  la  Sinalefa 
a  la  conftruccion  natural,  dicen ,  i  eferiven  a  el 
en  lugar  de  al ,  de  cuyo  articulo  han  ufado  fiem- 
prc  los  mas  cloquentcs  >  íiendo  afsi ,  que  no  fe 
dice  bien ,  a  </ ,  quando  fe  junta  la  prepoíicion 
con  el  articulo ,  fino  quando  fe  junta  con  el  re- 
lativo. I  de  no  aver  obfervado  £fta  diftincion, 
parece  que  nació  el  error  5  pero  los  que  incurren 
en  él ,  devieran  coníiderar  ,  que  las  Leyes  de  las 
Pamdas  donde  fe  habla  con  tanta  propiedad ,  i 
en  tantos  millares  de  libros  antiguos  ,  que  nos 
reprefentan  el  fftilo  natural ,  no  ai  teftimonio  al- 
guno en  favor  luyo.  Pero  de  efto  ,  i  de  otras 
mil  cofas  lemejantcs ,  fin  cuyo  conocimiento  es 
impolsible  efenvir  con  totaf enmienda,  hablaré 

con 
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con  mayor  diftincion,  i  con  abundancia  de  egem- 

plos  en  mi  Gramática  Efpanola. 

10  Tal  vez  fe  une  la  Síncopa  con  la  ¿poftrofc 
diciendo  por  razón  de  la  fuave  pronunciación  en 
lugar  de  Pedro  Afán ,  Perafan  5  1  por  Pedro  Arias, 

Pcdrarias. 

11  Efto  bafte  en  quánto  alas  Figuras ,  en  las 
qtiales  deve  obfervaríe  fu  muchedumbre ,  i  va- 
riedad ,  para  valerfc  de  una  ,  i  otra ,  fegun  con- 
viniere a  las  cofas  de  que  fe  trata  ,  íh viendo  la 
muchedumbre  para  la  elección ,  i  la  variedad  pa- 
ra quitar  el  haltio ,  i  conciliar  el  agrado :  lüce- 
diendo  en  las  Figuras  lo  mifmo  que  en  los  vet 
tidos :  pues  afsi  como  los  Pobres  íiempre  fe  Gr- 
ven  de  uno  mifmo  >  i  por  ello  fuele  eñar  ro- 
to ,  i  fucio :  afsi  los  pobres  de  ingenio ,  1  faltos 
de  arte ,  fuelcn  ufar  de  unas  mifmas  exprefsio- 
nes ,  que  por  buenas  que  fean  ,  llegan  a  enfadar 
por  fu  molefta  repetición  ,  i  uniformidad.  Pero 
de  la  manera  que  los  ricos,  variando  los  vcf- 
tidos  proporcionados  a  las  ocaliones  de  alegría, 
o  de  trifteza ,  fe  concilian  mayor  agrado  ,  i  ref- 
peto  >  afsi  los  ricos  de  ingenio ,  ayudados  del  ef. 
tudio ,  meditación  ,  diligencia  ,  1  arte  ,  cauíán 
admiración ,  i  merecen ,  1  logran  un  agrado  in- 
decible con  fus  penfamientos ,  i  afe£tos ,  conve-  ' 
nientemente  explicados. 

12  Aviendo  tratado  hafta  aqui  délos  Tropos i  i 
de  las  Figuras  i  en  que  coníifte  la  Dignidad  de  la 
oración  >  paliemos  a  tratar  de  la  Composición  Ahi-. 
úrica* 
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CAPITULO  XVII. 
(De  la  Compo/icion  ^Jhetorica. 

* 

I  f^Ompoficion  Rhetorica  es  /*  fcW  ordenada  co- 
locación  de  las  Palabras ,  i  Sentencias  efeo- 
¿das  para  formar  una  oración  proporcionad*  al  afnn* 
to  de  yac  fe  trata. 

2   La  Compoficion  incluye  quatro  cofas,  es  a 

faber  ,  Ayuntamiento  ,  Or^«  f  Periodú  ,  i  Nnmero. 

.  3  El  Ayuntamiento  hace  que  la  Oración  fea 
por  razón  de  la  pronunciación  ,  '/Jwve  ,  o  afpera\ 
por  razón  de  la  longitud  ,  grande ,  o  pcjneña  $  por 
razón  del  fonido  ,  mas ,  o  menos  fonora.  I  ef- 
tos  atributos  de  la  oración  tienen  fu  fiindamen-» 
to  en  las  Palabras. 

4  Suaves  fon  las  que  fe  pronuncian  con  fuá- 
vidad  ,  i  de  la  manera  que  fe  pronuncian  ,  fe 
oyen  ,  como  :  Mama, 

%    Afperas  fon  las  que  con  dificultad  fe  pro- 
nuncian ,  i  coníiguientemente  defagradablemente 
fe  oyen.  Se  pronuncian  con  dificultad  ,  o  porque 
tienen  letras  de  fonido  afpero ,  Como  la  R.  co- 
mo ,  horror ,  terror  ¡  o  porque  acabando  en  N.  ha- 
cen retintín  ,  como ,  Moifen ;  o  en  X.  como  ,  car- 
cax :  o  porque  fe  hacen  afperas  por  la  concurren- 
cia deías  letras ,  ahora  éftas  íean  en  una  pala- 
bra, como  en  ámbar,  o  en  la  compoíicion  de 
muchas ,  como  ,  boqmconejndo* 

6   Palabras  Grandes  fon  las  que  Conftan  de  fi- 
labas largas ,  como  ,  montón  t  o  tienen  muchas  íi- 
TomJl.  R  ja. 
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Tabas ,  como  ,  incomportable :  o  conftan  de  filabas 
largas ,  i  éftas  también  fon  muchas ,  como ,  **- 
cantador.  Por  tales  fe  tienen  también  las  aumen- 
tativas ,  aunque  tengan  pocas  filabas  ,  como, 

hombron.  - 

7  Palabras  Pequeñas  fon  las  monofílabas,  ef- 
to  es  ,  de  una  fola  filaba,  como,/,  no  $  o  de 
pocas  filabas  breves ,  como ,  tea  :  i  también  fe 
cuentan  por  tales  las  diminutivas ,  aunque  tengan 

muchas  lllabas  ,  Como  determinacioncilla. 

S  Palabras  Sonoras  fon ,  las  que  conftan  de  le- 
tras, que  hacen  grande  fonido,  como  la  A,  i  la 

O  ,  Como ,  aclamar  ;  protetlor. 

9  Poco  Sonoras,  que  los  Latinos  llaman  exi- 
lesy  fon  las  que  conftan  de  letras  de  poco  foni- 
do, que  apenas  hieren  los  oidos,  como  la  I,  i 
la  V  ,  fegun  fe  obferva  en  Virginia ,  i  cumulo. 

10  Las  Palabras  fuaves  tienen  fu  propio  lugar 
en  las  cofas  guftofas,  alegres,  i  agradables,  co- 
mo fe  vé  en  las  Odas  Anacreónticas,  de  Don  Ef- 
tevan  Manuel  de  Villegas  $  i  lirven  también  pa- 
ra manifeftar  las  pafsionesdel  animo,  como  en 
éfte  dulciísimo  Soneto  dq  Garci-Laflb  de  la  Vega. 

O  dulces  prendas  por  mi  mal  bailadas 
Dulces ,  i  alegres  ,  quando  Dios  querías 
Juntas  efiais  en  la  memoria  mia9 
I  con  ella  en  mi  muerte  conjuradas. 

Quien  me  d'gera  ,  quando  en  las  pajfadas 
Horas  en  tanto  bien  por  Vos  me  vio» 
Que  me  aviades  de  Jer  en  algún  dia 
Con  tan  grave  dolor  reprefentadasl 

Pues  en  un*  bota  junto  me  llevares 
Todo  el  bien }  que  por  términos  me  difles¡ 

Lie- 
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Llevadme  junto  el  mal  que  me  dejaftes. 
Si  no  fofpecbare  que  me  pufiftes 
En  tantos  bienes  porque  de  fea/les 
Verme  morir  entre  memorias  trifles. 
11    Pero  fe  aventaja  mucho  en  la  íuavidad 
éfta  dulcifsima  oración  de  Santa  Therefa  de  Jefus. 
(1)  „  O  ,  Señor  mió  ,  cómo  fe  os  parece  que  ibis 
„  poderofo!  No  es  menefter  hulear  razones  pa- 
ra  lo  que  Vos  queréis  :  porque  lobre  toda  ra- 
zon  natural  hacéis  las  cofas  tan  pofsibles  ,<juc 
„  dais  a  entender  bien  ,  que  no  es  menelter  mas 
„  que  amaros  de  veras ,  i  dejarlo  de  veras  todo 
„  por  Vos,  para  que  Vos,  Señor  mió,  lo  ha- 
1 gais  todo  fácil.  Bien  viene  aqui  decir  ,  que  fin- 
gis  trabajo  en  ucftra  lei  >  porque  yo  no  le  veo, 
„  Señor  >  ni  sé  como  es  eftrecho  el  camino  que 
lleva  a  Vos.  Camino  real  veo  que  es ,  que  no 
fenda :  camino  ,  que  quien  de  veras  fe  pone 
M  en  él ,  va  mas  feguro.  Mui  lejos  citan  los  puer- 
„  tos ,  i  rocas  para  caer  >  porque  lo  eitan  de  las 
„  ocaliones.  Senda  llamo  yo  ,  i  ruin  fenda ,  i  an- 
„  gofto  camino ,  el  que  de  una  parte  eftá  un  va- 
He  mui  hondo  ,  a  donde  caes  >  i  de  la  otra 
„  un  defpeñadcro.  No  fe  han  deícuidado  s  quan- 
„  do  fe  dcfpeñan  ,  i  fe  hacen  pedazos.  El  que 
„  os  ama  de  verdad ,  Bien  mió ,  feguro  vá  por 
ancho  camino,  i  real.  Lejos  efta  el  defpcña- 
„dero  :  no  ha  tropezado  tantico  ,  quando  le 
dais ,  Señor  ,  la  mano.  No  bafta  una  caída, 
i  muchas ,  (i  os  tiene  amor ,  i  no  a  las  colas 
„  del  mundo  para  perderfe.  Va  por  el  valle  de 
„  la  humildad.  No  puede  entender  que  es  lo  que 

Kz  „  te- 
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„  temen  de  ponerfe  en  el  camino  de  la  perfecion. 
El  Señor  por  quien  es  nos  da  a  entender  quan 
mala  es  la  feguridad  en  tan  manifieftos  peli- 
„  gros ,  como  ai  en  andar  con  el  hilo  de  la  gen- 
M  te  y  i  como  eftá  la  verdadera  leguridad  en  pro- 
#>  curar  ir ,  mui  adelante  en  el  camino  de  Dios. 
,|  Los  ojos  en  el  >  i  no  aya  miedo  fe  ponga  éftc 
„  Sol  de  julticia  $  ni  nos  dége  caminar  denoche 
„  para  que  nos  perdamos ,  Ji  primero  no  le  de- 
'jamos  a  él.  No  temen  andar  entre  leones, que 
cada  uno  parece  quiere  llevar  un  pedazo  ,  que 
,  fon  las  honras ,  1  deleites ,  i  contentos  femejan- 
tes ,  que  llama  el  mundo :  i  acá  parece  hace 
el  demonio  temer  de  mufarañas.  Mil  veces  me 
„  efpánto  >  i  diez  mil  querría  hartarme  de  llorar, 
■  1  i  dar  voces  a  todos  para  decir  la  gran  cegue- 
dad  ,  i  maldad  mía ,  j>or  li  aprovechare  algo 
„  para  que  ellos  abriefíen  los  ojos.  Abraíelos  el 
„  que  puede  por  fu  bondad  5  i  no  permita  fe  me 
„  tornen  a  cegar  a  mi. 

12   Las  palabras  afperas  firven  para  caufar 
terror,  i  para  íignificar  la  nufma  alpereza  ,  o 
dureza  de  las  cofas.  Por  eflb  Miguel  de  Cervan- 
tes Saavedra  empezó  con  ellas  los  Trabajos  de  Per- 
filis ,  i  Siglfmmda ,  diciendo  afsi :  „  Voces  dava  el 
„  bárbaro  Cofsicurbo  a  la  cfhecha  boca  de  una 
profunda  mazmorra  ,  antes  fepultura  que  pri- 
lion  de  muchos  cuerpos  vivos ,  que  en  ella  ef- 
„  tavan  fcpultados  :  i ,  aunque  fu  terrible ,  i  ef- 
pantofo  eftruendo  cerca,  i  lejos  fe  eicuchava, 
,,  de  nadie  eran  entendidas  articuladamente  las 
„  razones  que  pronunciava,  íinodcla  mifcrable 
„  Cloclia  ,  a  quien  ius  deíVenturas  en  aquella 
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» profundidad  tenian  encerrada. 

1 3  Las  palabras  grandes  aprovechan  para  de- 
notar la  grandeza  de  las  cofas  ,  i  las  pequeñas  pa- 
ra lo  contrario.  De  las  primeras  nos  dará  cgem- 
plo  el  venerable  varón ,  i  Maeftro  Juan  de  Avila, 
diciendo  aisi  :  „  Una  de  las  mayores  dignidades 
9i  a  que  Dios  ha  levantado  al  hombre ,  es  ha- 
wccrlc  órgano  de  fu  Divina  voz,  i  oráculo  del 
„  Efpiritu  Santo  >  no  reparando  para  cofa  tan 
„  grande  valerfe  de  un  inftrumento  tan  vil ,  co- 
„  mo  una  lengua  de  carne  ,  obrando  por  éfte 
„  medio  fus  grandezas ,  i  coníiguiendo  fus  glorias. 
I  de  las  palabras  pepenas  devenios  éfte  egcmplo 
a  D.  Eftevan  Manuel  de  Villegas  (2). 

Beve  ¡a  tierra  fértil, 
J  a  la  tierra  las  plantas^ 
Las  aguas  a  los  vientos!. 
Los  ¡oles  a  ¡as  aguas: 
A  los  /oles  las  ¡unas, 
I  las  eftrellas  claras. 
Pues  jorque  la  bevida 
Me  vedáis  ,  cantaradas* 

14  Las  palabras  fonoras  fon  mui  propias  de 
las  alabanzas  ,  i  las  que  no  lo  fon ,  de  las  def- 
dichas  :  como  fe  puede  obíervar  en  eftos  dos  So- 
netos de  Garci-Lalfo  de  la  Vega.  El  primero  en 
alabanza  de  Don  Pedro  de  Toledo  ,  Marques  de 
Villafranca ,  i  Virrei  de  Ñapóles  ,  dice  afsi. 

darifsimo  Marques  ,  en  quien  derrama 
El  Cielo  quanto  bien  conoce  el  mundo; 
Si  al  gran  valor  ,  en  que  el  fugeto  fundo, 

(i)  En  fu  Anacrconte,  o  libre  quinto  de  la  Primera  Parte  de 
las  Eróticas,  Honojlrofe  10. 


Digitized  by  Google 


26o  Ltbro  III.  Capitulo  XVII. 

/  al  claro  refplandor  de  ue/lra  llam&i 
Arribare  mi  pluma  *  i  do  la  ¡lama 

La  voz  de  uefi  o  nombre  alto  ,  /  profundo-, 

Seréis  vos  jólo  eterno  ,  /  fin  fegundoy 

I  por  vos  immortal  quien  tanto  os  ama. 
Quanto  del  largo  Cielo  fe  defeay 

Quanto  fobre  la  tierra  fe  procura; 

Todo  fe  baila  en  vos  de  parte  en  parte. 
En  fin  de  folo  vos  formó  natura 

Una  eftraña  no  vi  fia  al  mundo  idea; 

I  hizo  igual  al  penfamiento  el  arte. 

15  El  otro  Soneto  es  el  íiguicntc: 
Quando  me  paro  a  contemplar  mi  e fiado,  y 

I  a  ver  los  paffos  por  do  me  ha  traído} 
Hallo  ,  fegun  por  do  anduve  perdido^ 
Que  a  mayor  mal  pudiera  aver  llegado. 

Mas  quando.  del  camino  eftd  olvidado  f 
A  tanto, mal  no  se  por  do  be  venido. 
Se  que  me  acabo  5  i  mas  be  yo  fentida 
Ver  acabar  comigo  mi  cuidado. 

To  acabare  ,  que  me  entregue  fin  arte 
A  quien  fabrd  perderme  >  i  acabarme , 
Si  ella  quifiere  5  i  aun  fabrd  querello. 

Que  pues  mi  voluntad  puede  mata*mey 
La  luya  ,  que  no  et  tanto  de  mi  parte, 
Pudicndo  t  que  bard  ,  fino  huello? 

16  Poner  gran  crtudio  en  ellas  cofas  es  pro- 
pio de  niños :  deícuidar  del  todo ,  de  ignoran- 
tes >  afcftarlo  ,  indicio  de  ambicióla  tama  de 
culto,  ti  medio  aprcciable  es  medir  todo  eíto 
con  los  oídos ,  enyo  inicio  ,  dijo  bien  Cicerón  (3) 
que  es  mm  fihtrxi*.  Dos  colas  ai  en  que  fe  em- 
pica 

Cj)  ln  Orat.  cap.S^% 
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plea  éfte  juicio  ,  el  fonido  de  las  letras ,  o  por 
mejor  decir ,  elementos ,  i  la  muchedumbre  de 
filabas. 

17  El  Sonido  de  las  letras ,  fe  coníidera  en  dos 
"    refpetos ,  el  uno  es  la  naturaleza  de  ellas  en  fi> 

el  otro ,  fu  concurfo. 

18  En  lo  que  toca  al  Sonido  de  las  letras ,  la 
que  mas  fuena  de  las  Vocales  es  la  A  >  dcfpucs 

•  la  O  5  luego  defpucs  la  E.  Ultimamente  la  1 ,  por- 
que de  la  U  ,  no  fe  hace  mérito  por  fu  poco 
fonido. 

19  De  las  Confonantes  fuenan  menos  las  mu- 
das ,  que  las  femivocales  >  i  entre  las  mudas  fue- 
nan mucho  menos  las  tenues ,  fino  es  que  con 
la  añadidura  del  haliento  expreflado  por  la  le- 
tra U ,  degen  de  fer  tenues. 

20  De  las  femivocales,  la  L,  es  muelle 5  la" 
M  ,  firme  j  la  N ,  feca  ,  i  de  retintín ;  la  R  ,  af- 
pera  5  la  S,  filvadora  h  la  X,  rechinante  *  la  Z,  fuave. 

21  En  la  Concurrencia  de  las  letras  fe  ha  de  ob- 

fervar  lo  figuicnte.  Hafe  de  evitar  el  concurfo  de 
Vocales  5  porque  quando  fucede ,  fe  hiende  ,  fe 
entretiene ,  i  como  que  fe  defmaya  la  oración. 
Don  Diego  de  Saavedra  (4)  pudiera  aver  dicho 
fin  concurrencia  de  la  fegunda  Vocal ,  i  con  fua- 

vidad  :  Es  parte  de  reformación  encarecer  las  delicias^ 
i  dijo  menos  fonoramente ,  Parte  es  de  reforma- 
ción encarecer  las  delicias.  La  junta  de  unas  mifmas 
letras  fuena  mui  mal  5  i  mucho  mas  la  de  aque- 
llas que  fe  pronuncian  con  la  boca  abierta  ,  o 
concava  ,  como  la  A ,  i  la  O.  Por  elfo  los  hom- 
bres eloqüentes  han  íido  tan  cuidadofos  en  evi- 
tar 

» 

(4)  En  la  Zmfrefa  67. 
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tar  éfte  concurfo ,  que  muchas  veces  han  troca- 
do los  géneros  de  los  artículos  >  como  quando 
dijo  el  Maeftro  Frai  Luis  de  León  (5),  Cierto  es 
€¡u€  fon  dos  cofas  las  entre  todas  tienen  f  ara  fer- 
fitadir  ,  eficacia  :  el  amifiad ,  i  la  ra^on,  Pero  es  mc- 

nclkr  advertir ,  que  éfta  licencia  no  paila  del  Ar- 
ticulo, I  afsi  yerran  notablemente  Ips  que  defpues 
fe  valen  de  la  mifma  licencia  en  los  demás  Epí- 
tetos aun  de  la  mifma  fentcncia.  Pero  en  las  Car- 
tas tiene  lugar  el  concurfo  de  las  Vocales ,  por- 
que imitan  el  lenguage  común  ,  en  que  no  ai 
tiempo  parapenfaren  efto.  También  tiene  lugar 
en  el  eftilo  fublime  ,  porque  eiro  no  defdice  del, 
puefto  que  es  propio  de  animo  bajo ,  i  apoca- 
do ,  temer  fer  deléílimado  por  elle  concurfo, 
deviendo  ponerfe  la  atención  mas  en  las  cofas, 
que  en  las  palabras ,  con  tal  que  éftas  fignifiquen 
los  penfamientos  con  verdad ,  que  es  lo  que  mas 
importa.  Por  efíb  vemos ,  que  aun  los  mas  elo- 
cuentes en  unas  fentencias  evitan  eftos  concur- 
1  os  ,  i  en  otras  no  ,  como  quando  dijo  Don  Die- 
go de  Saavedra  (6) ;  „  Quejaníe  los  Principes  de 
„  que  es  iu  íiglo  efteril  de  fugetos ,  i  no  advier- 
„  ten  ,  que  eljos  le  hacen  efteril ;  poique  no  los 
f ,  bufcap  5  o  porque  ,  íi  los  hallan ,  no  los  faben 
„  hacer  lucir  con  el  honor ,  i  el  empleo  5  i  fo- 
„  lamente  levantan  a  aquellos ,  que  nacen  ,  o  vi- 
;s  ven  cerca  dellos  ,  en  que  tiene  mas  parte  el 
„  caío ,  que  la  elección.  Siempre  la  Naturaleza 
,,  produce  grandes  varones  >  pero  no  íienipre  fe 
valen  dellos  los  Principes.  En  cuyas  fentencias 
fe  ve  el  arte  con  que  elcrivia  ;  porque  pudo 

aver 

(5)  tnUPerfeta  Cafada.  (6)  En  la  Imprefa  58. 
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aVCf  dicho.  Quejanfc  los  Principes  de  que  fti  figlo  es 
efteril  de  fitgetos  5  i  preferió  como  menos  ofcnlivo 
de  los  oidos  el  concurfo  de  la  E ,  en ,  j#*  es  t  al 
de  la  filaba  cr,  en  efteril.  También  pudo  decir, 
qtte  le  hacen  efteril  j  i  mas  quifo  decir  ,  concuriien- 
do  la  fegunda  vocal ,  que  ellos  le  hacen  efteril ,  pa- 
ra mayor  cxprelsion.  Por  necefsidad  dijo  :  a  aqae- 
¡los ,  i  por  íüavidad  ¿ellos ,  i  no  de  ellos. ' 

zz  Fuera  de  lo  dicho  no  fe  han  de  juntar 
Confonantes  ,  que  en  fu  travazon  parezca  que 
riñen.  I  éfta  es  la  caufa  por  la  qual  los  perficio- 
nadores  del  lenguage  ,  cuidando  de  la  Eufonía ,  o 
buen  fonido  ,  iübftituyeron  en  la  compoíicion 
unas  letras  por  otras.  I  afsi ,  porque  la  B ,  fae- 
na duramente  antes  de  la  D ,  digeron  Ciudad  ,  i 
no ,  como  antes ,  Cibdad.  Para  evitar  femejante 
dureza  de  pronunciación  ,  de  fnbftancia  digeron 
fuftancia  :  de  ferfeño  ,  perfeto ,  i  otros  femejantes, 
que  fe  pueden  comprovar  con  muchos  millares 
de  teftimonios  de  Poetas ,  por  cuyas  correfpon- 
dencias  rithmicas  fe  averigua  mejor  la  pronun- 
ciación de  los  Autores.  1  no  es  dificultofo  dar 
la  razón  ,  porque  unas  palabras  llegan  al  oido 
con  mas  blandura  ,  i  otras  con  mas  dureza  :  por- 
que es  necefl'ario  que  el  fonido  fea  duro ,  quan- 
do  concurren  letras  que  Ce  pronuncian  con  dif- 
poficion  contraria  de  la  lengua  modificadora  de 
la  voz  ,  i  de  la  boca.  Tercebimos  claramente, 
que  la  pronunciación  de  la  B,  P  ,  M  ,  i  otras  fe- 
mejantes a  ellas  hacen  cerrar  la  boca:  al  con- 
trario UN,  i  la  C ,  hacen  abrirla.  Los  Griegos 
llaman  a  éfta  contrariedad,  Jm'ttupias ,  que  íig- 
nifica  renitencia  :  la  qual  no  foio  fe  atiende  en  las 

le- 
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letras  de  diverfo  órgano ,  como  íi  una  es  del  pa- 
ladar y  otra  del  labio  5  fino  también ,  fi  una  def- 

Í)ide  el  halicnto  mas  lenemente ,  que  otra.  Ta- 
es  fon  la  B ,  i  P  >  la  C  ,  i  G  5  i  la  D ,  i  T.  I  por 
eflb  para  evitar  fu  concurfo ,  fuele  corromperle 
la  otra  para  que  la  boca  no  fe  tuerza  con  mo- 
leftia. 

23  Ademas  defto  fe  ha  de  procurar  ,  que  la 
ultima  filaba  de  la  dicción  que  precede ,  no  fea 
la  primera  de  la  que  fe  figuc.  Aunque  a  veces 
efto  mifmo  fe  hace  por  una  efpecie  de  defeuido 
tan  lejos  de  fer  ofenfivo ,  que  antes  fe  tiene  por 
gracia  ,  como  un  lunar  ,  como  fe  vé  en  el  con- 
curfo de  no  ,  i  nos  defta  excelente  femejanza ,  en 
que  imitando  a  Quintiliano  el  Maeftro  Frai  Luis 
de  León ,  hablando  de  los  Nombres  de  Chrifto ,  dijo 
afsi  (7) :  „  Como  el  que  infunde  agua  en  algún 
„  vafo  de  cuello  largo  ,  i  eftrecho ,  la  embia  poco 
„  a  poco ,  i  no  toda  de  golpe :  afsi  el  Efpiritu 
„  Santo  ,  que  conoce  la  eítrecheza  ,  i  angoftura 

de  nueftro  entendimiento  ,  no  nos  reprefenta 
„  afsi  toda  junta  aquella  grandeza  -y  fino  como  en 
„  partes  nos  la  ofrece  diciendonos  unas  veces  al- 
>,  go  della  debajo  de  un  nombre  >  i  debajo  de 

otro  nombre  otra  cofa  otras  veces. 

24  Pero  principalmente  fe  ha  de  evitar  efta 
concurrencia  de  filabas  ,  final ,  i  inicial ,  quando 
de  la  ultima  de  una  palabra ,  i  primera  de  la  fi- 

«  guíente ,  fe  puede  formar  alguna  otra  puerca ,  o 
torpe ,  vicio  que  los  Griegos  llaman  JCatympha- 
ton  ,  i  nofotros ,  gazafatón  ,  que  quiere  decir ,  mal 
fonldo ,  o  por  la  fealdad  de  la  lignificación ,  o 

por 

(7)  l4¿.I./#/,I}, 
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por  fu  torpeza ,  ii  fe  une  la  filaba  final  con  la 
inicial ,  de  cuyo  vicio  no  fe  eícaparon  ,  ni  Vir- 
gilio ,  ni  Livio  ,  ni  el  mifmo  Cicerón  :  I  afsi  no 
es  mucho  que  no  le  ayan  evitado  en  la  Lengua 
Caficllana  los  hombres  mas  eloqüentes  :  como 
quando  Don  Diego  Hurtado  de  Mendoza  dijo, 

foca  gana.  (8) 

2$  Pero*  como  Uná  de  las  mas  primor  ofas, 
i  agradables  perfecciones  de  la  Cowfofiáon  ,  es, 
que  las  voces  de  que  confia  ,  íeán  correfpondien- 
tes  en  fu  exprefsion  a  las  cofas  fignificadas  5  apun- 
taremos algo  de  la  poteftad  de  cada  uno  de  los 
elementos ,  por  los  quales  entiendo  aquellas  pro- 
nunciaciones indiviíibles  >  que  (¡guiñeamos  con 
las  letras  :  dotrina  ,  que  li  no  lirvierc  para  la 
pra&ica  >  i  egercicio  de  una  perfetá  Comfofmon* 
a  lo  rlienos  aprovechará,  para  fu  conocimiento, 
i  para  que  quando  fe  perciba  la  imperfección, 
fe  fepa  en  que  coníifte  ,  i  fácilmente  fe  pueda  en- 
mendar *  que  es  un  utilifsimo  fruto  aefta  ob- 
fervacioti» 

26  Empezando  pues  por  las  Vocales ,  la  A  es 
fonora.  Por  ello  tiene  lugar  en  las  cofas  horro- 
rofas.  Con  folo  abrir  la  boca  ?  i  dejando  pallar 
la  voz  que  fale  del  pulmón  ,  i  eftando^  quieta 
Ja  lengua ,  fe  pronuncia.  La  lengua  Eipañola  ufa 
mucho  defia  letra  por  fer  fácil  de  pronunciar ,  i 
magnihea» 

27  La  E  conviene  a  los  que  lloran  ,  i  es  mas 
dulce,  que  la  A.  Por  ello  acaban  en  ella  mu- 
chas voces  ,  como  fe  vé  en  la  mayor  parte  de 
los  nombres  de  las  letras.  Pero  fu  demaliada  re- 

(8)  En  el  Libro  3.  de  U  Guerra  de  Granada,  n$. 
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petición  ofende,  como  quando  dijo  Miguel  de 
Cervantes  Saavcdra  (9).  Ohiddvafcme  de  decir. 
'2%    La  I  también  conviene  a  los  que  lloran, 
i  a  las  cofas  febles,  o  delgadas. 

29  La  O  breve  es  para  las  cofas  repentinas. 
La  O  larga  para  los  afeólos,  i  para  la  oración 
grande  ,  1  fublimc.  Los  Valencianos  conocemos, 
i  diftinguimos  bien  en  nueftra  lengua  éíla  diver- 
fidad  de  Oes  en  ,  ton ,  breve ,  que  lignítica  tordos 
i  en  ,  ton  ,  largo  ,  que  lignítica  tuerto.  La  O  llena 
mucho  la  boca.  En  ella  acaban  muchos  nom- 
bres Efpañoles ,  i  por  eíío  fon  tan  fonoros. 

30  La  U  es  mas  fonora  ,  que  la  E  ,  i  la  I;  i 
menos  que  la  A  ,  i  que  la  O.  Conviene  a  las  co- 
fas altas  ,  i  obfeuras. 

.  31  La  A  ,  i  la  O  ,  tienen  el  fonido  mas  fuer- 
te s  la  E  ,  mas  fordo >  porque  fe  hace  en  la  bo- 
ca ,  que  retiene  el  fonido. 

3  z  Matheo  Alemán ,  que  es  uno  de  los  me- 
jores maeftros  de  la  lengua  Efpañola  ,  nos  dará 
un  egemplo  ,  que  aunque  quizá  mas  fue  hijo  del 
acafo,  o  de  la  coftumbrede  eferivir  bien  ,  que 
del  arte  $  es  mui  bueno  para  obfervar  en  él  mu- 
chas perfecciones  de  la  Composición  ingenióla  ,  i 

feliz.  En  la  Pida  pues  de  San  Amonio  de  Padna  ef- 

crita  con  gran  defigualdad  de  ingenio  ,  i  de  ef- 
tilo,  introdujo  a  aquel  íiervo  de  Dios  (10)  ha- 
blandole  afsi :  „  A.  A.  A.  niño  foi ,  hállome  igno- 
rante  :  no  sé  que  poder  hablar  ,  fi  Tu ,  Señor, 
que  perfecionas  tus  alabanzas  en  las  bocas  de 
„  los  ignorantes ,  i  revelas  a  los  pequeñuelos  tus 

»  gran- 
ea Pane  2.  Lib.  6.  cap.  25.  de  la  Vida  de  D«  Qu$j$tc.  (10) 

Lib.l.  Í4/M4.  /Í0/.93. 
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grandezas  ,  i  fccrctos  s  Tu  que  alcanzas  con  los 
„  flacos  las  Vitorias ,  i  das  caudal  a  los  pobres 
„  necefitados  ,  no  íuples  la  rudeza  de  mi  enten- 

dimiento ,  i  das  un  filo  a  mis  labios  englo- 
„  ria  tuya  >  pues  mi  facultad  es  tan  pobre ,  i  mi 
„  faber  tan  limitado.  En  eíte  egcmplo  fe  vé ,  que 
la  A  dos  veces  repetida  prácticamente  manifiefta 
la  infancia ,  o  el  temor ,  i  relpeto  de  quien  no 
fe  atreve .  a  hablar  con  Dios  unitrino  :  la  freqüen- 
cia  de  los  monofilabos ,  i  la  cortedad  de  los  in- 
cifos,  la  peque  ñez  de  quien  habla  :  la  abundan- 
cia de  las  vocales  fonoras ,  A ,  i ,  O  ,  i  la  gran- 
deza de  las  palabras,  quando  fe  cnfalza  a  Dios, 
fu  magnificencia  :  el  ufo  de  las  tres  vocales  me- 
nos fonoras ,  E ,  I ,  U  ,  i  del  diminutivo  fcqucnvclos, 
el  apocamiento  del  fiervo  de  Dios. 

3  3  Paflando  a  tratar  de  las  Confonantes ,  la 
B  ,  que  fe  pronuncia  apretando  los  labios.  Es  bue- 
na para  denotar  la  comprcision. 

34  La  C  ,  exprefla  dos  fonidos  diferentes  5  uno 
con  las  vocales  ,  primera  r  quarta  ,  i  quinta  ,  A, 

0  ,  U  *  i  otro ,  con  las  vocales ,  íegunda ,  i  ter- 
cera ,  E  ,  1.  El  primer  fonido  es  gutural  >  i  fe  for- 
ma rompiendo  la  rcfpiracion  en  el  naladar  alto 
citando  la  boca  medianamente  abierta,  i  no  ex- 
peliendo la  reipiracion  ,  lino  dejándola  falir  libre- 
mente. En  fu  pronunciación  la  lengua  fe  retira 
haci  adentro  ,  i  recogida  fe  encorva  un  poco, 

1  con  fu  concavo  toca  algo  el  paladar  mui  aden- 
tro ,  i  con  tanta  fuavidad  ,  que  cali  es  impercep- 
tible ,  como  fe  puede  obíervar  en  la  pronuncia- 
ción del  adverbio ,  hinc.  Efta  letra  es  buena  pa- 
ra expretiar  las  cofas  con  ahinco.  Junta  con  las 

vo- 
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vocales ,  fcgunda  ,  i  tercera  ,  E,  I,  hace  otro  fo-  '  i 
nido  mui  diferente  ;  porque  le  forma  hiriendo  la 
lengua  en  los  dientes  inferiores,  i  ahogando  la 
rclpiracion  ,  iuena  en  la  boca  con  alguna  violen- 
cia ,  i  forma  un  ceceo  luave ,  i  fútil.  Por  elfo 
es  buena  para  caías  amoiolas ,  i  graciolas. 

3  5  La  Ch  j  fe  pronuncia  apretando  fuerte- 
mente con  la  punta  de  la  lengua  (demanera  que 
éfta  le  encoja )  el  paladar  fuperior  ,  immediato 
a  los  dientes,  i  fin  tocarlos,  dejando  íalir  la  ref- 
giracion  de  la  vocal  a  que  íe  llega.  Es  a  propo- 
lito  para  íigniiicat  el  dejo  de  las  colas, 

36   La  D,  le  pronuncia  pegando  la  lengua  a 
los  dientes  fuperiores  ,  hiriendo  la  refpiracion  en  i 
la  mifma  parte  donde  ella  cita  íin  hacer  que  el 
haliento  falga  de  la  boca ,  fino  que  fe  quiebre 
en  ella.  Los  antiguos  Latinos  folian  añadirla  en 
las  finales  fegun  fe  vé  en  la  Coluna  Roftrada  de  1 
Cayo  Duilio  ,  que  es  el  monumento  publico  mas  | 
antiguo  ,  que  fe  conferya  de  los  Romanos  ;  i  en 
Plauto ,  i  Terencio  ,  que  dicen  med ,  ted ,  por  me,  1 
te :  pero  en  el  ligio  de  Augufto  no  fe  ufaron  ta-  . 
les  añadiduras :  i  en  la  lengua  Caftellana  muchos  | 
la  omiten  en  las  finales :  unos  por  la  necelidad  ; 
de  guardar  las  leyes  de  la  medida  de  los  verlos,  j 
como  Hernando  de  Herrera  en  la  Elegía  3. 
Sufp  ros  míos  t  que  me  tenéis  muerto , 
Sueno  yo  aq'tefie  bien?  De  el ,  e*  firgfdo] 
Decid  ,  bcruiofus  lagr'im.u  ,  es  citrtuí 

Otros  por  íüavidad  ,  comj  quando  di/o  el  Co- 
mendador El  en  vi. 

Deci>ne  ,  corazón  mhf 
Quantos  males  jín  fivor 

Os 
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Os  dio  el  falfo  del  Amor\ 

37  Para  que  fu  repetida,  i  cercana  pronun- 
ciación ,  no  ofenda  a  los  oídos ,  aprovecha  mu- 
cho la  buena  colocación  >  i  afsi  Matheo  Alemán 
que  dcfagradablcmente  dijo  (11):  Tanta  es  la  ece- 
lencia  <¡nt  qaifoDios  dar  a  las  palabras  humanas  :  de- 
via  aver  dicho  con  fuavidad  :  Tanta  es  la  ecelen- 
cía ,  que  Dios  qnifo  dar  a  las  palabras  humanas. 

38  La  F ,  es  a  propofito  para  fignificar  los 
efetos  de  los  vientos  5  porque  es  una  refpiracion, 
que  fuena  fuera  de  la  boca ,  i  fe  forma  Valiendo 
apremiada ,  aplicada  la  lengua  al  paladar  fuperior, 
1  eftando  los  dientes  de  arriba  fobre  el  labio  in- 
ferior. Para  pronunciarla  fobrefale  algo  el  labio 
fuperior ,  i  los  dientes  fe  fobreponen  al  inferior. 

39  LaH  ,  mas  es  nota  de  afpiracion  que  le- 
tra. Aprovecha  para  manifeftar  el  defahogo  del 
animo. 

40  La  L ,  fe  forma  doblando  la  punta  de  la 
lengua  ,  i  hiriendo  el  paladar  fuperior  con  la  par- 
te inferior  de  ella,  demanera  ,  que  luego  que 
fe  ha  doblado  ,  i  tocado  el  paladar ,  fe  aparta 
la  voz  blandamente :  i  por  eífo  íirve  para  repre- 
fentar  cofas  guftofas  :  como  fe  vé  en  éílc  cgcm- 
plo  ,  que  contiene  una  comparación ,  que  Santa 
Therelá  de  Jcfus  dice  que  le  pulo  Dios  en  fu  en- 
tendimiento (12)  „Eflá  el  alma  como  un  niño 
„  que  aun  mama  ,  qtiando  eftá  a  los  pechos  de 
„  iu  madre  ,  i  ella  fin  que  él  paladee ,  échale  la 
„  leche  en  la  boca  por  regalarle :  anfi  es  acá, 
„  que  fin  trabajo  del  entendimiento  ,  eftá  aman- 

*>  do 

(ii)  En  fu  Ortografía  CafaUana9fol.Zi.  (12)  En  el  Cami- 
no de  Perjuton,  cap.$u 
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do  la  voluntad  ,  i  quiere  el  Señor  que  fin  pen- 

farlo  entienda  ,  que  cftá  con  él ,  i  que  folo  tra- 
„  gue  la  leche  que  fu  Mageftad  le  pone  en  la  bo- 

ca  7  i  goce  de  aquella  merced ,  i  fe  goce  de 
„  gozarla.  Mas  no  quiera  entender  comola^go- 
„  za  ,  i  que  es  lo  que  goza  ,  lino  defeuidarfe  eri- 
f,  tonecs  de  li ;  que  quien  eftá  cabe  ella  no  fe 
„  defeuidará  de  ver  lo  que  le  conviene.  Porque 
„  íi  vá  a  pelear  con  el  entendimiento  para  darle 
,>  parte  trayendole  configo  ,  no  puede  a  todo, 
,j  forzado  dejara  caer  la  leche  de  la  boca  ,  i  pier- 
^  de  aquel  mantenimiento  Divino.  Otro  cgem- 
plo  del  buen  ufo  de  la  L  ,  nos  fuminiftra  Miguel 
de  Cervantes  Saavedra  diciendo  afsi:  (13)  „En 
,>efto  llegaron  corriendo  con  grita  ,  lililíes ,  i  al- 
„  gazara  los  de  las  libreas  >  adonde  Don  Quijote 
9¡  lüfpcnfo  ,  i  atónito  eftava  ;  junto  dellos  (  que 

era  el  avifado  de  Roque )  dijo  en  alta  voz  a 
„  Don  Quijote  :  Bien  lea  venido  a  nueftra  Ciudad 
„  el  cfpcjo  ,  el  farol ,  la  eftrella  ,  i  el  norte  de  to- 

da  la  Cavalleria  Andante,  donde  mas  largamen- 
„  te  fe  contiene.  Bien  fea  venido  >  digo ,  el  vale- 
„  tofo  Don  Quijote  de  la  Mancha ,  no  el  falfo, 
„  no  el  fi&icio  ,  no  el  apócrifo  ,  qüe  en  fallas 
„  Hiftbrias  cftos  dias  nos  han  mofeado  h  lino  el 
*,  verdadero,  el  legal,  i  el  fiel ,  que  nos  deferí- 

vio  Cide  Hamcte  Ben-Engeli ,  flor  de  losHif- 
„  toriadores.  Fero  es  de  advertir  en  eííos  egem- 
plos ,  que  de  tal  manera  fe  usó  de  la  L  ,  que 
no  ofende  íü  fiequente  repetición.  Vicio  que  fe 
llama  Labd*áfmo  :  en  que  incurrió  Gómez  Man- 
rique quando  dijo;  * 

..     .  Las 
(13)  Parte  l.üb.$uaf.6u  de  Don  Quijote  de  la  Mancha. 


Digitized  by 


Libro  III.  Capitulo  XVII.  z7l 
Las  viñas  fin  viñaderos 
Logranlas  los  caminantes. 
Las  Cortes  fin  Qavalleros 
Son  como  manos  fin  guantes» 
41   I  el  Principe  de  Efquilachc ,  quando  dijo 

Cn  Un  ¿manee  (14).  ^  1 

Solo  le  ofende,  i  ¡e  cania  \  .  '•  c 

Que  nunca  faltan  orejas 
A  ignorantes  malicio  fot 
De  otros  necios  que  los,  crean* 
4Z   La  buena  colocación  aprovecha  mucho 
para  evitar  el  Labdadfmo ,  i  qualquier  otro  vicio 
ícmejante  5  1  afsi  huviera  podido  decir  Goinez 
Manrique  fin  ofenfa  del  oido ,  L*s  Upa»  los  ca- 
minantes. 

«••'.,•  • 

43    La$  dps  IX,  también  fuavizan  la  oracioiv 
i  por  ello  la  R ,  fuele  convertirí'e  en  una  dellas, 
como  fe  vé  cn  eftps  dulcísimos  verfos  de  Garci- 
LaíTo  de  la  Vega  (15): 

Torno  a  llorar  mis  daños  porque  entiendo,  » 
{¡g$  es  un  crudo  linage  de  tormento 
Para  matar  aquel  que  ejld  fediento 
Moftralle  el  agua  ,  porque  efla  muriendo^ 
Pe  la  qual  el  cuitado  juntamente 
La  claridad  contempla ,  el  ruido  fiente; 
Mas  quando  llega  ya  para  bepella, 
Gran  efpacio  fe  balU  lejos  delh. 
I  no  es  menos  aprecióle  eftotro  egemplo  de 
Don  Diego  Hurtado  de  Mendoza  cn  el  libro  A. 
gando  de  U  Ouerra  de  Granada  ,  (ró)  deferiyien- 
do  Ja  buena  conduta  militar  del  Marques  de 
Mondejar,  „  Tuvo  fiempre  por  principal  fin  pc- 

TmJL  S  *#gar* 

(M)       (15)  cancm  4.  <i¿)  Km.9< 
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f>  garle  con  ellos  (los  Monfcos)  ;  iio  dejar  que 
M  íé  afumaffen  en  un  lugar,  ni  juntaffen  cuer- 
>fpo  :  acometellos  ,  apretallos,  icguillos  ,  no 
f,  dalles  ocalion  a  que  le  iiguieífen,  ni  moftrar- 
$ y  les  las,  efpaldas ,  aunque  fucile  para  Tu  prove- 
„  cho  :  recibir  los  que  dellos  vinieíTen  a  rendir^ 
„  fe ,  difmimullos ,  i  defarmallos ,  i  a  la  fin  opri- 
millos,  para  que  poniéndoles  guarniciones ,  con 
un  pequeño  Égercito  pudiellc  el  Reí  caftígar 
„  Jos  culpados ,  deikrrar  los  ibfpcchofos  ,  def- 
„  habitar  el  Reino ,  íi  le  pluguielle  paflar  los  mo- 
„  radores  a  otra  parte:  todo  con  feguridad,i 
„  fin  cofia  ,  antes  a  la  dellos  mifmos.  El  oido 
delicado  de  quien  compone ,  deve  dicernir ,  quan- 
do  deve  convertir  la  R  en  L  ,  i  quando  no, 
q  para  evitar  la  cadencia  femejante ,  o  para  va- 
riarla. Discretamente  pues  Miguel  de  Cervantes 
Saavedra ,  dejo  la  R ,  en  oírle ,  i  la  mudo  en 

leerle  ,  diciendo  atsi.  (17)  Pues  que  qnnndo  citan  U 
Divina  Efuittra  >  No  dirán  fino  <¡tn  fon  unos  Santos 
Thomafes ,  i  otros  Dotores  de  lalgiefiai  guardando  en 
eflo  fin  decoro  tan  ingenio fo ,  cjne  en  nn  renglón  han 
fintado  nn  enamorado  difira)do  y  i  en  otro  haan  nn  fer* 
monoico  Chrifiiano  ,  que  es  m  •  contento  ,  i  m  re- 
galo, oirle ,  o  leeílc.-  -  ¿ 

44  La,  letra  M ,  es  mas  muda  que  todas  las 
otras ,  porque  no  exprellá  otro  lonido  fino  el 
que  rebomba  en  el  concavo  de  la  boca  eltan- 
do  ella  cerrada ,  i  pegados  los  labios.  Los  Ro- 
manos la  expelieron  de  muchas  dicciones  por  la 
elilion.  Qmntiliano  alabo  la  Lengua  Griega  (18), 

por- 

(17)  En  el  pologo  de  la  U  Parte  de  Don  Quijote.  ín- 
ftit.Grat.Uv.H.iap'lo,  .  , 
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porque  no  tenia  voz ,  que  feneciefle  en  Mf.  Lo 
mifmo  fucede  en  las  voces  puramente  Caftella- 
nas.  El  mifmo  Quintiliano  la  llamó  letra  mu- 
giente.  Por  ello  GarCi-Laflb  de  la  Vega  opor- 
tunamente fe  valió  de  ella ,  quando  dijo  en  la 

Ecloga  fegtinda. 

Las  ya  de/amparadas  vacas  mías 
Por  otro  tanto  tiempo  no  guftaron 
Las  verdes  hierbas ,  ni  ¡as  aguas  frías. 

Los  pequeños  hijuelos  que  bailaron 

Las  tetas  fecas  ya  de  las  hambrientas 
Madres ,  bramando  al  Cielo  Je  quejaron^ 

Las  felvas  efta  vez  también  atentas, 

v   Bramando  pareció  ,  que  refpondian 
Condolidas  del  daño  ,  i  de/contentas. 

45  Pero  íiendo  éfta  letra  de  tan  oícuro  fo 
nido,  no  fe  libró  de  reprehenfion  el  mifmo  Gar- 
ci-Laííb,  quando  ert  la  mifma  Ecloga,  molesta- 
mente Ja  repitió  diciendo: 

Venus  aquel  hermofo  mozo  mira. 

46  La  letra  N,  fe  pronuncia  tocando  el  pa- 
ladar fuperior  cerca  de  los  dicientes  coa  io  in- 
ferior de  la  punta  de  la  lengua ,  teniendo  la  bo- 
ca un  poco  abierta  ,  los  labios  mas ,  i  hacien- 
do falir  la  rcfpiracion  por  la  boca  ,  i  las  nari- 
ces, i  como  el  fruncimiento  de  éftas  es  efpe- 
cie  de  mofa ;  firve  fu  fonido  para  expresarla ,  i 
también  para  manifeftar  las  cofas  interiores,  co- 
mo quando  dijo  Matheo  Alemán  (19):  No ,  *#, 

ejfo  no  y  que  nos  tiene  mas  de  cofia. 

47  La  P ,  fe  pronuncia  pegando  los  labios  al- 
go mas  apretadamente  ,  que  quando  fe  forma 

Sz  la 
(ip)  Libro  lúdela  i.Parte  de  Guz>m*n  drAlfarache9cap.  5. 
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for  B ,  atrayendo  la  reipiracion ,  i  defpucs  inte- 
rrumpiendo violentamente  los  labios  para  que 
íalga  aquella  refpiracion  detenida ,  i  no  fonoroía. 
Por  cuyá  caufá  es  letra  deíagradable  ,  i  propor- 
cionada para  expreflar  las  colas  violentas,  co- 
mo fe  vé  en  éfte  egemplo  de  Matheo  Alemán. 

(20)  ffuve  tenerles  el  embtte  por  futría  ,  trajendglos 
a  fu  pefar  conjigo  :  que  no  ai  pefo  ,  que  afsi  pefe^ 
tomo  lo  que  pefa  una  femejante  pefadilla.      '  '  ■ 

'  48  La  es  fupletoria  de  lá  C  ,  i  fifen  alrv 
go  fe/diftingue  fu  pronunciación,  es  en  que  en 
ella  hiere  la  lengua  el  paladar  fuperior  algo  mas 
adentró7;'  :i  mas  fuertemente.  I  afsi  lo  dicho  en 
fe  C  ,  junta  a  las  vocales  ,  A ,  O,  U ,  deve  apli- 
carfe  a  la  Qv 1 ,  junta  a  las  vocales  ,  É,  L  Sir- 
va de  egemplo  éfta  antigua  Canción.*  '  ; 
"fien  +f  Matas  nuevas  Jucnen       " "  • 

r+*  *'?.x  -Jieftoi  maldicientes,  ,  * 

-ivAiv        Qut  Jitmpre  Je  mantienen 

"i  *!     De  Jangre  de  inocentes.  "j^TT 

-<fl  Que  dfran  las  gentes%  \ 

ÍV0  fe  me  da  nada; 


Qm  quiero  a  quien  me  quiere, 
I  amo  1  i  Joi  amada. 


49   Por  evitar  Soria    la  dureza  de  la  Q, 

en  tógat  de  decir,  Mayor  mal,  que  el  que  padez- 
co ,  dijo  COll  luavidad  ,  Mayor  mal  del  que  padez- 
co, en  ¿fte  ingeniólo  Villancico^ 

No  me  duele  aunque  es  mortal 
r         Mi  dolor,  \ 

f    Quanto  uejlro  úefamor.       /  \ 
,  Mayor  mal  del  que  padezco        "/ kf 

Me- 

(io)  lib.i.  de  la  i.Parte  de  Guarnan  de  Alfar acbe,  cap.y 


Digitized  by 


e  21.  Capituio  XVH. ¿:iC  ¿7J 

»KtUtí¡Tl 

.r-iv.   i    *  no  fue. to  merictr    .,    •>  <(ipK  ¿¿}fii. 
-  -TO-íi  .  •,  bitn  del  qut  mrtuU  (,y  ?oí 

v  ■ " '  y  Por  1*1**  di  d'l°r>    •  ■   o  j 

rehZu  H  '  f  Pronun,da  Piando  la  lengua 
rebudia  haci  adentro  a  la  mitad  del  paladar  i  i 
naciendo  que  la  refpiracion  hiera  en  la  mifma 
punta  de  la  lengua,  i  en  el  paladar  con  alguna 

P°r  ej}°  magnifico ,  fue  niui  reprehendido  el  /<m 
nido  de  la  R  ,  freqüente  en  cafi  todos  Oís-  vo- 

aquella  Nación  inutava  a  los  pcrrps^V  «»» 
nena,  que  hablava.  Eíta  letra  conviene  a  las  co- 
las vaftas,  i  no  íüaves,  a  la  autoridad,  valen- 
tía ,  movimiento ,  afpcreza  ,  o  rabia  :  i  para  ex- 
preflar  las  cofas  cípantofas,  o  quekaufan  rui- 
do. Por  efta  razón  íe  valió  de  ella  Don  Alon- 
lo  de  Ercjlla  delpriviendo  una  Hpgrienta  pelea 
defte  modo  r  (ai) 

,0  d  50*!*  ll^ati  tierra  del  horrado w 
.  v    Furor,  con  que  ambas  partes  seoe^n,^ 

-       Pjrra™ando  con  rabia>  i  fuerza  b'rAPQ  ^ 
Acuella  poca  fan¿rt  que  quedava.  "  * 

5i  También  usó  mucho  de  la  R ,  Migüefde 
Cervantes  Saavcdra ,  haciendo  una  hermofa  des- 
cripción de  una  falva  al  falir  del  día  de  San 
Juan  (22)  „  Quedóle  Don  Quijote  efperando  el 

>fd;a 

(a  O  En  el  Canto  i.  de  la  Araucana.  (12)  Parte  i*  Übl  8. 
cap.  61. 
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„  dia  afsi  a  cavalio  como  cftava ;  i  no  tardo 
„  mucho ,  quando  comenzó  a  defcubrtrfc  por 
„Ios  balcones  del  oriente  la  faz  de  la  blanca 
w  aurora  ,  alegrando  las  hierbas  *  i  las  flotes ,  en 
„  lugar  de  alegrar  el  oído  :  aunque  al  mifmo 

inflante  alegraron  también  el  oidd  el  fon  de 
„  muchas  chirimías,  i  atabales*  ruido  de  Cafca- 
„  beles ,  trapa ,  trapa ,  aparta  ,  aparta  de  corre- 
„  dores ,  que  al  parecer  de  la  Ciudad  íalian.  Dio 
„  lugar  la  aurora  al  fol  *  que  con  un  toftro  ma- 

yor,  que  el  de  una  rodela,  por  el  mas  bajo 
f,  orizonte  poco  a  poco  fe  iva  levantando»  Tei> 
„  dieron  Don  Quijote ,  i  Sancho  la  vifta  por  to- 
„  das  partes ,  vieron  el  mar ,  hafta  entonces  dellos 
„  no  vifto  >  parecióles  efpacioíifsimo ,  i  largo, 
„  tanto  mas  que  las  lagunas  de  Ruidera^  que  en 
„  la  Mancha  avian  vifto.  Vieron  las  galeras  que 
„  eftavan  en  la  playa ,  las  quales  abatiendo  las 
„  tiendas,  fe  defeubrieron  llenas  de  flámulas  y  ¿ 
„  gallardetes ,  que  trcmolavan  al  viento ,  i  be- 
„  lavan ,  i  barrían  el  agua.  Dentro  fonavan  cla- 
„  riñes ,  trompetas  >  i  chirimías  i  que  cerca ,  i  le- 
,rjos  llenavan  el  aire  de  fuaves ,  i  belicolós  acen- 
„  tos.  Comenzaron  a  moverfe  ,  i  a  hacer  xm 

modo  de  efearamuza  por  las  foflegadas  aguas; 

correfpondiendoles  caíi  al  milmo  modo  infi- 
„  nitos  Cavalleros  que  de  la  Ciudad  fobre  her- 
„  molos  cavallos,  i  con  viftofas  libreas  lalian. 
„  Los  foldados  de  las  galeras  difparavan  infini- 
„  ta  artillería ,  a  quien  relpondian  los  que  efta- 
„  van|  en  las  murallas  ,  i  fuertes  de  la  Ciudad. 
„  La  Artillería  grueila  con  elpantolo  eftruendo 
m  rompió  los  viento.*,  a  quien  reípondian  los 

„  ca* 
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3*  Cañones  de  crugia  de  Jas  galeras.  £1  mar  alc- 
#f  gre>  a  tierra  jocunda ,  el  aire  claro"  (  folo  tal 

vez  turbio  del  humo  de*  la  artillería  )  parece 
*  que  iva  infundiendo ,  i  engendrando  gufto  fu- 

bito  en  todas  las  gentes» 

52  La  S,  exprefla  el  fonido  de  un  filvo  ba- 
jo mui  íuave  ,  que  fe  forma  con  poca  refpira- 
cion  tocando  la  parte  de  la  lengua  en  el  prin- 
cipio de  la  encía  íuperior.  Las  SS,  de  Eurípides, 
que  los  Griegos  llaman  Polifigmata  defagraaaron 
mucho  a  los  Aticos,  cuyos  oidos  eran  delica- 
dísimos. El  íilvo  fe  exprefla  bier>  por  éfta  letra. 
■Aisi  dijo  Don  Diego  de  Saavedra  (¿3) :  f*- 
riofos  fi^  fucú»  levantar  los  vientos\ 

5  3  La  T ,  fe  pronuncia  defviandofe  algo  la 
lengua  por  la  fuerza  del  aliento ,  que  hiere  los 
dientes ,  i  los  labios.  Su  repiticion  demafiada 
ofende  algo  a  los  oidos  ;  como  quando  dijo 
Garci-Laflb  (24)  no  fin  alguna  dureza: 

En  ejio  eftoiy  i  i  fiare  fiemfre  fue  fio* 

54  I  en  otra  ocafion :  (25  ) 

No  es  bien  que  tu  te  bagas  tan  efquivo. 

55  l  Don  Quijote  a  Sancho  Panza  (26) :  £* 

tny  buena  fuerte  te  tenia  librada  la  faga  de  tus  férvi- 
dos i  aviando  podido  decir  con  mayor  fuavidad. 
Témate  librada  en  mi  buena  fuerte  la  faga  de  tus 

férvidos.  La  lengua  Caftellana  no  tiene  ñnal  aca- 
bada en  T ,  que  es  una  de  las  circunftancias 
que  hacen  íiis  vocablos  mas  fácilmente  pronun- 
ciables. 

;J6  La  V  confonantefe  pronuncia  encorvan- 
do 

(ij)  En  ia  tmftefa  $4.  (14)  Soneto  f.  (15)  En  la  Ecloga 
/egunda.  (26)  Parte  Segunda,  Lib.j.'cap.^i. 
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do  algo  4a lengua,  i  apretando  con -la  parte  in- 
ferior de  ella  ios  dientes  iiiperiorcsy^i  inferiores 
contiguos,  algo  abiertos  los  labios:  i  despidien- 
do la  reipiracion  de  efle  modo.  Efta  cfprcísion 
es  muí  propia  de  quien  manifiefta  fu  dolor  *  por- 
que el  ¡que  le  tient  >  aprieta  los  dientes  fobre  los 
labios  defpidiendo  afsi  fus  gemidos. 
-57  Lo  dicho  bafte  refpcto  de  la  poteftad  de 
las  Letras  en  quanto  éfta  produce  vario  fonido, 
o  en  quanto  ürve  para  expreflar  con  el  mifmo 
íonido  la  íemejanza  que  cílc  tiene  con  la  cofa 
que  fignifica.      •   •  /        :j  »    li»  c  ? 

f»  ji   Lo  otro  de  que  devemos  tratar ,  es  la  mú- 


1 

• 

- 

: 

tío 

u 

tria* 

mente  preferir  fe  a  los'monofilabos ,  i  a  los  lar- 
gos :  porque  íi  fe  continúan  las  palabras  monos- 
ílabas >  o  muchas  ,  cortas ,  la  compoficion  de 
ellas  es  fuelta ,  i  nada  harmoniofa  t  i  al  contra- 
rio la  continuación  de  las  muí  largas  hace  tar- 
da ,  i  pefada  la  oración.  Conviene  pues  mezclar 
coa  las  de  una,  o  dos  filaba**--  las  qut  tienen 
mas,  cftoes,  las  cortas  con  las  largas:  porque 
efta  a>mpfici*n  es  mui  agradable  al  oido  ,  co- 
mo la  defte  Soneto*       -¿  ta. 

Queréis  ver  amadores  en  que  grado 

Amor  me  hiere  9  aflige  ,  i  tormenta* 
*   Bflad  un  foco  atentos.  Tened  cuenta^ 

Si  a  ello  os  da  lugar  uefiro  cuidado i>  ■> 
Defpues  de  averme  puefto  en  tal  e fiado  j 
-4  -      Que  no  ai  mortal  dolor  ,  que  yo  no  ftentaf 

MU  veces  me  ba  jurado  que  Je  afrenta 
n  t     Dk  ver  la  ferfteién  do  mi  ba  empleado*  * 

N+~ 
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lAo  tftoi  defio  quejo fo ,  pues  no  al  duda 

¿., >:■■■•  Bn  no nureetr yo  mi  penfamitntov       •  4 
Sf»o      w  Jmor  ^ « wat/  iw/  ayudar 
Que  de  celos  de  vtrme  en  tai  tormento  < 
Mi  lengua  turba  ,  ata ,  i  baee  muda, 
Porque  decir  no  pueda  lo  que  fiento. 
Siguefe  el  Orden ,  en  el  qual  fi  fe  amplifica ,  fe 
ha  de  procurar,  qüe  la  oración  110  fe  vaya  di  f- 
ininuyendo ,  i  que  a  lo  mas  fuerte  no  íc  aña- 
da lo  mas  flaco.  Como  fi  uno  llamaífe  a  otro* 
facrilego  ,  no  deveria  añadir,  que  es  ¿adren  fi~ 
no  al  contrario.  I  afsi  no  deve  decenderfe  del  ge- 
nero a  la  cfpecic  lino  es  que  éfta  qualifiqwe  ei 
genero,  i * le  haga  mas  exprefsivo ,  como  quan- 
do  Salicio  llamo  a  fu  dcfdeñofa  dama ,  faifa,  per* 
9*tt¿.<(47}  I  fi  fe  tratafle  de  difminuir  algo  ,  ic 
obfervaria  el  orden  contrario  ,  decendiendo  de 
to  mas  a  lo  menos,  como  lo  pra&icó  Lope  de 
^cga  Carpió  en  la  figuiente  Oüava.  (z%) 

J9   Pues  pendo  el  concebir,  culpa,  que  s  llanto 
^  z\jnW¡M  grave  nos  condena  *  el  vivir  guerra* 
Pena  el  nacer  j  i  el  fin  ,  mortal  e/panto, 
Que  en  polvo,  en  viento,  en  nada  nos  tncierrai 
-o     \,¿\o  fe  levante  do  la  tierra  tanto .  *  ">  *  ¡* 
Quien  ha  de  fer  gufano  de  la  tierra*  uu\ 
Quando  buelva  a  fu  propio  fundamento* 
I  defputs  de  gufano  ,  polvo  ,  i  viento. 
60  .  Acá  pertenece  el  conocimiento  de  los  Au~ 

mcntathts  ,  como  ,  figuro»  i  de  \os  iOin¿nmives ,  CO- 
CO ,  figurilla,  ,1  \.        .  .   ■  v; 

M  t    También  deve  preceder  lo  que  por  natu- 
ra- 

(27)  un  ta  Miga  Virneu  de  QanUafe.  (  z8  >  J»  fus  *i- 
ma¿J&tcras9fel.66. 
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raleza ,  o  dignidad  ,  es  mas  excelente  ,  Como 
la  luz  refpeto  de  las  tinieblas:  lino  es  quefehá- 
ble  chronologicamente:  pues  entonces  cada  co- 
fa fe  irá  diciendo  fegun  lücedió  ,  como  las  ti- 
nieblas antes  que  la  luz. 

6 z  Afsi  mifmo  fe  han  de  colocar  en  primer 
lugar  las  cofas  ,  que  mudado  el  orden  ,  ferian 
fuperflnas.  Defta  fuerte  dijo  Santa  Therefa  de  Je* 

fus  (29)  :  Son  tan  e feúras  de  entender  eftas  cofas  i»+ 
teriores  y  que  quien  tan  foco  faíc ,  como  ye  ,  forjad* 
avra  de  decir  machas  cofas  fuperfluas ,  i  aun  defatL. 
nadas  para  decir  alguna  que  acierte.  Donde  la  dlf- 

cretifsima  Virgen  antepufo  el  adgetivo ,  fuperflnas, 
al  otro,  defatmadas  para  guardar  la  orden  devi- 
da procediendo  de  lo  meno6  a  lo  mas.  Faltó 
a  éfta  orden  Miguel  de  Cervantes  Saavedra, 
quando  hablando  de  Dulcinea  del  Tobofo ,  in- 
trodujo a  la  Duqucfa,  diciendo  (30),  fegun 
lo  que  la  fama  pregonava  de  fu  belleza ,  tenia  por  en- 
tendido t  que  devia  de  fer  la  mas  bella  criatura  del 
§rbe ,  i  aun  de  toda  la  Mancha ,  porque  nombrado 

el  orbe,  ya  eftava  la  Mancha  comprehendida 
en  él.  Pero  guardó  el  orden  devido  quando  di- 
jo en  nombre  de  Sancho  Panza  (31).  Se  yo  por 

ventura  fi  en  ejfos  Gaviemos  me  tiene  aparejada  el  Dia- 
blo alguna  zancadilla  donde  tropiece  ,  /  caiga ,  1  me  ¿ef- 
haga  las  mué l asi 

63  La  lengua  Caftcllana  pide  que  los  adgeti- 
vos  freqüentemente  fe  coloquen  defpues  de  los 
fuftantivos ,  guardando  en  cfto ,  como  en  otras 
muchas  cofas ,  el  orden  de  la  naturaleza.  Afsi 

di- 

(19)  En  las  Moradas  Primeras,  cap.  1.  (30)  En  la  Vida  de 
D.Qui)o:e,  Parte  z.ükó.cap.zi.  (51)  Parte  l.Ltb.  ¿.cap.4. 
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dijo  mui  bien  Don  Diego  de  Saavedra  (32) :  Una 

vitoria  fangrienta  mas  parece  porfía  de  la  venganza ,  que 
obra  de  la  fortaleza*  Pero  devetá  preceder  el  ad- 
getivo  al  íuftanhvo  >  fi  éfte  rigiere  algún  geniti- 
vo de  poflefsion  para  que  éfte  fe  coloque  imme- 
diatamente. Afsi  dijo  el  mifmo  Saavedra  (33): 

Francia  no  tiene  minas  de  plata  ,  ni  oro  y  i  cón  el  tratoy 
i  pueriles  invenciones  de  hierro ,  plomo  ,  i  eftano  hace 
precio  fa  fu  induftria ,  i  fe  enriquece  $  i  nofotros  dcfcn  't- 
dados  perdemos  los  bienes  del  mar.  También  deve  pre- 
ceder el  adgetivo*  quando  es  diftintivo,  como, 
etro.  I  afsi  el  Maeftro  Frai  Luis  de  León  invir- 
tió la  colocación  Caftellana,  quando  dijo  (3  4): 

Una  muger  necia  ,  i  parlera ,  como  lo  fon  de  contino 
las  necias  ,  por  mas  bienes  otros  que  tenga ,  es  intolera- 
ble  negocio,  deviendo  decir  ,  por  mas  que  tenga  otros 

bienes.  Ai  fentencias  en  que  algún  adgetivo  no  pue- 
de preceder  al  fuftantivo ,  porque  efte  tiene  otro 
adjunto  ,  que  le  determina*  Por  eflb  dijo  Don 
Diego  de  Saavedra  (35)  s  Una  batalla  ganada  fuele 
fir  principio  de  felicidad  en  el  vencido  y  i  de  infelici- 
dad en  el  vencedor ,  ciego  efte  con  fu  furor  >  i  adver- 
tido aquel  en  mejorar  la  fuia.  Donde  fe  vé  que  ?  ga- 
nada ,  no  puede  preceder  a  batalla  immediata- 
mente ,  porque  ,  una ,  deve  preceder.  Lo  mifmo 
fucede,  quaixio  al  fuftamivo  precede  articulo,  que 
le  determina :  como  fe  vé  en  lo  que  immedia- 
tamente añadió  el  mifmo  Saavedra  (36) :  Loque 

no  pudieron  vencer  las  armas  levantadas  y  vencen  las 
caídas ,  i  los  defpojos  efparcidos  por  u erra  ,  cevada  en 

*  .  ellos 

(32)  Enlatmprefatf.  (33)  EnUlmprefa  68.  (34)  En  la 
Perfeta  Cafada.  (35)  En  la  Empref*  $6.  (36)  En  U  mifma 
ímprefa.  v 
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ellos  U  cuditla  de  los  foliados  fin  orden ,  m  dlc^lin*. 

Tampoco  puede  preceder  el  adgetivo  al  nom- 
bre numeral  >  i  alsi  el  Rei  Don  Alonfo  el  fabio 
en  la  Lti  z.tit.iy.  Partida  figunda ,  no  dijo  bien: 

vtenen  grandes  tres  bienes  y  deviendo  decir  ,  tres 

grandes  bienes.  Como  el  adgetivo  es  adjunto  del 
iüftantivo  y  deve  juntarle  a  él  immediatamente: 
i  lo  contrario  folo  es  permitido  a  los  Poetás, 
como  quandoFrancifco  deAldana,  en  la  Carta 
que  dirigió  al  Dotor  Benito  Arias  Montano  fibrt 

la  contemplación  de  Dios ,  i  los  requifitos  delia ,  dijo 

hablando  del  Alma:     '    '     i  '  x 
1  paffard  de  huelo  a  tanta  altez¿y 

Que  bolviendo/e  i¡  ver  tan  fublimajia,  x 
b  zcqi^fegfttf  olvidará  naturaleza.  lú  r  ^d  ~ 
-<4VB^»  q«c  requerimos  en  las  ^kli8rá¿> 
Ce  ha  de  guardar  también  en  las  feiitehcíasT  'éd- 


>  1         -  *   -v"'  —  .  seme- 

jantemente Garci-Laffo  de  la  Vega  en  la  Eclo- 

3  La  pena  de  fu  aufencia  vi  mudar  fe  \\ }  ?a 
No  en  pena,  no  en  congoja,  en  cruda  muirte, 
I  *n  fuego  eterno  el  alma  atormentarfe. 
65   La  Colocación  de  la  lengua  Caftelkma  es 
mas  natural  que  la  de  la  Griega,  i  Latina',  i  por 
ello  íüele  preceder  el  nominativo  al  verbo  :  co- 
mo en  eíte  adagio :  Tripas  llevan  fiemas ,  que  no 

piernas  tripas :  i  en  la  íiguiente  fentencia  de  San- 
fon  CarraíCO.  (38)  Los  Oficios  mudan  las  coftumbres: 

1 

(37)  ASieme  i,  0.  ¡.  cap.  66.  (58)  vid*  de  Do*  Quijote, 
Vme  z.  Ltk.i.cap:+  ' 
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V™  c$otr?  d*P°*  Diego  de  Saavedra.  (39)  ¿" 

dtfcordias  domefttcas  hacen  vencedor  ai  enem^o :  co- 

mQ  también  en  éfte  documento  del  miimo  Sa- 
avedrá  ^o)  :  Los  Capitanes  prudentes  efeufan  la/  ba- 
talla:f,;  /  los  ajfaltisy  i  tienen  for  mayor  gima  obli- 
,  gar  *  fu  fe  rinda  el  enemigo  ,  qHe  vencelle  con  U 
fmr^a. 

66  Anticipar  cafo  al  verbo  es  Colocación 
Poética ,  como  quando  dijo  Don  Eftevan  Manuel 
de  Viflegas  en  íü  Anacrepnte  (41). 

Otrb   v,..  „  Vna  taz*  me  forja 

De  plata  ;  pero  en  ella, 
Yulcanq  9  ni  me  pintes        ,  % 
Armadas  ,  wi  peleas. ... 

67  f  También  es  propio  de  Poetas  anticipar  el 
Genial  noipbr^  &  quien  fe  rige ,  como  quan- 
dc>tdjjo  Garci-Laííb  de  la  Vega: 

Por  eftas  a/perezas  Je  camina] 
De  la  f  mortalidad  al  alto  aj siento 
«     m  Jty  nunca  arriba  quien  de  alli  destina, 
68^  I  el  Maeftro  Frai  Luis  de  León: 

Del  monte  en  ¡a  ladera.  t,  • 

69   I  Don  Eftevan  Manuel  de  Villegas  alter-* 
nandoefta  Jiccncia :  (42) 

.v        Lo  garzo  de  Minerva,  w\ 
?3  jrr*w>  y  mus  lo  Agradable.,    k  )    ,  > 

,7<^'  También  no  permite  la  Prolá  Caftellana, 
qúe  Jd  Verbo  auxiliar  fe  pofponga  al.  adgetivo ' 
aunado,  como  Jo  praéHcó  Miguel  de  Cervan- 
tes Saavedra  ,  quando  dijo  :  (+3)  ^ucdi.tl  pohc 

é  •  )  mo-  s 

(39)  En  la  Tmprefafy.  (40)  EnlaEtnprefa^6.  (41)  L1Í.4. 
de  la  Primera  Farte  de  tas  ErotHas^Aípnoltrofe  18,  (42)^/*-  1 
A */r*£  2^.  X43)  '£n  W  Qüi\oté  Parte  2.  UH.Í.tap.6}. 
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molido  ,  hijadeando  ,  i  trafudando  ,  fin  poder  imaginar 

fui  fuejfe  lo  que  fucedido  le  avía.  Pero  no  es  cofa 
nueva,  ni  poco  freqüente  en  la  Galate* ,  i  en  el 
Perfiles ,  i  Sigifmunda  de  Cervantes  invertir  la  Co- 
locación ,  aunque  en  efto  en  fu  Quijote ,  i  en  las 
Novelas  procedió  con  mas  tiento, 

CAPITULO  XVIII, 

.  .     «.  .... 

©¿  los  Incifos  ,  Miembros  ,  i  Periodos.  , 

i  'npRatemos  ahora  de  la  importante  dotrina 
X   del  Periodo  ,  empegando  por  íüs  partes: 
de  las  quales  unas  fon  mayores ,  gue  los  Grie- 
gos llaman,  Cola  ,  i  los  Latinos ,  Miembros 5  otras 
fon  menores ,  que  los  Griegos  llaman ,  Comata ,  i 

los  Latinos  ,  Incifos  ,  como  Ü  dieeramos ,  Cortados. 

2  Los  Gramáticos ,  i  los  Rhetoricos  no  con- 
vienen  en  las  Definiciones  del  Jncifo,  Miembro,  i 
Penodo  ;  porque  aquellos  atienden  al  fentidó  de 
la  oración  s  i  cftos  a  la  grandeza  ,  o  al  numero. 
I  afsi  en  fentir  de  los  Gramáticos,  Periodo  es  *na 

oración  que  por  fi  perficiona  la  fenpencla  3  Miembro  es 
una  parte  del  Periodo  ,  que  fuera  del  Periodo  puede 
per  fi  donar  la  fenfencia ;  i  Jncifo  es  una  parte  del  Pe- 
riodo ,  que  fuera  del  Periodo  no  puede  perficionar  la  fen- 

tcncia.  Pero  los  Rhetoricos  muchas  veces  llaman 
Jncijfo ,  o  Miembro  ,  a  lo  que  propiamente  no  es 
parte  del  Periodo  y  como  quando  dicen,  que  el 
que  perficiona  la  fentencia  con  pocas  palabras, 
habla  por  Incifos  y  o  Miembros.  Efto  fe  entenderá 
bien  con  egemplos.  Los  Rhetoricos  tienen  por 

In- 
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Libro  III.  Capitulo  XV1Ü. 
Ihclfo  éfta  ientcncia  :  Ufo  hace  maefiro,  i  por  Miem- 
bro ,  éfta  otra  :  También  ten  cabello  hace  fimbra.  pe- 
ro los  Gramáticos  tienen  a  una  ,  i  otra  por  Pe- 
riodo :  porque  cada  una  por  íi  tiene  lleno  ientido. 

3  ti  Incifi  ,  i  el  Miembro  ,  fegun  Quintiliano 
fe  diferencian  en  el  Numero,  Porque  ¿fte  gran 
Maeího  de  la  cloqüencia  quiere ,  que  el  Incifi  lea 
una  iéntencia  acabada  fin  completar  el  Numero; 
i  el  Miembro  una  fentencia  numeróla ,  pero  cor- 
tada del  cuerpo  de  la  oración  ,  i  que  por  li  nada 
hace.  I  afsi  es  ln$ ifi  perfetoéfte:  Afición  ciega  ra- 
Kon ,  donde  ai  fíete  biabas ,  que  fon  las  que  pue- 
de tener  un  Incifi  regulado.  Pero  ai  Incifis  me- 
nores ,  como  en  el  egemplo  figuiente  de  Miguel 
de  Cervantes  Saavedra  (i):  Pefiudo  nací ,  definid* 
me  hallo ,  ni  pierdo  ,  ni  gano.  1  en  cftotro  de  Don 
Diego  de  Saavedra  ( 2 ) :  El  q*e  mas  [abe  ,  i  ha 
vifto  mas  ,  cree  ,  i  fia  menos.  Otros  diftinguen  el  In- 
cifi ,  i  el  Miembro  ,  por  la  grandeza  ,  diciendo  que 
el  Incifi  fe  eftiende  de  dos  filabas  hafta  fíete  5  t 
que  fi  palla  de  alli ,  es  Miembro.  Aísi  en  éftc  Re- 
frán :  Quien  a  mano  agena  efpcra  ,  ft  mal  jama  ,  peor 

cena  ,  en  fentir  de  los  tales  ai  un  Miembro ,  i  dos 

Incifis. 

4  El  Incifi  pues  o  fe  halla  fuera  del  Periodo  y  i 
puede  perficionar  una  cumplida  iéntencia:  o  es 
parte  del  Periodo  5  i  coníiguientemente  no  ligní- 
tica cofa  perleta  en  el  Ientido. 

5  Los  Incifis  fuera  del  Periodo ,  fe  freqüentan 
en  la  oración  comovida  ,  i  vehemente  como  en 
aquella  de  Don  Quijote  contra  unos  Arrieros :  (3) 
-  •  De 
(1)  Parte  z.  de  Don  Quijote  I/¿.8. cap.  53.  (2)  En  la  Empu- 
ja 43.  (3)  Parte  i.'l/¿M. 
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Ve  vafitros  fohez, ,  i  baja  canalla  ,  no  bago  cafa  al- 
guno :  tirad ,  llegad ,  venid  y  i  ofindedme  anamo  ¡n*m 
heredes  %  que  vofotras  veréis  el  fago  que  lleváis  de  uef- 

tra  fande*.  ,  i  demafia.  I  en  la  que  confta  de  in- 
terrogaciones t  i  refpueftas ,  como  éfta  de  Sevc- 
ri»o  Boecio  (4).  „  Sucede  pues ,  que  el  que  uno 
„  ve  transformado  por  los  vicios  ,  puede  penfáf 
„  que  no  es  Hombre.  Hierve  por  caufa  de  Ja 
„  avaricia  el,  violento  robador  de  las  riquezas 
¿»  agenas  í  Dirás  que  es  í  eme  jante  al  lobo.  £1  fe- 
f,  roz ,  i  el  inquieto  egercita  la  lengua  en  con- 
„  tiendas  J  Es  comparable  al  perro.  El  aflechador 
„■&  regocija  de  aver  hurtado  con  engaños  ocuj- 
tr  t os  i  Igualefe  con  las  zomillas.  El  deltcmplado 
>,  en  la  ira  brama  ?  Creafe  que  tiene  animo  de 
^  Jeotw  JELpavorofo ,  i  fugitivo  teme  lo  que  no 
m  deve  temer  í  Es  tenido  ñor  feniejantc  a  los 
f>  ciervos.  El  perezoíb ,  1  eíhipido  eíü  ^ntorpe- 
„  cido  \  Vive  como  afno.  El  ligero ,  i  inconftante 
^  muda  las  aficiones  i  En  nada  fe  diferencia  de 
„  las  aves.  Se  zabulle  en  las  feas ,  i  inmundas  li- 
viandades í  Se  detiene  en  el  deleite  de  una  fu- 
99  Qa<i4echona.  Afsi  fucede  ,  que  el  que  delertada  N 
11  la  bondad  deja  de  fer  Hombre ,  no  pudiendo 
#*  paflfg!:  *  te  condición  Divina ,  fe  convierte  en 
t,  Wftia.  También  fuelen  decirfe  con  fncifis  los 
apotegmas ,  o  dichos  fentencioíos  ,  como.  Quien 
amé yi tarde  olvida.  Mas  vale  vergüenza  en  cara ,  que 
mantilla  en  coraron. 

*4  4*  Afsi  como  el  Incifi ,  del  mifmo  modo  el 
Mjeepfoo ,  o  es  parte  del  Periodo  y  o  no.  Fuera  del 
Periodo  perficiona  la  fentencia  en  realidad  :  en  el 

o* 

(4)  üb.+  deConfol.  Profa  }. 
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**r**fe  no  e«  la  realidad  ,  lino  en  la^pbttífe* 
.porque  ii  fe  aparta  del  Periodo ,  Henar* -la  f«fc 
tencta.  Pongo  por  egemplo  ;  En  tíkc  Periodo; 

¿o  de  Chriftianos  hacer  bien  ,  i  ftr  mormuré 

i*  >        flPM¡»  temeraria  a  nadie  dtve  perturbar  >  £i 

dos  Miembrés..  Uno,  i  otro  fegun  eftan  pueftds 
en  el  Periodo,,  iufpenden  el  animo  :  pero  cada  uno 
de  por  fi  puede  henchir  la  fénrencia :  porque  éfta 

CS  perfeta.  Es  propio  de  Chriftianos  hacer  bien,  i  fu- 

fnr  mormnraaones  i  i  también  éfta  otra  es  perfetv 

~£fte  juicio  temerario  a  nadie  deve  perturbar.    *  -  i  v 

*  7  il  Mumbro ,  o  ss  fencillo  ,  que  no  fe  refuet- 
ve  en  Incifts o  c*mpuejU ,  porque  confta  de  Iwífi*. 
&  8   .W//*  es :  J£/  img«  u  hormiga  deiam* 

ti  el.  ojo,  s  :  ,  _  .  y        fc   •  í 

-   9    Compuefto  i  El  difereto  difsimul*  ¿a  injuria  cm 

fofsiego  i  el  necio  correfe  luego,    ^;  \  t¿         :<  el  ^ 

10  Fuera  defto  los  Miembros- i  unos  foñbrwi^ 
-queíé  contienen  dentro  de  la  ícpriína  ,  o  dtufc. 
decima  íilaba  *  otros  medianos ,  dentro  de  la  chio* 
décima  j  odecim a  ieptima  ,  o  decima  oftava 
Jaba  ?'  otros  largos ,  que  exceden  éfte  numcix*  Le» 
quales  pueden  íer  de  veinte  i'quatrotiilabatv* 
aün  de  mas.    :      •        ,     ;         *;,,•<?  ¡  ejf¡i  ' 

11  Los  Afiembrts  breves  tienen  lugar  enla*<au* 
fas  menores  ,  i  donde  quiera  que  ie  ha  dé4«« 
lear  ac*c,  i  valcrofamente*  También  en  la*N# 
rraciones,  exceptuando  las  que  ib  hacen  por.  M&> 
fa  de  adorno;  porque  a  éftas  conviene  una  cofr 
textura  lift  í  i  ¿órnente*  Tal  es  en  el  libn  q**rt* 
contra  ierres  la  narración  del  Rapto  de  Profcrv 
pina*  (5)  4,  v .,; 

TomJÍ4    •  X  ÍC- 
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•    12  l  Poro  los  Miembros  medianos  ,  i  largos  ,  fé 

han  de  uíar  en  los  Pancgiricos  ,  i  en  las  caufas 
mas  graves  ,  i  principalmente  en  iüs Exordios, 
como  le  ve  en  el  Panathcnaico  de  liócratcs,  i  en 
la  Oración  de  Cicerón  fot  Milon.  4 

15  Aviendo  tratado  del/***/*,  i  del  Miem- 
í™,  i  de  las  partes  del  Periodo  >  tratemos  ahora 
de  explicar  etto.  El  Periodo  dicho  afsi  en  Griego, 
porque -Ul  Oración  corre  como  encerrada  en 
una  redondez,  ie  llama  en  Latín,  Comprehenfio, 

Circumfcriptio  ,  ContinnatíO  ,  Cirtwms  ,  Verbornm  or- 
bis  y  &  ambitns.  (ó)     *  '/u       ;   "  .1  ¿I  f 

.  114  Pero  para  conocer  mejor,  que  es  laque 
fe  entiende  por  redondez*,  fe  ha  de  íaber,  que^ai 
dos  géneros  de  decir:  uno  natural ,  1  otro  *m- 
ficiofo.  Aqui  hablo  de  la  naturalidad ,  1  artificio, 
en  quanto  fe  refieren  a  la  Composición ,  no  a  la  ma- 
nera de  penfar.  •  •.  >         ;     ••,.  >  .;> 

15  El  fowrr*  ¿fc  á*«V  natural  y 2.  corre  por /«- 
ri/ií ,  -ya  por  Miembros ,  ya  de  uno  ,  < i  otro  mo- 
do :  i  no  pone  temimos  a  la  oración-,  lino  que 
deja  que  corra  hafta  que  la  necelsidad  del  íen- 
tido  la  finalice.  Etta  manera  de  decir  fe  llama 
continua  ,  i  pendiente  ,  qual  es  la  liguiente  de  Ma- 

theo  Alemán  en  la  Vida,  de  San  Antonio  de  Pad»a.(j) 

„  Milagro  quiere  decir  cola  maravillóla^ i  extra- 
orduiana  de  las  que  comunmente  vernos, i  fe 
tratan.  I  ¿aunque  w]u¿nto  Dios  tiene  diado,  dck 

„  de  la  mas  defechada  hafta  la  mas  levantada 
maquina,  i  lutil  harmonía  del  Cielo,  todo  e* 

„  Milagro ,  incom|  rehcnlible ,  i  admirable ,  de  tal 

„  manera ,  que  lo>  ii  genios  de  los  hombres,  ni 

(6)  Ctc.mOratoreycap.6\.  (7)  litro  Segundo,  cap.  u 
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i;  faber  de  los  Angeles  podrían  por  fi  criar  algo 
„  de  todo  ,  aun  lo  mas  ordinario  ,  i  ficiV  Def- 
„  pues  que  Dios  les  dio  fer  ,  i  graduó '  en  fu  la- 
rgar a  cada  una,  las  dejó  remitidas  a  fi  mif- 
mas»  con  todo  lo  neceflario  :  a  los' Arboles* 
„  que  viviendo  crecieflen ,  i  creciendo  ftú&ificaf- 
„  ien :  a  las  Beftias,  que  creciendo  fintieflen  ,  i 
»  íintiendo  ,  por  un  cierto  inftinto  engendrailen: 
»  a  los  Hombres ,  que  creciendo  ,  i  íintiendo  dif- 
„  currieííen  con  entendimiento  ,  i  libre  alvedrio. 
i»  Efta  ftie  la  obra  de  mayor  perfecion  en  las  de 
»i  la  tierra  por  fer  calificada ,  i  divina ,  poco  me- 
>,  nos  que  la  de  los  Angeles.  Ordenó  juntamen- 
te, que  las  aguas  corrieüen ,  que  el  Col  alum- 
„  brafle  ,  que  los  Elementos ,  i  calidades  difpu- 
»  lieífen ,  cada  una  conforme  a  la  que  fe  le  dio 
*>  en  fu  principio  :  i  efto  es  lo  que  comunmea- 
»  te  decimos  Obra  de  Naturaleza  :  que  cada  g^ 
ti  ñero ,  cada  efpecie  ,  i  cada  indiyiduo  íiga  la 
»  fuya  ,  por  aquel  camino  que  le  fue  ordenado 
»  por  el  Autor  Cdcftial  della.  I  feria  para  nofo=- 
*>  tros  Milagro  lo  contrario,  fi  acafo  acontecieí- 
»  fe  ,  que  o  el  fol  no  alumbrafie,  que  ablazafi- 
»fe  la  nieve,  que  las  brafas  de  fuego  refrefeaf- 
u  íen  o  el  agua  endurecida  no  mojaife :  porque 
fy  cada  cofa  deftas  tiene  fu  limite ,  íin  poder  al- 
terar ,  ni  exceder  un  punto  de  aquello  para 
„  que  fueron  criadas.  I  la  llamaríamos  Obra  So- 
,  >  brenatural ,  folo  a  Dios  perteneciente ,  i  no  a 
los  Angeles  ,  ni  Santos,  ni  a  fu  Madre  mi  fina 
la  Virgen  Santifsima  nueftra  Señora. 

16  El  Genero  de  decir  Artificio fr  ,  ni  Con  la  bre- 
vedad defrauda  los  oidos ,  ni  con  la  largueza  los 

Ta  fa- 


Digitíz 


29O         Libro  III.  Capitulo  XVflL 
ácia ;  fino  que  pone  ciertos  términos  a  la  ora-  . 
ción  ,  í  la  "cna  con  una  agradable  harmonía: 
como  lo  pra&icó  el  miimo  Matheo  Alemán  en 
dos  hermofas  defcripciopes ,  una  del  Suíürro,  i 
otra  dé  la  Fama ,  que  por  fer  elegantes  mere- 
cen trafladarfe  aqui  (8) :  „  Queriendo  el  Vulgo 
¿  pintar  con  mucha  propiedad  a  la  Fama  ,  i  dcf- 
i9  pues  de  averio  mur  bien  foñado ,  como  las  mas 
colas,  i'obras  de  fu  eftudio,  que  nunca  tie- 
^,  nen  otro  fundamente?  *  formó  un  ligerifsimo 
Ü  Animal ,  que  igualava  con  fu  velocidad  al  ra- 
\,  yo.  Era  monftruofa  fu  hechura  ,  pox  fer  com- 
puefto  fu  cuerpo  todo  de  orejas ,  ojos ,  i  len- 
j,  guas.  Demanera  i  que  hablava  lo  que  via,  i 
picgonava  lo  que  oia  ,  no  cceptando  colas,  ni 
„  reservando  calos.  Eran  las  lenguas  muchas,  í 
¿ hablava  muchos  i  por  fer  varias,  defvariav* 
ncon  ellas  en  quanto  decia.  Negava  en  un  lu- 
^gar  lo  que  afirmava  en  otro  :  era  corto  de 
^vifta,  i  formava  dos  bultos  con  una  fombra. 
Y,  En  las  obras  era  inconítante  ,  atrevido  en  ha- 
tflat ,  i  en  el  oir  ,  delconlidcrado :  en  fu  mo- 
~,,  vimiento,  facih  en  el  proceder,  bulliciofo  ,  i 
„ tódó  tn  todo  fin  orden  :  lo  qual  heredó  de  fu 
„  madre  la  Alabanza,  cuyo  hijo  digeron  fer  na- 
ciclo'  i  hurto  ,  i  de  pádre  no  de  mejores  cof- 
„  tumbres.  Pintaron  ellos  (  como  dice  la  Filolo- 
y„  fia  ,  que  cada  qual  engendra  fu  femejante)  lo 
„qüe  les  quadrava  mas,  i  mejor  fuñieron:  mas 
todos  erraron  :  porque  la  verdadera  Fama  fe 
pinta  por  una  hermosísima  Doncella ,  hija  le- 
„gitima  del  Cafo,  i  de  la  Verdad.  Su  bueloes 

'  ■  ,j  pru-  . 

(85  Libro  Trímero  de  la  Vida  de  S.  Antonio  de  Paduaycaf.iy 
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„  prudente :  muévele  mui  a  cfpacio :  camina  con 
„  fagac.dad  ;  ,  llega  íiempre  ,  aunque  fq  tarde, 
„  Son  fus  ajas  de  vanas  colores  de  plumageria, 
„  todas  llenas  de  lucidísimos  ojos ,  mas,  claros 
»>  que  de  un  lince  s  i  reniendo  tantos  para  ver 
„  no  fe  Je  conoce  mas  de  una  lengua  para  ha- 
„  bíar.  Pregona  fus  menfages  por  voz  de  trom¿ 
»  peta ,  íiempre  con,  un  milmo  fonido  ,  no  con- 
„  trahecho ,  ni  mcntiroíb  ,  como  hija  de  tales 
„  padres.  Deíh  Fama  fe  íirve  Dios.  Es  el  nun- 
cio de  fus  menfagenas,  pregonera  de  fus  ver- 
"  d/d<V  corrco  Je  íus  defpachos. 

1 7  Si  el  Genero  de  decir  Artificlofe  fe  .Contenta 

con  quatro  Miembros ,  o  con  menos  „  fe  llama 
renodo  :  , ,  fi  pa(ra  de  eíTe  numero  ,  fe  llama ,  Ge. 

Periodo  "T  PerÍOdÍC°  '  P°rqUC  C$  feme'antc  á 

1 8  Ariftotcles  dice ,  (9)  que  Periodo  es  unama* 
?era  de  decir,  qne  por  fi  tiene  principio,  i  fin    ¿  ¿na 

fmfible  grandes  Efta  definición  requiere  cfos  co- 
fas. La  uña  es ,  que  el  Periodo  tenga  principio ,  i 
nn ,  no  de  otra  parte ,  como  fucede  enXa  Ero- 

porfí  CftÍ?  ™  '  Cn  ^  °rad0n  n°  tcrminad^  ^nó 

A  So  °tra  Cofaquc  requiere,  es,  que  ten- 
ga una  grandeva  fenfible ,  efto  es ,  que  fácilmente 
fe  pueda  percibir,  qual  es  la  conftruccion  de  las 
P^abl^s  re4ondeadas ,  i  como  encerrada  ep  una 

20  PaVa  explicar  mejor  el  penfamiento  de 
Anftotcles ,  podemos  decir ,  que  Periodo  es  un* 

•ración  redondeada  ,  p$  por  fi  tiene  principio  ,  ¡  fin, 

i 

(9)  Rbetoricor.  1^.3.  cap. 9+ 
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i  grandeva  de  la  redondea ,  que  con  una  ogeada  fá- 
cilmente fe  ve :  o  por  decirlo  mas  claramente  ,  con 
un  año  de  fencilla  atención  fácilmente  fe  percibe ,  i  per- 
cebida  mueve  deleitando. 

21  Siguiendo  la  mifma  dotrina ,  i  conforman- 
dofe  algunos  con  Cicerón  (10),  dicen,  que  Pe* 

nodo  es  una  oración ,  que  como  encerrada  en  una  re- 
dondti»  corre  hafta  que  fe  perficionen  las  fentenctai ,  que 

contiene  :  i  femejante  a  éfta  definición  es  la  de 
Cornificio  que  dijo  fer  (n)  una  eftefa^  ,  i.  conti- 
nente frequentacion  de  palabras  con  perfección  de  fin- 
tenaas. 

22^  Si  comparamos  los  Periodos,  fon  mas  aven- 
tajados Jos  Eptcheirematicos ,  efto  es ,  los  que  con- 
tienen'argumentos  i  i  los  Entimematicos ,  cfto  CS, 
los  que  conftan  de  partes  contrarias :  de  tal  ma- 
neta que  Hcrmogenes  folamente  a  eftos  dio  el 
nombre  de  Periodos.  Un  labio  egemplo  de  la  pri- 
mera efbecie  de  Periodos,  nos  dará Matheo  Ale- 
r  man  diciendo  :  (12)  „Si  en  efte  tiempo  Te  hicie- 
ra la  lei,  en  que  dieron  en  Caftilia  la  mitad 
„  de  multiplicado  a  las  Mugeres  >  a  fe  que  no  ió- 
/,1o  no  íe  lo  dieran;  empero  que  fe  lo  quiti- 
„  ran  de  la  dote.  Devian  entonces  de  ayudarlo 
„  a  ganar  5  empero  agora  no  fe  del  velan ,  fino 
en  como  acabarlo  de  gaíhr ,  i  confumir.  De  la 
fegunda  efpecie  San  Pablo,  (13)  „Para  alcanzar 
„  (dice)  una  corona  corruptible ,  fe  abftienenef- 
„  tos  de  todas  cofas ;  pero  noíbtros  una  ,  que 
„  no  fe  corrompe.  En  el  egemplo  antecedente 


(ia)  InOr atore,  cap.  61*  (11)  Ubetoricor*  L¿¿,  4.  .tf*f%  19. 
(ii)  Libro  3.  déla  fegunda  Parte  de  la  Atalaja  de  la  Vida 
humana, cap.z.  (13)  i.adCor.cap.y.rcrf.il»     v     '  * 
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dc  Matheo  Alemán  le  puede  obfervar  que  usó 
de  una  ,  i  otra  efpecie  de  Periodos  5  i  también  San 
Juan  en  el  íiguicnte  :  (14)  n  Amemos  pues  a  Dios, 
„  porque  Dios  nos  amó  primero.  Si  alguno  di- 
„  gere  :  Yo  amo  a  Dios  ,  1  aborreciere  a  fu  her- 
„  mano  5  cite  tal  es  mentiroib.  El  que  no  am* 
„  a  fu  hermano ,  a  quien  vé  5  cómo  puede  amar 
„  a  Dios,  a  quien  no  ve  ?  I  éfte  mandamiento  te- 
jemos de  Dios ,  que  el  que  ama  a  Dios  ,  ame 
„  a  fu  hermano. 

.  23  Aviendo  tratado  hafta  aquí  del  Periodo  en 
general ;  tratemos  ahora  de  íu  divifioii. 

24  El  Periodo  ,  0  es  fendilo  ,  o  de  dos  miem- 
bros ,  o  4e  tres ,  o  de  quatro  :  i  fus  nombres 

Griegos  fon  Afieles  ,  Dicohs, ,  Tricólos  ,  i  Tetracolos. 

2$  Quando  decimos  que  ai  Periodos  fincUlos, 
no  fe  ha  de  entender ,  que  puede  aver  algún  Pe- 
riodo, que  no  tenga  dos  partes,  comunmente  Ha- 
imadas  Proufis ,  i  Afodofis :  fino  que  fe  llama  Sen- 
cillo ,  porque  folamentc  confta  de  un  miembro, 
aunque  éfte  miembro  comprehenda  dos  Incifis, 
de  los  quales  el  primero  conftituye  la  Protafis,  o 
Profoficlon ,  i  el  poftrero  ,  Ja  Apodo fis ,  que  los  La- 
tinos llaman,  Redditio  ,  i  noíbtros,  Explicación  dc 

la  Propoficion.  Pongo  por  egemplo :  Lo  fm  no  har- 
án ladrones  y  parece  en  rincones.  Aqui  la  Protafis  /o 
PropofecUn,  i  la  Apodo ft V,  o  la  Declaración  ,  es  /»- 

,  o  f¿i^  Digo  que  es  /w¿/o  ,  atendien  - 

do  a  la  opinión  de  los  que  dicen  ,  que  el  Incifi 
a  lo  fumo  es  de  fiete  filabas.  Pero  aunque  aya 
ocho ,  fe  tendrá  por  incifi ,  i  fe  juntara  a  otro 
incifi ,  como  en  el  egemplo  antecedente ,  en  que 

los 

(14)  fyiji.i.  cap.q.  verf.19. 
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los  dos  Indfas  forman  un  Periodo ,  i  no  un  Miem- 
bro ,  porque  la  oración  efta  redondeada ,  i  tiene 
dobladura,  o  reflexión  por  lz^podofist  o  decla- 
ración. ■  i  v 

.  26  Egemplo  del  Periodo  Picólos  ,  o  de  dos 
miembros  es  fe  (te  :  El  q»e  no  tiene  temor  dc  Dios, 
no,  podra  fer  jnftificado  (15),  I  eftotro :  Todo  lo  q»c 
fe  compra  es  mas  barato. 

27 .  fcgeniplo  de  Periodo  Tricólos  ,  o  de  tres 
Miembros  ,  el  liguiente  de  San  Juan  EvangeLíta: 

( \  6)  Efie  mandamiento  tenemos  de  Vios  ,  que  el  qnc 
ama  a  Vios ,  ama  a  fu  hermano,  I  el  Refrán  que  di- 
Ce  ;  í>wcn  me  quiere  ,  dice  me  lo  que  fabe  ,  i  dame  lo 
^e  tiene,  * 

28  Finalrnente  egemplo  de  Periodo  Tetracolos, 
o  de  quatro  Miembros  ,  es  efte  de  San  Pablo :  (17) 
No  los  que  filamente  oyen  la  Lei ,  fon  juftos  para  con 
Dios ;  fino  los  que  la  ponen  por  obra  y  feran  juftifica- 
Jos,<  I  cftc  Refrán  :  Qgkn  da  f  i  no  dafiempre  ,  q*a»~ 
to  da  f  tanto  pierde. 

.  29  A  lo  fumo  el  Periodo  es  de  quatro  Miem- 
bros fegun  Demetrio  Falcreo ,  o  quien  quiera  que 
fea  el  Autor  del  librito  de  la  Elocución ,  Hermo- 
genes ,  i  Terenciano  Mauro. 

30  Pero  algunas  veces  también  fe  tienen  por 
Periodos  los  que  conftan  de  cinco  Miembros ,  con 
tal  que  eítos  lean  breves ,  demanera  que  no  ex- 
cedan la  cantidad  de  quatro  Miembros  mayorci- 
tos  5  o  por  explicarnos,  como  Cicerón  (18),  fi 
la  oración  redondeada  no  excediere  la  cantidad 
de  quatro  verlos  heroicos.  Sirv*  de  egemplo  lo 

que 

UBf*4*i(4p.lMVerjfi}i  (18)  ltiOratore%cap.66. 
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que  dijo  Don  Diego  de  Saavedra  i  (19)  Iwfo 
fromm  ,  i  no  fe  cumple,  lo  recibe,  for  afrenta  M  fn-t 
ferior  ,  for  injufticM  el  igual ,  i  for  tiranía  el  inffrffltfr 

Con  igual  hermolura  dijo  Santa  Thereja  <fc  Je^ 

ÍUS  :  (20)  Son  las  almas ,  que  no  tienen  oración ,  co- 
mo nn  cnerfo  con  perlefea  ,  o  tullido  ,  que  ,  Aunque  tit^ 
ne  fies  y  i  manos,  no  los  puede  mandar.       r>«  » 
31    Los  Periodos,  cuyos  Miembros  fon  iguales, , 

0  cafi  iguales,  ícht elegantísimos :  i  cija  mane- 
ra de  hablar  fe  llama  en  Griego,  Ifccolon,  ¿  cjq 
Latín ,  Compar.  Don  Diego  de  Saavedra  nos  da- 
rá, como  fuele,  un  fabio  egemplo  :  (21)  No  ai 

palabra  del  Principe ,  que  no  tenga  fu  efuo.  Dichas  fo^ 
/   bre  negocios  fon  ordenes  5  fobre  delitos  ,  fentencU\  i  f** 
bre  pr  orne  fas  obligación.  ,?j  >.      \i  *X 

<  3r  Efta  hermolura  de  decir  no  fe  ha  d£,pflo<3 
curar  confeguir  con  la  enumeración  dc^as  lila* 
bas,  que  es  induftria  pueril;  fino  con  el^íó^i 
ejercicio,  que  facilitan  que  por  cierto  Tentjntiiefik 
to ,  i  gufto  del  Entendimiento  pcrcebidp  pQ*  d 
oido ,  fe  haga  un  Miembro  igual  al  antecedente. 

1  por  elfo  vemos  ,  que  aun  los  que  ¿atamos* 
que  nunca  cuidaron  de  tal  artiheio ,  le  praftican 
ron  felicifsimamente ,  como  Santa  Tcreía  de  Je*} 
fus  en  los  tres  miembros  primeros  defte  Periodo^ 
que  fe  halla  en  el  fin  de  fus  celeftialcs  Avifox.  Ta 
dtfeo  fea  de  ver  a  Vios  1  tu  temor.  ,  fi  le  has  ¿h/ci> 
der :  tu  doUr  ,  que  no  le  gox^as  :  i  tu  goz»o  je  lo  que 
te  puede  llevar  alia  ;  i  vivirás  con  gmn  paz,.  El  quar* 

to  Miembro  es  algo  mas  largo,  porque  la  Santa 
no  penfava  en  hacerlos  todos  iguales.       ,  > 

De 

(19)  En  la  imfrefa  11.  (zo)  Zn  las  Horadas  primeras, 
tap.i,  (n)  En  la  Etnprefd  11. 
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53  De  los  Periodos  que  fon  de  tres,  o  quatro 
Miembros ,  aquellos  hacen  la  oración  mas  acre, ' 
que  tienen  el  poftrero  Adumbro  mas  breve,  co- 
mo quando  dijo  Ifaias  :  (22)  Si  fiaren  tus  pecados, 
como  el  carmes) ,  feran  blanqueados  ,  como  la  nieve  :  iy 
fi  fueren  rojos ,  como  la  fúrfur  a  ,  feran  blancos ,  como 

la  lana.  Pero ,  íi  fe  atiende  al  adorno ,  fe  pre- 
fieren los  Periodos  ,  cuyo  poftrero  Miembro  es  mas 
largo  que  los  antecedentes:  como  quando  dijo 
Don  Diego  de  Saavedra  (2  3)  ¡  Si  tn  Efpaña  huvie- 
ra  fido  menos  frodiga  la  guerra ,  i  mas  económica  U 
fLAK,.fe  huviera  levantado  con  el \  dominio  univerfal  d& 
todo  el  Mundo.  r  ¿  o  •  ■  t,  < 

34  Si  ocurricíTe  al  penfamiento  alguna  fen-  v 
tencia  mas  larga  de  lo  que  es  menefter  paca  po- 
derla encerrar  en  un  Periodo  ,  fe  podrá  cortar  en 
muchas  partes  para  que  de  cada  una  .de  ellas  fe 
haga  un  Periodo.  Pondré  un.egemplo  ecm  que 
pra&icamente  fe  declare  cito.  Don  Diego  de  Sa- 
avedra efcnyió  afsi  (24)  :  Aviendo  dos  modos  de  tra- 
tar los  agravios  ,  uno  for  tela  de  juicio  ,  el  e¡ual  es  pro- 
pio de  los  hombres  ,  i  otro  por  la  fuerza  ,  que  es  co- 
mún a  los  animales  ;  fi  no  fe  puede  ufar  de  aquel  ,  es  N 
menefter  ufar  defle  ,  quando  interviene  caufa  jufta  ,  i  ' 
fuere  también  jufta  la  intención ,  i  legitima  la  autori- 
dad del  Principe.  Efto  mifmo  fe  reducirá  a  Perio- 
dos defte  modo  :  ¿viendo  dos  modos  de  tratar  los 
agravios ,  uno  for  tela  de  juicio ,  i  otro  por  la  fuerza 
fi  no  fe  fuede  ufar  de  aquel  ,  es  menefter  ufar  defte. 
El  primero  ,  que  conviene  al  e/lado  de  la  paz, ,  es  pro- 
pio Áe  los  hombres :  el  fegundo  ,  que  fe  prañica  en  el 

(12)  cap.  i.  mf  1^  .(^1)  En  la  Emprefa  69.  (14)  En  la 

hmprejti  74. 
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gfiado  guerrero  ,  es  común  a  los  animales.  Deviendo  pues 
prevalecer  la  faz»  a  la  guerra ,  i  la  raz*on  a  la  fuer- 
xa  5  tendrá  efia  lugar  quando  interviniere  caufa  jufta, 
i  fuere  también  infla  la  intención  y  i  la  autoridad  del 
Principe ,  legitima.  ^ 

1  35  Quintiliano  aconfcjó  (25),  que  fe  ufe  de 
los  Periodos  en  los  Proemios  de  las  caufas  gra- 
ves ?  quando  el  afunto  pide  folicitud ,  recomen- 
dación ,  mifericordia  (  como  lo  pra&icó  Cicerón 
en  la  Oración  en  defenfa  de  Cecina)  en  losLu-- 

fares  Comunes ,  en  las  Amplificaciones ,  i  tam- 
ien  en  los  Epílogos.  CorniíiCio  dice  (¿6),  que 
también  en  la  Sentencia ,  en  la  Contrariedad ,  i 
en  explicar  la  conclufion*  Por  evitar  proligidad, 
pondré  egemplo  del  decir  Periódico  en  un  Lugar 
Común ,  qual  es  el  de  la  Riqueza  5  i  al  milmo 
tiempo  fervirá  de  egemplo  pata  la  Amplificación, 
i  manera  de  decir  fentenciofamentc,  aprovechán- 
dome de  la  pluma  de  Matheo  Alemán  ,  mui  in- 
clinado al  decir  fentenciofo.  Dice  aísi  (27):  „  Quan- 
„  do  con  algún  fin  quiere  alguno  acreditar  fu 
„  mentira  ,  para  traer  a  fu  propoíito  teftieos, 
,ybufca  una  fuente  ,  lago  ,  piedra ,  metal ,  árbol, 
„  o  hierba  >  con  quien  la  prtieva ,  i  luego  alega 
„  que  lo  dicen  los  Naturales.  Defta  manera  fe  les 
„  han  levantado  millares  de  teftimonios.  El  es  el 
„  que  miente,  i  cárgatelo  a  ellos.  Yo  aqui  liare 
„  al  revés  5  porque  no  mintiendo ,  diré  fu  men- 
jj  tira  >  i  no  .porque-  lo  parece ,  i  deve  de  fer  ver- 
dad :  pues  Apolonio  Tianeo  lo  toma  por  iii 

cuen- 
^í)  Injlit.Orat.Ltb.6.cap.4.  (16)  Khetoricor.líb.+cap.iy. 
(27)  En  la  i. Parte  de  la  Vida  de  Guzjnm  é*Mfaraibe,Lib. 

3.  cap. 1. 
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„  cuenta ,  i  dice  aver  vifto  una  piedra ,  que  11a- 
»  man  Pantaura,  reina  de  todas  las  piedras,  en 
„  quien  obra  el  fol  con  tanta  virtud  ,  que  tiene 
„  todas  aquellas  ,  que  tienen  todas  las  piedras  del 
n  mundo  >  haciendo  fus  mifmos  efetos.  I  de  la 
„  manera  que  la  piedra  imán  trae  a  íi  el  aceró; 
„  éfta  Pantaura  trae  todas  las  otras  piedras ,  pre- 
j,  fervando  de  todo  mortal  veneno  a  quien  con- 
migo la  tiene.  Con  éfta  piedra  fe  pudiera  bien 
„  comparar  la  Riqueza  *  pues  hallarán  en  ella 
^  quantas  virtudes  tienen  todas  las  cofas.  Ella  las 
4,  atrae  a  íi ,  preíervando  de  todo  venenó  a  quien 
„  la  poíTeyere.  Todo  lo  hace  ,  i  obra.  Es  tero- 
„  cifsima  beftia.  Todo  lo  vence  ,  atropella  ,  i  \ 
„.manda.  Todo  lo  trae  fugeto  a  fu  poder  ;  la  , 
„<tierra ,  i  lo  contenido  en  ella.  Con  la  Rique- 
,yza  íé  doman  los  ferocifsimos  anímales.  N6  fe 
„  le  reíiftc  pece  grande  ,  ni  pequeño ,  en  los  con- 
„  cavos  ,  i  huecos  de  las  peñas ,  fumergidas  de- 
,y  bajo  del  agua ;  ni  le  huyen  las  aves  de  mas  li-  ; 
„geriÍ8Ímo  buelo.  Defentraña  lo  mas  profundo 
„  fobre  que  hacen  cftrivo  los  montes  altifsimos> 
I    ,>  i  faca  lecas  las  imperceptibles  arenas ,  que  cu- 

„  bre  la  mar  en  fu  mas  profundo  piélago.  Qufc  i 
¿ alturas  no  allanó  i  Quales  dificultades  no  ven-  \ 
,rció  ?  Qm¿  impofsibles  no  facilito  5  En  qué  pe-  . 
,y  ligros  le  taltó  feguridad  >  A  quales  adverlidades 
„jw>  halló  remedio?  Qné  defeó  ,  que  no  alcan- 
,raaíTe  ?  O  que  leí  hizo  ,  que  no  fe,  obedeciere? 
jf  I  fiendo ,  como  es  ,  un  tan  ponzoñólo  veneno, 
•      que  no  iolo  ,  como  el  baíilifco ,  íiendo  mira- 
„  do ,  mata  los  cuerpos :  empero  con  folo  el  de- 
„  feo ,  tiendo  codiciada ,  infierna  las  almas  ;  es 
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„  juntamente  con  efto'  atriaca  de  fus  mifniosda- 
„  ños.  En  ella  eftá  fu  contraveneno  ,  íi ,  como 
„de  condito  eficaz  vquiíieren  aprovecharle  della. 
„  La  Riqueza  de  luyo ,  i  en  fi ,  no  tiene  honra, 
m  ciencia  ,  poder ,  valor ,  ni  otro  bien ,  pena  ,  ni 
n  gloria  ,  mas  de  aquella  para  que  cada  una  la 
„  encamina.  Es  como  el  camaleón ,  que  toma  la 
„  color  de  aquella  cofa  iobre  que  fe  afsienta  :  o 
„  como  la  naturaleza  del  agua  del  Lago  Feneo» 
n  de  quien  dicen  los  de  Arcadia ,  que  quien  la 
„  beve  denoche ,  enferma  >  i  fana  fi  la  bcve  def. 
„  pues  del  fol  falido.  Quien  huviera  adolecido, 
„  ateforando  denoche  lecrctamente  con  cargo 
„  de  fu  conciencia ,  en  faliendo  la  luz  del  fol,  co- 
^nócimiento  verdadero  de  fu  pecado,  ierá  fa- 
n  n9;  {c  condena  el  ricp ,  ni  fe  falva  el  po- 
„  bítí*,,  por  fer  el  uno  pobre ,  i  el  otro  rico  5  íino 
„  por  el  ufo  dello.  Que  fi  el  rico  ateforas  i. el 
„ pobre  codicia;  ni  el  rico,  es  riepj  ni  el  pcK 
„bre,  pobres  i  fe  condenan  ambos.  Aquella  fe 
„  podrá  llamar  fuma  ,  i  verdadera  Riqueza ,  que 
„pofleida  fe  dcfprcci^  :  que  folo  íirve  al  reme-, 
„  dio  de  las  necefsidades :  que  fe  comunica  con 
„  los  buenos ,  i  fe  reparte  por  los  amigos.  Lo  me- 
„;or  ,1  mas  que  tienen  ,  es  lo  que  menos  dellas 
„  tienen  por  1er  tan  ocaíionadas  en  los  hombres. 
„  Ellas  de  fuyo  fon  dulces  *  i  goloíos,  ellos.  La 
„  manzana  corre  peligro  en  las  puyas  del  erizo. 
„  La  Providencia  Divina  para  bien  mayor  nuef- 
w  tro  ,  ayiendo  de  repartir  fus  dones  ,  no  cargan- 
ídolos  todos  a  unavanda,  los  fue  diíponiendo 
„  en  diferentes  ñiodos  ,  i  perfonas ,  paia.que  fe 
»  íalvaffen  todos.  Hizo  poderolos ,  i  necesitados, 
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A  ricos  dio  los  bienes  temporales  >  i  los  cfpiú- 
„  tuales  a  los  pobres  >  porque  diftribuyendo  el 
„  rico  fu  riqueza  con  el  pobre ,  de  alli  compraf- 
„fc  la  gracia  5  i  quedando  ambos  iguales,  igual- 
„  mente  ganafíen  el  Cielo.  Con  llave  dorada  1c 
„  abre.  También  ai  ganzúas  para  fel.  Pero  no  por 
„  folo  mantener  ,  fe  podrá  mas  merecer  :  íino 
¿  por  mas  defpreciar.  Que  fin  comparación  es 
yy  mucho  mayor  la  Riqueza  del  pobre  contento, 
n  que  la  del  Rico  fediento.  El  que  no  la  quiere* 
„  aquefle  la  tiene,  A  elle  le  fobra :  i  folo  é\  po- 
„drá  llamarfe  rico,  fabio,  honrado.  Ifi  el  Cücí^ 
ndo  echaífe  la  cuerda,  i  quiíieflc  medir  loque 
,i  ha  menefter  con  lo  que  tiene  h  nueftra  natura* 
„  leza  con  poco  fe  contenta  >  i  mucho  le  fobta^ 
yí  ria.  Empero ,  fi  como  loco  alarga  la  foga ,  ¿ 
„  i  quiere  abrazar  lo  que  tiene  con  lo  que  de-: 
„  fea ;  hincha  Dios  efla  medida  >  que  con  quan- 
„  to  el  mundo  tiene ,  ferá  pobre.  Para  el  de  mal 
„  contento  es  en  todo  poco.  Mucho  le  faltará 
,Tpor  mucho  que  tenga.  Nunca  el  ojo  codicio - 
„  ib  dirá ,  como  no  lo  dicen  la  mar ,  i  el  Infier- 
no: Ya  me  bafta. 

3«  Pero  no  fe  ha  de  ufar  mui  continuada- 
mente de  la  Compoftclon  Periódica  ;  íino  que  (c  han 
de  entremeter  Miembros ,  i  Inelfos  ,  para  que  la 
uniformidad  no  parezca  afectada  ,  i  faftidic  >  i  la 
variedad  íea  mas  agradable ,  como  íe  ve  en  el 
egemplo  figuientc  de  Don  Diego  dcSaavedra  (28); 
„  Las  mas  robuftas  fuerzas  no  bailan  a  íuítentar 
„  las  fatigas  del  Imperio.  Si  el  trabajo  es  conti- 
„  nuo ,  derriba  la  íalud ,  i  entorpece  el  animo. 

-  » Si 

(¿8)  En  la  Etnprefa  72. 
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Si  el  ocio  es  con  excelo ,  enflaquece  al  uno,  i 
„  ai  otro.  Sea  pues  eñe ,  como  el  riego  en  las 
„  plantas ,  que  las  iüftente ,  no  las  ahogue  :  i  co- 
„  mo  el  iueño  en  los  hombres ,  que  templado, 
„  conforta  >  demafiado,  debilita.  Ningunos  diver- 
n  timientos  mejores ,  que  aquellos  en  que  fe  re- 
„crea,  i  queda  eníeñado  el  animo,  como  ea 
„Ja  converíacion  de  hombres  ¿nlignes  en  letras, 
„  o  en  armas* 

37  Hafta  aqui  de  los  Pe riodos.  Si  fe  pafla  mas 

allá  de  los  Tctracofos  ,  o  Quadrimembres  ,  i  con  to- 
do eflb  la  oración  proliguiere ,  como  fi  fuere  /V- 
uodicA  i  fe  podrá  también  llamar  alsi ,  como  fe 
vé  en  éfte  hermoío  cgemplo  de  Santa  Tlierefa 
de  Jcius :  (aq)  „  Alma  delcontenta  es  como  quien 
„  tiene  gran  haftio  ,  que  por  bueno  que  fea.  el, 
m njanjar  ,  le  dá  en  roltro :  i  lo  que  los  Santo$f 
~„  comen,  con  grangufto,  le  hace  afeo  en  elef- 
„  tomago..  jv..  r  •     v>  t 

38  Tero  fi  lo  que  fe  dice  ,  no  fe  termina  con r 
artificio  ■•>  üno  con  las  tuerzas  del  que  dice;  *jlfdty-r 
nía  Pnevtma  ,  o  Efpiritu.  Poique  Pneama  es  unaCpm- 
poficion  que  llena  la  fentenci a  medida  con  miembros ,  i t 
incifos  ,  figun  el  haltentc  del  Orador  y  que  fe  perficiorta 

con  fu.  voz» :  o  por  decirlo  de  otro  modo  ,  es 

oración ,  que  con  incifos  ,  i  miembros  fin  redondeamien- 
to de  palabras  alarga  la  [emenda  qaanto  lo  permití  ti 
haliento  del  que  dice  ;  como  fe  vé  en  el  cgemplo 
(¡guíente  de  Don  Diego  de  Saavedra  (30) :  „  Dejo? 
„  conliderar  a  quien  toca  >  íi  el  excelo  dcEcle-.. 
„liafticos,  i  el  multiplicarle  enü  nufmas  lasRc-  ' 

"  ¿.  •  , 
(19)  En  el  Camino  de  Perfeihn ,  cap.  13.  ($0)  Lnlalm- 
preja  $6, 
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„  ligiones ,  es  deíigual  al  poder  de  los  Seglar  es, 
„  que  los  han  de  íuíkntar  >  o  dañólo  al  mifmo 
„  hn  de  la  Igleíia ,  en  que  ya  la  providencia  de 
„  los  fagrados  Cañones ,  i  Decretos  Apoftolieos 
„  previnieron  el  remedio  ,  aviendo  el  Concilio  La- 
„  teranenfe  en  tiempo  de  Inocencio  Tercero  pro* 
„  hibido  la  introducción  de  nuevas  Religiones. 
,  39  El  Pncuma  tiene  fu  principal  lugar,  quan- 
do  fe  cuentan  grandesfucelíbs ,  o  fe  habla  de  co- 
fas mui  graves:  como  quando  San  Pablo  en  la 
Ef  ¡fióla  primera  a  los  Corimhios  (31)  dijo^aisi  divina* 
mente  :  „  Si  habláre  en  las  lenguas  de  los  hom* 
„  bres  ,  i  de  los  Angeles  ,  pero  no  tuviere  Cari* 
„  dad  ,  foi  como  el  metal ,  que  fuena  ,  o  co*  , 
„  mo  la  campana  que  tañe.  I  li  no  tuviere  ( don 
„  de )  profecía  ,  i  conociere  todos  los  miftenos, 
„  i  todas  las  Ciencias,  i  íi  tuviere  toda  la  Fe ,  de 
„  manera  que  pátfe  los  montes  de  una  parte  a 
„  otra ,  pero  no  tuviere  Caridad  ,  nada  íoi :  i  (i 
„  repartiere  en  dar  de  comer  a  los  pobres  toda 
„  mi  hacienda  ,  i  íi  entregare  mi  cuerpo  para  fer 
„  abrafado  ,  pero  no  tuviere  Caridad  ,  nada  me 
„  aprovecha* 

40  Si  el  Pncnm*  fe  alarga  mas  de  lo  que  pue- 
da fufrir  el  haliento  natural  del  Orador  ,  fe  J/a- 
ma  Tafis.  I  afsi  fe  diferencian  el  Pntvma  ,  i  la  7k* 
fis  en  que  aquel  le  acomoda  al  hahento  del  Ora- 
dor y  i  éfta  le  excede  por  fer  un  Pnenm*  dema*  • 
fiadamente  dilatado. 

41  Ai  dos  maneras  de  Tajís  i  es  a  faber  ,  Ca+ 
taphora  ,  que  quiere  decir  Impetu  ,  i  Tafis  to 
mada  cfpccificamente.  Se  diferencian  en  la  pref- 

te* 

(31)  CAf.xi,.  ver  fu 
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teza  ,  i  tardanza ,  i  cu  las  perfonas  :  porque  la 
Catdfara  corre  velozmente ,  i  conviene  al  acufa- 
dor ,  i  la  Tafis  es  mas  íoilegada  ,  i  ufa  de  ella  el 
<juc  fe  defiende.  Elegante  Cattfora  es  éfta  de  Don 
Diego  Hurtado  de  Mendoza  :  (32)  „  Vioíe  un 
„  tiempo  en  el  qual  los  enemigos  ( o  eftuvieíTeo 
„  rendidos  ,  o  fobrefanados  )  pudieron  con  faci- 
lidad*, i  poca  cofia  fer  oprimido*,  i  venirfe  al 
^  termino ^  que  defpues  fe  vino,  de  caftigo  ,  de 
4*  oprefsion  ,  o  de  deftierro  s  o  facandolos  a  mo- 
i#  rar  en  Cattilla  >  poblar  la  tierra  de  nuevos  há- 
^>  bitadores  ,  fin  perdida  de  tanto  tiempo  ,  gen- 

te,  i  dinerosa  íin  hambre  ,  fin  enfermedad ,  fin 
#  violencia  de  vaílallos.  No  fon  los  hombres  jue- 
8  ees  de  los  penfamientos  ,  i  motivos  de  los  Re. 
„  yes  ;  pero  mucho  puede  en  el  animo  de  uti 
^Principe  ofendido  por  cafo  de  rebelión  ,  o  dc- 
„  facato ,  la  relación  ,  aunque  intereflada ,  o  apaf- 
„íionada,  que  le  inclina  a  rigor  ,  i  venganza: 
„  porque  qualquier  tiempo  con  que  fe  dilata ,  aua- 

que.  fea  para  mayor  oportunidad  ,*  lé  parece 
weftorbo.  Pero  no  es  menos  elegante  la  figujen- 
te  Tafis  del  mifmo  Don  Diego  ,  varón  a  todas  lu- 
ces grande,  i  lingular  entre  Grandes.  Dice  aíii 

en  la  Prefación  de  la  Guerra  de  Granada  i     Bien  S¿ 

„  que  muchas  cofas  de  las  que  cfcrivké  ,  pate- 
„  ceran  a  algunos  livianas ,  i  menudas  para  Hifto- 
y,  na,  comparadas  a  las  grandes ,  que  de  Efpa^ 
>,ña  fe  hallan  eferitas:  guerras  largas  de  vanos 
„fuceífos,  tomas  f  i  defolaciones  de  Ciudades 
populólas  ,  Reyes  vencidos  i  prefos  ,  difeordias 
„  entre  padres  i  hijos ,  hermanos  i  hermanas ,  liie- 


(3 2)  Ubro  2.  de  U  Guerra  de  Granada  Hum.f. 
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,  gros  i  hicrnos ,  dcfpoffddos ,  reftituidos ,  i  otra 
*  vez  defpofieidos ,  muertos  a  hierro ,  acabados 
„hnagcs,  mudadas  fucefsiones  de  Reinos :  libre, 
„  i  eftendido  campo ,  i  ancha  falida  para  eferi- 
,  tores*  Yo  efcogji  camino  mas  eftrecho  ,  traba- 
\y  jofo ,  efteril ,  i  fin  gloria  :  pero  provechoió  ,  i 
„  de  fruto  para  los  que  adelante  vinieren  :  co- 
9y  mienzos  bajos ,  rebelión  de  falteadores ,  junta 
„  de  efclavos ,  tumulto  de  villanos ,  competen- 
„  cias ,  odios ,  ambiciones ,  i  pretenliones :  dila- 
„  cion  de  proviliones ,  falta  de  dinero ,  inconve- 
u  nientes ,  o  no  creídos ,  o  tenidos  en  poco :  re- 
„  mifsion ,  i  flogedad  en  ánimos  acoftumbrados 
„  a  entender ,  proveer ,  i  difsimular  mayores  co- 
,,fas.  1  afsi  no  lera  cuidado  perdido  confiderar 
v  de  quan  livianos  principios ,  i  caulas  particu- 
Jf  lares  le  viene  a  colmo  de  grandes  trabajos,  di- 
„ ficultades ,  i  daños  públicos,  i  quali  fuera  de 
„  remedio.  Vcráfe  una  Guerra  al  parecer  tenida 
„  en  poco ,  i  liviana  dentro  de  cala :  mas  fuera 
is  eftimada ,  i  de  gran  coyuntura ,  que  en  quan- 
,,to  duró,  tuvo  atentos ,  i  no  fin  efperanzalos 
„  ánimos  de  Principes ,  amigos  ,  i  enemigos,  le- 
t,  jos ,  i  cerca  :  primero  cubierta  ,  i  fobrefana- 
„  da ,  i  al  fin  deícubierta  ,  parte  con  el  miedo, 
„  i  la  induftria ,  i  parte  criada  con  el  arte,  i  am- 
„  bicion.  La  gente  que  dige  pocos  a  pocos  jun- 
„  ta ,  repreientada  en  forma  de  Egercitos  >  ne- 
cefsitada  Elpaña  a  mover  fus  fuerzas  para  ata- 
„  jar  el  luego  5  el  Rei  falir  de  fu  repofo ,  i  acer- 
„  carie  a  ella  >  encomendar  la  emprefa  a  Don 
„  Juan  de  Auftria  fu  hermano  hijo  del  Empera- 
„  dor  Don  Carlos  ,  a  quien  la  obligación  de  las 

}fi  „vr- 
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Vitorias  del  Padre  ,  movieffe  a  dar  la  cuenta 
„  de  fi ,  que  nos  mueftra  el  fucefo  1  en  fin  pelear- 
„  fe  cada  dia  con  enemigos ,  frió  ,  calor ,  ham- 

bre ,  falta  de  municiones ,  de  aparejos  en  to- 
„  das  partes  ,  daños  nuevos  ,  muertes  a  4a  con- 

tinua :  hafta  que  vimos  a  los  enemigos ,  na- 
„  cion  beücofa  ,  entera ,  armada ,  i  confiada  en 

el  litio ,  en  el  favor  de  los  Barbaros  ,  i  Turcos, 
„  vencida ,  rendida ,  facada  de  fu  tierra  ,  i  def- 
„  poíTeida  de  fus  cafas ,  i  bienes  5  prefos ,  i  ata- 
„  dos  hombres ,  i  mugeres ,  niños  cautivos  ven- 
„  didos  en  almoneda ,  o  llevados  a  habitar  a  tie- 
„  rras  lejos  de  la  fuya  *  captiverio ,  i  tranfmigra- 
,>  cion  no  menor  ,  que  las  que  de  otras  gentes 
„  fe  leen  por  las  Hiftorias  :  Vitoria  dudoía ,  i  de 
„  fuceífos  tan  peligrofos ,  que  alguna  vez  fe  tuvo 
„  duda ,  fi  eramos  nofotros ,  o  los  enemigos,  los 
„*a  quien  Dios  quería  caftigar  :  hafta  que  el  fin  • 
„  della  defeubrió ,  que  nofotros  eramos  los  ame- 

nazados ,  i  -  ellos  los  caftigados.  Agradezcan ,  i 
„  acepten  éfta  mi  voluntad  libre ,  i  lejos  de  to- 
„  das  las  caufas  de  odio ,  o  de  amor  ,  los  que 
,»  quiíieren  tomar  egemplo ,  o  efcarmiento  ?  que 
folo  ello  pretendo  por  remuneración  de  mi  tra- 
„  bajo ,  lin  que  de  mi  nombre  quede  otra  me- 
„  moría.  Gran  decir !  para  el  qual  es  neceflario 
un  haliento  extraordinario. 


Kz  CA- 
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CAPITULO  XIX. 


{Del  Numero  Retorico: 

1  T)Or  Numeré  Rhetorico  entendemos  un  conve- 
la  nieme  finido  de  la  [enuncia  y  el  qual  provie- 
ne de  la  composición  de  fus  partes. 

2  El  Numero  ,  o  es  Poético  ,  o  Oratorio.  No  es 

propio  de  nueftro  afunto  tratar  del  Poético. 

3  Ariftoteles  definió  el  Numero  Oratorio  7  Cierta 
Rithmo  no  exquifito  ,  ni  canoro  ,  qual  es  el  que  fe 
halla  en  lasPoefias,  i  Cantares,  i  en  los  Refra- 
nes cali  todos  compueftos  con  fus  medidas  Poé- 
ticas j  fino  de  tal  manera  diísimulado ,  i  encu- 
bierto 7  que  con  todo  ello  fe  perciba  ,  i  cierre  la 
oración  con  agradable  fin.  Cicerón  fe  explico  (i) 
demodo  ,  que  parece  que  entendió  por  Numera 
cierta  modificación  de  la  Oración ,  que  nace  de 
la  bien  proporcionada  mezcla  de  los  pies ,  i  tiem- 
pos de  que  confta.  Experimentamos  que  invirtien- 
do  la  colocación  Rithmica ,  no  folo  celia  el  Ri- 
thmo ,  fino  también  la  harmonía.  Graciofamen- 

te  fe  dice  :  Dios  conmigo  ,  jo  con  el  :  Dios  delante, 
jo  tras  el ;  pero  ceífará  efta  harmonía ,  i  gracia 
diciendo  aísi.  Yo  con  Dios  y  el  conmigo  :  yo  tras  Dios, 
el  delante,  i  lo  que  es  mas  ,  aun  obíervando  las 
leyes  de  veriiricar  ,  folamente  con  la  trafpoíicion 
de  una  filaba y  es  el  verlo  menos,  o  mas  har- 
monioio :  menos ,  en  efte  verlo  fegun  la  compo- 
íicion  Efpañola, 

En 

(i)  In  Orat.cap4¿6>     ¿  ' T 
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En  lo  que  mas  valgo ,  nanos  merezco. 
mas  ,      el  mifmo  verlo  eompucfto  fegun  la  for- 
ma Italiana.   '  - 

En  lo  que  valgo  mas ,  menos  merezco. 
Demanera  que  aun  confiando  el  verfo  de  los  pies 
que  deve  tener ,  hace  la  elección ,  i  colocación 
de  las  palabras .,  que  lo  que  es  verfo  ,  no  lo  pa- 
rezca ,  como  quando  el  Capitán  Francifco  de  Al- 
daña  eferiviendo  a  Benito  Anas  Montano ,  dijo: 

No  digo  mas  /obre  tfto ,  que  podría. 
I  en  fu  Faetome  .  . 


/  por  ¡a  frente  def cubría  mil  venas. 
I  poco  defpues:  i  t '  ;  ■  •; 

Los  ojos  reducían  a  contemplarlo. 
4  Efto  mifmo  puede  fuceder  en  la  profa ,  en 
la  qiiál  ai  fentencias ,  en  cuyas  palabras  no  pue- 
de a  ver  muchas,  íino  una  fola  colocación,  co- 
mo fe  vé  en  éfta  de  Don  Diego  de  Saavedra: 
(2)  Premiar  al  malo  ocupándole  en  los  pueflos  de  la  Re- 
publica  ,  es  ac  ovar  dar  al  bueno  ,  i  dar  fuerzas ,  i  po- 

der  a  la  malicia.  Pero  en  otras  fentencias  puede 
variarfe  la  colocación,  i  deve  clegirfe  la  mas  N#- 
merofa ,  i  mas  agradable  a  los  oídos.  Dejaría  de 
ferio  tal ,  i  ofendería  a  los  oidos  la  cercanía  de 
las  MM ,  i  NN ,  íi  fe  digeíTe  afsi :  Se  ka  de  efi 
crivir  diferentemente  un  mifmo  negocio  a  un  Miniflro 
flemático ,  que  a  un  colérico  :  a  un  timido  ,  que  a  un 

arrojado  i  pero  mas  harmoniofa ,  i  agradablemen- 
te dijo  Don  Diego  de  Saavedra:  ($)  Un  mifmo 

negocio  fe  ha  de  eferivir  diferentemente  a  un  Miniflro 
flemático  ,  que  a  un  colérico  :  a  un  timido ,  que  a  un 
arrojado.  '  , 

;  w  .  Dio- 
(2)  En  laEmprefa  52.  (5)  EnlaEmprefa  56. 
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5  Diomedes  ,  celebre  Gramático  ,  dijo  que 
fon  necios  los  que  dicen ,  que  la  Profa  no  tiene 
pies.  Verdad  es ,  que  en  ella  apenas  fon  percep  - 
tibies  fino  en  los  principios ,  i  fines  de  las  clau- 
fulas.  I  ii  efto  fucede  en  la  lengua  Latina  ,  mu- 
cho mas  en  la  Caftellana ,  aviendo  fido  el  Maef- 
tro  Frai  Luis  de  León  el  primero  ,  que  por  arte 
eferivió  numerofamente  en  la  lengua  Caftellana, 
como  lo  dijo  el  mifmo  en  la  Dedicatoria  del  libro 

Tercero  de  los  Nombres  de  Chrifto  :  i  fe  puede  afir- 
mar ,  que  cali  ha  fido  el  único.  I  no  es  mucho, 
no  aviendofe  eferito  en  dicha  lengua  fobre  éftc 
afunto  cofa  digna  de  atención :  fin  duda  por  la 
gran  dificultad  de  tratar  del ,  la  qual  procura- 
remos vencer  de  la  manera  pofsible ,  i  mas  aco- 
modable a  la  lengua  Caftellana. 

6  El  Numero  pues  pide  diftincion ,  i  avicndola 
obfervado  los  antiguos ,  diftinguieron  las  filabas 
largas  de  las  breves ,  i  notaron  las  ambigjbas.  Idea- 
ron de fpues  ciertas  juntas  de  dos ,  de  tres  >  o  de 
mas  filabas ,  diftinguiendolas  fegun  la  varia  fitua- 
cion  de  las  filabas  largas ,  o  breves ,  entendien- 
do por  largas  aquellas  en  cuya  pronunciación  fe 
gallan  dos  tiempos,  como  en  la  ultima  filaba 
de  cartón  j  i  por  breves  aquellas ,  en  cuya  pro- 
nunciación fe  gafta  uno ,  como  en  la  ultima  de 
car  ta.. \  llamaron  Pies  ^  las  referidas  juntas  de  fila- 
bas ,  porque  por  ellos  determinaron  de  que  ma- 
nera caminava  el  verfo  ,  tarda  ,  o  aprefurada- 
mente ,  fegun  lo  pidieüen  los  afectos ,  i  las  co- 
fas de  que  fe  tratafle. 

7  Los  Pies  o  ion  de  dos  filabas ,  o  de  tres. 
S    Los  Pies  de  dos  filabas ,  o  conftan  de  dos 

íi- 

* 
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filabas  largas ,  como  el  Efponde*> 

9  O  de  dos  breves ,  como  el  Pirriqmo. 

10  O  de  larga,  i  breve,  como  el  Troqueo  %  o 
Corte.  -ti 

11  O  de  una  breve,  i  una  larga,  como  el 

Tambo. 

12  Los  Pief.de  tres  filabas ,  o  confian  de  una. 
larga ,  i  dos  breves ,  como  el  Dáctilo. 

13  O  de  dos  -breves  ,  i  una  larga ,  como  el 

.  ,14   O  de  tres  largas,  como  d  Molofi. 
vX5    O  de  tres  breves,  como  el  Tribaco. 

16  O  de  dos  largas,  i  una  breve,  como  el 
Aniibaqmo.  -  .i:  "  2 

17  O  de  una  breve ,  i  dos  largas,  como  el 

Baqwo.  •  _     ...      (  c 

<  18   O  de  una  larga  entredós  breves,  como 

el  Anfíbraco. 

19  O  de  una  breve  entre  dos  largas,  como 

Cl  AnfimAcro.  :.u 

20  Omito  las  demás  cfpecíes  hafta  ciento ,  i 
veinte  i  quatro ,  cuya  oblervacion  es  neceífaria, 
a  los  Poetas,,  i  a  los  que  quieren  leer  fus  com- 
poíiciones  con  inteligencia ,  i  gufto  de  cllasv  Pa- 
ra el  conocimiento  del  Numero  de  la  Profa  bafta 
el  de  los  Pies  referidos  5  i  nada  importaría  dif- 
tinguirlos,  fi  no  fe.  fupiera  fu  valor,  i  ulp., 

2 1  Empezando  pues  por  cl  Eff  ondeo ,  que  conf- 
ta  de  dos  filabas  largas  ,  como  ,  montón ,  cfte  pie 
tiene  el  paíTo  tardo  >  pero  grave  >  i  por  eíTo  con- 
viene a  las  cofas  ferias ,  i  mucho  mas  a  las  fa- 
gradas.  Muchos  vocablos  Efpañoles  acaban  en 
Efpondco,  .  • 


» 

r 
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22  El  Pirriqme ,  que  es  contrario  del  Efpo*~. 
dea  t  i  confta  de  dos  litabas  breves  ,  como  ,  feva7 
mas  parece  que  corre  ,  que  no  que  camina  >  mas 
parece  que  buela  ,  que  no  que  corre.  Por  eflb 
tiene  muí  poca  gravedad  >  i  dignidad*  Ninguna 
oración  de  gran  momento  fe  puede  hacer  con 
lirripiios  y.  porque  carecen  de  NnnUro  i  i  de  peíb* 
Unicamente  es  bueno  el  Ptrriqwo  para  expreílar 
los  movimientos  Vclodes  ,  quales  eran  antigua- 
mente los  faltos  armados  de  los  Coribantes  ,  i 
los  de  los  Sacerdotes  Salios  entre  los  Romanos: 
i  quizá  por  la  mobilidad  fe  dijo  Pirr¡t¡H¡o  ,  co- 
mo íi  digeramos  todo  fogofo.  •  :' 

(  23  El  Troqueo,  que  empieza  en  una  filaba  lar- 
ga í  i  acaba  en  otra  breve como ,  Conde  ,  es 
pie  débil ,  i  afeminado ,  que  comienza  con  vi-* 
gor  i  i  acaba  flojamente.  Por  CiTo  es  a  propoíito 
para  expreílar  los  afeftos  amoroios,  i  blandos. 

'  24  El  Tambo  opuefto  al  Troceo  ,  empieza  en 
una  filaba  breve ,  i  acaba  en  otra  larga ,  como, 
léon  \  que  es  lo  mifmo  que  decir  ,  que  tiene  una 
agradable  diveríidad  *  porque  camina  con  ligere- 
za ,  i  acaba  con  vigor.  Es  un  pie  mui  acomo- 
dado para  todo ,  i  mui  bueno  para  las  invec- 
tivas. -  f  ; 

25  El  Vaclilo,  que  tiene  tres  filabas,  lá  pri- 
mera largas  i  las  otras  cios  breves  ,  como,  B*t- 
kar« ,  llama  Heroico ,  porque  en  el  verfo  He- 
roico poflee  determinado  lugar  para  hacerle  mas 
redondeado  ,  voluble ,  i  fonoro  ;  pero  realícen- 
te no  es  pie  grave  :  pues  fi  fe  compüfiera  una 
oración  de  VaíMos  parecería  que  iva  faltando 
la  pracion ,  como  vemos  que  fucede  en  los  ven- 
ios 
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fos  Latinos  ,  que  tienen  cinco  Paitos ,  cómo  el 
figuiente  de  Virgilio* 

Quadrupedante  putrem  fonitu  quatit  úngula 

campum.  *  ~. 

Verdad  es  que  no  es  pie  remiío ,  ni  afeminado, 
eomd  el  Troqueo  ,  que  luego  dcfmaya  :  porque 
por  ultimo  tiene  dos  faltos ,  i  el  fegundo  que  ha- 
ce con  las  dos  filabas  breves ,  equivale  a  uno  en 
el  tiempo.  * 

26  El  jindpefio  y  que  empieza  en  dos  filabas 
breves,  i  acaba  en  una  larga ,  como  ,  piedad  ,  es 
mui  viril ,  i  decorofo ,  i  apropoíito  para  mover 
los  afectos.  Por  ello  fe  añade  con  freqüencia  a 
los  Cantos  Frigios.  Tenernos  muchos  vocablos 
que  acaban  en  Anapesto. 

27  El  Molofo,  que  confta  de  tres  filabas  lar- 
gas ,  como  ,  Tempeftad ,  tiene  mucha  gravedad  ,  i 
es  bueno  para  exprellar  las  cofas  firmes  ,  i  mag- 
nificasr  '  : 

2%  -  El  Tribaco ,  contrarío  del  Molofo ,  confta  de 
tres  filabas  breves ,  como  ,  rápida :  es  pie  bajo, 
i  nada  varonil ,  i  por  elfo  con  él  no  le  puede 
hacer  cofa  grande  fegun  Dionilio  Halicarnafeo. 

29  El  Antibaquio ,  o  Hippobaquio ,  empieza  con 
dos  filabas  largas,  i  acaba  cow  una  breve ,  co- 
mo terrible ,  es  pie  defacomodado  ,  i  raro  v  i  por 
elfo  Efeftion  le  tuvo  por  pueril,     r         «•••.:  n 

30  El  Baquio  fu  opuefto  ,  que  empieza  en  una 
filaba  breve,  i  acaba  en  dos,  largas,  coma  bc¿ 
veftir  3  es  pie  grave,  i  mageftuofo ,  freqüente  en: 
los  verfos  Báquicos  ,  iDitirambicos ,  es  apropo- 
fito  para  los  aieüos  \  dijofe  afsi  como  íi  digcra- 
mos,  Cofa  de  ptderval ,  del  qual  lalen  centellas. 
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31  El  jinfibrac¡mo ,  que  tiene  una  filaba  larga 
entre  dos  breves  ,  como ,  amante ,  íegun  Dioni-* 
fio  Halicarnafeo  ,  es  afeminado,  i  parece  que  co- 
gca :  pero  los  Múlleos  antiguos  hicieron  mucho 
cafo  del  fegun  Mario  Victorino. 

32  El  Crético ,  que  tiene  una  filaba  breve ,  en-» 
tre  dos  largas,  como,  tornafol,  es  pie  grave.  ? 
,  33  Eftos  fon  los  Pies  principales  ,  de  que  fe 
vale  la  Rhetorica  para  hacer  la  oración  Numc- 
rofa  ,  fiendo  mui  digno  de  obfer vacion ,  que  las 
campanas ,  aunque  íéan  de  bronce ,  íi  fe  hieren 
con  defigualdad  ,  fuelen  quebrarfe.  Que  mucho 
pues  que  el  fonido  defigual  de  las  voces  ofenda 
a  los  oidos  delicados  í  La  lengua  Efoañola  ad- 
mite toda  la  variedad  de  Pies ,  que  íc  ha  expli- 
cado ,  i  fingularmente  en  muchas  terminaciones 
de  vocablos ,  los  Eff  ondeos ,  i  ^napeftos ;  i  afsi  no 
es  mucho  que  fea  la  lengua  mas  magnifica  en- 
tre todas  las  que  fon  hijas  de  la  Latina,  i  fin 
controverfia  ,  fuperior  a  todas  las  otras ,  que  hoi 
fe  hablan  ,  como  lo  confcfsó  Ifaac  Vofsio  (4.), 
que  perfetamente  fabia  muchas  lenguas.  I  fi  al- 
guno fe  atreviere  a  negar  éfta  verdad ,  le  mof- 
trariamos  Poefias  eferitas  con  variedad  de  ver- 
fos ,  Caftellanas  r  i  juntamente  Latinas  :  prueva 
manifieftade  que  la  lengua  Caftellana  admítelos 
mifmos  pies,  que  la  Latina.        •  1. 

34  El  Numero  enflaquece  la  oración ,  fi  es  afec- 
tado y  le  da  vigor  ,  fi  moderado  >  porque  delei- 
tando mueve,  empleo  propio  del  Orador. 

3  5  Como  los  Pies  de  los  verfos  Caftellanos, 
o  Rithmicos ,  no  eftán  diftinguidos  en  las  Artes 

Poe- 

(4)  De  Poematu  n  cantu,  &  ymbus  Ritbmi,  fd£.  57. 
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Poéticas  con  aquel  exa£to  conocimiento  con  que 
los  diftinguicron  los  Griegos  ,  i  fus  imitadores  los 
'  Latinos  >  es  cofa  muí  difícil  tratar  de  efto  per- 
ceptiblemente ,  fin  emprenderlo  de  propolito,  I 
afsi  dejando  a  los  venideros  éfte  afunto  ,  i  la  glo- 
ria de  íü  invención  *  me  contentaré  de  tratar  ib- 
lamente  del  Numero  Natural ,  i  de  dar  algunos  avw 
ios  generales  fácilmente  pra&icables. 

36  En  los  principios ,  i  en  el  fin  de  la  ora- 
ción es  mas  conveniente  el  Numero  ,  que  en  el 
medio  della,  que  es  menos  fobrefal  íentc. 

57  En  el  fin  de  las  claufulas  es  mas  impor- 
tante el  Numero ,  que  en  el  principio  ;  porque  en 
aquel  defeanfan  los  oídos. 

3  S  Se  empieza  mui  bien  por  una  filaba  lar- 
ga ,  i  fe  acaba  bien  con  ella ,  porque  da  firme- 
za a  la  oración. 

~.  39  El  Numero  mejor  fe  halla  en  una  palabra, 
que  en  muchas  h  porque  es  mas  perceptible. 

.  40  Donde  fe  trata  de  cofas  graves ,  convie- 
ne ufar  de  filabas  largas ,  que  hacen  la  oración 
mas  grave. 

41  Donde  fe  trata  de  diligencia ,  o  prefteza, 
convienen  las  íilabas  breves ,  que  hacen  veloz  la 
oración. 

f  42  Donde  fe  trata  de  cofas  afperas ,  fe  pue- 
de defeuidar  algo  del  Numero  ,  cuya  omifsion  ha- 
ce mas  dura  la  oración. 

43  ^  Donde  fe  trata  de  cofas  amorofas  ,  o 
agradables ,  conviene  la  fuavidad  del  Numero ,  que 
las  reprefenta  con  mayor  dulzura. 

44  La  diligencia  del  Numero  deve  fer  mayor 
en  unas  caufas ,  que  en  otras.  El  Genero  Demonf- 


( 
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trativo,  que  tira  a  deleitar,  es  mas  atado  a!  Nh* 
mero  :  i  por  elfo  Cicerón  quería  que  en  él  fe  ef- 
criviefle  imitando  a  Ubcratcs ,  i  a  Thcopompo.  (5) 
45    Con  mayor  parcimonia  fe  ufará  del 

mero  en  el  Genero  Deliberativo  ,  i  judicial  >  porque 

el  que  oye  hablar  de  un  negocio  grave ,  li  ad¿ 
vierte  que  quien  le  habla  ,  pienfa  mas  en  eJ  cf- 
tilo ,  que  en  lo  que  dice ,  teme  el  artificio ,  co- 
mo engañofo.  1  afsi  el  primer  cuidado  del  Ora- 
dor deve  fer  hablar  fin  ofenfa  de  los  oídos :  el 
fegundo ,  halagarlos  fin  hacerle  lbfpcchofo.  5. 
-46  La  Compofuton  tiene  fus  vicios.  El  prime- 
ro es  fer  Poética,  íiendo  cofa  mui  fea  hacer  etf 
la  profa  verfos  ,  que  fácilmente  fe  conoce  que 
lo  ion ;  porque  aviendo  tantas  efpecies  de  ellos, 
no  fe  puede  huir  de  hacerlos  inadvertidamente 
muchas  veces.  ... 

47  También  es  cofa  diíTonante  hacer  Rith- 
mica  la  Profa  5  porque  ello  folamente  conviene 
a  la  Poefia  Elpañola ,  i  a  la  de  otras  lenguas  vi- 
vas,! a  los  Refranes. 

48  Otro  vicio  de  la  Compoficion  es  fer  unifor- 
me ,  porque  la  femejanfca  ,  íi  nace  de  no  faber 
variarla  ,  arguye  ignorancia  5  íi  de  folicitud ,  afec- 
tación 5  i  fiempre  caufa  faciedad,  i  haftio.  I  a/si 


breves  ,  han  de  tan  volubles  ,  que  la  oración 
vaya  como  faltando,  que  es  cofa  ridicula  5  ni 
tampoco  han  de  conftar  de  filabas  largas ,  i  lar- 
gamente continuadas  ,  para  que  no  moleften  por 
fu  peíadez.  Deven  pues  alternarfe  los  tiempos, 


ni  todos  los  Pies 


conftar  de  muchas  /i/abas 
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las  fuaves,  las  blandas  con  las  duras  $  pero  de 
tal  manera ,  que  los  Pies  que  mas  convienen  al 
afumo ,  tengan  el  principal  lugar ,  i  fe  fteqüen- 
ten  mas ,  que  los  otros  ,  i  íe  diílingan  ,  i  per- 
ciban mejor.  Afsi  lo  pradicaron  los  Griegos,  i 
Romanos,  quando  florecieron,  en  la  Eloqüencia. 

49  Pero  deve  procurarle ,  que  el  Numero  pa- 
rezca natural  ,  i  no  artificiofo.  I  eílo  es  tanto 
mas  fácil  en  la  lengua  Elpañola ,  quanto  menos 
conocimiento  ai  en  ella  de  los  Pies  1  porque  los 
Poetas  acoftumbrados  folamente  a  laPoeíiaRi- 

únicamente  cuidan  de  que  fus  verfos 
Confien  de  cierto  numero  de  filabas  fin  atender 
a  los  Pies :  i  por  éfta  caufa  muchos  verfos  fuyos 
cogean ,  como  lo  advertí  muchas  veces  al  eru- 
ditísimo Conde  de  Ericcira  Don  Franciíco  Ja- 
vier deMeneíles,  quando  quifofque  yole  cnti- 
caífe  iu  admirable  Henri^tda.  És  cfto  tan  cier- 
to, que  fi  la  filaba  larga  fe  hace  breve  ,  fácil- 
mente fe  echa  de  ver  ,  que  falta  aP  verío  una  fi- 
laba :  como  fe  vé  en  el  ultimo  verfo  defte  quar- 
tel  del  Dotor  Bartholome  Leonardo  de  Ai  gen- 
fola  ,  fi  cargado  el  acento  fobre  la  íegunda  fila- 
ba de  Hanibal  ,  fe  pronuncia  como  breve  la 
ultima. 

Al  hijo  de  mis  huefpedes  difunto 

Saca  también  la  Cruz,  de  fus  umbrales: 
Que  un  Medico  fin  maquinas  mura/es 
Es  aqui  otro  Hanibal  contra  Sagunto. 

50  Pero  quedará  llena  la  medida ,  íi  fe  pro- 
nuncia larga  Ja  final ,  diciendo 

Es  aqui  otro  Hanibal  contra  Sagunto. 

51  El  Numero  de  ningún  modo  fe  diísimn! 

mas. 


Digitized  by  Google 


3i6  Libko  III.  Capitulo  XLX. 

'  mas ,  que  con  la  gravedad  de  las  fentencias  5  pues 
el  oyente  mas  atiende  a  ellas ,  que  a  la  manera 
de  decir. 

52  Cafi  todo  lo  dicho  acerca  del  Numero  Ce 
endereza  al  ejercicio  de  los  niños ,  i  principian- 
tes, Tiendo  el  medio  mejor  de  componer  una 
oración  numerofa  ,  obfervar  el  Numero  en  Jos  ef- 
critos  de  los  hombres  mas  eloqüentes,  rrafpo- 
niendo  la  colocación  para  ver  la  diferencia  que 
ai  de  una  manera  de  decir  a  otra  :  i  deve  enten- 
derfe  que  la  dotrina  referida  es  mui  importante 
para  quando  una  oración  no  fale  tan  agradable, 
como  uno  defea  5  porque  entonces  procurando 
hacerla  numerofa  ,  lerá  bien  recibida  de  los  oí- 
dos ,  los  quales  apruevan  las  oraciones  llenas  de 
harmonia ,  defechan  las  faltas  della ,  fe  ofenden 
con  las  afperas  ,  fe  recrean  con  las  fuaves  ,  fe 
excitan  con  las  vibradas  ,  notan  las  cojas  ,  i  faf- 
tidian  las  redundantes. 

CAPITULO  XX. 

(De  los  Caracteres  de  decir ,  i  efpeciatmertte 

del  Magnifico. 

1  y  T Afta  ahora  hemos  tratado  de  los  Prccep- 

JnL  tos  generales  de  la  Elocución.  Siguenfe 
los  elpeciales ,  que  enfeñan  de  que  manera  fe  ha 
de  variár  el  genero  de  Elocución  7  o  cara&er  de 
decir  ,  legun  la  diveríidad  de  la  materia ,  i  los 
varios  movimientos  del  animo. 

2    Ai  tres  efpecies  de  Caracteres  :  Magnifico ,  r, 

Su- 
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Sublime ,  Bajo  ,  i  Mediano. 

3  El  Magnifico  coníiftc  en  las  /emendas ,  loca- 
ción, i  comfoficion. 

4  Las  Sentencias  hacen  magnifica  a  la  oración, 
quando  las  cofas  por  íi  grandes  fe  iluftran  coa 
ellas.  Tales  fon  las  cofas  Divinas ,  las  Morales, 
i  las  Politicas.  Las  Divinas  como  fe  vé  en  el  íi- 
guiente  egemplo  del  Maeftro  Frai  Luis  de  León 
(1),  el  qual  defpues  de  aver  tratado  maravillo-! 
lamente  de  la  Paz  del  Hombre  con  Dios ,  i  con- 
tigo mifmo  ,  dice  afsi :  „  El  tener  uno  paz  con-» 
„  figo  es  principio  certifsimo  para  tenerla  con 

todos  los  otros.  Porque  fabida  cofa  es ,  que 
„  lo  que  nos  diferencia  ,  i  lo  que  nos  pone  en 
„  contienda ,  i  en  guerra  a  unos  con  otros ,  fon 
3Í  nueftros  defeos  deiordenados  :  i  que  la  fuente 
»  de  la  difeordia  ,  i  rencilla  ,  Gempre  es ,  i  fue 
>,  la  mala  codicia  de  nueftro  viciofo  apetito* 
„  Porque  todas  las  diferencias ,  i  enojos  ,  que  los 
„  hombres  entre  fi  tienen ,  fiempre  le  fundan  fo- 

bre  la  preteníion  de  alguno  deftos  bienes ,  que 

llaman  bienes  los  hombres ,  como  Ion  ,  o  el 
„  interés ,  o  la  honra  ,  o  el  paflatiempo ,  i  de- 
„  leite ,  que  como  fon  bienes  limitados  ,  i  que 
„  tienen  iu  cierta  taifa  ,  aviendo  muchos  que  los 
„  pretenden  iin  orden  ,  no  bañan  a  todos  >  o 
„  vienen  a  fer  para  cada  uno  menores  :  i  afsi  fe 
„  embarazan  ,  i  fe  eftorvan  los  unos  a  los  otros, 

aquellos  que  fin  rienda  los  aman.  1  del  eftor- 
„  vo  nace  el  dcfgufto  >  i  del ,  el  enojo  :  i  al  cno- 
„  jo  fe  liguen  los  pleitos ,  i  las  diferencias ,  i  fi- 

nal- 

(1)  libro  z.  de  los  Nombres  de  Chrtfio ,  en  el  nombre  Prind 
fe  He  Fax,. 
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„  nalmente  las  enemiftades  capitales  ,  i  las  guc- 
„rras:  como  lo  dice  Sant-lago  quafi  por  éftas 
„  ultimas  palabras  (2).  De  donde  ai  en  vofotros 
„  pleitos ,  i  guerras  ,  lino  por  caufa  de  ueftros  de- 
„  feos  malos  i  I  al  revés  el  hombre  de  animo 
„  bien  compuefto ,  i  que  coníerva  paz ,  i  bue- 

na  orden  configo  ,  tiene  atajadas ,  1  como  cor^ 
„  tadas  quafi  todas  las  ocaliones  ;  i  quanto  es  de 
,%  fu  parte  fin  dubda  todas  las  que  le  pueden  £n- 
„  contrar  con  los  hombres.  Que  fi  los  otros  fe 
„  deíentrañan  por  eftos  bienes  i  ííia  rienda  tuel- 
„  ta ,  i  como  dcfalentados  figuen  empos  del  de- 
„  leíte ,  i  fe  defvelan  por  las  riquezas  ,  i  fe  tra- 
s,  bajan  ,  i  fatigan  por  fubir  a  mayor  grado  ,  i 
„  a  mayor  dignidad  adelantandofe  a  todos  >  eñe 
„que  digo,  no  fe  les  pone  delante  para  hacer-. 
„les  diheultad,  o  para  cerrarles  el  paíTo :  antes 

haciéndole  a  fu  parte ,  i  rico  ,  i  contento  con 
y,  los  bienes  que  poífee  en  fu  anima ,  les  deja  a 
„  los  demás  campo  ancho  ,  i  quanto  es  de  fu 
„  parte ,  bien  deíembarazado  ,  a  donde  a  fu  con- 

tentó  fe  efpacien :  i  nadie  aborrece  al  que  en 
„  ninguna  cola  le  daña.  I  el  que  no  ama  lo  que 
„  los  otros  aman ;  i  ni  quiere ,  ni  pretende  qui- 
„  tar  de  las  manos  ,  i  de  las  uñas  a  ninguno  fu 
„  bien,  no  daña  a  ninguno.  Aisi  que  como  la 

piedra  que  en  el  edificio  cita  aQentada  en  fu 

devido  lugar  ,  o  por  decir  cola  mas  propia, 
„  como  la  cuerda  en  la  Mutica  dcvidamente  tem- 
„  piada  en  ti  mifma  ,  hace  mutica  dulce  con  to- 
„  das  las  demás  cuerdas  lia  diílbnancia  ningunas 
„  aisi  el  animo  bien  concertado  dentro  de  íi ,  i 

(2)  Jacobi  }• 
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9Í  que  vive  fin  alboroto  ,  i  tiene  ikmpre  en  la 
„  mano  la  rienda  de  fus  pafsiones ,  i  de  todo 
„lo  que  en  el  puede  mover  inquietud,  i  bullí- 

ció  ,  coníbena  con  Dios ,  i  dice  bien  con  los 
„  hombres :  i  teniendo  paz  configo  mifmo ,  la 

tiene  con  los  demás*  Vcfe  también  la  Magni- 
ficencia dclcftilo  en  éftas  fentencias  v  que  feliz- 
mente juntó  Don  Diego  de  Saavedra  (3}  „  Def- 
%%  vanecerfe  con  loores  propios  es  ligereza  de  jui- 
„xio  :  ofenderle  de  qualquier  cofa.,  es  de  par- 
ticulares: difsimular  mucho ,  de  Principes:  no 
»  perdonar  nada,  de  Tiranos*  ; 

5  Las  cofas  que  pertenecen  al  Adorno  de  Ja 
Locución ,  por  un  refpeto  fe  refieren  a  la  prime- 
ra parte  de  la  Elocución  4  qué  le  llama  Elegancias 

i  por  otro  refpeto  ,  *  U  otra  parte ,  que'íe  dice 
%f^/0  Figuración*       ..:     .t ..,.5<     *  *  . 

ó   A  la  primera  pertenecen  ,qpatró  géneros  de 

palabras»  |WX;,  :        »  »  •  ."„. 

7  Porque  primeramente  cauían  MagnificencU 
los  Vocablos  juntos  ,  con  tal  que  no  fean  com* 
puertos  cop  modo  ditirambico  ,  efto  es  ,  afec- 
tando la  largueza  en  la  fréqüenciá  deftos  Voca- 
blos, fino  femejantes  a  $&ty  contramina ,  i  ufa- 
dos con  moderación  *  para  que  la  oración  no 
falga  ,de  los  limites  del  eftilo  profaico,  \  ¿ 

8  En  fegundo  lugar  caufan  Magnificóla  los 
Vocablos  aiperos ,  terrór  i  horror  ¡  i  otros  feme- 
jantes en  que  interviene  la  R  *  i  fe  repite  con  fre- 
qüencia  ,  como  quando  Garci-Laflb  de  la  Vega 
en  la  Elegía  Primera  exhortó  con  grande  efpirim 
al  celebre  Duque  de  Alva  Don  Fernando  a  que 

TomJL  X  con- 

(})  EnlaEmfrefa 


320  Libro  III.  Capitulo  XX. 

continuaffc  la  grandeza  de  fus  hazañas  con  ani- 
mo fuerte ,  i  fuperior  a  quanto  le  hicieíTc  relit 
tcncia  :  i  para  cxprellarlo  convenientemente ,  re- 
pitió mucho  la  R ,  haciendo  con  ella  mas  aíperas, 
i  mas  magnificas  las  fentencias  defte  modo: 
Tu  gran  Fernando  que  entre  tus  pajadas 
1  tus  pr e/entes  obras  rejplandeces, 
s  I  a  mayor  fama  eftan  por  ti  obhgadasi 

Contempla  donde  eftás  ,  que  fi  falleces 
Al  nombre  que  has  ganado  entre  la  gente. 
De  tu  virtud  en  algo  te  enflaqueces. 
Porque  al  fuerte  varón  no  fe  confíente 
Ño  refiftir  los  cafos  de  fortuna 
Con  firme  roftro  ,  i  coraron  valiente: 
'I  no  tan  fofamente  efta  importuna 
-  Con  procejfo  cruel,  i  rrgurofo, 

Con  rebolver  de  Jol ,  de  cielo ,  i  luna. 
Mover  no  deve  un  pecho  genero/o 
Ni  entrifiecerlo  con  fuñe  fio  huelo, 
Turbando  con  moleflia  Ju  re  pojo. 
Mas  fi  toda  la  maquina  del  Cielo 
Con  efpantable  Jon ,  i  con  ruido 
Hecha  pedazos  fe  viniere  al  fuelo\ 
Deve  fer  aterrado,  i  oprimido 

Del  grave  pefo  ,  i  de  la  gran  ruina 
Primero ,  que  efpantado  ,  /  comovido. 
Por  eftas  afperezas  fe  camina 

De  la  inmortalidad  al  alto  afsiento, 
Do  nunca  arriba  quien  de  aqui  declina. 
9   Ultimamente  también  hacen  Magnifica  la 
oración  los  Vocabl  s  antiguos ,  con  tal  que  lean 
inteligibles ,  no  afeitados ,  ni  lacados  de  la  mas 
remota  antigüedad ,  como  bien  andante  por  dicho- 

fif 
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fi  ,  cadira  por  filia  ,  mantenencia  por  mantenimiento. 

10  Las  cofas  que  pertenecen  a  la  Dignidad ,  o 
Figuración  en  parte  fon  los  7r*/*j ,  i  en  parte  las 

Figuras. 

1 1  De  los  Trofos  principalmente  las  Traflacio- 
nes  hacen  Magnifica  a  la  oración  ,  fi  fe  toman  de 
cofas  grandes  ,  no  traídas  de  lejos  ,  i  íi  no  fe 
freqüentan  con  demaíla  fegun  queda  dicho  en  la 

Tropología* 

12  Lo  mifmo  hacen  las  Alegorías ,  las  quales 
fon  acomodadas  para  caufar  terror  :  como  fe 
vé  en  la  que  hizo  Don  Diego  de  Saavedra  en 
la  Emprefa  75.  que  por  fer  tan  larga  mas  quiero 
que  fe  lea  en  fu  original.  Pero  te  ha  de  procu- 
rar ,  que  la  Alegoría  con  la  obfeuridad  no  fe  ha- 
ga Enigma. 

13  De  las  Figuras  ,  que  producen  Magnificencia^ 
unas  fon  de  palabras  5  otras  de  fentencias. 

14  De  la  primera  efpecie  fon  la  Anáfora ,  EpU 
fora  ,  Anadiplofis ,  i  otras  Figuras  de  Repetición  :  i 
efpecialmente  es  iluftre  la  Anáfora  junta  con  la 
Jhalifi ,  o  Disolución.  Pequeño  era  Nireo ,  i  tam- 
bién fus  colas  ,  como  quien  folamente  llevó  al  , 
íitio  de  Troya  tres  naves ,  i  pocos  hombres  :  pe- 
ro el  grande  Poeta  Homero  por  medio  deftas 
Figuras  engrandeció  a  Nireo  ,  i  multiplico  fus 

Cofas  diciendo  afsi  (4) :  Nireo  de  Samos  llevo  tres 
naves ,  Ñire*  hijo  de  Aglaya  ,  i  del  Rei  Caropo :  ISfi- 
reo  entre  los  que  vinieron  a  Troya  ,  defpues  de  Aquilcs 
el  mas  hermofb. 

15  A  veces  también  caufa  grandeza  a  la  ora- 
ción la  conexión ,  que  es  contraria  a  la  dijfolucion: 

X2  por- 

(4)  Libados. 
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Iiorquc  la  repetición  de  la  conjunción  hace  que 
a  muchedumbre  parezca  infinita,  como  fe  vé 

OI  éfte  Refrán  :  Dios  te  guarde  de  parecer  de  Legif- 
ta ,  i  de  informe  de  Canonifta ,  i  de  eferitura  de  Ef- 
crivano  ,  i  de  recipe  de  Medico  :  pero  mejor  en  éite 

egemplo  de  San  Fablo :  (5)  lo  que  ojos  no  vieron, 

ni  orejas  oyeron  ,  ni  ha  pajfado  por  penf«miemo  de  hom- 
bre ,  tiene  Dios  aparejado  a  los  que  le  aman,  Efta  gran- 
deza fe  hace  mas  feníiblc  ,  quando  las  Conjun- 
ciones fe  repiten  no  íolamente  al  principio  ,  lino 
también  en  el  medio  ,  i  fin  de  la  oración ,  co- 
mo quando  dijo  Dios  por  el  Profeta  Jocl  (6). 

Convertios  a  mi  con  todo  ueflro  coraron  ,  i  con  ayuno, 
i  con  lagrimas,  i  con  llanto.  I  r a fgad  uejlr os  corazo- 
nes ,  i  no  ueftras  veftiduras ,  i  convertios  al  Señor  Dios 
uejho  ,  porque  es  liberal ,  mifericordtofo  ,  i  fufr'do ,  i 
de  gran  mifericordia ,  i  que  fe  vence  con  el  ruego  en 

el  caftigo.  Efte  mifmo  efparcimiento  de  conjun- 
ciones en  el  principio ,  medio ,  i  fin  de  todo  el 
contexto  de  muchas  claufulas  hace  maravillóla  la 
grandeza  de  la  oración ,  como  fe  vé  en  el  capi- 
tulo tercero  del  Profeta  Joñas  (7).  /  comento  Joñas 
4  entrar  pj>r  la  Ciudad  jornada  de  un  día  ,  i  dio  vo- 
ces ,  i  dijo.  En  pajfando  quarenta  días  ,  fera  Ninive 
icftrmda.  I  creyeron  a  Dios  los  Ninivitas ,  i  pregona- 
ren ajano  ,  i  viftieronfe  de  f  ieos  defde  el  mayor  hafia 
el  menor  :  i  llego  la  palabra  al  Rei  de  Ninive  ;  i  le- 
vamofe  de  fu  trono  ^  i  quito  fe  fu  veflidura  Real,  i  cu- 
brí} fe  de  un  faco  ,  i  fentofe  fobre  la  ceniza ,  i  ki^o 
pregonar  ,  i  dijo  en  Ninive  por  mandado  del  Áei ,  i  de 
fus  Grandes  ,  diciendo  :  Los  hombres ,  ni  los  jumentos, 

ni 

($)  í.ad  Cerinth.  cap.i.  verfi?.  (6)  Cap.  2.  verfu.  (7) 

Verf^&fe(\ck. 
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ni  los  bueyes  y  ni  los  ganados  y  no  guftcn  cofa  algunay 
ni  fe  apacienten  y  ni  bevan  agua y  1  cubranfe  de  fucos 
los  hombres  ,  /  las  befiias y  i  clamen  al  Señor  con  gran 
fuerza.  I  conviertaf  cada  mo  de  fn  mal  camino  y  i 
del  agravio  ,  i  injujitcia  y  que  efta  en  fus  manos.  Quien 
fabe  fi  Dios  bolvera  y  i  tendrá  piedad  J  o  fe  bolvera  del 
furor  de  fu  ira  ,  i  no  pereceremos  >  I  vio  Dios  las  obras 
de  ellos  y  que  fe  avian  convertido  de  fu  mal ,  que  avia 
dicho  ,  que  les  avia  de  hacer ,  i  no  le  hi^o. 

16  De  las  Figuras  de  Sentencia  fe  alaba  para 

el  propUCÍlo  fin  de  la  Magnificencia  la  Afofiopefisx 

porque  algunas  cofas  que  no  fe  dicen ,  parecen 
mayores:  i  también  los  Epifonemas ,  o  juiciofas 
reflexiones  fobrc  lo  dicho  5  porque  adornan  la 
cofa  ya  referida  ,  i  con  eflb  oftentan  las  rique- 
zas de  la  oración.  Hermofo  cgemplo  el  de  Don 
Diego  de  Saavedra  quando  dice  ( 8 ) :  „  No  de 
„otra  fuerte  nos  fucede  con  los  afe&os  ,  que 
„  quando  miramos  las  cofas  con  los  antojos  lar- 
dos, donde  por  una  parte  fe  rcprefentan  mui 
„  crecidas,  i  corpulentas,  i  por  la  otra  mui  dif- 
„  minuidas  ,  i  pequeñas.  Unos  mifmos  fon  los 
„  criftales ,  i  unas  mifmas  las  cofas  :  pero  efta  la 
diferencia  en  que  por  la  una  parte  paíTan  las 
„  efpecies  ,  o  los  rayos  vifuales  del  centro  a  la 
•  circunferencia ,  con  qup  fe  van  efparciendo ,  i 
„  multiplicando  ,  i  fe  antojan  mayores  los  cuer- 
»  pos  h  i  de  la  otra  paífan  de  la  circunferencia 
»  al  centro  ,  i  llegan  difminuidos,  Tant*  difcren- 
»  cia  ai  de  mirar  defta ,  u  de  aquella  máncra  las 
u  cofas. 

17  Falta  tratar  de  la  Compoficion  del  Caratler 

Su- 

(8)  In  la  Emprefa  7. 
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Sublime ,  la  qual  contiene  al  Ayuntamiento  ,  al  Or- 

de n  y  al  Numero ,  i  al  Periodo. 

18  El  Ayuntamiento  en  parte  atiende  a  las  Vo- 
cales ,  i  en  parte  a  las  ¿onfonantcs. 

19  El  concurfo  de  las  Vocales  en  éftc  Carác- 
ter ni  fe  ha  de  procurar  cuidadofamentc ,  por- 
que y  fi  es  inmoderado  ,  difllielve  ,  i  fepara  la 
oración  ,  ni  ác\  todo  fe  ha  de  huir  >  porque ,  fi 
fe  hace  efto,  la  oración  ferá  como  muda,  i  fal- 
ta de  aquella  variedad  que  nace  de  ellas ,  i  mas 
quando  eftan  ¡untas. 

20  En  quanto  al  concurfo  de  las  Confonan- 
tes  y  conviene  éftc  quando  fe  trata  de  que  por 
él  fe  hagan  a  (peras  las  palabras*  quando  éftas 
han  de  exprcífar  cofas  también  afperas ,  o  defa- 
gradables ,  como  parricida  ,  horror  ,  terror.  A  éfte 
propoíito  es  admirable  egemplo  el  del  Maeftro 
Frai  Luis  de  Lcon ,  hablando  con  Felipe  Ruiz 
defta  taianera. 

Né  ves  quando  acontece 

Turbarjc  el  aire  todo  en  el  verano! 

El  dia  fe  enegrece 

Sopla  el  Gallego  infano, 

I  Jube  bafta  el  Cielo  el  polvo  vano. 
I  entre  las  nubes  mueve 

Su  carro  Dios ,  ligero ,  /  reluciente, 

Horrible  fon  Comuevey 

Relumbra  fuego  ardiente, 

Treme  la  tierra ,  bumillafe  la  gente. 
•    la  lluvia  baña  el  techo, 

Invian  largos  rios  los  collados: 

Su  trabajo  deshecho, 

Los  campos  anegados 

MI- 
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•  Miran  los  labradores  efpantados* 
71    Al  Orden  pertenecen  principalmente  las 
Conjunciones ,  que  fon  freqüentes  en  el  Eftilo 
Sublime  ,  como  fe  vé  en  el  Salmo  7.  Si  no  os  con- 

virtleredes  ,  ha  afilado  (  Dios)  fu  e/poda  ,  i  enarcado, 
armado  fu  arco  ,  i  afercebido  fara  el  armas  de  muerte, 

i  hecho  fus  faetas  ardientes.  Pero  no  requiere  exqui- 
fítamente  las  Conjunciones ,  ni  fácilmente  embu- 
te las  expletivas. 

22  También  fe  hade  procurar  poner  enpof- 
trer  lugar  las  cofas  mas  iluftrcs  para  que  no 
parezca  ,  que  de  las  mas  fuertes  fe  baja  a  las 
mas  flacas.  La  harmonía  pues  fue  la  que  obli- 
gó a  decir  a  Garcilaflb  de  la  Vega  en  un  So- 
neto (9). 

Muerte  ,  prifion  no  pueden ,  ni  embarazos 
Quitarme  de  ir  a  veros  como  quiera% 
porque  la  muerte  es  total  impedimento ,  i  la  pri- 
lion ,  mayor  que  otros  embarazos. 

23  Si  fe  atiende  al  Ñamen,  le  convienen  los 
Peones ,  Dadilos ,  i  femantes  Pies :  i  al  con- 
trario huye  de  los  Yambos ,  i  Troqueos. 

24  Si  fe  conlidera  el  Periodo ,  confta  de  miem- 
bros mas  largos ,  i  ufa  de  genero  de  decir  re- 
dondeado ,  qual  es  éfte  de  Santa  Therefa  de  Je- 
fus.  (10)  Del  mefmo  defeontento  que  dan  las  cofas  del 
Mundo  ,  nace  un  defeo  de  fulir  del  tan  penofo ,  que  fi 
algún  alivio  tiene  ,  es  penfar  que  quiere  Vtos  vi- 
va en  efie  defiierro. 

25  Lo  dicho  bafte  en  quanto  al  C atañer  Mag- 
nifico, que  principalmente  conviene  a  la  oración 
panegírica ,  en  la  qual  fegun  enfeñó  Diomlio  Ha- 
fe)  f/4.  (10)  En  Us  Moradas  quintas,  cap u. 
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licarnafeó  (n)  las  cofas  que  fe  dicen  4c  Dios, 

i  de  los  Reyes  ,  deven  decirfe  con  gracia ,  con 
gravedad  de  fentencias,  i  mageftad  de  palabras: 
como  lo  prafticó  el  Maeftro  Frai  Luis  de  León 
invocando  a  Dios  defta  manera  ,  quando  avia  de 
tratar  de  los  Nombres  de  Chriflo,  (12)  „  Por 
n\Q  qual  delconfiando  de  nofotros  mifmos,  i 
99  conteílhndo  la  iníuriciencia  de  nueftro  faber, 
>,i  como  derrocando  por  el  fuelo  los  corazo- 

nes  ,  íüpliquemos  con  humildad  a  aquella  Di- 
li  vina  luz ,  que  nos  amanezca  h  quiero  decir  ,  que 
v  embie  en  mi  alma  los  rayos  de  fu  refplandor, 
99  i  lá  alumbre  ,  para  que  en  efto  que  quiero  de- 
1,  cir  del  ,  i  para  que  lo  que  en  éfta  manc- 
u  ra  fintiere  >  lo  publique  por  la  lengua  en  la  for- 
9,  ma  c^ue  deve.  Porque ,'  Señor ,  íin  Ti ,  quien 
^  podra  hablar  como  es  juño  de  Ti  ?  O  quien 
,9  no  fe  perderá  en  el  inmenfo  Occano  de<  tus 

excelencias  metido ,  íi  Tu  mifmo  no  le  guias 
»  al  puerto !  Luce  pues ,  o  folo  verdadero  Sol, 

ii  en  mi  alma ,  i  luce  con  tan  grande  abundán- 
»  cía  de  luz ,  que  con  el  rayo  della  juntamen- 
19  te ,  i  mi  voluntad  encendida  te  aipe ,  i  mi  en- 
h  tejimiento  cfclarecido  te  vea  >  i  enriquecida 
is  mi  boca  te  hable  ,  i  pregone  ,  fino  como  eres 
•1  del  todo,  a  a  lo  menos  como  puedas  de  nofo- 
>,  tros  fer  entendido  ,  i  folo  al  fin  de  que  Tu  leas 
j,  gloriólo,  1  enfalzado  en  todo  tiempo ,  i  de  todos. 
Don  Diego  de  Saavedra  Fajardo  alabó  también 
con  admirable  deftrcza  a  dos  grandes  Principes, 
diciendo  aisi  :(n)„Si  bien  todas  éftas  artes  fon 
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I        >, mui  convenientes,  la  principales,  grangear  el 
„  amor ,  i  obediencia  de  los  vaffallos ,  en  que 
!  fueron  grandes  maeftros  dos  Reyes  de  Aragón. 

El  uno  fue  Don  Alonfo  el  Primero,  quando 
n  pafsó  a  governar  a  Caftilla  por  fu  muger  Do- 
M  ña  Urraca ,  moftrandole  afable ,  i  benigno  con 
I  todos.  Oía  por  fi  miímo  los  pleitos ,  hacia  juf- 

[  ?,  ticia  ,  amparava  los  huérfanos  ,  focorria  a  los 
„  pobres,  honrava,  i  premiava  la  Nobleza,  le- 
„  vantava  la  virtud  ,  iluftrava  el  Reino  ,  procu- 
„  rava  la  abundancia ,  i  población ,  con  que  ro- 
„  bó  los  corazones  de  todos.  El  otro  fue  el  Rei 
„  Don  Alonfo  el  quinto ,  que  afleguró  el  afedo 
„  de  los  vaflallos  del  Reino  de  Ñapóles  con 
„  la  atención ,  i  prudencia  en  los  negocios ,  con 
„  el  premio ,  i  caftigo ,  con  la  liberalidad  ,  i  agrá-  . 
„  do ,  i  con  la  facilidad  en  las  audiencias.  Tan 
„  cejozo  del  bien  publico  ,  i  particular ,  i  tari  hé- 
„  cho  al  trato ,  i  eftilos  del  Reino  ,  que  no  pa- 
„  recia  Principe  eftrangero ,  fino  natural.  Eftos 
„  Reyes  como  fe  hallaron  prefentes,  pudieron 
„  mas  fácilmente  grangear  las  voluntades  de  lo* 
„  fubditos ,  i  hacerfe  amar :  lo  qual  es  mas  di- 
„  ficultofo  en  los  Principes  aufentes ,  que  tienen 
\  „  fu  Corte  en  otóos  Otados  :  porque  la  fideli- 
„  dad  ,  fi  no  le  yela ,  fe  entibia  con  fu  larga  au- 
„  fencia,  i  folamente  la  podrá  mantener  ardiente  • 
„  la  excelencia  del  govierno ,  procurando  hacer 
„  acertadas  elecciones  de  Miniftros ,  i  caftigan- 
,  »  do  feveramente  fus  defordenes  ,  principalmcn- 
■  „  te  las  que  fe  cometieren  contra  la  Jufticia, 
„  las  Honras ,  i*  las  Haciendas.  Porque  íolo  éfte 
„  coníiielo  tienen  los  vafallos  auícntcs ,  que  li  fue- 

»  ^ 


* 
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„  re  bueno  el  Principe ,  los  tratará  tan  bien  co- 
«mo  a  los  prefcntes;  i  íi  fuere  malo  ,  topari 
r>  primero  con  eftos  fu  Tiranía.  Lo  que  toca  a 
cotejos,  o  iemejanzas ,  i  comparaciones,  requie- 
re un  decir  Cortefano. 

26  De  lo  dicho  fe  infiere ,  quan  falfo  es  lo 
que  eferivio  Don  Antonio  de  Solis  en  la  Prefa- 
ción de  la  Hifioria  de  la  Conqnifta  de  Aíegico  ,  don- 
de dillribuyendo  malamente  los  Eftilos  ,  dijo  que 

el  Sublime  y  o  mas  elevado  ,  filo  es  peculiar  a  los  Poe- 
tas :  porque  afsi  los  Profiftas ,  como  los  Poetas 
ufan  de  los  tres  Eftilos  Sublime ,  Bajo  ,  i  Mediano, 
íegun  piden  los  alfuntos  de  que  fe  trata  ,  i  la  Per- 
fona  que  habla,  i  con  quien  fe  habla.  Matheo 
Alemán  en  fu  ¿i talaya  de  la  Vida  para  deferí vir 
los  males ,  i  fus  maías  confeqücncias ,  eligió  por 
afunto  la  vida  de  un  picaro  :  i  con  todo  eífo, 
quando  trata  de  los  males  graves  ,  habla  con 
grande  gravedad ,  i  magnificencia ,  como  quan- 
do dijo  hablando  del  Hombre,  dcfpucs  del  pe- 
cado original.  (14)  „  Vino  en  tal  ruma  la  fabri- 

ca  defte  reloj  humano  ,  que  no  le  quedó  rue- 
„  da  con  rueda,  ni  muelle. fijo  que  las  movicf- 
„  fe.  Quedo  tan  desbaratado  fin  algún  orden ,  o 
„  concierto  ,  como  fi  fuera  opro  contrario  ,  en 
„fcr  mui  diferente  del  primero  en  que  Dios  lo 
„  crió  :  lo  qual  nació  de  la  inobediencia  fola. 
„  De  alli  le  lobrevino  ceguera  en  el  entendimien- 
„  to  5  en  la  memoria ,  olvido  >  en  la  voluntad, 

culpa  \  en  el  apetito ,  deforden  \  maldad  en  las 
„  obras  5  engaño  en  los  íentidos;  flaqueza  en  las 
„  tuerzas  5  1  en  los  guftos ,  penalidades.  Cruel  cf- 

„  qua- 

( 14)  Bn  la  fegunda  Pdrte,  lib.  3 .  cap.  5. 
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„  quadron  de  faltcadorcs  enemigos  ,  que  luego 
„  quando  un  alma  la  infunde  Dios  en  un  cuer- 
„  po ,  le  falen  al  momento  pegandofele ,  i  tanto, 
„  que  con  fu  halago ,  promelfas  ,  i  faifas  aparen- 
„  cias  de  torpes  guftos ,  la  eftragan ,  i  coirom- 
pen,  bolviendola  de  fu  mifma  naturaleza. 

27  Al  Caraíter  Magnifico  fe  opone  el  Frió, 
que  también  fe  confidera  en  tres  cofas :  prime- 
ramente en  las  Sentencias, ,  fi  fon  demaliadamen- 
te  hiperbólicas  :  o  fi  fe  habla  de  las  cofas  peque- 
ñas ,  como  de  las  grandes ,  como  lo  practica- 
ron muchas  veces  Tertuliano  en  el  libro  de  Palito, 
Simaco ,  Cafsiodoro ,  i  Sidonio  Apolinar ,  en  fus 
Cartas.  I  también  es  Frialdad  hablar  de  las  co- 
fas grandes  con  demafiado  exceífo  ,  fiendo  buen 
egemplo  el  que  trae  Demetrio  Falereo ,  de  uno 
que  deferí  viendo  la  piedra ,  que  el  Ciclope  avia 
arrojado  a  la  nave  de  Ulifes  ,  dijo ,  que  en  la  ' 
piedra  arrojada  ivan  cabras  paciendo. 

28  En  fegundo  lugar  fe  confidera  el  Eftilo/W* 

en  las  palabras  eftrangeras ,  vicio  que  hoi  es  mui 
común  y  i  en  Jos  efithetos  redundantes ,  O  nutmpef- 
úvos ,  como  quando  Alcidamante  llamo  húmedo 
al  fudor.  I  quando  el  Comendador  Hernando  de 
Ludueña  dijo: 

Saber  es  fer  mui  ageno 

De  todo  vicio  viciofo* 

29  Incurrió  mucho  en  la  impertinencia  de 
los  epithetos  el  Padre  Pedro  Abarca  en  los  Re- 
jes  de  Aragón.  También  hacen  los  Epithetos  el 
Eftilo  frió  ,  fi  fe  juntan  fegun  fe  ufa  en  los  Diti- 
rambos ,  como  acoftumbró  juntarlos  Don  Anto- 
nio Hurtado  de  Mendoza  en  la  Pida  de  la  rirgen. 


Digitized  by  Google 


3  30  Libro  III.  Capitulo  XX. 

I  últimamente  fe  manifiefta  la  Frialdad  en  las  me~ 
taforas  cxeefivas ,  que  convienen  mejor  a  las  Tra- 
gedias :  vicio  freqüente  en  las  obras  de  Don  Luis 
de  Gongora. 

30  Terceramente  nace  la  Frialdad  delaCow- 
fsficion.  I  efto  fucede  de  dos  maneras  :  porque, 
o  la  Compoficion  eftá  falta  de  Numero  ,  como  íi 
confta  de  filabas  largas  :  o  íi  es  demaíiadamen- 
te  numerofa ,  como  quando  algunos  en  la  pro- 
fa  hacen  verfos  mui  perceptibles,  vicio  en  que 
fuelen  caer  los  que  fe  dan  con  dcmaíia  a  la  le- 
tura ,  i  compoficion  Poética  ;  o  no  entienden 
bien ,  qué  cofa  es  profa.  Vicio  femejante  a  éfte 
es  la  fraíi  Poética ,  en  que  no  pocas  veces  incu- 
rrió Miguel  de  Cervantes  Saavedra  ,  efpecialmen- 

te  quando  dijo:  (15)  apenas  la  blanca  Aurora  avia 
dado  lagar  a  que  el  luciente  Febo  con  el  ardor  de  fus 
calientes  rajos  las  liquidas  perlas  de  fus  cabellos  de  or$ 
enjugajfe  ,  quando  Don  Quijote  [acudiendo  la  pereda  di 
fus  miembros  ,  fe  pufo  en  pie. 

3 1  Ultimamente  deve  tenerfe  por  EfiiU  frió  el 
que  fuelen  ufar  los  impertinentes  habladores  en- 
cadenando circunftancias  de  circunftancias ,  con 
cuyo  modo  de  narración  hacen  defaparecer  el 
afumo  principal ,  i  a  fi  mifmos  ridiculos.  Carac- 
terizó el  eftilo  deftos  en  boca  de  Sancho  Panza, 
Miguel  de  Cervantes  Saavedra  ,  diciendo  afsi: 
(16)  „  Combidó  un  hidalgo  de  mi  pueblo,  mui 
„  rico  ,  i  principal ,  porque  venia  de  los  Alamos 
„  de  Medina  del  Campo ,  que  casó  con  Doña 
„  Mencia  de  Quiñones  ,  que  fue  hija  de  Don 

/  „  Alon- 

(15)  Vane  2.  de  Don  Quiote,  Lib.6.  cap.zo.  (16)  En  Ufe- 
%und*  Parte  de  Don  Qw)oteyLtb.6.cap.$i. 


Digitized  by  Google 


Libro  III.  Capitulo  }tX.  331 
Alonfo  de  Marañon  ,  Cav^Jlero  del  habito  de 
„  Sant-lago  ,  que  fe  ahogó  en  la  Herradura ,  por 
„  quien  huvo  aquella  pendencia  años  ha  en  nuef- 
„  tro  lugar ,  que  a  lo  que  entiendo ,  mi  Señor 
Don  Quijote  fe  halló  en  ella  ,  de  donde  falió 
„  herido  Thomafillo  el  traviefo  ,  el  hijo  de  Bal- 
„  vaftío  el  herrero.  No  es  verdad  todo  efto?  Se- 
„  ñor  nueftro  amo  \  Digalo  por  fu  vida ,  porque 
„  eftos  Señores  no  me  tengan  por  algún  habla- 

dor  mentirofo        Digo  pues  Señores  mios, 

profiguió  Sancho ,  que  éfte  tal  hidalgo  ,  que 
y1  yo  conozco  como  a  mis  manos  (porque  no 
„  ai  de  mi  cafa  a  la  fuya  un  tiro  de  ballefta) 
„  combidó  a  un  labrador  pobre  ,  pero  honra- 

do  I  afsi  ,  digo  ,  que  llegando  el  tal  labra- 

,>  dor  a  cafa  del  dicho  hidalgo  combidador  (que 
„  buen  polo  áya  fu  anima  ,  que  ya  es  muerto, 
11  i  por  mas  íeñas  dicen ,  que  hizo  una  muerte 
„  de  un  Angel )  que  yo  no  me  hallé  prefente, 
„  que  avia  ido  por  aquel  tiempo  a  legar  a  Tem- 

„  bleque  Es  pues  el  cafo  ,  que  eftando  los 

„  dos  para  fentarfe  a  la  mefa  ,  que  parece  que 
ahora  los  veo  mas  que  nunca. . . .  Digo  aisi, 
„que  eftando  ,  como  he  dicho  ',  los  dos  para 
ícntaríe  a  la  mefa  ,  el  labrador  porLava  con 
„  el  hidalgo  ,  que  tomafle,  la  cabecera  de  la  mc- 
fa ,  i  el  hidalgo  porfiava  también ,  que  el  la- 
brador  la  tomaíle  ,  porque  en  fu  cala  íe  avia 
>,  de  hacer  lo  que  él  mandaiie  5  pero  el  labrador, 
„  que  preíumia  de  coités ,  1  bien  criado,  jamas 
quifo,  haíta  que  el  hidalgo  mohino,  ponien- 
„  dolé  ambas  manos  íobre  los  hombros ,  le  hi- 
„  zo  fentar  por  fuerza  ?  diciendole  ;  Sentaos ,  ma- 
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„  jagranzas,  que  adonde  quiera  que  yo  me  ficn- 

„  te ,  ferá  ucftra  cabecera. 

CAPITULO  XXI. 
Del  Carañer  'Bajo  ,  i  de  fu  opuefto  Ytcto. 

I  T-jEmos  tratado  del  Eftilo  Magnifico ,  o  Sh- 
JTjL  blime.  Sigücfe  el  Bajo  ,  por  el  qual  no 
deve  entenderfe  el  abatido  ,  i  vil  5  fino  el  que 
comparado  con  el  Sublime ,  i  Mediano ,  tiene  el 
Ínfimo  lugar  ,  fin  fer  defpreciable ,  i  por  otro 
nombre  íe  llama  Sencillo.  Sus  fentencias  fon  de 
cofas  febles ,  i  de  poca  monta  ,  pertenecientes  a 
chozas,  campecillos,  arroyuelos,  o  población- 
cillas. 

2  La  locución  es  pura  ,  clara  ,  provablc  ,  i 
evidente.  Huye  de  palabras  dobles ,  i  de  hechos 
ambiguos.  Tal  es  el  eftilo  de  las  Cartas  de  Santa 
Therefa  de  Jefus ,  i  de  las  Eclogas  de  Garci-Laf- 
fo  de  la  Vega. 

3  En  la  Comfoficion  fe  deve  evitar  el  concur- 
fo  de  las  Vocales  largas  ,  i  la  largueza  de  los 
nombres. 

4  Efte  Eftilo  tiene  lugar  principalmente  en  las 
Cartas  familiares ,  como  en  la  de  Garci-Laflb  a 
Juan  Bofcan ,  que  empieza. 

Aqui  ,  Bofcan  ,  dondt  del  buen  Troyano. 

5  Pero  no  en  las  Cartas  que  fe  eferiven  a  las 
Ciudades-,  i  grandes  Perfonagcs ,  como  Principes, 
i  Reyes ,  o  iobre  aíimtos  que  piden  la  magnifi- 
cencia del  eftilo. 

El 
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6  El  Cara&er  Bajo  tiene  un  vicio ,  que  es  la 
Sequedad ,  que  también  fe  coniidera  en  las 

cias  ,  en  las  Palabras ,  i  en  Ja  Compoficion. 

7  En  las  Semencias ,  como  quando  uno  decia: 
Gerges  baja  con  los  fujos ,  en  lugar  de  decir  ,  con 
tin  egercito  innumerable. 

%   En  las  Palabras  ,  como  fi  de  un  parricida 

digera  uno  :  Ola  ,  aqui  efta  el  homicida  ;  poique  la 
intergecion  ,  Ola ,  es  de  quien  halaga  >  i  homicida 
por  parricida  no  es  palabra  baftantcmente  grave. 

9  Finalmente  por  la  Compoficion,  (i  los  inci- 
ios  fueren  freqüentes ,  como  los  de  Séneca. 

» 

CAPITULO  XXU. 

(Del  Carácter  Mediano ,  i  del  Jticio  fn 

contrario, 

Ueda  por  explicar  el  Caracler  Mediano  Ha- 


graves ,  como  las  del  Sublime  ,  ni  tan  bajas ,  co- 
mo las  del  Bajo, 

2  Lo  mifmo  deve  decirfe  de  las  Palabras :  i 
en  quanto  a  las  Figuras,  defecha  las  mas  vehe- 
mentes ,  como  grandes  alegorías ,  freqüentes  in- 
terrogaciones ,  apoftrofes ,  trofopopeyas ,  Excla- 
maciones, i  otras  femejantes.  Don  Antonio  de 

Solis  en  la  Prefación  de  la  Hiftoria  de  la  Conquisa 
de  Megno  ,  dijo  con  notable  error  ,  que  efie  efiiU 
es  el  que  fe  preferhe  a  los  Oradores  ,  liendo  aísi  que 

es  propio  del  Orador  el  eítilo  Sublime ,  pero  va- 

ria- 
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riado  con  el  Medio  ícgun  lo  pidieren  los  afluntos 
que  tratare ,  las  períbnas  que  oyeren ,  i  la  parte 
de  la  Oración  ,  que  digere  ,  pidiendo  unas  ma- 
yor fublimidad  ,  que  otras. 

3    Lo  que  fe  ha  dicho  hafta  aqui  de  los  tres 

Caratleres  ,  Sublime  ,  Bajo  ,  i  Mediano  ,  feglin  la  do- 
trina  de  los  Rhetoricos  7  entiendo  que  ,  li  íc  re- 
fiere abftrahidamentc  a  los  Caracteres ,  es  cierta- 
mente imaginario ,  no  teniendo  limites  ciertos, 
fino  ideales ,  dicha  diftincion  ,  i  mas  liendd'  tan 
diverfas  las  ideas  de  los  Eftilos  fegun  la  variedad, 
i  penetración ,  i  gufto  de  los  juicios.  Me  parece 
pues ,  que  deve  proporcionarte  con  ciertos  ret 
petos  a  la  Perfona  que  habla ,  i  a  aquella  con 
quien  fe  habla ',  i  a  la  Cofa  de  que  habla ,  pues 
no  puede  hablar  tan  altamente  un  hombre  de 
poco  ingenio,  como  otro  de  grande  5  moque 
no  fea  científico  ,  como  otro  que  lo  es :  i  fiem- 
pre  lo  que  fe  dice ,  deve  acomodarfe  a  la  ca- 
pacidad del  que  oye :  i  en  quanto  a  las  Colas 
que  fe  han  de  decir  ,  cada  una  de  ellas  piiede 
tratar  fe  con  toda  la  fublimidad  que  puede  admi- 
tir fin  faltar  a  la  verdad  en  el  excefo ,  i  fin  ador- 
nos fuperfluos.  Puede  también  tratarfe  con  una 
bageza ,  que  no  fea  inferior  a  la  cofa ,  ni  defa- 
liñada :  i  con  una  medianía  entre  la  fublimidad, 
i  la  bageza.  Comparadas  unas  compoíicioncs 
Poéticas  con  otras ,  ninguna  pide  elblo  tan  bajo, 
como  la  Ecloga  7  íin  embargo  vemos  ,  que  Garci- 
Laflb  de  la  Vega ,  hombre  de  gran  ingenio  ,  i 
de  mayor  dulzura  en  el  decir  ,  1  pnneipe  en  éftc 
genero  de  compoiicion  >  fin  faltar  al  decoro  de- 
vido  a  lasPerlonas,  a  loque  conviene  a  la  ma- 
:  te- 
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tcria  »'i  ai  Arte  de  tratar  de  ella ,  cantó  en  fu 
Ecloga  fegmda  con  incomparable  elegancia,  i  dul- 
zura las  alabanzas  de  la  vida  Paftoril ,  deftc  modo. 
Quan  bienaventurado. 
Aquel  puede  llamarfe, 
Que  con  la  dulce  foledad  fe  abraza; 
1  vive  de/cuidado,  : 
/  lejos  de  empacharfe 
En  lo  que  al  alma  impide  ,  /  embaraza^ 
■  .    No  ve  la  lltna  plaza,  .      ;  .: 
Ni  la  fobervia  puerta  -  ,  xj    .  t     .    .  , 
De  los  Grandes  Señores,       ,      /     ^  . 
1  A  quien  la  hambre  del  favor  defpierta. 

No  le  Jera  j orzo/o ,      \  . 

Rogar  ,  fingir,  temer,  i  efiarquejofo± 
A  la  fombra  holgando 

De  un  alto  pino  ,  o  robre, 

0  de  alguna  robufia ,  i  verde  encina, 
El  ganado  contando  . -'.t 

/«  manada  pobre, 
Que  por  la  verde  felva  fe  avecina. 
Plata  cendrada  ,  i  yfria, 
Oro  luciente  ,  ¿  />«r0, 
Ai/V,  i  vil  le  parece? 

1  tanto  le  aborrece, 
Que  aun  no  pienfa  que  dello  ejld  feguro* 
I  como  ejid  en  fu  fefo, 
Rehuye  la  cerviz  del  grave  pefo. 

Combida  a  un  dulce  fueño 
Aquel  manfo  ruido 
Del  agua  ,  que  la  clara  fuente  embia; 
1  las  aves  fin  dueño 
Con  canto  no  aprendido 
Tom.ll.  Y  Hfo- 


*  t 

te 


Digitized  by  Google 


336  Libro  III.  Capitulo  XXII. 

Hinchen  el  aire  de  dulce  batmonléi 
Haceles  compañía 
A  la  fombra  botando, 
/  enere  varios  olores 
Cufiando  tiernas  flores 
ha  solicita  abeja  Jujurrando. 
Los  arboles ,  i  el  viento 
Al  fue  ño  ayudan  con  Ju  movimiento. 
4  Es  notorio  ,  que  el  eftilo  del  Dialogo  devc 
fer  como  el  de  una  jukiofa  Converfacion ,  i  que 
el  eftilo  de  éfta  es  el  que  pide  menos  cuidados 
i  con  todo  effo  el  Macftro  Frai  Luis  de  León, 
acomodandofc  a  la  capacidad  de  los  interlocu- 
tores ,  i  esforzandofc  a  levantar  el  eftilo  para  aco- 
modarle en  la  manera  pofsible  a  la  inetable  dul- 
zura de  la  Bondad  de  Dios ,  dijo  afsi  con  levan- 
tado efpiritu  (i):  „  Si  la  pintura hermofa ,  pre- 
„  fente  a  la  vifta  ,  deleita  los  ojos  >  i  íi  los  oídos 
„  fe  alegran  con  la  fuave  harmonía  5  i  íi  el  bien 
„  que  ai  en  lo  dulce ,  o  en  lo  fabrofo ,  o  en  lo 
„  blando  caufa  contentamiento  en  el  tacto  :  i  íi 
„  otras  cofas  menores  ,  i  menos  dignas  de  fer 
„  nombradas ,  pueden  dar  gufto  al  íentido  5  in- 
„  juria  ferá  que  fe  hace  a  Dios  poner  en  qüeftion, 
„  íi  fe  deleita  ,  o  qué  tanto  fe  deleita  el  alma 
„  que  fe  abraza  con  él.  Bien  lo  fentia  éfto  aquel 
„  que  decia  (2) :  Qué  ai  para  mi  en  el  Cielo  5  i 
„ fuera  de  Vos,  Señor  ,  qué  puedo  defear  en  la 
„  tierra  ?  Porque  íi  miramos  lo  que ,  Señor ,  fois 
„  en  Vos ,  fois  un  Océano  infinito  de  bien  >  i  el 
„  mayor  de  los  que  por  acá  fe  conocen ,  i  en- 

*  „  tien- 

(0  E«  los  Nombres  de  Chrip,  Libro  z.  tratando  del  nombre 
£fpofo.  (z)  Pjal.jz. 


Digitized  by  Google 


Libro  III.  Capitulo  XXII.  337 
„  tienden  ,  es  una  pequeña  gota  comparada  con 
Vos  5  i  es  como  una  íbmbra  obfeura ,  i  ligc- 
„  ra.  I  fi  miramos  lo  que  para  nofotros  fois ,  i 
„  en  nueftro  refpeto  5  fois  el  defeo  del  alma ,  el 
„  único  paradero  de  nueftra  vida  ,  el  propio ,  i 
„  folo  bien  nueftro  ,  para  cuya  pofeísion  fomos 
„  criados  5  i  en  quien  folo  bailamos  defeanfo  :  i 
„  a  quien ,  aun  fin  conoceros ,  bufeamos  en  to- 
„  do  quanto  hacemos.  Que  a  los  bienes  del  cucr- 
»  P° >  *  <luafi  a  todos  los  demás  bienes  que  el 
„  hombre  apetece ,  apetécelos  como  a  medios 
„  para  confeguir  algún  fin  ,  i  como  a  remedios, 
„  1  medicinas  de  alguna  falta  ,  o  enfermedad  que 
„ padece.  Bufca  el  manjar,  porque  le  atormen- 
„  ta  la  hambre  5  allega  riquezas  ,  por  falir  de  po- 
„  breza  >  figue  el  fon  dulce  ,  i  vaíe  empos  de  lo 
„  proporcionado  ,  i  hermofo  ,  porque  fin  efto 
„  padecen  mengua  el  oido ,  i  la  vifta.  I  por  éfta 
„  razón  los  deleites  ,  que  nos  dan  eftos  bienes, 
„  fon  deleites  menguados  ,  i  no  puros  :  lo  uno, 
„  porque  fe  fundan  en  mengua  ,  i  en  nccefsidad, 
„i  trifteza  :  i  lo  otro  porque  no  duran  mas  de 
„  lo  que  ella  dura ,  por  donde  fiempre  la  traen 
„  junto  a  fi  ,  i  como  mezclada  configo.  Porque, 
„  fi  no  huvieíTe  hambre ,  no  feria  deleite  el  co- 
„mer  j  i  en  faltando  ella ,  faltaría  él  juntamente. 
„  I  afsi  no  tienen  mas  bien  de  quanto  dura  el 
„  mal  para  cuyo  remedio  fe  ordenan.  I  por  la 
yy  mifma  razón  no  puede  ninguno  entregarfe  a 
„  ellos  fin  rienda  ,  antes  es  necetfario  que  los  ufe 
„  el  que  dellos  ufar  quiíiere ,  con  tafia ,  fi  le  han 
„  de  fer  conforme  a  como  fe  nombran ,  delei- 
„  tes  :  porque  lo  fon  hafta  llegar  a  un  punto  cier- 
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w  to?  i  en  paliando  del ,  no  lo  Ion.  Mas  Vos, 
„  Señor  ,  fois  todo  el  bien  nueítro,  i  nueftro  1b- 
„  berano  fin  verdadero :  i  aunque  ibis  el  reme- 
„  dio  de  nueftras  neceísidades  5  i  aunque  hacéis 
„  llenos  todos  nueftros  vacíos ,  para  que  os  ame 
„  el  alma  mucho  mas  que  a  (i  mifma  5  no  le  es 
„  neceflario  que  padezcan  mengua  ;  que  Vos  por 
„Vos  merecis  todo  lo  que  es  el  querer,  i  el 
„  amor.  1  quanto  el  que  os  amare ,  Señor ,  ef- 
„  tuviere  mas  rico ,  i  mas  aballado  de  Vos,  tan- 
„  to  os  amari  con  mas  veras.  1  afsi  como  Vos 
„  en  Vos  no  tenéis  fin ,  ni  medida  s  afsi  el  de- 
„  leite  que  nace  de  Vos  en  el  alma ,  que  confi- 
„  go  os  abraza  dichofa ,  es  deleite  que  no  tiene 
„fin  :  i  que  quanto  mas  crece,  es  mas  dulce  5  i 
„  deleite  en  quien  el  defeo ,  lin  recelo  de  caer 
„  en  hartura  ,  puede  alargar  la  rienda  quanto  qui- 
„  ficre  :  porque  como  teftificais  de  Vos  mifmo, 
,,(3)  Quien  beviere,  tendrá  dclla  mas  fed.  Cla- 
ramente fe  vé  la  lübhmidad  ,  i  magnificencia  del- 
te  decir ,  que  en  nada  defdicen  de  una  Conver- 
facion ,  porque  la  grandeza  del  aíünto  las  requie- 
re 5  i  por  mas  labio  que  fea  el  que  trata  de  ella, 
íiemprc  es  inferior  a  fu  dignidad.  Por  elfo  es  ne- 
cellario  ,  que  el  mifmo  Dios  infpire  levantados 

S)cnfamientos ,  i  que  toda  la  naturaleza  hechura 
uya  ,  confpire  con  fu  admirable  variedad  ,  a  ha- 
cer concebir  la  inefable  grandeza  de  fu  Criador. 
Levar.tcmos  pues  el  efpintu  ,  i  bolvamos  a  ok 
al  Macftro  León  ,  qtu  imitando  a  David  (4), 
alabó  a  Dios  celebrando  afsi  fus  maravillofas 
obras. 

Ala-  ' 

(3)  tedef^.  (4)  En  el  Salmolioi. 
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"Alaba  y  o  alma ,  a  Dios.  Señor  tu  alteza 

Que  lengua  ai  que  la  cuente! 
Vejlido  ejlds  de  gloria ,  /  de  belleza, 

I  luz  reblandeciente. 
Encima  de  los  Cielos  defplegados 

Al  agua  dije  a/siento. 
Las  nubes  fon  tus  carros ,  tus  alados 

Cavallos  fon  el  viento, 
Son  fuego  abrafador  tus  mcnfagerosj 

I  trueno  ,  i  torbellino. 
Las  tierras  [obre  afsientos  duraderos 

Mantienes  de  contino  > 
Los  mares  las  cubrían  de  primero 

Por  cima  los  collados: 
Mas  vi  Jo  de  tu  voz  el  trueno  Jera, 

Huyeron  e/pantados: 
I  luego  los  fubidos  montes  crecen, 

Humillanfe  los  valles. 
Si  ya  entre  fi  hinchados  fe  embravecen^ 

No  pajearan  las  calles 
Los  mares ,  que  les  dije ,  i  los  linderos, 

Ni  anegaran  ¡as  tierras. 
De/cubres  minas  de  agua  en  los  oteros, 

I  corre  entre  las  (ierras. 
El  gamo  y  i  las  falvages  alimañas. 

Alli  la  Jed  quebrantan. 
Las  naves  nadadoras  alli  bañas, 

I  por  ¡as  ramas  cantan. 
Con  lluvia  el  monte  riegas  de  tus  cumbres* 
/  /  das  hartura  al  llano. 
Anfi  das  heno  al  buei ,  i  mil  legumbres 

Vara  el  férvido  humano. 
Anfi  fe  efpiga  el  trigo  ,  i  la  vid  crece 
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Para  nuejlra  alegría. 
La  verde  oliva  a/si  nos  refplandeeei 

I  el  pan  da  valentía. 
De  alli  fe  vi  fie  el  bofque  %  i  la  arboleda* 

I  el  cedro  foberano,  N 
Adonde  anida  el  ave  $  adondi  enreda 

Su  cámara  el  milano» 
Los  rífeos  a  los  corzos  dan  guaridas 

Al  conejo  la  pefía9 
Por  Ti  nos  mira  el  fol ,  i  fu  lucida 

Hermana  nos  enfeña 
Los  Tiempos»  Tu  nos  das  la  noche  efeurá 

En  que  falen  las  fieras^ 
El  tigre  ,  que  ración  con  hambre  dura 

Te  pide ,  i  voces  fieras. 
Defpiertas  el  Aurora *  /  d$  confuno 

Se  van  a  fus  moradas. 
Da  el  hombre  a  fu  labor  fin  miedo  alguno 

Las  horas  fituadas. 
Quan  nobles  fon  tus  hechos 

De  tu  fabiduria\ 
Pues  quien  dirá  el  gran  mar,  fus  anchos  fenot% 

I  quantos  peces  erial 
Las  naves  que  en  el  corren ,  la  efpantabk 

Ballena  ,  que  le  azota} 
Sufiento  efperan  todos  faludabh 

De  Ti  ,  que  el  bien  no  agota. 
Tomamos  fituadas.  Tu  larga  mano 

Nos  deja  fatisfechou 
Mas  tornara  tu  foplo ,  /  renovado 

Repararás  el  mundo» 
Sera  fin  fin  tu  gloria ,  i  Tu  alabado 

De  todos  fin  fegundo» 

tu 
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Tu  que  los  monta  ardes ,  Ji  los  tocas, 

I  al  fuelo  das  temblores. 
Cien  vidas  que  tuviera  ,  i  den  mil  bocas 

Dedico  a  tus  loores. 
Mi  voz  te  agradara  ,  i  a  tai  ejle  oficio. 

Sera  mi  gran  contento 
No  te  verd  en  ¡a  tierra  tríale  ficto. 

Ni  tirano  fangriento. 
Sepultará  el  olvido  fu  memoria* 

Tu  y  Alma  ,  a  Dios  da  gloriai 

CAPITULO  XXIII. 

(De  ta  íDonofídad  ,  %  del  Vicio  fu  contrario. 

1  TjAfta  ahora  hemos  tratado  de  Jos  tres 
JLjL  CaraElcrcs  de  decir ,  i  de  los  vicios  ópuef- 
tos  a  ellos.  Ahora  trataremos  de  las  Afecciones  de 

los  Caratleres  ,  quales  fon  la  Donofidad ,  i  la  Grave- 
dad ,  que  erradamente  pensó  Demetrio  Falereo, 
o  quien  quiera  que  aya  Gdo  el  autor  del  dodif- 
fimo  librito  de  la  Elocución ,  que  eran  verdaderos 
Cara&eres. 

2  La  Donofidad,  o  Hermofura  agraciada ,  o  Gra- 
ciofidad ,  que  los  Latinos  llaman  remtftas ,  es  de 
dos  maneras ,  mas  leve ,  i  mas  grave. 

3  La  Vonofidad ,  o  Grado fidad  mas  leve  con- 
viene a  las  Comedias  ,  i  por  efíb  es  tan  freqüen- 
te  en  Ariftofanes  ,  en  Plauto ,  en  el  Autor  de  la 
Celeftin* ,  i  en  el  de  la  Eafrofina  ,  que  fue  Jorge 
Ferrcira  de  Vafconcelos. 

4  La  Vonofidad ,  o  Graciofidad  jmas  grave  es  de 

dos 
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dos  maneras.  La  primera  es  para  la  Dignidad ,  i 
amplitud  ,  la  qual  fe  obferva  en  los  Poetas  Epi- 
cos ,  como  quando  Homero  compara  a  Nauíi- 
ce  con  Diana ,  i  Virgilio  a  Dido  con  la  mifma 
Diaria. 

5  La  fegunda  firve  para  amargar  a  otros.  I 
afsi  es  terrible  enfáticamente ,  como  quando  en 
Homero  dice  el  Ciclope  ,  que  Ulifes  tendría  la 
buena  correfpondencia  de  la  Hofpitalidad  en  fer 
comido  defpues  de  otros  :  gracia  por  cierto 
cnielifsima. 

6  También  ai  otra  diftribucion  de  Graetofidad: 
porque  ai  una  que  por  íi  cftá  en  las  mifmas  co- 
fas >  otra ,  en  la  manera  de  tratarlas  $  i  otra ,  en 
uno ,  i  otro. 

7  De  la  primera  efpecie  fon  los  hurtos  de  las 
Ninfas  ,  los  himeneos ,  los  amores ,  los  combi- 
tes ,  las  danzas ,  i  todas  las  Poefias  de  Safo ,  i 
de  Anacreonte  ,  que  tenemos  en  Efpañol ,  de- 
viendo  las  graciolidades  de  aquel  amorofo  vie- 
jo a  Don  Eftevan  Manuel  de  Villegas. 

8  La  fegunda  efpecie  es ,  guando  de  las  co- 
fas por  fu  naturaleza  odioías  (acarnos  la  gracio- 
fidad.  Afsi  Genofonte  en  la  Injirnccion  de  Ciro  (1) 
halló  la  graciolidad  en  un  hombre  defgraciado, 
como  Aglaitadas  Perfiano  ,  diciendo  que  mas 
prefto  fe  facaria  del  ftiego ,  que  rifa. 

9  La  tercera  efpecie  es  ,  quando  la  manera 
de  tratar  hace  mas  graciofas  las  cofas  agrada- 
bles ,  ahora  lo  fean  por  naturaleza  ,  ahora  por 
aire.  Por  naturaleza ,  como  fe  vé  en  la  admira- 
ble deferipcion  de  la  Noche  ferena  ,  que  dirigió 

(0  üb.i.  1  C 
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el  Maeftro  Trai  Luis  de  Lcon  a  Don  Oloarte^ 
cfto  es  ,  fegun  yo  pienfo ,  a  quien  defea  alabar 
a  Dios  y  cantando  afsi  divinamente. 
Quando  contemplo  el  Cielo 
De  innumerables  luces  adornado* 
I  miro  hacia  el  Juelo 
De  noche  rodeado 
En  jueño  ,  i  en  olvido  fepultadoi 
El  amor  ,  i  ¡a  pena 

De/piertan  en  mi  pecho  un  anjia  ardiente , 
De/piden  larga  vena, 
1  Los  ojos  hechos  fuente, 

Oloarte ,  i  digo  al  fin  con  voz  doliente. 
Morada  de  grandeza 

Templo  de  claridd  ,  i  bermofura 
El  alma  que  a  tu  alteza 
Nació ;  que  de/ventura 
La  tiene  en  ¿fia  cárcel  baja  efcuraX 
Que  mortal  def atino 
:-      De  la  verdad  aleja  afsi  el  fentidol 

Que  de  tu  bien  Divino, 
*.     Olvidado  ,  perdido 

Sigue  ¡a  vana  fombra  ,  el  bien  fingido^ 
El  Hombre  efid  entregado 
Al  fueño  ,  de  fu  muerte  no  cuidando; 
I  con  paffo  callado 
*    El  Ciclo  bueltas  dando, 

Las  horas  del  vivir  le  va  hurtando. 
0  !  defpertad  mortales, 

Mirad  con  atención  ,  en  uefiro  daño 
Las  almas  immortalcs 
Hechas  a  bien  tamaño, 
Podran  vivir  de  Jombras  ,  i  de  engaño* 

Ail 
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Ai !  levantad  los  ojos 

A  aquejla  cele/}  i  al  eterna  esfera^ 

Burlareis  ¡os  antojos 

De  aquejla  ¡ifongera 

Vida  y  eon  quanto  teme  ,  i  quanto  e/pera. 
Es  mas  que  un  breve  punto 

El  bajo  ,  i  torpe  fuelo  comparado 

Con  efe  gran  trafunto, 

Do  vive  mejorado 

Lo  que  es  ,  lo  que  /era  ,  lo  que  ha  pajfadol 
Quien  mira  el  gran  concierto 

De  aqueftos  refplandores  eterna¡es9 

Su  movimiento  cierto, 

Sus  paffos  de /¡guales, 

I  en  proporción  concorde  tan  iguales: 
La  Luna  como  mueve 

La  plateada  rueda ,  i  va  enpos  dellf 

La  luz  do  el  Jaber  llueve, 

I  la  gracia fa  eftrella 

De  amor  la  figue  reluciente ,  i  bella: 
1  como  otro  camino 

Profigue  el  fanguinofo  Marte  airado* 

I  el  Júpiter  benino 

De  bienes  mil  cercado 

Serena  el  Cielo  con  fu  rayo  armado. 
Hodeafe  en  ¡a  cumbre 

Saturno  padre  de  los  figlos  de  oro: 

Tras  el  la  muchedumbre 

Del  reluciente  coro 

Su  luz  va  repartiendo ,  i  fu  tbeforo. 
Quien  es  el  que  e/lo  mira, 

J  precia  la  bageza  de  ¡a  Tierra, 

I  no  gime  ,  i  fufpira, 
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I  rompe  lo  que  encierra 

El  alma ,  i  defios  bienes  la  dejlierral 
rAqui  vive  el  contento* 

Aqui  reina  la  paz. ,  aqui  ajfentado 

En  rico ,  i  alto  aj "siento 

Efta  el  amor  fagrado, 

De  glorias ,  /  deleites  rodeado. 
'Immenfa  bermofura 

Aqui  fe  muefira  toda ,  i  refplandect 

Clarifsima  luz  pura, 

Que  jamas  anochece. 

Eterna  primavera  aqui  florece, 
O  campos  verdaderos, 

O  prados  con  verdad  j refeos ,  i  amenos^ 
(  Riquifsimos  mineros, 

O  deíeitofos  fenos 

Aqueftos  valles  di  mil  bienes  llenos. 
10  Las  cofas  agradables  fe  hacen  mas  ^ra- 
Ciofas  por  el  arte  de  tratarlas ,  como  fe  ve  en 
el  difereto  Romance  que  hizo  el  Principe  de  Efqui- 
lache  alabando  la  vida  del  folitario  virtuofo. 
Dicbofo  es  el  ftlencio 
De  una  inculpable  viday 
Por  el  peligro  humana, 
Por  la  quietud  divina. 
Entre  las  foledades 
No  ai  recelar  envidiasi 
Pues  fe  mudo  el  Contení* 
Donde  el  T tmor  vivia*  i 
No  ai  fuerte,  ni  ventura, 
Donde  es  la  mayor  dicha 
Olvidar/e  de  todo% 
.    Guando  todos  le  olvidan. 
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Como  es  eftrecba  fenda 

Por  donde  el  Bien  camina, 
Los  locos  la  rebufan, 
I  los  cuerdos  la  pifan. 

Quien  lleva  en  todos  tiempo» 
A  la  verdad  por  guia, 
Por  norte  al  defcngañoi 
Nunca  en  mar  peligra* 

Quien  no  furcb  las  olas, 
No  fe  perdió  en  la  orilla 
Por  falta  de  cfpericncia, 
Por  fobra  de  codicia. 

Mal  creyera  el  engaño, 
Que  vivir  fe  podia 
Vida  tan  diferente 
Con  una  vida  mifma* 

Contento  con  la  fuerte 
Sin  ambición  prolija 
Hace  mayor  defprecio 
De  lo  que  mas  eftimam 

Que  un  pecho  codiciofo, 
Que  fiempre  mas  afpira, 
No  atiende  a  lo  que  falta. 
Sino  a  lo  que  imagina. 

Que  la  mejor  fortuna, 
Si  fe  bufe  a  ,  fatiga*, 
Si  fe  alcanza  ,  defvelai 
Si  fe  pierde  ,  laftima. 

Quien  fue  jamas  tan  loco, 
Que  aviendo  en  pocos  días 
De  perder  ¡o  adquirido 
Emprenda  una  conquiftal 

En  todo  tiempo  ba  fido 
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Diligencia  perdida, 
Donde  jamas  vivieron^ 
Bu/car  las  Alegrías. 

11  El  Momo  fe  confiriera  en  tres  cofas :  en 

las  Sentencias  ,  en  la  Locución  ,  i  en  Ja  Compoftcion. 

1 2  Los  Lugares  de  las  Sentencias  a  lo  menos 
fon  tres.  El  primero ,  es  de  los  Proverbios ,  o  di- 
chos celebres  admitidos  como  verdades  experi- 
mentales dichas  con  gracia.  El  fegundo ,  de  las 
Fábulas  como  las  de  Iíopo ,  que  redueeron  al  ver- 
ib  Pedro ,  liberto  del  Emperador  Tiberio  Rufo 
Fefto  Avíenos  i  Don  Femando  Ruiz  de  Villegas, 
i  tradujo  en  Profa  Caftellana  el  maeftro  Pedro 
Simón  Abril.  El  tercero ,  la  mudanza  del  temor, 
como  íi  uno  viendo  alguna  cuerda ,  o  raiz  de 
árbol ,  pensare  que  es  ferpiente  ,  i  temiere ,  i  Jue- 
go conociere  lo  que  es. 

1 3  Se  diferencia  mucho  lo  Ridiculo  de  lo 
agraciado.  Primeramente  fe  diílinguen  en  la  ma- 
teria :  porque  las  cofas  que  por  fu  naturaleza  fon 
agraciadas ,  no  caufan  rifa  5  pero  si  las  ridiculas, 
que  tienen  una  deformidad,  íin  dolor  ,  o  admi- 
ración. En  fegundo  lugar  por  la  dicción  ,  que  en 
las  cofas  graciolas  es  hermofa  j  i  en  las  ridicu- 
las ,  vulgar.  En  tercer  lugar  por  el  fin  ,  porque 
en  aquellas  ai  deleite ,  i  alabanza  ?  i  en  eítas  ri- 
fa. I  finalmente  en  el  lugar ,  porque  en  las  cofas 
agraciadas  puede  aver  Tragedias  en  las  ridicu- 
las ,  no.  Don  Francifco  de  Quevedo  Villegas  fe 
dedicó  mucho  al  eftilo  ridiculo :  i  no  pocas  ve- 
ces le  afe&ó  Don  Luis  de  Gongora  prefiriendo 
el  aplauíb  popular  al  de  los  eruditos  juiciofos. 
Quizá  conocía  íu  poca  erudición  original  ,  i  el 
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depravado  gufto  de  la  mayor  parte  de  los  con- 
temporáneos >  i  tenia  por  máxima  de  eferivir  a 
contentamiento  de  fus  letores ,  lo  que  dice  en 
unas»  letrillas  hechas  al  Dcfengaño  defpues  de  aver 
hablado  con  feriedad; 

Pero  quien  me  mete 

En  cafas  de  fefo, 

I  en  hablar  deveras 

En  aqueftos  tiempos! 
Porque  el  que  mas  trata 

De  burlas ,  i  juegos} 

EJfe  es  quien  fe  vtfie 

Mas  a  lo  moderno. 

14  Por  cffo  en  un  Romance  amorofo  deferi- 
viendo  ridiculamente  a  fu  dama ,  dijo  afsi: 

La  ceja  entre  parda  ,  i  negra, 
Muí  mas  larga  ,  que  fútil, 
1  los  ojos  mas  compueftos, 
Que  fon  los  de  quis ,  vel  quu 

15  I  efto  Daftc  en  quanto  a  las  Sentencias. 

16  La  Graciofidad  de  las  Palabras  o  atiende  a 
la  Elegancia ,  o  a  la  Dignidad  ,  o  a  la  Figuración. 

17  Al  primer  modo ,  que  es  el  de  las 

bras ,  pertenecen  las  juntadas ,  i  ditirambicas ,  co- 
mo boquifamido ,  boqmconejudo. 

18  También  las  innovadas,  como  quando  di- 
jo Don  Eftevan  Manuel  de  Villegas  (2): 

Bien  se  que  ai  Arquimedes  ment  troné  si 
Mas  es  fuerza  que  caiga  lo  violento, 
Por  mas  que  geometricen  fus  razones* 

19  También  las  palabras  tomadas  de  la  ple- 
be ,  pero  uíadas  oportunamente ,  de  que  ai  gran- 
de 

(i)  En  la  fegunda  Vane  de  Las  Eróticas,  Elegía  4. 
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de  abundancia  de  egcmplos  en  las  Comedias  de 
PJauto ,  efpecialmente  en  las  platicas  de  los  Ef- 
Clavos  ,  i  en  la  Atalaya  de  la  Vida  de  Matheo 
Alemán. 

20  A  la  Dignidad  pertenecen  los  Tropos ,  i  las 
Figuras  afsi  de  Palabras ,  como  de  Sentencias. 

21  Entre  los  Tropos  tienen  la  primacía  las  Me- 
táforas ,  i  las  Alegorías. 

22  Entre  las  Figuras  de  Sentencias  fe  da  pre- 
ferencia a  la  Anáfora ,  o  Repetición  en  el  prin- 
cipio ,  i  a  la  Anadiplofis ,  o  Repetición  en  el  fin, 
i  en  el  principio  immediato.  Elegante  egemplo 
de  la  jinafora  es  éfte  de  Don  Diego  Hurtado  de 
Mendoza  a  Don  Simón  Silveira. 

Suave  cofa  es  fervir  mugir  mui  rara, 
•  Suave  cofa  admirar  quanto  hiciere, 
Suave  cofa  en  verdad  i  mas  cuefta  cara. 

23  I  de  la  Anadiplofis  éfte  otro  de  Alonfo 
de  Velafco: 

Pues  efie  ueftro  amador, 

Amador  ueftro  fe  da;  ,  . 

Dafe  con  penas  de  amor, 
Amor  que  pone  dolor ; 
Dolor  que  nunca  fe  va. 

24  También  fe  alaba  en  la  Dignidad  la  con- 
cifsion ,  o  brevedad  de  la  platica ,  como  quan- 
do  dijo  Don  Diego  Hurtado  de  Mendoza  en  el 

libro  fegundo  de  las  Guerras  de  Granada.  (3)  „  En  efto 
„  la  gente  de  Granada  libre  del  miedo  ,  i  de  la 

necefsidad  ,  tornó  a  la  pafsion  aeoítumbrada. 

Embiavan  al  Rei  Períonas  de  fu  Ayuntamien- 
„  to ,  pedían  nuevo  General ,  nombravan  al  Mar- 

„ques 

(j)  Num.  8. 
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„  qucs  de  los  Velcz  engrandeciendo  fu  valor, 
tí  confejo  ,   paciencia  de  trabajos  ,  reputación, 
„  partes  que  aunque  concurrieilen  en  él ,  la  mu- 

danza  de  voluntades  ,  i  los  niifmos  oficios  he- 
„  chos  en  fu  perjuicio  dende  a  pocos  dias ,  que 
„  entonces  en  fu  favor  moftravan  no  averfe  mo- 
M  vido  los  autores  con  fin  de  loallas  porque  fuef- 
f|  fen  tales.  Calumniavan  al  de  Mondejar  que 
fJ  permitía  mucho  a  fus  Oficiales  ,  que  no  fe 
§J  guardavan  las  vituallas ,  que  los  ganados  pu- 
f>  diendo  feguir  el  campo ,  fe  llevavan  a  Gra- 
^  nada ,  que  no  fe  ponia  cobro  en  los  quintos, 
$  i  hacienda  del  Reí  :  que  teniendo  Prelidente 

cabeza  en  los  negocios  de  jufticia  ,  tantas  per- 
„  fonas  graves ,  i  de  confcjo  en  la  Chancilleria, 
„un  Ayuntamiento  de  Ciudad,,  un  Corregidor 
„  folicito  ,  tantos  hombres  prudentes  j  no  fola- 
5,  mente  no  les  comunica  va  las  ocaliones  en  ge- 
„neral*  pero  de  los  fucellbs  no  les  dava  parte 
„  por  eferito ,  ni  de  palabra  :  antes  indignado 
„  por  competencias  de  jurildiciones  ,  prchemi- 
Jf  nencias  de  afsientos  ,  o  maneras  de  mandar, 

fabian  de  otros  la  caufa  porque  fe  les  manda- 
„va  ,  que  recibicílen  el  mandamiento.  Loavan 
„  la  diligencia  del  Prelidente  en  defeubrir  los  tra- 

tados ,  los  confejos  ,  los  penlamientos  de  los 
„  enemigos ,  entretener  la  gente  de  la  Ciudad, 

exhortar  a  los  feñores  del  Reino  que  tomailen 
„  las  armas  en  particular  al  Marques  de  los  Ve- 
„  lez  5  i  otras  demofti  aciones ,  que  atribuidas  al 
„  férvido  del  Rci  eran  juzgadas  por  honeftas ,  i  a 
„  fu  particular  ,  por  tolerables >  empreffas  de  re- 
„  putacion  ,  i  autoridad  >  no  deldcñando  ,  ni  ofen- 

yy  dien- 
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diendola  5  i  que  en  fin  como  quiera  eran  de 
fuyo  provechofas  al  beneficio  publico :  que  la 
„  guerra  no  eftava  acabada  >  pues  los  enemigos 
„  aun  andavan  en  pie :  que  las  armas  entrega- 
bas eran  inútiles,  i  viejas:  moftravanfe  indig- 
„  nados ,  i  rebeldes  ,  refolutos  a  no  mandarfe 
„  por  el  Marques.  Los  Alcaldes  ( oficio  ufado 
a  feguir  el  rigor  de  la  jufticia ,  i  aun  el  de  la 
$  venganza ,  porque  qualquiera  dilación  ,  o  ef- 
9  torbo  ,  tienen  por  defacato)  culpavan  la  tibie - 
>>  za  en  el  caftigar ,  recebir  a  merced ,  i  ampa- 
9  rar  gente  traidora  a  Dios ,  i  al  Rei  h  las  ar- 
9  mas  en  mano  de  padre ,  i  hijo  :  oprimida  la 

*  jufticia  ,  i  el  Govierno  ,  llena  Granada  de  Mo- 
*ros,  mal  defendida  de  Chriftianos  :  muchos 

*  foldados ,  i  pocos  hombres ,  peligros  de  ene- 
>f  migos ,  i  defenfores  5  deshaciendo  por  un  ca- 
9  bo  la  guerra ,  i  criandola  por  otro.  Por  el  con- 
99  trario  los  amigos  ,  allegados  del  Marques  ,  i 
9  fu  cafa  ,  decían  :  Que  la  Guerra  era  libre  >  los 

oficiales ,  i  foldados  ,  concegiles  ,  i  eflbs  fin 
n  fueldo ,  movidos  de  fu  caía  por  la  ganancia, 
99  los  ganados  ávidos  de  los  enemigos :  que  por 
99  todo  fe  hallaría  ,  que  la  carne  ,  i  el  trigo  >  i 
9  cevada  fe  aprovechava  de  día  en  dia  :  que  mal 
9  fe  podían  fundar  pr elidios  para  guarda  de  vi- 
M  malla  con  tan  poca  gente  *  ni  ail'egurar  las  ef- 
„  paldas  fino  andando  tan  pegados  con  los  ene- 
„  migos  que  les  moftraffen  las  cuerdas  de  los  ar- 
M  cabuces  ,  i  los  hierros  de  las  picas  ¡  que  los 
„  quintos  tenían  Oficiales  del  Rei  en  quien  fe  de- 

poíitavan  ,  i  paflavan  por  almonedas :  que  los 
|f  Oficios  eran  tan  apartados  i  i  los  confejos  de 

Tem.IL  *  Z  »la 
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„  la  guerra  requerían  tanto  fecreto  ,  que  fuera 
„  della  no  fe  acoftumbrava  comunicarlos  con 
„perfonas  de  otra  profefsion,  aunque  mas  au- 
„  toridad  tuvieíTen ;  porque  como  platica  eftra- 
„  ña  de  fus  Oficios ,  no  fabian  en  qué  lugar  fe 
„  devia  poner  el  fecreto  :  que  tras  el  publicar  vc- 
„  nia  el  yerro ,  i  tras  el  yerro  el  caíugo :  i  que 
„  como  el  Prefidente ,  i  Oidores ,  o  Alcaldes  no 
„le  comunicavan  los  fecretos  de  fu  Acuerdos 
„  afsi  él  no  comunicava  con  ellos  los  de  la  Gue- 
„  rra  :  ni  fe  vian  ,  ni  avia  caufas ,  porque  huvief- 
„  fe  éfta  defigualdad  ,  o  fueflé  autoridad ,  o  íü- 
„  perioridad.  De  lo  que  tocava  al  Corregidor  ,  i 
„  la  Ciudad  ,  burlavan ,  como  cofa  de  concejo, 
„  i  mezcla  de  hombres  defigual.  Que  los  que 
„  eran  para  entender  la  guerra  ,  andavan  en  ella, 
„  i  fervian  ellos ,  o  fus  hijos  al  Rei  $  i  obedecían 
„al  Marques  fin  pafsion.  Que  los  cumplimien- 
„  tos  eran  parte  de  buena  crianza  \  i  cada  uno, 
„  fi  queria  fer  mal  quifto  ,  podia  fer  mal  criado. 
»  Que  trayendo  tan  a  la  continua  la  lanza  en  la 
„  mano  ;  mal  podia  deiembarazalla  para  la  plu- 
„  ma  :  que  la  guerra  era  acabada  legun  las  muef- 
„  tras  h  i  el  cartigo  fe  guardaría  para  la  voluntad 
„  del  Rei ;  i  entonces  temían  fu  lugar  la  mano, 
„  i  la  indignación  de  las  Jufticias  :  i  li  decían  que 
„  fobrefanada  ,  porque  eftavan  los  enemigos  en 
„  pie  y  armados  >  lo  iobrefanado ,  o  acabado  h  lo 
„  armado ,  i  defarmado  es  todo  uno ,  quando 
„  los  enemigos ,  o  le  rinden ,  o  eftan  demane- 
„  ra  que  pueden  fer  oprimidos  fin  reliftencia ,  co- 
„  mo  lo  eftavan  a  la  fazon  los  del  Reino ,  i  la 
„  Ciudad  de  Granada :  que  de  aquello  lervia  la 

»  gen- 
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„  gente  en  el  Albaicin ,  i  la  Vega ,  la  qual  co- 
„  mo  entretenida  con  alojamientos ,  i  fin  pagas, 
„  no  podían  fino  dar  pefadumbre ,  i  defordenar- 
„  fe  i  ni  como  poco  platica ,  faber  la  guerra  tan 
„  de  molde ,  que  no  fe  les  parecieffe ,  que  eran 
„  nuevos.  Pero  la  carga  de  lo  uno ,  i  de  lo  otro 
„  eftava  fobre  los  enemigos ,  a  quien  ellos  decían 
„  que  fe  avia  de  dar  rigurofo  caftigo :  lo  quat 
„  aunque  fe  diferia  ,  no  fe  olvidava  j  que  efpan- 
„  tallos  fin  tiempo  era  perder  el  fin ,  i  las  co- . 
„  modidades ,  que  fe  podían  facar  dellos  :  que 
„  las  Perfonas  quando  eran  tales ,  fiempre  ferian 
„  provechofas ,  efpecialmentc  las  que  invierten  a 
„  fu  cofta ,  como  la  del  Marques  de  los  Velez, 
„  provada  para  qualquier  gran  cargo  que  eftiiviet 
„  fe  fin  dueño  &c. 

25  En  las  Figuras  de  Sentencia  ama  la  Grado- 
fidad  la  Imagen  ,  i  la  Parábola ,  o  Cotejo :  pero 
aquella  no  deve  exceder  la  moderación  5  porque 
fi  es  hiperbólica  ,  conviene  al  eftüo  contrario 
defacreaitando  la  feriedad  de  quien  habla. 

26  Fuera  defto  fe  adorna  bien  la  Graciosidad 
con  la  Efanortofi ,  o  corrección  :  pero  con  mucha 
mayor  admiración  ,  con  el  decir  inopinado ,  qual 
es  éfte ,  que  en  boca  de  un  labrador  introdujo 
Miguel  de  Cervantes  Saavedra  en  una  audiencia 
de  Sancho  Panza  (4)  „  Si  va  a  decir  la  verdad, 
„  la  doncella  es  como  una  perla  oriental ,  i  mi- 
„  rada  por  el  lado  derecho  parece  una  flor  del 
„  campo  ;  por  el  izquierdo  no  tanto  ,  porque  le 
„  falta  aquel  ojo,  que  le  faltó  de  viruelas.  I  auiV 
v  que  los  hoyos  del  roftro  fon  muchos,  i  gran- 

Zz  „  des, 

(4)  Parte  1.  Lib.y.cap.47. 
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„  des  ,  dicen  los  que  la  quieren  bien ,  que  aquc- 
„  líos  no  íon  hoyos ,  íino  fcpulturas ,  donde  fe 
„  fepultan  las  almas  de  íüs  amantes.  Es  tan  lim- 
„  pia ,  que  por  no  enlüciar  la  cara ,  trae  las  na- 
„  rices ,  como  dicen ,  arremangadas ,  que  no  pa- 
„  rece  íino  que  van  huyendo  de  la  boca  >  i  con 
„  todo  eflb  parece  bien  por  cftremo  >  porque  tie- 
,«ne  la  boca  grande*  i  a  no  faltarle  diez ,  odo- 
„  ce  dientes ,  i  muelas  ,  pudiera  paflar  ,  i  echar 
„  raya  entre  las  mas  bien  formadas.  De  los  la- 
„  bios  no  tengo  que  decir  5  porque  fon  tan  fu- 
„  tiles  ,  i  delicados ,  que  íi  fe  usára  afpar  labios, 
„  pudieran  hacer  dellos  una  madeja :  pero  como 
„  tienen  diferente  color  de  la  que  en  los  labios  fe 
„  ufa  comunmente ,  parecen  milagroios  ,  porque 
„  fon  jafpeados  de  azul ,  i  verde  ,  i  aberengenado. 

27  Finalmente  gufta  la  Graciofidad  de  la  encu- 
bierta acufacion.  Tal  fue  la  que  usó  Cicerón  con- 
tra Quinto  Hortenlio  (5).  Avia  éfte  defendido  a 
Cayo  Verres  tratándole  de  la  tallacion  de  las 
coftas  de  fu  pleito ,  i  por  aquella  defenfa  recibió 
una  Esfinge  de  marfil.  Cicerón  indirectamente 
dijo  algo  contra  Hortenfio  ;  i  aviendo  dicho  eftc 
que  no  fabia  foltar  Enigmas ,  le  infló  Cicerón, 

diciendo  :  Pues  en  cafa  tienes  la  Esfinge ,  aludiendo 

a  que  fcguu  la  Hiftoria  fabulófa  la  Esfinge  pro- 
ponía Enigmas.  También  es  mui  propia  de  la 
Graciofidad  la  fencillez  del  decir  que  caracteriza 
al  que  habla ,  i  mas  íi  fe  añade  una  disimula- 
da repreheníion.  Uno ,  i  otro  fe  ve  en  la  def- 
cripcion  que  hizo  el  ama  de  Don  Quijote  de 
I    quan  mal  parado  bolvió  éfte  de  iü  iegunda  fa- 

li- 

(5)  Plutarco  tn  Cicerone. 
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lida,  í  quanto  le  reparó  ella,  i  en  la  refpuefta 
burlefca  de  Sanfon  Carraco  (é).  „  La  fegunda 
„  (vez)  vino  en  un  carro  de  bueyes  ,  uncido ,  i 
„  encerrado  en  una  jaula ,  adonde  el  fe  deva  a 
„  entender,  queeftava  encantado;  venia  tal  el 
„trifte,  que  no  le  conociera  la  madre  que  le 
„  parió  ,  flaco ,  amarillo  ,  los  ojos  hundidos  en 
„  los  últimos  camaranchones  del  celebro,  que 
„  para  avelle  de  bolver  algún  tanto  en  G ,  gallé 
„  mas  de  feifeientos  huevos ,  como  lo  fabe  Dios, 
„  i  todo  el  mundo  ,  i  mis  gallinas ,  que  no  me 
n  dejarán  mentir.  Eflb  creo  yo  mui  bien  ,  reC- 
„  pondió  el  Bachiller ,  que  ellas  fon  tan  buenas, 
>,  tan  gordas,  i  tan  bien  criadas,  que  no  dirán 
„  una  cofa  por  otra ,  fi  rebentaflen. 

28  Refta  tratar  de  la  Compofiáon ,  que  en  quan- 
to al  Ayuntamiento  requiere  lüavidad  :  en  quanto 
al  Orden  en  la  congerie ,  o  agregación  ,  coloca 
las  cofas  vulgares  en  primer  lugar  5  las  nuevas,  i 
no  ufadas  ,  en  el  poftrero :  en  quanto  al  Periodo, 
ama  los  Miembros  iguales  :  en  quanto  al  Nu- 
mero ,  de  tal  fuerte  ufa  de  verfos,  o  enteros,  o 
partidos,  que  nadie  lo  conozca  demanera  que 
le  diíTuene.  A  veces ,  aunque  pocas ,  también  fe 
ingiere  en  la  oración  el  verfo  de  algún  Poeta, 
como  lo  hizo  Cicerón  en  la  Oración  contra  Lu- 
cio Pifon  (7).  Pero  principalmente  lo  pra&icó 
en  los  libros  Filofoficos ,  porque  entre  los  Gen- 
tiles tuvieron  los  Poetas  la  opinión  de  fer  los 
hombres  mas  fabios ,  i  de  mas  guftofa  enfeñanza. 

29  De  lo  dicho  hafta  aqui  íe  colige ,  quan  di- 

fi- 

(6)  Parte  i.Uh.^uf^.  de  la  Vida  de  D.Qutjote.  (7)  cap. 
19.  &  %y 
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ficultofo  es  confeguir  la  Vonofidad.  Pero  fiipucfto 
que  fabemos  ya  en  que  confifte  ,  veamos  un 
egemplo  della  ,  i  fealo  x\  figuiente  del  Maeftro 
írai  Luis  de  León ,  no  menos  donofo  ,  que  jui- 
ciofo.  „  No  ha  de  fer  coftofa  ,  ni  gaftadora  la 
„  Peifeta  Cafada  5  porque  no  tiene  para  que  lo 
„  fea.  Porque  todos  los  gaftos  que  hacemos ,  fon 
„  para  proveer ,  o  a  la  necefsidad ,  o  al  deleite: 
„  para  remediar  las  faltas  naturales  con  que  na- 
„  cemos  ,  de  hambre ,  i  defnudez  i  o  para  baf- 
„tecer  a  los  particulares  antojos ,  i  fabores,que 
„nofotros  nos  hacemos  por  nueftro  vicio.  Pues 
„  a  las  mugeres  en  lo  uno  la  Naturaleza  les  pu- 
„  fo  mui  grar.de  taifa  >  i ,  en  lo  otro  las  obligo 
„  a  que  ellas  milmas  fe  la  pulieflen.  Que  fi  de- 
„  cimos  verdad  ,  i  miramos  lo  natural  j  las  fal- 
„  tas ,  i  neccfsidades  de  las  mugeres  fon  mucho 
„  menores  que  las  de  los  hombres.  Porque  lo 
„que  toca  al  comer  ♦  es  poco  lo  que  les  bafta, 
„por  razón  de  tener  menos  calor  natural*  lafsi 
„  es  en  ellas  mui  feo  fer  golofas  ,  o  comedo- 
ras. I  ni  mas  ni  menos  quanto  toca  al  veftir, 
„la  Naturaleza  las  hizo  por  una  parte  ociofas 
„para  que  rompieficn  poco 5  i  por  otra,  aflea- 
„  das  ,  para  que  lo  poco  les  lucielfc  mucho.  I 
„  las  que  pienian  que  a  fuerza  de  poíliuas ,  i  vef- 
„  tidos  han  de  hacerle  hei  mofas  >  viven  mui  en- 
ganadas >  porque  la  que  lo  es  ,  i  la  que  no,  de 
„  ninguna  manera  lo  es ,  ni  lo  parece  $  i  quan- 
„  do  mas  fe  atavia ,  es  mas  fea.  Mayormente  que 
„la  buena  Cafada  ,  de  quien  vamos  tratando, 
„  qnalquicra  que  ella  fea,  fea,  o  hermofa ,  no 
„  ha  de  querer  parecer  otra  de  lo  que  es ,  co- 
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„  mó  fe  dirá  en  fu  lugar.  Afsi  que  quanto  a  lo 
„  neceífario  la  Naturaleza  libro  de  mucha  coila 
„  a  las  mugeres :  i  quanto  al  deleite  ,  i  antojo 
w  las  ató  con  mui  eftrechas  obligaciones  para  que 
„  no  fueíTen  coftofas.  I  una  dellas  es  el  encogi- 
„  miento ,  i  modeftia  ,  i  templanza ,  que  deven 
„  a  fu  natural.  Que  aunque  el  deforden  ,  i  de- 
„  mafia ,  i  el  dar  larga  rienda  al  vano  ,  i  no  ne- 
„  ceflario  deíeo ,  es  vituperable  en  todo  linage 
„  de  gentes  5  en  el  de  las  mugeres  que  nacieron 
„  para  la  fugecion ,  i  humildad  ,  es  mucho  mas 
„  viciofo ,  i  vituperable.  I  con  fer  efto  afsi ,  no 
„  sé  en  que  manera  acontece ,  que  quanto  fon 
„  mas  obligadas  a  tener  éfte  freno  ,  tanto  quan- 
„  to  le  rompen  7  fe  defenfrenan  mas  qüe  los  hom- 
„  bres ,  i  paífan  la  raya  mucho  mas  i  i  no  tie- 
„  ne  taifa  ,  ni  fin  fu  apetito.  I  afsi  fea  éfta  la 
„  fegunda  caufa ,  que  las  obliga  a  fer  mui  tem- 
„  piadas  en  los  gaftós  de  fus  antojos  5  porque ,  íí 
„  comienzan  a  deftemplarfe  ,  fe  deftemplan  fin 
„  termino  *  i  fon  como  un  pozo  fin  fuelo ,  que 
N  nada  les  bafta  :  i  como  una  carcoma ,  que  de 
„  contino  roe :  i  como  una  llama  encubierta,  que 
„  fe  eftiende ,  fin  fentir ,  por  la  cafa ,  i  por  la 
„  hacienda ,  hafta  que  la  confume.  Porque  no  es 
„  gafto  de  un  dia  el  fuyo ,  fino  de  cada  dia  :  ni 
„  cofia  que  fe  hace  una  vez  en  la  vida ,  fino  que 
„  dura  por  toda  ella :  ni  fon ,  como  fuelen  de- 
n  cir ,  muchos  pocos  5  fino  muchos ,  i  muchos. 
„  Porque  fi  dan  en  golofear  ,  toda  la  vida  es  el 
„  almuerzo ,  i  la  merienda ,  i  la  huerta ,  i  la  co- 
„  madre ,  i  el  dia  bueno.  I  fi  dan  en  galas ,  paífa 
t>  el  negocio  de  pafsion ,  i  llega  a  increíble  defa- 
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„  tino ,  i  locura.  Porque  hoi  un  vcfládo ;  i  ma- 
„  ñaña ,  otro s  i  cada  fiefta  con  el  fuyo :  i  lo  que 
„  hoi  hacen ,  mañana  lo  deshacen :  i  quanto  vecn, 
f,  tanto  fe  les  antoja,  I  aun  pafla  mas  adelante  el 
„iuror ,  porque  fe  hacen  maeftras ,  e  inventoras 
„  de  nuevas  invenciones  ,  i  trages ,  i  hacen  hon- 
„  ra  de  facar  a  luz  lo  que  nunca  fue  vifto.  I  co- 
„  mo  todos  los  maeftros  guften  de  tener  dici- 
„  pulos  que  los  imiten  5  ellas  fon  tan  perdidas, 
íy  que  en  viendo  en  otra  fus  invenciones ,  las  abo- 
„  necen  ,  i  cftudian  ,  i  fp  defvclan  por  hacer 
í,  otras.  I  crece  la  frenefia  mas  5  i  ya  no  les  pía- 
„  ce  tanto  Jo  galano ,  i  hermofo  ,  como  lo  cofc 
„  tofo ,  i  preciado  :  i  ha  de  venir  la  tela  de  no 
„se  donde  5  i  el  brocado  de  mas  altos  >  i  el 
„  ámbar  que  bañe  el  guante  >  i  la  cuera  5  i  aun 
„  hafta  el  zapato  ,  el  qual  ha  de  relucir  en  oro 
„  también  ,  como  el  tocado  :  i  el  manteo  ha  de 
„  fer  mas  bordado ,  que  la  vafquiña  :  i  todo  nuc- 
„  vo ;  i  todo  >  reciente  >  i  todo  hecho  de  ayer 
„  para  vertirlo  hoi ,  i  arrojarlo  mañana.  I  como 
„  los  cavallos  desbocados  quando  toman  el  fte- 
„  no ,  quanto  mas  corren ,  tanto  "van  mas  defa- 
„  poderados  :  i  como  la  piedra  que  cae  de  lo  al- 
f,  to ,  quanto  mas  defeiende  ,  tanto  mas  fe  apref- 
„  fura  i  afsi  la  fed  deftas  crece  en  ellas  con  el 
„  bever  :  i  un  gran  defatino ,  i  exceflb  que  hacen, 
i,  les  es  principio  de  otro  mayor  >  i  quanto  mas 
„  gañan ,  tanto  les  aplace  mas  el  gaftar.  1  aun  ai 
„  en  ello  otro  daño  mui  grande  ,  que  los  hom- 
„  bres  fi  les  acontece  fer  gaftadores ,  las  mas  ve- 
„  ees  lo  fon  en  cofas  ,  aunque  no  necesarias ,  pe- 
„  ro  duraderas ,  p  honrólas  >  o  que  tienen  al- 
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»  guna  parte  de  utilidad  ,  i  provecho ,  como  los 
„  que  edifican  funtuofamente  ,  i  los  que  mantie- 
„  nen  grande  familia  :  o  como  los  que  guftan  de 
„  tener  muchos  cavallos  :  mas  el  gafto  de  las  mu- 
„  geres  es  todo  en  el  aire  :  el  gafto ,  mui  gran- 
„  de  >  i  aquello  en  que  fe  gafta ,  ni  vale ,  ni  lu- 
„  ce  :  en  bolantes  ,  i  en  guantes :  i  en  pebetes,  i 
„  cazoletas  ,  i  azavaches ,  i  vidrios ,  i  mufara- 
„  ñas ,  i  en  otras  cofillas  de  la  tienda  ,  que  ni 
„  fe  pueden  ver  fin  afeo ,  ni  menear  fin  hedor. 
„1  muchas  veces  no  gafta  tanto  un  letrado  en 
„  fus  libros  ,  como  alguna  Dama  en  enrubiar 
„  los  cabellos.  Dios  nos  libre  de  tan  gran  per- 
no  quiero  ponerlo  todo  a  fu  culpa, 
„que  no  foi  tan  injufto  ;  que  gran  parte  de 
„  aquefto  nace  de  la  mala  paciencia  de  fus  ma- 
„  ridos.  I  palsára  yo  agora  la  pluma  a  decir  al- 
„  go  dellos ,  fi  no  me  detuviera  la  compafsion 
„  que  les  he.  Porque  fi  tienen  culpa  ,  pagan  la 
„  pena  della  con  las  fetenas.  Pues  no  fea  la  Per- 
„  feta  Cafada  coftofa  ,  ni  ponga  la  honra  en  gaf- 
„  tar  mas  que  fu  vecina  >  fino  tenga  fu  cafa  mas 
„  bien  abaftada  que  ella ,  i  mas  reparada ,  i  ha- 
„  ga  con  fu  aliño ,  i  afleo  ,  que  el  veftido  an- 
„  tiguo  le  efté  como  nuevo  ,  i  que  con  la  liem- 
„  pieza  qualquiera  cofa  que  fe  puliere  ,  le  parez- 
„  za  mui  bien  >  i  el  trage  ufado ,  i  común ,  co- 
„  bre  de  fu  aííeó  della  no  ufado  ni  común  pa- 
„  recert  Porque  el  gafiar  en  la  muges  es  contra- 
„  rio  de  fu  oficio ,  i  demafiado  para  fu  necef- 
„  fidad  5  i  para  los  antojos ,  viciólo ,  i  mui  tor  - 
„  pe  3  i  negocio  infinito ,  que  affucla  las  cafas ,  i 
„  empobrece  a  ios  moradores ,  i  los  enlaza  en 
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„  mil  trampas ,  i  los  abate ,  i  envilece  por  dife- 
rentes maneras. 

30  Se  opone  a  la  Grado fidad  la  Cacoxjtli*^  que 
Quintiliano  dijo  (S)  fer  una  mala  afe&acíon ,  la 
qual  tiene  lugar  en  todo  genero  de  decir.  I  afsi 
incurre  en  ella  el  decir  hinchado  ,  nada  fuave, 
demasiadamente  dulce ,  redundante ,  tirado ,  co- 
mo fuele  deeirfe ,  por  los  cabellos ,  mui  fobre- 
faliente.  Por  ultimo ,  afoladamente  malo  fe  llama 
todo  lo  que  trafpalla  las  buenas  maneras  de  de- 
cir ,  lo  qual  fucede  íiempre  que  el  ingenio*  del 
que  habla  >  carece  de  juicio  ,  1  fe  engaña  con  ef- 
pecie  de  bien ,  que  es  el  peor  vicio  que  puede  te- 
ner la  Eloqüencia  para  quien  la  practica  >  porque 
equivoca  la  imperfección  con  la  perfección.  Lo 
peor  pues  defte  vicio  es ,  que  los  demás  fe  hu- 
yen ,  i  éfte  fe  apetece ,  como  cfpecialmente  fe 
vé  en  el  Pedamtfmo.  La  Cacojjeúa  pues  en  parte 
coníifte  en  las  fentencias ,  como  aquella  de  quien 

dijo  :  Centauro  c  aval  gando  a  fi  mifmo  5  i  en  parte 

en  las  palabras  *  como  a  cada  paíTo  fe  vé  en  las 
obras  cié  Don  Luis  deGongora,  que  por  afec- 
tar un  lenguage  diftinto  de  los  demás  ,  ufava  con 
freqüencia  de  voces  Latinas.  Coníifte  también  la 


femejante  a  los  verfos  muelles.  Séneca  obfervó 
muchos  egemplos  de  la  Cacozjeli*  en  Arruncio  (9), 
i  nofotros  pudiéramos  ohfcrvar  muchos  mas  en 
nueftros  eferitores  mas  clafsicos  ,  íino  tratafle- 
mos  de  eftimar  antes  fus  Graciofidades  ,  que  de 
potar  fus  defetos. 


'*)  Inftitut.Oratoriar.Ubü.cap.i.  (9)  Epijl.114. 
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■ 

CAPITULO  XXIV. 
{De  la  Gravedad  >  i  del  "Picio  %  que  le  es  opue/lo. 

s  • 

1  -fjEmos  tratado  de  la  Graciosidad  ,  i  Cacóle- 
XX  o  mala  aftñacion  5  falta  eferivir  de 
la  Gravedad ,  que  hace  la  oración  moleña ,  i  pi- 
cante ,  como  fe  puede  obfervar  en  éfta  manera 
de  decir  de  Don  Diego  de  Saavedra  en  la  Idea 
.de  m  Princife  Político  Chrifliano  :  (i)  >,  No  fe  fie  el 

Principe  poderofo  en  las  demoftraciones ,  con 
„  que  los  demás  le  reverencian  i  porque  todo  es 
„  fingimiento  ,  i  diferente  de  lo  que  parece.  El 
„  agrado  es  lifonja  $  la  adoración  >  miedo  >  el 
„  refpeto ,  fuerza  $  i  la  amiftad  i  necefsidad.  To- 

dos  con  añuda  ponen  aífechanzas  a  fu  fenci- 
„  Ha  generoíidad  ,  con  que  juzga  a  los  demás. 
„  Todos  le  miran  a  Jas  garras  ,  i  le  cuentan  las 
„  prefas.  Todos  velan  por  vcncelle  con  el  inge- 
„  nio  i  no  pudiendo  con  la  fuerza»  Pocos ,  o  nin- 
„  guno  le  trata  verdad  5  porque  al  que  fe  teme, 
„  no  fe  dice»  1  afsi  lio  deve.  dormir  en  confian- 
„  za  de  fu  poder»  Deshaga  el  arte  con  el  arte, 

1  la  fuerza  con  la  fuerza.  El  pecho  magnani- 
„  mo  prevenga  difsimulado ,  i  cauto  >  i  refifta 
¿  valerofo  >  i  fuerte ,  los  peligros.  • 

2  luis  Semencias  propias  de  la  Gravedad  por  íi 
fon  picantes,  como  fe  vé  en  el  egemplo  pro- 
puefto  :  i  íi  fe  añaden  chifles ,  fon  mezclados  con 
acrimonia. 

La 

(1)  Bn  la  Emprefatf. 
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5  La  Locución  parte  fe  confidera  en  cada  una 
de  las  Palabras ,  que  pertenecen  a  la  primera  par- 
te de  la  Elocución  5  i  parte  en  los  Tropos  ^  i  Figuras. 

4  Del  primer  genero  fon  las  Palabras  com- 
puertas, como  ,  cariacontecido  ,  i  las  que  tienen 
afpereza,  como,  horrorofo. 

5  De  los  Tropos  (irven  a  la  Gravedad  las  Me- 
táforas ,  que  amplifican  las  cofas ,  i  también  las 
Alegorías ,  la  Entafis  ,  Hipérbole ,  i  Eufemifmos. 

6  De  las  Figuras  de  Sentencia  pertenecen  acá. 
la  Afmdeton ,  Anáfora  ,  Epizeuxis  ,  i  la  Grada- 
ción :  pero  huye  de  palabras  femejantes ,  i  de 
otros  juguetes  propios  de  quien  fe  entretiene  ,  i 
no  de  quien  ofende. 

7  De  las  Figuras  de  Sentencia  fe  cftiman  prin- 
cipalmente la  Preterición  ,  Apoíiopelis  ,  Profo- 
popeya ,  Icón ,  o  imagen ,  la  Interrogación ,  la 
Contrariedad  ,  la  Epanaftaíis  ,  o  infulto  de  la 
oración ,  i  finalmente  la  oración  que  zahiere  a 
alguno. 

8  Efta  fe  hace  de  muchos  modos:  porque 
a  veces  habla  el  Orador  ambiguamente  ,  como 
Cicerón  contra  Horteníio  :  (2)  otras  veces  fe  re- 
vifte  de  la  Perfona  de  otro.  A  veces  porque  no 
es  cofa  fegura  hablar  feñaladamente  de  alguno, 
fe  dice  univerfalmente  lo  que  fuele  ,  o'  deve  ha- 
cerfe  >  o  preguntando  amigablemente  ,  fe  faca 
una  ingenua  confefsion. 

9  Refta  la  Composición  ,  la  qual  en  quanto  al 
¿juntamiento  es  laxa  ( que  los  Latinos  dicen  hiulca) 
en  las  Vocales  s  i  en  las  Confonantes ,  afpera. 

10  En  qüanto  al  Orden ,  en  la  ultima  parte 

del 

(2)  AfudPlutanhán  Cicerone,' lo^p.+tf. 
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del  periodo  coloca  lo  que  es  mas  aipero,  i  mas 
indigno. 

11    En  quanto  al  Pewáo  ,  ufa  principalmente 
de  Miembros  compueílos  de  Incitas  ,  i  de  Pe- 
riodos apretados,  1  vibrados  en  el  fin.  Como  fe 
vé  en  cfte  cgcmplo  de  Don  Diego  de  Saavcdra 
(3):  „  Si  los  buenos  fe  fuelen  hacer  malos  en  la  • 
„  grandeza  de  los  pueftos  ;  los  malos  fe  harán 
„  peores  en  ella.  I  ii  aun  caftigado  ,  i  infamado 
i,  el  vicio  tiene  imitadores  5  mas  los  tendrá ,  íi 
,>  fuere  favorecido,  i  exaltado.  En  pudiendo  la  ma- 
»  licia  llegar  a  merecer  los  honores  >  quien  fe- 
„  güira  el  medio  déla  virtud  >  Aquella  ,  en  no- 
9i  iotros  es  natural  >  éfta  adquirida ,  o  impuefta. 
„  Aquella  ,  arrebata  >  éfta ,  efpera  los  premios  :  i  . 
„  el  apetito  mas  fe  fatisface  de  fu  propia  violen- 
„  cia  ,  que  del  mérito  :  i ,  como  impaciente,  an- 
„  tes  elige  pender  de  fus  diligencias ,  que  del  ar- 
„  bitrio  ageno.  Premiar  al  malo  ocupándole  en 
H  los  pueítos  de  la  República  ,  es  acovardar  al 
„  bueno     i  dar  fuerzas,  i  poder  a  la  malicia. 
„  Un  ciudadano  injufto  poco  daño  puede  hacer. 
„en  la  vida  privada  :  contra  pocos  cgercitará 
„  fus  malas  coítumbres :  pero  en  t\  Magiftrado 
u  contra  todos,  iiendo  arbitro  de  la  julticia ,  i 
M  de  la  adminiftracion  ,  i  govierno  de  todo  el 
-  „  cuerpo  de  la  República.  No  fe  hade  poner  a 
„  los  malos  en  pueftos  donde  puedan  egercitar 
„  fu  malicia.  Advertida  defte  inconveniente  la 
Naturaleza  ,  no  dio  alas  ,  ni  pies ,  a  los  ani- 
„  males  muí  venenólos  ,  porque  no  hicieíTcn  mu- 
„  cho  daño.  Quien  a  la  malicia  dá  pies ,  o  alas; 

11  quie- 

(3)  En  U  Imfrefa  52, 
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„  quiere ,  que  corra ,  o  que  bucle.  Suelen  los  Prin- 
cipes valerfe  mas  de  los  malos  ,  que  de  los 
buenos  ,  viendo  que  aquellos  ion  ordinaria- 
„  mente  mas  íagaces ,  que  cftos  :  pero  fe  enga- 
„  ñan  ,  porgue  no  es  fabiduria  la  malicia  ,  ni  pue- 
„  de  aver  juicio  claro  donde  no  ai  virtud. 

12  El  vicio  opuefto  a  lz  Gravedad,  fe  llama 
Ligereza ,  que  también  coníifte  en  las  Cofas  y  en 

las  Palabras  ,  i  en  la  Compoficion, 

1 3  En  las  Cofas  fe  peca ,  fi  fon  puercas  ,  o 
fucias ,  como  quando  dijo  Don  Luis  de  Gongora: 

Quando  ha  de  echarme  la  Aíufa 

Alguna  ayuda  de  Apolo, 

De/ataca/é  el  ingenio, 

I  algunos  papeles  borro. 
Donde  es  de  advertir  ,  cjue  la  fuciedad  no  eftá 
en  la  palabra  ayuda  conliderada  por  (i ,  fino  en 
ufar  della  en  lentido  metafórico  lucio ,  como  es 
el  cliftel ,  quando  no  fe  habla  de  medicina ,  por- 
que entonces  es  palabra  propia ,  i  no  fucia  :  i 
mucho  menos  lo  es  ,  quando  hablando  de  las 
cofas  dificultofas  fe  dice  :  Dios ,  i  ojuda.  I  lo  mif- 
mo  deve  decirfe  de  ajuda  de  i  ayuda  de 

cofta.  Mas  digo ,  que  para  que  la  palabra  lea  fu- 
cia ,  o  puerca ,  no  bafta  que  lo  fea  la  cofa  ,  fino 
que  es  menefter  que  íu  expreision  excite  'en  la 
memoria  alguna  idea  que  provoque  a  afeo.  I 
afsi  ,  aunque  el  puerco  fea  lucio  ,  no  lo  es  fu 
nombre.  I  por  eflb  Cervantes  hizo  burla  de  los 
que  quando  ufan  defte  nombre  ,  piden  perdón. 
Sus  palabras  ion  citas :  (4)  Un  porquero ,  c¡ue  an- 
dava  recogiendo  de  unos  rajlrojos  una  manada  de  puer- 
cos 

(4)  Farte  1.  de  la  Vida  de  D.Qutjote  Lib.  i.caf.i. 
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eos  ( que  fin  perdón  afsi  fe  llaman )  toco  ttn  cuerno  a 
cuja  fenol  ellos  fe  recogen.  Es  mili  freqücnte  en  los 

labradores  nombrar  el  eftiercol  pidiendo  perdón 
a  los  oyentes.  A  éfte  propofito  es  mui  del  ca- 
fo trafladar  aqui  lo  que  efcrivió  Fernando  de 
Herrera  en  fus  Anotaciones  al  noveno  foneto  de  Garci- 
Laflb  de  la  Vega.  „  Por  nueftra  inorancia  (dice) 
avernos  eftrechado  los  términos  eftendidos  de 
„  nueftra  lengua ,  defuerte  que  ninguna  es  mas 
corta  ,  i  menefterofa  que  ella  5  íiendo  la  mas 
abundante ,  i  rica  de  todas  las  que  viven  aora. 
„  Porque  la  rudeza  ,  i  poco  entendimiento  de 
99  muchos  la  han  reducido  a  eftrema  pobreza; 
*,  efeufando  por  delicado  gufto ,  liendo  mui  age- 
„  nos  del  buen  conocimiento  ,  las  diciones  pu- 
,9  ras ,  propias ,  i  elegantes  *  una  vez  por  fer  ufa- 
9»  das ,  i  comunes  >  otra  por  no  incurrir  en  la 
,9  ambigüedad  de  la  finificacion ,  dándole  íenti- 
99  do  torpe  contra  razón ,  i  contra  todo  el  ufo 
99  de  las  demás  lenguas.  Porqué  caufa  no  deven 
9>  fer  admitidas  eftas  voces ,  natura  ,  ayuda  ,  fien- 
99 do  bien  formadas,  i  analógicas,  i  Unificantes, 
99  i  otras  infinitas  defta  fuerte  5  Quien  es  tan  bar- 
99  baro ,  i  mítico  de  ingenio ,  que  huya  el  trato 
,9  della  dicion  lindo ,  que  ninguna  es  mas  linda, 
„  mas  bella  ,  mas  pura  ,  mas  fuave  ,  mas  dulce, 
i  tierna ,  i  bien  compuerta  \  i  ninguna  lengua 
„ai  que  pueda  alabarle  de  otra  palabra  mejor 
„que  cija  i  Los  Italianos,  hombres  de  juicio,  i 
erudición  ,  i  amigos  de  iluítrar  fu  lengua,  nin- 
gun  vocablo  dejan  de  admitir ,  lino  los  tor- 
pes  ,  i  míticos,.  Mas  noíotros  olvidamos  los 
„  nueítros  nacidos  en  la  Ciudad ,  en  la  Corte, 

9>cn 
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„en  las  cafas  de  los  hombres  fabios,  por  pa- 
w  rcccr  folamentc  religioibs  en  el  lenguage ,  i 
„  padecemos  pobreza  en  tanta  riqueza,  i  abun- 
„  dancia  &c. 

14  También  fe  peca  en  las  Cofas ,  fi  fon  tor- 
pes r  i  obscenas ,  como  muchas  de  los  afuntos 
de  invención  que  efcrivió  Don  Francifco  de  Que- 
vedo  Villegas. 

15  En  las  Palabras  también  fe  falta ,  fi  no  co- 
rrefponden  a  las  Cofas ,  como  fi  uno  llamaífe  dtf> 

gnfto  al  enoj*. 

16  Finalmente  en  la  Compofiáon,  fi  la  oración 
es  femejante  a  la  defcncajada  ;  fi  los  miembros 
no  eftan  atados,  lino  femcjantes  a  los  rompidos, 
fi  los  periodos  fon  largos ,  defuerte  que  caíi  fu- 
foquen  al  que  los  pronuncia  por  falta  de  hahemo. 

17  Hafta  aqui  de  los  Car  atieres  del  decir  ,  i  de 
fus  Afecciones  ,  con  que  fe  acaba  la  dorrina  de 
la  Elocución  ,  en  cuyo  afunto  tratando  de  los  Vi- 
cios de  ella  he  querido  fer  parco  en  los  cgem- 
plos  por  confiderar ,  que  íiendo  mui  poco  efti- 
mado  el  ufo  de  la  Critica  ,  es  odioíifsimo  quien 
la  proferta ,  aunque  fea  con  prudente  templanza, 
i  con  la  juila  intención  de  que  por  la  correc- 
ción de  los  Vicios  fe  venga  en  conocimiento  de 
ellos ,  i  ie  procuren  evitar. 


CA- 
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CAPITULO  XXV. 

(De  tos  Etilos  >  Atico  ,  A/iaticó  ,  %hodht 

i  Lacónico* 

1 

1  A  Viendo  tratado  hada  áqtii  de  los  tres  C*- 
jHL  tañeres  de  decir  ,  Sublime  ,  "Bajo  ,  i  Media- 
no,  i  de  fus  Afecciones  \  queda  que  advertir ,  qué 

.  es  diftinta  la  diviíion  de  los  Eftilos  ,  Atico ,  Ajta^ 
neo  ,  i  Rhodio  :  poique  éfta  diftincion  no  fe  refie- 
re a  los  Cara&eres  de  decir  >  fino  a  las  diverfas 
maneras  de  hablar  que  por  coltumbre  general  te- 
nían muchas  Naciones  2  i  atendidas  éftas  ,  podé^ 
mos  también  añadir  por  mui  celebrado  en  ía 
Antigüedad  el  eftilo  Lacónico.  Para  inteligencia  de£ 
r     to  conviene  faber  *  que  antiguamente  en  ningu- 
na parte  floreció  tanto  la  Eloqücnga  ¿  como  en 
Amenas,  donde  huvo  hombres  nuii  fabios,de- 
feofos  de  fer  tenidos  por  tales  i  i  coníiguiente- 
mente  de  explicarfe  con  la  mayor  perfección  :  pa- 
ra lo  qtíal  fe  requiere  comprehender  muchas  ideas 
con  pocas  palabras  ,  que  es  lo  mifmo  que  decir, 
una  fabiduria  explicada  con  brevedad; 

2  Es  propio  del  hombre  labio  no  decir  mas 
ni  menos  de  lo  que  conviene  ,  efto  e9  i  ni  fet 

,  >  redundante ,  ni  efeafo  en  el  decir;  Sus  palabras 
fon  bien  acomodadas  a  fus  ideas  *  fus  ideas  á  las 
cofas  :  anima  fus  penfamientos  con  los  afe&os 
oportunos  5  los  ennoblece  con  las  fenténeias ,  los 
hace  amenos  con  hermofas  deferipciones ,  todo 
lo  ordena  con  buen  methodo  ,  i  lo  dice  con  pa- 
ro/».//,        •  Aa  la- 
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labras  puras  ,  cícogidas  ,  i  bien  compuertas ,  que 
fácilmente  fe  pronuncian,  i  fuavemente  fe  oyen. 
Es  pues  el  eftilo  Atico  ,  fabio ,  breve ,  no  redun- 
dante ,  no  efeafo ,  afc&uofo  con  dulzura ,  fentcn- 
ciofo  fin  afectación,  ameno,  diftinguido,  claro, 
propio  ,  exprcísivo ,  fonoro ,  i  totalmente  agra- 
dable. 

3  La  Eloqüencia  Atica  quifo  peregrinar  por 
el  Alia  (i),  i  latiendo  del  Pireeo  ,  puerto  de 
Athcnas ,  navegó  a  las  lilas  Aíiaticas  ,  i  defean- 
do  comunicarle  a  fus  moradores ,  ellos  ,  poco 
inftruidos  en  las  Ciencias ,  la  inficionaron  con  fus 
malos  modos  de  decir.  Porque  los  que  íabian 
menos ,  que  los  Atlienicnícs  ,  i  querían  parecer 
iguales  en  el  faber  ,  i  decir,  afectaron  la  abun- 
dancia de  peníamientos ,  i  fe  hicieron  redundan- 
tes h  quiíicron  oftentar  la  agudeza  de  ingenios  i 
por  decir  con  mayor  novedad  ,  hablaron  con 
menos  juicio :  quilieron  mover  los  ánimos  >  i  fe 
manifeftaron  importunamente  afeduofos :  deíea- 
ron  oftentar  fu  faber ,  i  fe  hicieron  entadofamen- 
te  fentenciofos.  Pulieron  cuidado  en  la  elección 
de  las  palabras ,  i  formaron  una  oración  ,  volu- 
ble ,  i  teria  >  pero  fin  nervios ,  i  fuerzas  conve- 
nientes. Tal  era  pues  el  Efiilo  Afamo,  redundan- 
te ,  poco  juiciolo  ,  dclanimado  ,  importunamen- 
te fcntencioío  ,  flojo ,  hinchado,  i  aparente  ,  co- 
mo un  oropel. 

4  Los  de  Rhodas  masfabios,  que  los  demás 
Aliaticos  ,  pero  menos  que  los  Athcnicnles,  por 
una  parte  imitaron  las  perfecciones  deftos ,  i  por 
otra  cayeron  en  las  imperfecciones  de  aquellos: 

i 

(l)  Cicero  fJJ  tiiato,  Mjp.IJ.  • 


* 
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i  fe  acoftumbraron  a  un  eftilo  ,  que  parece  me- 
dio entre  el  Atico ,  i  Afiatico  ,  mas  copiofo  que 
el  Atico  ,  i  menos  redundante ,  que  el  A  Ciático.  Ef- 
quines  ,  Orador  iníigne  ,  emulo  de  Demofthcnes, 
aviendo  fido  defterrado  de  Athcnas,  fue  aRho- 
das ,  i  alli  introdujo  los  eftudios  de  los  Atlier 
nieníes  (2),  i  fegun Plutarco  (3)  fundó  una  Efcue- 
la  llamada  Rhodiaca ,  la  qual  tuvo  iníignes  maef. 
tros  de  Eloqücncia ,  i  feñaladamente  a  Apolo- 
nio  de  Molón  ,  a  quien  oyeron  con  gufto  ,  i 
aprovechamiento  los  Romanos  mas  eloqiientes, 
como  Cayo  Julio  Celar  (4) ,  Marco  Tulio  Cice- 
rón (5) ,  Marco  Bruto  (ó)  ,  i  Cayo  Cafsio  Lon- 
gino  (7).  Si  bien  fe  obferva  ,  la  Elcutla  de  Rho- 
das  fue  inferior  a  la  de  Athenas ,  porque  la  una 
era  Rhetorica  ,  i  la  otra  Oratoria ,  quiero  decir, 
la  de  Rhodas ,  mas  egercitada  en  las  Declama- 
ciones ,  o  enfayos  de  orar ,  que  en  las  Oracio- 
nes practicas.  Pero  los  que  íaheron  de  la  Efcuela 
de  Rhodas  ,  i  fe  dieron  al  cgercicio  pra&ico  d<p 
orar  ,  fueron  infismes  Oradores  ,  como  los  Ro- 
manos  ya  referidos  ,  aunque  diverfos  entre  íi ,  fe- 
gun  la  diveríidad  de  ingenios,  genios  ,  aplica- 
ción ,  i  cgercicio?  aviendo  fido  Julio  Celar  mui 
aficionado  a  la  elección  de  las  palabras ,  i  a  la 
oración  iluftre ,  i  efplcndida,  i,  como  dicipulo 
de  Cratipo  ,  a  decir  con  abundancia  (8).  De  Ci- 
cerón no  ai  que  decir  fino  que  él  folo  recogió 
en  fi  las  bondades  ,  i  bellezas  de  decir  de  todos 

Aa  2  los 
(2)  Qtúnttltanus  Inftitut.  Oraton  üb.ii.  cap.xo.  (5)  De  X. 
Oratortb.  (4)  Sueton*  in  Julto  cap, 4.  (5)  Quint.  Inji.  Orat* 
Lib.iz.cap.6.  (6)  AttreitttsViclor  de  Viris  Híu/tribus,  cap.%. 
(7)  AppianusLtb.^Je  Bello  Civili.  (8)  Cicero  in  Bruto  (ap<yi. 
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los  Oradores.  Marco  Bruto  fue  ncrVioíb ,  breve, 
i  fútil.  Cayo  Cafsio ,  aunque  egercitado  en  oir 
declamar  a  Cicerón  (9) ,  fue  breve ,  i  cortado 
en  el  decir ,  como  lo  manifieílan  fus  cartas. 

5  Pero  bolviendo  a  los  tres  Eftilos  ,  Atico, 
jifiatico ,  i  Rhodio ,  para  dar  una  perfeta  idea  de 
ellos,  convendría  mucho  cotejar  las  mejores  Ora- 
ciones de  los  mas  cloqiientes  Athcnienfes  con  las 
mejores  de  los  Aíiaticos ,  i  Rhodios ,  haciendo 
yer  aquella  fanidad  de  oración  ,  que  alabó  Cice- 
rón en  el  cftüo  Atico  (10) ,  el  juicio  prudente,  i 
fincero ,  nada  corrompido  h  fegun  Quintiliano  (11) 
en  riada  redundante ,  ni  vacio ,  apretado  ,  lima- 
do ,  i  limpio.  Al  contrario  los  Aíiaticos ,  como 
los  de  Caria,  i  Frigia  ,  i  Miíia(i2)  nada  puli- 
dos ,  i  elegantes  ,  fe  apropiaron  un  eftilo ,  diga- 
moño  afsi ,  fecundo ,  1  engraflado  ,  que  los  de 
Rhodas  fus  vecinos  mediando  poco  mar  entre 
ellos  nunca  aprovaron ,  i  los  Griegos  mucho  me- 
nos, i  los  Athenienfes  totalmente  reprovaron. 

6  Si  comparamos  pues  los  tres  Eftilos  ,  el 
Atico  es  mas  perfeto ,  que  el  Rhodio ,  i  el  Rhodio, 
que  el  Afiatico  5  pero  cftos  no  fon  Caradores ,  fino 
maneras  Nacionales  de  decir  :  i  cada  uno  de  los 
dichos  Eftilos  en  iü  modo  contenia  los  tres  Ca- 
racteres, Sublime  ,  Bajo  ,  i  Me  di  ano. 

7  Efto  fupuefto ,  íi  conforme  lo  que  digeron 
los  antiguos ,  nos  es  permitido  poner  egemplos 
de  los  tres  Eftilos ,  podemos  decir  ,  que  es  Atico 
eñe  del  MaeftroFrai  Luis  de  León  (13).  „  Si  en 

„el 

(9;  fptltoUr.LiLjsptft.x.  (10)  InBruto  cap.i$.  (11)  ín- 
ftttHt.üratoridr.LiLii.cap.io.  (u)  claro  in  ürat.  cap.%. 
(13)  En  los  Nombres  de  Crhifioyub.\*in  le  nombre  Faces. 
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„  el  cuerpo  de  Chrifto  fe  defcubrc ,  i  reluce  tan- 
„  to  la  figura  Divina  *  quanto  mas  expreffa  ima- 

gen  fuya  ferá  fu  fantifsima  Anima  ?  la  qual  ver- 
„  daderamente  ,  afsi  por  la  perfección  de  fu  na- 
„  turaleza ,  como  por  los  theforos  de  fobrena- 
„  turales  riquezas ,  que  Dios  en  ella  ayuntó ,  fe 
„  aíTemeja  a  Dios  ,  i  le  retrata  mas  vecina ,  i 
„  acabadamente  que  otra  criatura  ninguna.  I  def- 
„  pues  del  mundo  original ,  que  es  el  Verbo  ,  el 
„  mayor  mundo ,  i  el  mas  Vecino  original ,  es 
„  aqucfta  Divina  Alma  5  i  el  mundo  viíible  com- 
ti  parado  con  ella  es  pobreza  ,  i  pequeñez  :  por- 
„  que  Dios  labe  ?  i  tiene  prefcnte  delante  los  ojos 
„  de  fu  conocimiento  ,  todo  lo  que  es  ,  i  puede 

fer  :  i  el  Alma  de  Chrifto  vee  con  los  fuyos 
„  todo  lo  que  fue  ,  es ,  i  ferá.  En  el  faber  de 
„  Dios  eftan  las  ideas ,  i  las  razones  de  todo :  i 
1,  en  ¿fta  Alma  el  conocimiento  de  todas  las  - 
„  Artes ,  i  Ciencias.  Dios  es  fuente  de  todo  el 
»  fer  :  i  el  Alma  de  Chrifto  de  todo  el  buen  fer, 
»  quiero  d^cir  ,  de  todos  los  bienes  de  gracia ,  i 
,9  jufticia ,  conque  lo  que  es  ,  fe  hace  jufto  ,  i 
»  bueno ,  i  perfeto.  Porque  de  la  gracia  que  ai 
»  en  él ,  mana  toda  la  nueftra.  I  no  folo  es  gra- 
»  ciofo  en  los  ojos  de  Dios  para  íi ,  lino  para 
»nofotros  también.  Porque  tiene  jufticia  ,  coa 
>i  que  parece  en  el  acatamiento  de  Dios ,  ama- 
»  ble  fobre  todas  las  criaturas  :  i  tiene  jufticia 
u  poderofa  para  hacerlas  amables  a  todas ,  in- 
*>  fundiendo  en  fus  vafos  de  cada  una  algún  efe- 
>i  to  de  aquella  fu  grande  virtud  ,  como  es  cf- 
» crito.  (  14 )  De  cuja  abundancia   recibimos  te- 

„dos 

(14)  J0an.Lterf.l6* 
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„  dos  grada  por  gracia  ,    cito  es  ,  de  una  gra- 
„  cia  otra  gracia :  de  aquella  gracia  que  es  fuen- 
S  „  te  ,  otra  gracia ,  que  es  como  fu  arroyo :  i  de 
„  aquel  dechado  de  gracia  ,  que  eftá  en  él ,  un 
traílado  de  gracia  ,  o  una  otra  gracia  trafla- 
„  dada ,  que  mora  en  los  judos.  I  finalmente  Dios 
cria ,  i  ibftenta  al  Univerfo  todo ,  i  le  guia ,  i 
„  endereza  a  fu  bien :  i  el  Alma  de  Chrifto  re- 
„  cria  ,  i  repara ,  i  defiende  ,  i  ,  continuamente 
„  va  alentando ,  c  infpirando  para  lo  bueno ,  i 
„  lo  jufto  ,  quanto  es  de  fu  parte  ,  a  todo  el  Ge- 
„  ñero  Humano.  Dios  fe  ama  a  (i ,  i  fe  conoce 
„  infinitamente  s  i  ella  le  ama ,  i  le  conoce  con 
„  un  conocimiento  ,  i  amor  en  cierta  manera  in- 
„  finito.  Dios  es  fapientifsimo  >  i  ella  de  innicn- 
„  ío  faber  :  Dios  poderofo  >  i  ella  fobre  toda 
„  fuerza  natural  poderofa.  1  como  ti  pufieílcmos 
„  muchos  efpejos  en  diverfas  diftancias  delante 
„  de  un  roftro  hermofo  \  la  figura  ,  i  facciones 
„  del ,  en  el  efpcjo  que  cftuvicííe  mas  cerca  ,  fe 
„  demoftraria  mejor  r  aísi  ella  Alma  fantifsima, 
„  como  eftá  junta  ,  i  (i  lo  avernos  de  decir  aísi, 
„  apegadifsima  por  unión  Perfonal  al  Verbo  Di- 
>,  vino  *  recibe  fus  refplandores  en  íi ,  i  fe  figura 
»  dellos ,  mas  vivamente  que  otro  ninguno. 

8  Podemos  decir  que  eftá  eferita  con  eftilo 
Afiaúco  ella  pintura  de  la  Ignorancia  que  deve- 
nios al  ingcpiolb  Mathco  Alemán.  (15)  „Pinta- 
„  ronla  los  Griegos  por  un  tierno  Niño  ,  defnu- 
„  do ,  los  ojos  vendados  ,  cavallcro  en  un  jumen- 
to ,  i  una  caña  en  la  mano.  Efta  fue  una  fi- 
„  guia  llena  de  otras  muchas,  que  cada  qnal  de- 

„  Has 

(15)  EnU  Ortografía  Cafídlanaycap.s. 
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„  Has  pudiera  Tiendo  parte,  fatisfacer  por  el  to- 
„  do  ,  como  verdaderiísimo  Arribólo  fuyo.  I  co- 
„  menzando  del  Niño  ,  qué  animal  (de  quantos 
„  tiene  Dios  criados  en  el  mundo)  es  mas  ino- 
„  rante }  No  teme  fuego ,  dcfprecia  el  peligro ,  no 
„  duda  en  el  daño ,  ni  fabe  ufar  del  provecho, 
m  en  quanto  Naturaleza  no  le  focorre  con  la  no- 
»  ncia  de  las  cofas.  Defnudo ,  ello  milmo  es  la 
tt  Inorancia  ,  un  cuerpo  defnudo  de  faber  ,  i  fin 
>»  abrigo  de  Ciencia.  Los  ojos  vendados  ,  pot 
»  cierto  aqucfto  baftava  para  un  famolifsimo  ge- 
#>  roglifico  della  ;  pues  cola  de  algún  valor ,  no 
»  podrá  hacer  ni  tratar  un  ciego  ,  lin  peligro ,  de 
9í  qué  fe  podrá  librar  í  en  qué  no  tronpica  >  dón- 
i>  de  no  cae  >  o  cómo  fe  defenderá  de  fus  ene- 
>>  migos  ?  por  fer  la  vifta  quien  dá  conocimien- 
to to  de  las  cofas.  El  mifmo  Ariftoteles  tratando 
*>dc  los  ojos,  dice,  coníiftir  en  ellos  el  cono- 
cimiento de  laFilofofia.  La  ceguera  de  lara- 
»  zon  es  igual ,  i  común  a  todas  las  edades  :  an- 
>*  dan  muí  correlativos ,  i  hallanfe  íiempre  jun- 
»  tos ,  inorancia  ,  i  ceguera  ?  i  por  el  contrario, 

figuranfeme  los  inorantes  a  los  animales  bru- 
99 tos  ,  que  fuelcn  ir  en  los  navios  ,  que  fi  por 
*>  algún  cafo  los  hombres  que  vienen  dentro  pe- 
>»  recen ,  ellos  quedan  folos  :  mas  aunque  tengan 
»>  dentro  batimentos  ,  i  el  navio  efté  bien  per- 
»>  trechado  de  jarcia ,  velas ,  timón  ,  aguja  ,  con 

todo  lo  mas  neceflario  para  poder  tomar  pucr- 
•9  to  ,  fe  pierden  íin  llegar  a  él.  Cavallero  en  un 
•9  jumento  j  qué  cavallero  vá  íóbre  fu  necedad  el 
**  necio.  Que  firme  de  pies ,  i  ajultado  en  la  ii- 
» lia  ?  Cómo  fe  gallardea  el  inorante  con  fu  mif- 

„  ma 
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„  ma  inorancia  i  Qué  cafado  anda  con  ella ,  i 
„  quan  a  peligíS',  i  riefgo,  fi  cae,  de  no  po- 
„  derfc  levantar  i  Qué  bien  pareado  eftá  con  el 
„  jumento  í  pues  no  fe  duda  ,  i  aun  en  cierto 
„modo  pudiéramos  decir ,  governarfe  dos  cuer- 
u  pos  con  un  alma  ,  como  lo  fintió  Platón ,  di- 
„  ciendo  eftar  ambos  privados  de  todos  los  bue- 
s,  nos  hábitos.  Puliéronle  una  caña  en  la  mano: 
como  íi  digeran ,  inconftante  ,  i  vano  es  el 
inorante ,  vacias  tiene  las  manos  de  cofas  de 
„  importancia.  Lleva  una  caña  en  la  mano  ,  (im- 
„  bolo  del  oprobio ,  fácil ,  i  movediza ,  que  con 
i,  qualquier  vicntccico  fe  dobla  ,  i  de  poco  fe 
ii  quiebra.  I  advertid  que  ponzoñóla  es  la  heri- 
i,  da  que  con  ella  le  hace ,  por  pequeña  que  fea. 
„  Que  de  daños ,  i  quan  peligrólos  vienen  a  fer 
„  los  yerros  de  los  necios  \  como  enconan  *  I  es 
n  lo  peor  ,  que  porque  no  lo  entienden ,  los  de- 
„  jan  pallar  con  dclprécio ,  como  cofa  de  poco 
momento,  parcciendoles  fáciles  rafguños  las 
„  heridas  penetrantes  ,  i  graves.  Qué  anudados 
„.  lleva  los  penfamientos ,  i  en  qué  pequeños  ef- 
i)  pacios  í  En  refolucion ,  fi  no  me  culparan  por 
u  ello  ,  me  fuera  cevando  en  efte  diluirlo,  por 
ti  averíeme  venido  como  afsi  me  lo  quiero  ,  i 
v  i,  quifiera  dilatar  fu  fealdad  ,  aborrecible  (coihq 
14  dicen)  de  Dios  ,  i  de  la  gente.  Los  mifmos 
,i  Griegos  ,  llamaron  a  la  Inorancia ,  tinieblas  ,  o 
»  humo  >  xomo  por  el  contrario ,  luz  a  la  Cicn- 
t,  cia  j  pareciendolcs  andar  los  inorantes  ofulca- 
>,  da  la  razón  ,  oprimida  en  pfeundad  ,  i  como 
>i  cp  \  hump  a  narices.  Juvenal ,  Horacio,  i  otros 
,i  muchos  ,  que  van  con  ellos ,  a  quien  les  pare- 

»  ció, 
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„  ció ,  que  la  razón  ,  i  la  fabiduria  tienen,  fu  af- 
„  fiento  en  el  corazón  ,  llamare^  a  él  inorante, 
t,  cuerpo  fin  pecho ,  i  pithagoras  le  dijp ,  Alma 
„  ciega. 

9  El  mifmo  Matheo  Alemán  nos  dará  dos 
egemplos  del  eftilo  Rhodio  en  dos  Oraciones ,  a 
cuya  compoficion  dio  ocafion  la  Hiftoria  figuicn- 
te ,  que  referiré  con  fus  propias  palabras.  (16) 
„  En  el  tiempo  (dice)  que  afsilti ,  (irviendo  al  Rei 
,>  Don  Felipe  Segundo  nucílro  Señor  ,  que  efta 
o,  en  gloria ,  en  oficio  de  Contador  de  rcfultas, 
„  en  iu  Contaduría  mayor  de  cuentas  >  entre 
„  otras  muchas  grandezas ,  que  vi  en  fu  Corte, 
,,fue,  que  aviendo  alli  llegado  de  parte  de  fu 
„  Santidad  Pío  Quinto ,  cierto  Principe  de  la  Igle- 
„  fia  ,  para  tratar  con  fu  Mageftad  negocios  dc- 
ti  Ha  5  tanto  guftó  de  algunos  Cortefanos  de  in- 
„  genio ,  que  con  curioíidad  procuró  grangear  fu 
„  amiftad ,  i  fe  la  hizo  tan  familiar ,  cjue  no  fo- 

10  fe  honrava  de  tenerlos  en  fu  polada  ,  i  lle- 
,>  varios  en  fu  carroza  ,  quando  íalia  publico; 
„  mas  convidándolos  a  comer  ,  les  dava  libcral- 
„  mente  íü  mefa  ,  haciéndoles  muchas  particu- 
lares-mercedes.  Tenia  de  coftumbre ,  luego  co- 
»  mo  fe  alza  van  los  manteles  ,  quedarfe  tratan- 
»  do  de  varias  cofas  ,  curioíidades  dinas  de  tan 
»  grande  Principe.  I  entre  algunas  dcllas ,  que  lie- 
»  gavan  a  mi  noticia  en  aquel  tiemgo  ,  fue  una, 
»  que  por  fer  tan  de  aquefte  propofito  ,  la  hice 
9,  prometa  ,  i  quife  valerme  della  ,  pagándola  en 
y,  eftc  lugar  por  no  quedar  adeudado.  Tuvo  por 
9,  convidados  un  dia  dos  gallardos  Eítadiftas ,  ele- 

„gan- 

(16)  En  la  Conclufion  de  la  Ortografia  CaplUna. 
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gantes  Oradores,  i  generales  en  toda  conver- 
„  iacion  ,  Favcte  ,  i  Mauricio.  Monfeñor  (  como 
„  tan  difercto ,  i  famofo  letrado )  a  quien  mo- 
„  via  el  animo  a  la  Ciencia  ,  codiciosísimo  de 
faber  ,  por  no  hacerle  reo  del  tiempo  ,  lo  qui- 
„  fo  pallar  en  el  floreo  de  una  curioíidad  inge- 
„  niofa  ,  i  nunca  determinada  >  proponiéndoles, 

c¡nal  fnejfe  de  mayor  ecelencia  el  hablar  bien  con  la 
y y  flama  ,  o  defenvir  con  la  lengua. 

10  Favelo  ,  a  quien  toco  hablar  con  la  pía- 
„  ma ,  fe  levanto  ,  i  hecho  el  acatamiento  devi- 
*>  do  y  fe  bolvió  a  fentar  con  mucho  fofsiego  >  i 
»i  en  cumplimiento  de  fu  deuda  ,  comenzó  di- 
»i  riendo,  Dcvcrfe  la  venraja  (con  jufta  razón  ) 
u  a  los  Efcritos ,  pues  quedaron  las  Muías  ven- 
»  cedoras  en  la  contienda  que  tuvieron  con  las 
yy  Sirenas  $  porque  las  Muías  eferivian  los  verfos 
ii  que  cantavan  ellas  r  i  que  lio  comparación  fe 
»  devia  eftimac  en  mucho  mas  lo  eferito  ( por 
yy  íü  inmortalidad )  que  1*  Palabras  j  pues  ape- 
j>  ñas  la  lengua  celia  ,  quando  todo  lo  que  ha 
»  hablado,  aunque  mili  elegante  fea,  fe  lo  lie- 
>,  va  el  viento  ,  quedando  ícpultado  en  el  olvi- 
>y  do  ,  i  no  quifo  decir  otra  cofa  lo  que  fingie- 
>f  ron  los  Poetas  ,  que  trayendo  alas  de  plumas 
nías  Sirenas,  las  Mufas  las  pelaron  ,  haciendo 

dellas  coronas  que  pulieron  fobre  fus  cabezas: 

como  íi  mas  claro  digeran  ,  que  fe  corona  el 
„  fabio  con  el  efcrivir  de  la  pluma.  Qué  fuera 
„  de  la  eloqüencia  de  Cicerón ,  fi  no  la  dejara 
„  efenta  *  Ni  della  huviera  memoria ,  ni  del  fe 

acordaran.  Toda  fuera  tenida  por  aire,  como 
„  la  materia  de  que  fe  formaron  fus  palabras. 

„E1 
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„  El  efcrivir  lo  hizo  eterno  con  perpetuo  re- 

nombre.  Mas  famoíb  quedó  Aqu:lcs  por  los 
„  Efcritos  de  Homero ,  que  por  las  Palabras  de 
„  fu  amigo  Patroclo.  Los  antiguos  atribuyeron 

las  letras  a  las  grullas ,  como  lo  dice  Ulifes  a 
„  Diomedes ,  en  la  Guerra  de  Troya.  No  píen- 
»  fes  que  tu  inventafte  las  letras ,  pues  bolando 
39  en  el  aire  las  grullas  las  van  formando.  Tam- 
„  bien  fe  fabe  deltas  aves,  quando  quieren  paf- 
„  far  el  monte  Caucaíb ,  que  para  no  fer  fen- 
»  tidas  de  las  águilas ,  cada  una  dellas  lleva  una 
»  pedrezucla  en  el  pico  ,  para  ir  calladas.  Dema- 
»  mera  que  fon  limbolo  de  la  prudencia ,  i  (p- 
»gun  dice  Pierio  en  fu  Hiftoria  Geroglifica ,  fi- 
,y  nifican  el  govierno  Democrático  ,  de  los  pru- 
„  dentes ,  i  labios ,  que  deven  fer  dicfttos  en  el 
J9  eferevir ,  i  cautos  en  el  hablar.  Mucho  fe  co- 
»  rrobora  mi  parte  con  lo  dicho  ,  i  ver  que  los 
„  arboles  que  dan  mas  hoja ,  i  fombra  ,  Ion  los 
>,  que  menos  fruta  llevan.  Los  vafos  de  mayor 
.  >,  fonido  fuclcn  cftar  mas  vacíos.  Las  aves  que 

mas  cantan ,  buelan  menos  ,  i  íiendo  meno- 
»  res ,  no  tienen  tanta  carne.  Los  perros  que  mas 
» ladran ,  cazan  mal :  i  en  la  República  de  las 

abejas ,  a  los  que  hacen  mayor  fonido ,  llaman 
9t  zangaños ,  que  no  dan  fruto  de  miel ,  ni  cera. 
>,  De  donde  fe  infiere ,  que  los  hombres  que  mas 
»  hablan  ,  por  lo  común ,  i  ordinario  ,  hacen  po- 
»  co  ,  i  faben  menos.  Quando  los  antiguos  tra- 
jearon de  cofas  de  amores  por  efcritos  ,  lo  hi- 
„  cicron  por  manos  de  labios  j  mas  para  hablar 
„dellos,  intiodugciunpaftoi es,  bocas  i  lenguas 
»  de  rutticos  «iioiicros  ,  como  lo  vemos  en  la 

„  Bu- 

1  * 
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„  Bucólica  de  Theocrito  entre  los  Griegos ,  i  en 

las  Eglogas  de  Virgilio  en  los  Latinos >  i  nuef- 

tro  común  ufo  halla  hoi  los  ha  imitado ,  de 
„  que  tenemos  infinitos  libros.  De  donde  fe  fa- 

ca  en  limpio ,  fer  mucho  mas  ecelente  lo  cf- 
„  crito  ,  que  lo  hablado.  Pregunto  a  los  que  fa- 

ben ,  cómo  pintavan  los  Lacedcmonios  a  fu 
„  Dios  Apolo ,  Prelidente  de  la  Ciencia  ?  Pinta- 
„  ronlo  con  quatro  alas  >  No  por  cierto  :  mas 

puliéronle  quatro  manos  ,  para  que  con  ellas 

efcrivieíTe  mucho.  Los  mifmos  antiguos  nos  di- 
„  geron ,  que  las  cofas  notables  ,  i  grandes  ,  no 
j,,eran  dinas  de  la  lengua  ,  lino  del  cedro  inmor- 

tal ,  que  no  fe  corrompe.  Los  dichos ,  i  fen- 
ii  tencias ,  en  eferito  tienen  mas  fiierza ,  por  ef- 
9f  tar  mas  vecinos  a  la  coníideracion  >  i  las  pa- 
„  labras  no  lo  fon  tanto.  Ai  si  el  hablar  es  de 

muchos  j  i  cofa  que  a  las  veces  a  un  difereto 

hará  parecer  loco  ?  i  el  eferiyir  ,  de  pocos  h  i 
„  trae  configo  filencio ,  que  hace  a  un  loco  pa- 

recer  difereto.  La  poftura  mas  propia  en  el 
„  hombre  ,  la  juzgamos  quando  eftá.  fentado  :  de 
„  donde  los  Principes ,  Jueces ,  Prelados  ,  i  Maef- 
„  tros  ,  que  fon  los  que  mejor  Entendimiento  tie- 
„  nen ,  o  lo  devieran  tener  eftan  fentados  en  tro- 

nos ,  i  filias ,  natural  poftura  i  propia  de  quien 
„  eferive.  Los  Griegos  llamaron  a  los  dotos ,  Ena- 
„  morados  de  la  Sabiduría >  i  Sabios ,  los  Lati- 
„  nos  5  Sacerdotes ,  los  Egicios  >  Efcrivanos ,  los 

Hebreos  ,  los  Perfas ,  Magos  >  Profetas  ,  los  Ca- 
„  baliftas  >  i  ninguno  los  Hamo  Habladores.  Aquel 
„  famoío  Mecenas ,  que  tanto  eftimó  la  Sabidu- 
ría, i  con  tantos* premios  gratificó,  i  amplió 

»  las 
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„  las  letras ,  como  Principe  de  la  difcrecion ,  i 
„  por  ello  tan  amado  del  PueWo  Romano ,  en 
"    efpecial  del  Emperador  Otavio  ,  traía  en  fu  gi- 

neta  por  armas ,  o  emprefa  una  rana  berme- 
„  ja ,  que  llamamos  en  Caftilla  rubeta  >  la  qual 
„  fegun  efcrive  Paradino  en  los  Símbolos  de  Fran- 
„  cia ,  tiene  propiedad  natural  ,  adonde  quiera 
„  que  afsifte ,  hacer  que  todas  las  mas  ranas  en- 
„  mudezcan ,  i  ninguna  íe  oiga.  De  donde  vino 
„  el  difcreto  Mecenas  a  decir ,  que  no  eftimava 
„  la  eloqüencia  de  la  lengua  ,  teniéndola  por  par- 
„  leria  ,  lino  iolo  el  lilencio  ,  i  muchos  elcritosj 
„  porque  conoció  que  de  folos  ellos  avia  de  que- 

dar  tan  celebrado.  Aquella  famofa  cftatua ,  con 
„  que  los  Paduanos  honraron  a  lu  Tito  Livio, 
„  tenia  dos  dedos  pueftos  en  la  boca  ,  haciendo 
„  feñal  a  todos  que  callaflen  ,  i  enfeñando  coii 
„  ello  ,  que  los  que  quifieíTen  imitar  a  Livio  ,  ef- 
„  crivieflcn  ,  i  no  hablaffen.  Dios  quando  dio  la 
„Lei  a  Moifes  para  fu  Pueblo  ,  en  tablas  de 

piedra  fe  la  efcrivió  con  fu  dedo  >  i  el  mifmo 
,, Dios,  hablando  de  íi  mifmo  nos  dice  ,  Mis  ■ 

grandezas  ,  mi  poder  ,  i  mageftad  ,  hallareis  al 
„  principio  eferito  en  la  cabeza  en  lo  mejor  de 
„  mi  libro,  concluyó  con  decir,  que  oyó  San 

Juan  una  voz  del  Ciclo ,  que  le  dijo.  Efcrive, 
„  i  no  le  mandó  que  hablaíTe.  Todo  lo  qual ,  que 
„  tengo  referido ,  es  copia  de  cofas  eícntas ,  qué 
„  fuera  impoísible  llegar  a  nueítra  noticia,  me- 
„nos  que  muí  corrompidas  ,  i  lin  verdad  ,  li  fu 

tradición  viniera  pallando  de  lengua  en  len- 
„  guas.  Mas  como  nos  lo  dejaron  en  eferitos ,  a 

ellos  devenios  la  gloria ,  i  reverencia  de  lo  que 
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„  fe  fabe  ,  tiendo  como  es  lo  mas  ecelente ,  i  ca- 
„  lificado ,  falvo  la  correcion  de  ucítra  iluftriísi- 
ma  Señoría. 

11  ,,  Dejó  Fa velo  tan  guftofo  ,  i  fatisfecho  a 
ft  Monfcñor  ,  como  hada  élte  punto  lo  avia  te- 
„  nido  fufpenfo  ,  con  la  elegancia  de  fu  decir, 
«lo  que  antes  no  avia  oído  por  aquel  cftilo*  i 
9y  creyendo  que  le  avia  de  igualar  Mauricio  con 
>,  fu  vivo  ingenio ,  favoreciendo  la  parte  que  fe 
„  le  avia  encomendado ,  le  hizo  íeñal  que  co- 
„  menzaife.  Con  efta  Ucencia  ,  hecho  el  acata- 
„  miento  acoítumbrado ,  dijo  lo  íiguiente.  . 

12  Con  tanta  verilimilitud  nos  ha  eníeña- 
99  do  Favelo  la  fuerza  de  lo  efetito  ,  que  nos  de- 
„  ja  fin  algún  blanco ;  a  lo  menos  tan  corto ,  i 
99  angoflo  el  margen ,  que  apenas  ai  lugar  don- 
„  de  fe  pueda  cobrar  ,  i  favorecer  la  Lengua-, 
„  falvo  ,  íi  ella  no  fe  ampara  de  ueftra  iluítrifr 
»,  íima  ,  i  le  hace  la  merced  que  íiemprc.  Mas 
„  pues  con  la  fuya  tan  bien  ha  libido  explicar- 
„  fe  ,  que  juftamente  merece  todo  premio  de 
„  gloriofo  nombre ,  bien  fe  ligue ,  que  la  mu- 
„  cha  elegancia  ,  i  fuave  decir  ,  ha  íido  quien  lo 

ha'ilulírado  ,  realzando  ,  i  dando  1er  con  fu 
gallardo  eftilo  a  cofas  ,  que  quando  (  aunque 
„  luyas )  nos  las  diera  en  cientos ,  no  las  tuvie- 
ran  en  aquel  grado  por  faltarles  el  vivo  con 
que  las  t  ene  referidas.  I  aisi  no  ai  duda ,  que 
„la  voz  de  todo  buen  Orador,  ion  colores  que 
„  realzan,  i  levantan  de  punto  el  dibujo  de  la 
„  pluma;  con  que  tácitamente  llevamos  ya  con- 
„  refiado  por  la  parte  contraria  nueftro  propo- 
»  lito  ,  el  qual  esforzaremos  con  lo  íiguiente. 

„Dc- 
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¿  Defeando  Sócrates  conocer  la  capacidad  ,  i  en- 

tendimiento  de  uu  mancebo  que  le  traianpa- 
„ra  dicipulo,  le  dijo  :  Habla,  i  no  le  mandó 
„  eferivir  *  dándonos  a  entender ,  que  por  las  pa- 
f ,  labras  cpnocemos  mejor  los  entendimientos, 
>,  que  por  los  eicritos.  Los  Athenicnfcs  tenían  al 

mifmo  Mercurio,  que  alegó  Favclo ,  puerto  en- 
1,  cima  de  un  Altar,  juntamente  con  Venus  a  fu 
„  lado ,  enleñando  en  cito  ,  íegun  dice  Alciato, 
„que  los  amantes,  i  devotos  de  Venus  también 
„  lo  fon  del  hablar.  El  mifmo  Mercurio ,  Nun- 
1,  ció  de  los  Diofes,  no  traia  plumas  para  ef- 
9,  crivir  ,  íino  para  bolar  j  porque  la  diícrecion 
»  perfeta  no  eftá  en  los  eicritos ,  mas,  en  las  pa- 
>,  labras  de  los  hombres  eminentes  ,  que  buelan 
„  pronunciadas  por  fu  lengua.  Demás  de  lo  qual 

fabemos ,  que  lo  pintavan  con  alas  en  la  ca- 

beza  ,  pies  ,  i  manos ,  i  lo  tierjen  por  Dios  elo- 
>,  qüentiisimo  :  lo  qual  es  afirmarnos ,  que  fin 
„  duda  bolará  mas  alto  ,  i  fcrá  mas  eihmado 
„  entre  los  hombres  el  que  mas  elegante  fuere 
„  de  razones.  Quando  queremos  engrandecer  a 
„  uno  deFiloíoto  ,  de  labio,  de  aüuto,  de  ga- 
llardo* quando  loamos  a  imprudente  Princi- 
»  pe ,  o  valiente  Capitán  >  con  la  lengua  lo  ha- 
t,  cemos ,  no  con  la  pluma  ,  ni  cientos :  i  afsi 
i,  nos  dice  Salomón  ,  que  fu  lengua  eftava  en  fu 
„  corazón  ,  para  lacar  de  alli  las  palabras  que 
,1  avia  de  hablar.  Fir.guieron  los  antiguos  ,  que 
„las  faltas,  i  pecados  de  los  hombres,  losef- 
„  crivian  en  la  piel  de  Amalthea  ,  que  fue  una  , 
,1  cabra  ,  que  crio  a  Júpiter  :  empero  las  buenas 
»>  obras  las  cantavan  5  que  fue  lo  mifmo  que  de- 
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>f  cirnos  ,  que  lo  cícrito  es  mas  acomodado  pa- 
„  ra  el  mal ,  i  lo  hablado -para  el  bien.  Tam- 
„  bien  (abemos  del  hablar  ,  fer  mas  antiguo» 
„  que  la  pluma  :  nadie  lo  duda :  i  fi  a  la  ma- 
„  yor  ancianidad  fe  deve  mas  juila  reverencia ,  no 

le  me  podrá  negar  tocarle  derechamente  a  las 
w  palabras  ,  i  no  a  los  eferitos.  Horacio  llamó  a 
„  la  oración  de  los  buenos  ,  oratio  p innata  ,  ora- 
„  cion  emplumada ,  i  no,  de  pluma.  De  cinco 
M  fentidos  que  tenemos ,  el  mas  propio  a  la  Sa- 
u  biduria  es  el  oir :  i  quando  nos  enfeñan ,  fo- 

mos  oyentes.  Afsi  los  Laccdcmonios  pintavan 

a  fu  Apolo  con  dos  pares  de  oídos ,  dicien- 
„  donos  con  ello ,  que  deve  oir  mucho  el  fabio* 

i  el  oir  anda  en  una  balanza  con  la  lengua, 
„  de  donde  refulta  fer  menos  habladores  los  que 
„  fon  fordos.  Los  antiguos ,  que  fueron  la  fuen- 

te  de  la  fabiduria  ,  los  Janos  de  Italia ,  los  Pi- 
„  thagoras  de  Grecia  ,  los  Trimcgiftos  de  Egi- 
„  to ,  eferivieron  poco ,  i  hablavan  mucho*  La  di- 
„  ferencia  que  hacen  los  vivos  a  los  defuntos ,  los 

hombres  a  las  eftatuas  j  efla  mifma  es  la  que 
„  llevan  a  los  eferitos  las  palabras  por  fer  los 
„  criados  los  elcritos ,  i  las  palabras  dueños  ,  i 
„  feñores  dellos.  Los  Francefcs  para  pintar  fabio 

a  fu  Hercules,  no  le  ponían  plumas  en  la  ma- 
#,  no  ,  íino  cadenas  de  oro  en  Ja  lengua  j  con  lo 
„  qual  tiranizava  ,  llevándole  tras  de  íi  los  hom- 
„  bres ,  atados  ,  i  prefos  por  los  oídos  ,  cn^eñan- 
„  do  en  efto  ,  que  los  eminentes ,  i  labios  ,  con 
„  palabras  de  oro,  que  fon  poderosísimo  intc- 

res ,  con  aquella  iineza  de  pedrería  en  elhidios, 
>,  teforos  de  ciencia  ,  i  riqueza  de  palabras  ,  que 
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„por  la  boca  vierten  ,  rinden  ,  i  cativan  los 
oyentes.  La  eftatua  de  Berofo ,  de  que  tanto 
fe  preciavan  los  antiguos  Athenieníes  ,  por  fer 
„  el  premio  de  los  discretos ,  i  labios  ,  carecía 
de  manos ,  i  tenia  lengua  5  parcciendoles  ,  co- 
„  mo  era  verdad  ,  que  no  en  el  bien  eferivk ,  mas 
en  el  bien  hablar  confiftia  la  ciencia.  Lo  que 
„  mas  engrandeció  a  Demofthenes ,  fue  fu  len- 
„  gua  >  porque  aunque  fus  eferitos  fueron  tan  ca- 
„  hficados  ,  i  ecelentes  como  fe  fabe  ,  les  dio 
>»con  la  elegancia  de  fus  palabras  tanta  ener- 
wgia,  tal  vivo,  i  finificacion  ,  que  obró  mu- 
„  cho  mas  con  ellas  7  que  por  la  pluma  5  porque 
»  con  voz  eficacifsima  ,  que  acreditada  de  fu  in- 
»  genio  7  acciones  de  cuerpo ,  i  roftro  ,  movia 
»  con  a&ividad  los  ánimos  de  los  oyentes ,  co- 
tí nio  lo  hacian  los  mas  Oradores.  I  vemos  en 
» las  Comedias ,  que  buenas  en  bocas  de  ma- 
a  Jos  oficiales  ,  las  hacen  malas  j  i  no  tales  *  quan- 
>,  do  fe  representan  por  perfonages  dieftros,  ha- 
19  cen  que  nos  parezcan  admirables  y  menos  ma- 
>,  las ,  o  mejores  de  lo  que  fon.  Pues  que  fean 
nías  palabras  mucho  (lin  comparación)  mas 
»  duraderas  ,  que  los  eferitos  ,  no  ai  duda  3  por- 
yy  que  íi  fe  coníidera  la  verdad ,  fencilla  ,  i  dc- 
»  íapafsionadamente  ,  las  palabras  quedan  impref- 
„  fas  en  los  ánimos ,  que  fon  eternos ,  como  pref- 
ti  to  lo  veremos  5  i  los  eícritos  nos  los  dejaron 
en  hojas  de  palmas ,  cortezas  de  arboles ,  ca- 
„  ñas  del  Egito ,  i  tablas  de  cedro  :  lo  qual  fe 


„  peí ,  como  materia  mas  delicada  ,  i  fácil.  Ven- 
„  gamos  agora  pues  a  las  demoftraciones.  Demos 
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„cafo  (i  no  hará  poco  al  nucftro  para  dejar  !o 

que  fe  trata  mas  iluftrado )  que  un  mudo  de 
„  lu  nacimiento  fepa  mui  bien  ei'crivir  ,  como 

avernos  conocido  a  muchos  en  éfta  Corte  >  i 
„  por  el  contrario  ?  a  otro  que  fupieife  bien  ha- 
„Dlar,  i  no  ei'crivir  >  pregunto,  qual  diriamos, 
„  qué  carece  de  mayor  bien?  Iucs  aquefe  que 

fuera  mayor  bien,  lera  lo  mejor,  1  masece- 

lente.  Demás  que  la  habla  es  natural ,  i  pro- 
j>pio>  i  el  efenvir  un  ai  te  que  fe  adquiere  con 
f,  el  trabajo.  Luego  bien  le  ligue  ,  que  leran  las 

palabras  de  mayor  dinidad  en  el  hombre ,  que- 

lus  eferitos  :  pues  mui  tin  comparación  es  me- 
j>  jor ,  que  lo  que  con  folicitud  fe  pretende ,  i 

con  trabajo ,  i  dificultad  fe  alcanza.  La  voz  ha- 
„  ce  fuerza ,  compele ,  i  obliga  ,  lin  tener  quien 

le  refifta ,  como  lo  hizo  la  de  Cicerón ,  quan- 
„  do  con  eficacifsimas  palabras  obligó  al  Pueblo 
„  Romano  que  renuncialfe  la  Leí  Agraria  ,  co- 
i,  fa  tan  alpera  ,  i  difieulrofa ,  contra  toda  natu- 
raleza* pues  no  fue  menos,  que  tener  poríu- 

mo  bien  ,  dejarfe  morir  de  hambre,  repudian- 
„  do  la  comida.  Luego  bien  fe  conoce ,  quan- 
„to  fea  el  hablar  de  labios,  de  gente  noble  i 
„  grave  ,  i  el  eferivir  no  tanto.  I  porque  avernos 

tenido  para  fábulas  fábulas ,  i  para  hiítorias  hif- 

torias  >  quiero  también  fatisfocer  con  cícritu- 
„  ras  contra  la  que  tiene  alegada  Favelo.  San  Ge- 

ronimo  en  una  de  fus  Epiftolas ,  encareciendo 
„las  palabras,  dice,  que  la  viva  voz  del  Maeí- 
9i  tro  tiene  cierta  fuerza  natural  ,  que  fe  pega 
„  mas  a  los  ánimos  por  un  particular  cfpiritu. 
„En  lafuprcma  región  Angélica  no  deriven,  pe- 

„ro 
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ro  hablan  ,  bendicen  ,  i  cantan  la  gloria  de 
Dios.  El  mifmo  Dios  en  el  principio  de  las  co- 
„  fas  lo  primero  que  hizo ,  fue  hablar  ,  mandan- 
„  do  que  fe  hicieflen ;  i  habló  muchas  veces  con 
,,los  Padres  antiguos  :  i  fi  les  dio  lei  por  eferi- 
to ,  que  fue  figura  ,  o  fombra  de  la  lei  Evan- 
gélica 5  Jefu  Chrifto  Señor  nueftro  jamas  ef- 
„  crivió  letra  de  toda  fu  dotrina ,  i  de  fu  fola 
„  palabra  nos  dio  la  Lei  de  Gracia :  porque  avien- 
„  do  falido  de  fu  Divina  boca ,  la  dejava  efica- 
„  caimamente  afentada  en  el  mundo ,  i  arraiga- 

da  dentro  de  las  Almas  para  fiempre.  Mas  ade-  , 
„  lantc  aun  lo  pienfo  llevar.  El  mifmo  Jefu  Chrif- 
„  to ,  fabemos  de  Fe  Catholica ,  fer  Palabra  del 
Padre }  pues  quien  duda ,  que  íi  Chrifto  es  Pa- 
„  labra ,  i  lo  mejor  del  Cielo ,  i  de  la  Tierra, 
„  que  no  ai  efe  ritos  que  le  lleguen  5  antes  que- 
„  dan  tran  atrafados ,  i  bajos ,  quanta  es  la  dif- 
,,tancia  de  loque  tengo  provado,  i  es  infinita. 
„  I  fi  aquefto  referido ,  aun  puede  quedar  mas 
„  apretado,  lo  haré  con  lo  íiguientc,  dejando 
„  de  todo  punto  cerrada  ,  i  concluida  éfta  ver- 
„  dad  notoria  con  que  ya  no  fe  podrá  paflar 
„  adelante.  Tanta  es  la  ecelencia  que  quilo  Dios 
„  dar  a  las  palabras  humanas  ( porque  degemos 
„  de  hablar  de  las  Divinas  ,  i  eternas  ,  en  que 
„no  ai  comparación)  que  todos  los  eferitos  del 
91  Mundo  no  tienen  tanta  eficacia.  Efta  demoí- 
tracion  tenemos  en  las  formas  de  los  Sacra- 
„  mentos  5  porque  aunque  las  vemos  eferitas  en 
„  papel ,  o  tabla  ,  notoria  cofa  es ,  que  no  fon 
„  forma  de  Sacramento,  hafta  que  a¿\ualmente 
n  las  pronuncia  el  Sacerdote.  Demos  egemplo 
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„  las  de  la  Confagracion  ,  que  no  fe  confagra 
„  con  ellas  háfta  quedar  pronunciadas  con  los 
„  requifitos ,  i  fobre  devida  materia  ,  con  que  fe 
„  deja  hecho  el  mas  alto  mifterio  de  todos ,  la 
„  traniuftanciacion  del  pan  en  el  verdadero  cuer- 
„  po  de  Chrifto  Redentor  nueftro.  I  pues  en  lo 
„  dicho  no  puede  aver  ,  ni  ai  duda ;  tampoco  Ja 
„  tengo  en  que  Ueftra  lluftrifsima  Señoria  fen- 
„  tencie  mi  parte ,  por  mejor  provada ,  i  mas 
„  fundada. 

13  „  Quedo  Monfeñor  tan  perplejo  cpmo 
„  guftofo  de  lo  referido  5  i  dando  iguales  gracias 
„por  ello  ,1o  dejo  indeciio  a  mejor  juicio  ,  a 
„  quien  yo  hago  lo  mifmo  con  todo  lo  demás 
„  defte  difeurfo. 

14  Finalmente  Eftiio  Lacónico  es  aquel  que 
ufavan  los  Lacones  ,  cuya  capital  fue  Efparta. 
Losqualcs,  íi  podían  eferivir  una  carta  con  dos 
palabras,  no  gaftavan  mas.  Como  quando  ef- 
crivieron  a  Felipe  Rei  de  Macedonia  defte  mo- 
do: (17),  Los  Lacedemonios  a  Felipe.  Vionifio  en  Co- 
rintio ,  cuyo  decir  breve  tiene  mayor  acrimonia, 
que  íi  empleando  mas  palabras ,  huvieran  dicho: 

Vionifio  ,  que  antes  era  famofo  tirano  ,  como  tt* ,  ahora 
es  maeftro  de  niños  en  Carimbo.  Hablar  Lacónicamen- 
te ,  fegun  dice  San  Gregorio  Nacianccno(  18),  no 

es  como  vofotros  penfais ,  no  eferivir  fino  pocas  filabas^ 
fino  eferivir  poco  fobre  muchas  cofas.  En  efte  fenttdo 
digo  jo  que  Homero  es  mui  breve ,  ;  Antimaco  y  mu* 
prolijo.  Cerno  >  To  mido  la  larguera  por  las  cofas  ,  i 
no  por  las  letras.  Según  efto  el  Eítilo  Lacónico  huye 

de 

(i-O  Apud  Demetrtum  Phalereum  de  Elocutione.  (18)  Epifi 
ala  $• 
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de  epítetos  que  adornen  ,  de  fentencias  que  iluf- 
tren  ,  de  aféelos  que  animen ,  de  femejanzas  que  • 
hermofeen  ,  de  egemplos  que  inciten ,  de  argu- 
mentos que  cpnvenzan ,  de  amplificaciones  que 
engrandezcan  5  i  evita  totalmente  las  divifiones, 
deferipciones ,  epifodios ,  digresiones  :  es  breve, 
i  cortado ,  fe  contenta  con  apuntar  las  cofas,  fin 
pulidez ,  i  fin  numero ,  preciandofe  folamcntc  de 
hablar  con  juicio  ,  no  como  quien  dice  una  Ora- 
ción, fino  como  quien  hace  un  Indice:  como 
fe  puede  obfervar  en  la  Carta  25.  del  libro  once  de 
las  familiares  de  Cicerón ,  donde  aquel  gran  Pa- 
dre de  la  Eloqüencia  Latina  ,  preciandofe  de  imi- 
tar a  Décimo  Bruto  en  el  Laconifmo ,  eferivió 
aquella  carta  de  dicha  manera :  i  lo  mifmo  ege- 
cutó  Don  Diego  de  Saavedra  Fajardo  en  fu  Em- 
prefa  ultima ,  en  la  qual  parece  que  convirtió  el 

Indice  de  fu  Idea  de  nn  Principe  Poliúco  Chriftiano 

en  un  Panegírico  Lacónico  del  Rei  Don  Fernan- 
do el  Catholico  ,  eferiviendo  afsi :  „  Las  Niñe- 
„  ees  defte  gran  Rei  fueron  adultas ,  i  varoniles, 
„  Lo  que  en  él  no  pudo  perficionar  el  arte ,  i 
„  el  eftudio ,  perficionó  la  experiencia  ,  emplea- 
ba fu  juventud  en  los  ejercicios  militares.  Su 
„  ocioíidad  era  negocio  5  i  fu  divertimiento ,  aten- 
„  cion.  Fue  feñor  de  fus  afc&os ,  governandofc 
„  mas  por  di&amenes  políticos ,  que  por  indi- 
„  naciones  naturales.  Reconoció  de  Dios  fu  gran- 
,>  deza  |  i  fu  gloria  de  las  acciones  propias ,  no 
»  de  las  heredadas.  Tuvo  el  reinar  mas  por  ofi- 
»  ció ,  que  por  fucefsion.  Soflegó  fu  Corona  con 
» la  celeridad ,  i  prefencia  :  levantó  la  Monar- 
.  ,  '  „quia 
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„  quia  con  el  valor ,  i  la  prudencia  :  la  afirmo 
„  con  la  Religión  >  i  la  Jufticia :  la  confervó  con 
„  el  amor ,  i  el  refpeto :  la  adornó  con  las  ar- 
„  tes :  la  enriqueció  con  la  cultura  t  i  el  comer- 
„  ció  ;  i  la  dejó  perpetua  con  fundamentos ,  i 
„  inftitutos  verdaderamente  Politicos.  Fue  tan  Rei 
„  de  fu  Palacio  ,  como  de  íüs  Reinos  ;  i  tan 
„  ecónomo  en  él ,  como  en  ellos.  Mezcló  la  li- 
„  beralidad  con  la  paríimonia ,  la  benignidad  con 
„el  rcfpéto,  la  modeftia  con  la  gravedad  ,  i  la 
„  clemencia  con  la  jufticia.  Amenazó  con  el  caf- 
„  tigo  de  pocos  a  muchos  >  i  con  el  premio  de 
„  algunos  cevo  las  efperanzas  de  todos.  Perdo- 
„  no  las  ofenfas  hechas  a  la  Perfona  >  pero  no  a 
„  la  Dignidad  Real.  V engó  como  propias  las  in- 
„  jurias  de  fus  vaffallos ,  íiendo  Padre  dellos.  An* 
„  tes  aventuró  el  eftado ,  que  el  decoro.  Ni  le 
„  enfoberveció  la  fortuna  proípera  >  ni  le  humi- 
„  lió  la  adverfa.  En  aquella  fe  prevenía  para  éf- 
„  ta  ,  i  en  fefta  fe  induftriava  para  bolver  a  aque- 
„  Da.  Sirviofe  del  tiempo ,  no  el  tiempo  del.  Obe- 
„  deció  a  la  necefsidad  5  i  fe  valió  deila  reducien- 
» dola  a  fu  conveniencia.  Se  hizo  amar  ,  i  te- 
„  mer.  Fue  fácil  en  las  audiencias.  Oia  para  fa- 
„  ber ,  i  preguntava  para  fer  informado.  No  fe 
„  flava  de  fus  enemigos  5  i  fe  recatava  de  fus 
„  amigos.  Su  amiftad  era  conveniencia  $  fu  paren- 
„  teí'co  ,  razón  de  eftado  5  fu  confianza  ,  cuida- 
„  dofa  5  fu  difidencia ,  advertida  5  fu  cautela ,  co- 
„  nocimiento  >  íu  recelo ,  circunfpeccion ;  fu  ma- 
»  licia  L  defenfa  >  i  fu  difsimulacion  ,  reparo.  No 
„  engañava  j  pero  fe  engañavan  otros  en  lo  equi- 

II  vo- 
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jyvoco  de  fus  palabras  ,  i  tratados,  haciéndolos 

de  fuerte  ( quando  convenia  vencer  la  malicia 
#t  con  la  advertencia )  que  pudieire  defempeñar- 
„  fe  íin  faltar  a  la  fe  publica.  Ni  a  fu  Mageftad 
3,  fe  atrevió  la  mentira  :  ni  a  fu  conocimiento 
„  propio ,  la  lifonja.  Se  valió  fin  valimiento ,  de 
„  fus  Miniftros.  Dellos  fe  dejava  aconfejar  5  pe- 
„  ro  no  governar.  Lo  que  pudo  obrar  por  fi, 

no  fiava  de  otros.  Conlultava  defpacio  ,  i  ege- 
„  cutava  de  prifa.  En  fus  rcfoluciones  antes  fe 
si  veían  los  efetos ,  que  las  cauías.  Encubría  a  fus 

Embajadores  fus  definios,  quando  queria  que 
1,  engañados  perfuadiclVcn  mejor  lo  contrario. 
r>,  Supo  governar  a  medias  con  la  Reina ,  i  obe- 
„  decer  a  fu  hierno.  lmpufo  tributos  para  la  ne- 
„cefsidad  >  no  para  la  cudicia,  o  el  luxo,  Lo- 

que  quitó  a  lasJglefias  obligado  de  la  necef- 
f>  íidad  ,  reftituyó  ,  quando  fe  vio  fin  ella.  RcC- 
„  petó  la  Jurifdicion  Ecleíiaftica  5  i  confervó  la 
„  Real.  No  tuvo  Corte  fija  ,  girando  como  el 
„  Sol ,  por  los  orbes  de  fus  Reinos.  Trató  la  paz 
¡n  con  la  templanza  ,  i  entereza  >  i  la  gucira  con 
„  la  fuerza,  i  la  aftucia.  Ni  afeftó  tita  ,  ni  re- 
„  huso  aquella.  Lo  que  ocupó  el  pie ,  mantuvo 

el  brazo  ,  i  el  ingenio ,  quedando  mas  pode- 

rofo  con  los  defpojos.  Tanto  obravan  fus  ne- 
>,  gociaciones  ,  como  fus  armas.  Lo  que  pudo  . 
„  vencer  con  el  arte ,  no  remitió  a  la  eípada. 
„  Ponia  en  éfta  la  oftentacion  de  íü  grandeza  5  i 
,>fu  gala,  en  lo  feroz  de  los  efquadrones.  En  las  * 
„  guerras  dentro  de  lü  Reino  le  hallo  íiempre 
„  prefente.  Obrava  lo  mifino,  que  ordenava.  Se 

»con- 
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„  confcderava  para  quedar  arbitro ,  no  fugéto. 
„  Ni  vitoripfo  fe  cnfoberveció  5  ni  defefperó  ven- 
„  cido.  Firmó  las  paces  debajo  del  efcudo.  Vi- 
„  vio  para  todos  ,  i  murió  para  (i  ,  quedando 
„  prefente  en  la  memoria  de  los  hombres  para 
,,egemplo  de  los  Principes  ,  i  eterno  en  el  dc- 
feo  de  fus  Reinos. 

15  De  lo  dicho  fe  infiere  que  no  es  lo  mi£ 

mo  Eftilo  breve ,  que  Lacónico  >  aunque  todo  EC- 
tilo  Lacónico  fea  breve  ;  porque  el  Laconifmo ,  que 

en  pocas  palabras  dice  muchas  cofas ,  no  admi- 
te adornos  ;  i  la  brevedad ,  li.  Según  efto  diremos, 
que  fon  Lacónicas ,  i  breves ,  la  Carta  que  Felipe 
Tercero  eícrivió  a  Rodrigo  Vázquez  de  Arce, 
Prefidente  del  Confejo  de  Caftilla  para  que  de- 
jafie  fu  empleo  >  i  la  que  Rodrigo  Vázquez  le 
refpondió  con  magnanimidad  poco  ufada ,  quan- 
do  fe  refponde  a  quien  proponiendo  manda,  i 
puede  por  fuerza  hacerle  obedecer.  La  Carta  del 
Rei  dice  flfsi. 

16  „  El  Conde  de  Miranda  me  ha  férvido 
,,  mui  bien  en  éfta  jornada ,  i  en  otras  muchas 
„  ocafiones  5  de  que  eftoi  mui  fatisfecho.  He 
„  puefto  los  ojos  en  él  para  darle  el  Oficio ,  que 
99  Vos  tenéis.  Mirad  que  color  queréis  que  fe  de 
99  a  ueftra  falida ,  que  eíTe  mifmo  fe  dará. 

17  La  Refpuefta  de  Rodrigo  Vázquez  fue  la 
figuiente, 

„  Señor. 

18  „  Mui  bien  es  ,  que  U.  M.  premie  los  fer- 
>,  vicios  de  los  Grandes  de  Caftilla  para  que  con 
«efto  fe  animen  los, demás  a  lervule.  El  color 

»que 
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que  mi  falida  ha  de  tener ,  es  aver  dicho  ver- 
„  dad  ,  i  férvido  a  U.  M.  como  tengo  obligación. 
Pero  es  breve  ,  i  no  Lacónico ,  el  eftilo  de  Don 
Diego  Hurtado  de  Mendoza  en  la  Guerra  de  Gra- 
nada 5  pues  diciendo  mucho  en  pocas  palabras, 
cftá  adornado  de  todas  las  bellezas  Rhetoricas. 
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LIBRO  QUARTO. 
T>EL  <DECl\  Aq%AClAT>0. 

CAPITULO  I. 

iDe  la  dificultad  de  la  <P  ronunaacson 

J graciada. 

UEDA  por  explicar  la  ul- 
tima Parte  de  la  Rheto- 

rica  ,  que  CS  el  Decir  agra- 
dado, por  el  qual  fe  en- 
tiende la  devida  conformi- 
dad de  la  voz»  ,  i  de  lo  i  mo- 
vimientos del  cuerpo  fegun  U 
variedad  de  las  cofas  de  que 
fe  trata ,  i  de  los  aféelos  que  tiene  el  que  habla  ,  o  los 
que  defea  excitar. 

2   La  Gracia  confifte  en  apropiar  la  voz /i  el 
movimiento  del  cuerpo  a  las  colas  que  fe  dicen. 
Según  efto  el  decir  agraciado  tiene  dos  partes  ,  que 
fon  Pronunciación ,  ¿  Acción.  ^Pronunciación  per- 
te- 
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tcnccc  al  oído  >  la  Acción  a  la  vifta  :  i  por  cftos 
dos  fentidos  fe  introduce  la  perfuafion  en  el 

animo.  .  ,  % 

3  La  buena  Pronunciación  fe  logra ,  como  to- 
das las  otras  Diciplinas  por  beneficio  de  la  Na- 
turaleza i  induftria  del  Arte ,  i  diligente  Egercicio. 
.  4  La  Naturaleza  fin  Enfeñanza  fuele  fer  cié* 
ga  :  la  Enfenan^a  fin  la  naturaleza ,  inútil :  el  Eger- 
cicio fin  una,  i  otra,  impofsiblc, 

5  Primeramente  es  neceífaria  la  Naturales 
porque  ai  algunos  tan  vergonzofos ,  que  no  fe 
atreven  a  hablar  en  publico  ,  como  líbcrates, 
primer  maeftro  de  la  Eloqüencia  Griega.  Refiere 
AuloGelio,  (1)  que  Theofrafto  el  mas  erudito, 
elegante ,  i  fuavc  de  todos  los  ¥ ilofofos ,  nom- 
brado afsi  por  la  divinidad  con  que  parecia  que 
hablava ,  aviendo  de  proferir  unas  pocas  pala- 
bras al  Pueblo  de  Athenas ,  impedido  de  la  ver- 
güenza ,  enmudeció  ¡  i  lo  que  es  mas ,  Demof- 
thenes  Principe  de  los  Oradores  Griegos  ,  que 
han  fido  mas  eloqüentes  de  todo  el  mundo ,  ha- 
blando con  Felipe  Rei  de  Macedonia ,  fe  encorto. 

6  Otros  tienen  miedo  de  hablar  ,  porque  fu 
voz  es  bronca ,  o  afeminada.  Algunos  no  nue- 
den  pronunciar  alguna  letra  ,  como  Demofthe- 
nes  la  R ,  primera  letra  de  la  Rhetorica ,  a  cuya 
Arte  dio  admirables  egemplos  con  fu  maravi- 
llofa  eloqüencia:  o  para  pronunciar  alguna  letra, 
la  truecan  con  otra ,  i  tal  vez  omiten  algunas  fi- 
labas porque  no  pueden  enl/izar  unas  pronuncia- 
ciones con  otras.  Otros ,  como  el  Maeftro  Frai 
Hortenfio  Feliz  Paravicino,  tienen  voz  baja  5  1 

no 

(1)  Noa.Attuar.Ub.Z.tn  cap.%.  argumento  fuptrjltte. 
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no  fe  oyen  fino  con  dificultad.  La  aplicación  a 
vencer  eftos  ,  i  femejantcs  defetos ,  los  difminuye 
mucho  ,  o  los  quita  totalmente  :  como  lo  con- 
fígtiió  Demofthenes ,  pronunciando  muchos  vo- 
,  cabios  que  tuvicíTen  R.  (2)  Refiere  Antonio  de 
Lebrija  (3)  que  en  fu  tiempo  para  facilitar  a  los 
niños  la  pronunciación ,  fe  les  hacia  pronunciar 
cfto: 

Cabrón  pardo  pace  en  prado. 

Por  Dios  pardas  barvas  ha. 
7  Si  la  Naturaleza  favorece  ,  el  Arte  mejora. 
Pero  ai  algunos  que  no  fe  valen  de  éfta  para  el 
Egercido  ,  de  los  quales  graciofamentc  decia  Ca- 
tón ,  que  cftavan  detenidos  en  las  efcuelas  de  Ifo- 
crates  para  ir  a  abogar  por  los  Reos  del  Infier- 
no y  aludiendo  al  Tribunal  de  los  tres  Jueces  in- 
fernales que  los  Poetas  fingieron  que  avia  en  los 
Infiernos ,  Eaco ,  Minos  ,  i  Rhadamanto.  (4) 


CAPITULO  II. 

(De  la  Memoria  ,  c¡ue  es  mui  importante  para 

el  (Decir  agraciado. 

1  T¡"L  faber  bien  de  memoria  lo  que  fe  ha  de 
J2i  decir ,  da  grande  confianza  para  pronun- 
ciarlo ,  como  fe  deve.  Por  éfta  caufa  cali  todos 
los  Rhetoncos  antiguos  tuvieron  a  la  Memoria 

por 

(1)  Cic.LiLi.de  divinat.  cap.46.  Val.Mag.  Ub.%.  cap.j.  in 
lxterms,num.i.  Photms  Lod.i6y  ex  Vluunbo.  (3)  En  el 
fin  del  Lib.j.de  U  Gramutua  careliana.  (4)  Huurcbus  in 
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por  una  de  las  partes  de  la  Rhetorica.  Pero  nin- 
guna Potencia  del  alma  es  parte  de  alguna  de 
las  Ciencias  ,  fino  o  medio  neceflario  para  ad- 
quirirlas ,  como  el  Entendimiento ;  o  para  con- 
íervarlas,  como  la  Memoria.  Pero  por  no  de- 
jar de  tratar  de  ella ,  íiendo  tan  importante  pa- 
ra decir  bien  ,  i  con  agrado  >  por  manera  de  di- 
grefsion  apuntaré  algo. 

2  Memoria  es  una  fácil  percepción  de  la  difpofi- 
don  de  las  cofas  ,  i  palabras  fielmente  renovadas  en 

el  animo.  Tiene  dos  empleos :  el  uno  es  de  per- 
cebir  fácilmente  las  colas  :  el  otro  de  renovar 
fielmente  fu  percepción  ,  o  conocimiento.  El  En- 
tendimiento percibe  las  cofas  halladas  por  me- 
dio de  la  Invención  con  relación  a  las  palabras 
pertenecientes  a  la  Elocución.  I  fi  defpucs  de  éfta 

(>ercepcion  no  huviera  Memoria,  que  renovafle 
os  penfamientos  de  las  cofas  inventadas  ,  i  dif. 
pueítas  ,  i  iüminiftraífe  las  palabras  correfpoiW  ' 
dientes  para  íignificar  aquellos  penfamientos  ,  no 
avria  oración ,  o  lenguage. 

3  La  Memoria  fe  facilita  con  el  orden  ,  fe  au- 
menta con  el  egercicio ,  i  fe  fortalece  con  la  rr-, 
petición. 

4  El  Orden  ayuda  mucho  a  la  Memoria  ,  fi  fe 
advierte  bien  lo  que  fe  pufo  en  el  principio,  me- 
dio ,  i  fin ,  como  fe  vé  en  éfta  ingenióla  can- 
ción de  Juan  Dcftuñiga. 

Amor  me  fuerza  ,  i  me  prende , 

Temor  me  manda  fu frir, 

Dolor  me  va  a  defeubrir 

Lo  que  mi  fejo  defiende» 
Amor  con  anjias  mortales 

De- 
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Delibrar  quiere  mi  pena. 
Temor  con  tri/les  feñales 
Todo  mi  bien  de/ordena. 
Dolor  ,  que  matar  entiende, 
Muí  mal  fe  puede  fufrir: 
Que  el  mijmo  va  a  de/cubrir 
Lo  que  mi  fefo  defiende. 

5  El  Ejercicio  deve  fer  en  los  niños  en  con- 
textos de  palabras  fignificativas  de  cofas  fácil- 
mente inteligibles  ,  como  fuelen  fer  las  materia- 
les expueftas  a  los  fentidos  ,  i  bien  ordenadas» 
porque  al  que  fabe  bien  el  orden  de  las  cofas, 
no  falten  palabras  ya  aprendidas.  La  Repetición  de- 
ve  fiempre  fer  con  atención. 

6  Memoria  Artificial  es  la  que  fe  ayuda  del 
Arte ,  que  fuele  fer  en  efto  mui  oftentofa  en  ios 
que  tienen  memoria  natural ,  como  la  tuvieron, 
i  mui  maravillofa  Caracades ,  i  Metrodoro  Scep- 
fio  (i) :  i  al  contrario  es  mui  inútil  en  los  po- 
co memoriofos.  Efta  arte  fe  vale  de  la  Imagina- 
cion.  Por  ello  Carneades ,  i  Metrodoro  ,  aiefta- 
ron  valerfe  de  las  imágenes ,  como  fi  efcrivie- 
ran.  (»)  Su  ufo  pues  confifte  en  las  imágenes  por 
las  quales  fe  reprefentan  las  cofas.  Pero  Jos  mui 
dados  ai  ufo  de  ellas ,  fon  menos  difcuríívos. 


CA- 
CO C'tc.Ub.z.de  Orat.capM.  (i)  cic.ibidem. 
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* 

CAPITULO  ra. 
(De  la  Pronunciación. 

I  T  A  Pronunciación  propiamente  hablando ,  es 
1  j  el  govlerno  de  la  vok,  ,  cuya  bondad  prin- 
cipalmente proviene  de  la  natural ,  i  convenien- 
te fituacion  de  las  partes  fanas  del  cuerpo :  pe- 
ro qualquiera  que  ella  fea ,  fe  ha  de  perficionar 
con  el  Arte ,  i  eger citar  íegun  ella  ,  para  que 
qualefquiera  voces  que  fe  ayan  de  pronunciar, 
fe  proheran  con  el  lonido  conveniente  a  las  co- 
fas que  fe  dicen. 

2  La  voz  fe  diftingue  por  la  cantidad  ,  i  ca- 
lidad: una,  i  otra  fon  varias  fegun  las  cofas,  i 
los  afeftos. 

3  Los  Preceptos  pertenecientes  a  la  voz ,  o 
miran  a  toda  la  oración ,  o  a  ciertas  partes  de 
ella. 

4  En  toda  la  oración  fe  confídera  afsi  la  can- 
tidad ,  como  la  calidad. 

5  Por  razón  de  la  cantidad  es  la  voz  grande, 
o  pequeña  :  tarda ,  o  precipitada. 

6  Por  razón  de  la  calidad ,  es  llena  ,  o  débil: 
fuave ,  o  alpera  :  perceptible ,  o  fufea :  aguda ,  o 
grave  &c. 

7  En  la  Cantidad  fe  han  de  obfervar  tres  cofas. 

8  La  primera  ,  que  la  grandeza ,  o  la  cor- 
pulencia de  la  voz  le  goviente  por  la  del  lugar. 

9  La  legunda  ,  que  cada  cola  fe  profiera  con 
alguna  paula  j  porque  hablar  precipitadamente  es 

co- 
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cofa  indecorofa :  i  lo  que  afsi  fe  dice  ,  fe  en- 
tiende menos  :  i  los  que  fon  de  ingenio  algo  tár- 
do  ?  aunque  lo  oyan  bien ,  no  pueden  juntar  tan 
aprifa ,  ni  percibir  fu  conexión.  Fuera  de  que  ha- 
blando precipitadamente  >  el  Numero  de  la  ora- 
ción fe  efeapa  de  los  oídos  fin  gufto ,  i  fin  fru- 
to del  oyente. 

10  La  tercera  cofa,  que  deve  obfer varíe  es, 
que  el  que  tiene  voz  flaca ,  raras  veces  la  levan- 
te ,  muchas  la  .báge  ,  i  con  freqüencia  la  varié. 

ir  La  Voz  es  femejante  a  los  nervios  :  quan- 
to  mas  remitía ,  es  mas  grave  :  quanto  mas  le- 
vantada, mas  aguda. 

12  En  lo  que  toca  a  la  Calidad  ,  principal- 
mente fe  han  de  confiderar  la  claridad  ,  i  la 

^^^^  ^^^í  ^¿  » 

13  A  la  claridad  pertenece  hablar  llana ,  i  ar- 
ticuladamente >  no  atropellada  ,  ni  perezofa- 
mente. 

14  Para  la  claridad  tal  vez  conducen  quatro 
cofas. 

15  La  primera  hablar  en  el  Exordio  foffega- 
damente  :  porque  fe  dañan  las  arterias  ,  fi  fe 
exafperan  con  los  gritos  antes  de  averias  fuavi- 
zado  con  la  blandura  de  la  voz  ,  la  qual  las 
templa.  Fuera  de  que  fe  tiene  por  efpecie  de  def- 
cortelia  empe-ar  gritando. 

16  La  fegunda  cofa  que  conduce  a  la  clan- 
dad  de  la  V  oz ,  es  ,  que  lo  que  fe  dice  ,  fe  dif- 
tinga  con  intervalos  algo  largos:  poique  la  voz 
fe  recrea  con  la  respiración  >  1  las  arterias ,  mien- 
tras fe  calla,  delcanfan.  También  es  delcortelia, 
i  hablar  al  aire,  no  dar  tiempo  al  que  oye,  pa- 
ra 
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ra  que  entienda  lo  que  fe  le  dice. 

17  La  tercera  cofa  es,  que  la  Voz  fe  mude 
con  freqüencia  5  porque  deftc  modo  puede  con- 
fervarfe  entera.  Dejo  a  parte  que  la  Voz  fiem- 
pre  uniforme  es  desagradable.  Si  la  oración  es 
qual  deve  ftr ,  es  mui  fácil  variar  la  voz  con- 
formándola con  la  variedad  de  lo  que  fe  dice, 
efpecialmente  en  los  aféelos ,  procurando  que  fea 
agradable  en  la  alegría  5  llorofa  en  la  compaf- 
fion  ,  i  trifteza  >  titubante  ,  baja  ,  i  .abatida  en 
el  miedo  >  grave ,  i  comprchendida  con  un  fo- 
nido  en  la  moleftia*  aguda  en  la  iras  comovi- 
da  ,  i  vehemente  en  el  Ímpetu  ,  i  en  la  violen- 
cia j  dulce ,  i  remita  en  la  deleitación ,  i  regocijo. 

18  La  quarta  cofa  que  conduce  ,  es  evitar 
las  exclamaciones  agudas  5  porque  éíras  quitan 
la  gracia  a  lo  que  le  dice  5  1  ofenden  los  oídos 
de  quien  oye :  i  los  gritos  fon  indignos  de  per- 
fonas  de  juicio. 

19  La  Suavidad  de  la  Voz  fe  configue  con 
la  imitación  de  aquellos  que  hablan  con  ella ,  i 
con  la  moderación  del  fonido  ,  con  la  qual  fe 
mantiene  harta  el  fin  con  firmeza  ,  i  dulzura, 

20  Efto  es  lo  que  ai  que  decir  de  la  Voz  ai 
lo  que  toca  a  toda  la  oración* 

21  Pero  hablando  con  mayor  efpecialidad  >  la 
Voz  fe  ha  de  variar  fegün  las  partes  de  la  Ora- 
ción ,  mayores ,  o  nleqpres, 

22  Por  mayores  fe  Jian  de  entender  el  Éxot* 

dio  ,  la  Narración  ,  la  Confirmación  >  i  la  Peroración. 

Por  menores  las  parteá  de  las  referidas  partes, 

que  vanan  la  voz  fegun  el  afecto, 

*J    Comenzando  por  las  partes  mayores,  lie- 
Tom.II.  Ce  gan- 
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gando  el  Orador  al  lugar  deftinado  para  hablar 
( al  qual  no  deve  ir  a  prieila  por  no  llegar  an- 
helando) no  deve  empezar  luego  luego ,  fino 
hacer  alguna  paufa  fijando  los  ojos  en  el  fuelo, 
como  quien  ha  de  hablar  conlideradamente,  imi- 
tando en  eftoal  prudente U liles,  (i)  íi  ya  no  es, 
que  aya  de  empezar  ex  abrnpto ,  efto  es ,  como 
(olemos  decir ,  de  rompe ,  i  rafga. 

24  Tuera  pues  defte  cafo  ,  en  el  Exordio  fe  ha 
de  hablar  con  Voz  baja  ,  i  como  vergonzofaj 
fino  es  que  la  indignación  la  pida  mas  alta ,  i 
citonada.  La  fumilionde  la  Voz  conduce  para 
coi. ciliar  los  ánimos  de  los  oyentes ,  i  evitar  la 
nota  de  arrogante ,  i  también  para  la  firmeza  de 
la  mifma  Voz.  Iero  no  ha  de  1er  tan  fumifa, 
que  no  la  oiga  todo  el  auditorio :  en  cuyo  de- 
feto  veo  caer  a  muchos. 

25  Acabado  el  Exordio ,  fe  levanta  la  Voz  al- 
go mas,  fin  llegar  a  deícntonaila,  procurando 
confervarla  en  un  citado  natural  demanera  que 
fe  oiga  bien. 

26  En  la  Confirmación  fe  varia  la  voz  tenien- 
do cuidado  de  que  lea  mas  fevera  ,  qnando  fe 
arguye  >  íi  ya  no  es  que  los  argumentos  fean 
tan  leves ,  que  nos  riamos  de  ellos :  porque  en- 
tonces fe  ha  de  pronunciar  irónicamente ,  efto 
es ,  fonriendofe. 

27  En  la  Peroración  ordinariamente  deve  fer 
la  Voz  mas  recia ,  defuerte  que  con  ella  fe  ma- 
nifiefte  la  confianza  en  1  la  jufticia  de  la  caufa  ,  i 
la  ieguridad  de  la  vitoria  en  la  bondad  de  los 
oyentes. 

Las 

(\)  Apud  Ovidium  Lib.zs.Metamorpb.verfu  124. 
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2%    Las  Partes  menores  de  la  Oración ,  o  bien 
pertenecen  a  las  Palabras ,  o  a  las  Cofas ,  o  a  los 

Afcttos* 

29  Las  Palabras ,  o  fe  confideran  por  fi ,  o 
conjttrttas.  En  las  Palabras  coníideradas  por  íi  fe 
ha  de  procurar ,  que  no  fe  coma  alguna  letra, 
o  filaba  5  i  que  quando  fon  enfáticas  ,  fe  pro- 
nuncien con  enfaíi  s  i  que  aquellas  en  que  con- 
fifte  mas  la  fuerza ,  o  gracia  de  lo  que  fe  dice, 
fe  pronuncien  conmaspattfa,  como  las  palabras 
irónicas  ,  metafóricas  ,  equivocas  ,  i  otras  feme- 
jantes.  Sirve  también  la  paufa  de  decir  para  que 
no  ofendan  las  cacofonías  4  o  malos  fonidos  , -ha- 
ciendo alguna  detención  entre  la  ultima  filaba  de 
alguna  dicción  ,  i  la  primera  de  la  inmediata ,  pa- 
ra que  unidas  con  pronunciación  veloz  no  exci- 
ten la  idea  de  alguna  lignificación  puerca  ,  o 
torpe. 

30  Confiderando  las  Palabras  jumas  9  fe  ha  de 
procurar  ,  que  lo  que  eftá  propuefto  harmonio- 
famentc  ,  no  fe  diga  con  afectación  ,  ni  demane- 
ra que  diíTuene. 

31  Finalmente  fedeve  tener  gran  cuenta  con 
las  Cofas ,  i  los  Afeños  -  deíüerte  que  las  Cofas  ale- 
gres, i  agradables,  fe  digan  conguito*  las  tris- 
tes' con  íenti miento.  I  aísi  para  que  la  manera 
de  decir  convenga  a  lo  que  fe  dice,  las  Cofas  ad- 
mirables fe  dirán  con  detención  >  las  atroces, 
aprefuradamente  5  las  apetecibles  ,  con  dulzura; 
las  triftes  lamentandofe  7  las  grandes  con  magef- 
tad  y  las  medianas  templadamente. 

32  Para  perfuadir  ,  i  amoneítar  ,  fe  ufará  de 
Voz  grave  5  para  alabar,  de  levantada,  i  magnifica. 

1  Ce  2  Ai 
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33  Ai  ciertos  Tropos ,  i  Figuras ,  que  piden  par- 
ticular pronunciación  :  la  Ironía  ,  Voz  burleíca; 
la  Hipérbole ,  llena  5  la  Profopopeja  da  licencia  pa- 
ra imitar  la  Voz  del  que  fe  introduce  hablan- 
do :  pero  éíla  imitación  no  ha  de  fer  con  eícar- 
rio ,  ni  contra  la  gravedad  de  quien  habla  5  ni 
contra  el  decoro  de  quien  oye:  la  ¿pofiopefis,  o 
Reticencia,  le  pronuncia  cortadamente. 

34  Ultimamente  fe  deve  obfervar  en  el  tra- 
to civil ,  qué  Voz  es  propia  de  los  que  fe  ad- 
miran ,  preguntan ,  deíean ,  temen ,  fe  regocijan, 
i  afsi  de  los  demás  afe&os ,  i  palsiones  del  al- 
ma ,  procurando  imitar  la  naturaleza.  Sea  pues 
la  Voz  en  las  cofas  alegres ,  llena ,  i  naturalmen- 
te agradable  \  en  las  tnftes  ?  llorofa  >  en  la  in- 
dignación ,  afpera  ,  efpefá  ,  i  hanelante  :  quando 
un  inferior  trata  de  mover  la  ira  al  Superior ,  al- 
go lenta :  quando  el  Superior  al  inferior  ,  mas 
comovida  :  quando  fe  halaga  ,  o  fe  coiifícfla  al- 
go ,  o  fe  fatisface ,  o  fe  ruega  ,  deve  fer  blan- 
da ,  i  fumifa  :  la  de  los  que  prometen ,  o  per- 
fuaden  ,  o  amonedan  ,  grave :  la  de  los  vergon- 
zoíos  ,  i  medrofos ,  detenida  :  la  de  los  que  ex- 
hortan ,  fuerte :  la  de  los  que  difputan  ,  fuelta  :  la 
de  los  milerables  ,  flaca ,  obfcunlla  ,  i  lamenta- 
ble :  en  las  falidas ,  eiparcida  ,  i  clara :  en  la  ex- 
plicación de  las  colas ,  natural ,  efto  es ,  media 
entre  el  fonido  agudo  ,  i  el  grave.  En  fuma ,  fe 
levanta  en  los  atc&os  comovidos  ,  como  la  Ira: 
fe  baja  en  los  mas  lolkgados ,  como  en  la  De- 
lectación ,  i  Gozo :  i  tiene  lus  altibajos  fegun  lo 
que  íc  trata. 

•   '  CA- 
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* 

CAPITULO  IV. 

>  •  «  a 

<De  la  Acción^ 

1  r  A  AccUn  dcvc  acompañar  a  la  Voz  ,  i 
mm~  JLj  tiene  mayor  fuerza  ,  que  ella  >  porque 
las  palabras  Griegas  folamentc  mueven  al  que 
entiende  la  Lengua  Griega  >  las  Latinas ,  al  que 
fabe  Latin :  pero  la  Acción ,  que  indica  el  mo- 
vimiento del  animo  ,  mueve  a  los  prefentes ,  aun- 
que no  entiendan  el  lenguage  conque  habla.  Mu- 
chos que  no  Tupieron  hablar,  como  lo  vemos 
en  fus  eferitos ,  fueron  tenidos  por  eloqüentcs  por 
caufa  de  la  Acción  ,  demanera  que  no  fin  razón 
dijo  Demofthenes ,  que  en  la  oración  hace  la  Ac- 
ción el  primero  ,  íegundo,  i  tercer  papel  (1):  i 
por  éfta  conlideracion  aprendió  el  modo  de  go- 
vernar  la  Acción  ,  de  Sátiro  reprefentante  (2) ,  i 
Cicerón  ,  de  Quinto  Rofcio  ,  i  Elbpo  ,  aquel  re- 
prefentante de  Comedias ,  i  éftc  de  Tragedias  (3). 
No  me  atrevo  yo  a  aconfejar  otro  tanto  >  por- 
que los  Reprefentantcs  de  hoi  fuelen  hacer  de- 
mafiadas  Acciones  ,  i  el  refpcto  devido  a  los 
oyentes  pide  mucha  moderación. 

2  La  Acción  de  que  tratamos  aquí ,  propia- 
mente fe  llama  Ademan  y  i  es  aquel  movimien- 
to que  hace  el  que  habla  con  la  cabeza ,  ojos, 
boca ,  o  todo  el  femblantc ,  o  con  los  brazos, 
manos,  dedos,  cuerpo,  piernas,  i  pies :  i  aun 

quan- 

(1)  ApttdciceronemLtí>.i.  deOrat.  cap.tf.  (2)  riuurckus 
in  Demojlbene.  (3)  Plut*rtbus  tn  Cturone. 
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quando  calla  ,  i  quiere  explicarfe  con  Acciones 
de  algunos  de  fus  miembros,  o  de  todo  el  cuerpo, 
3  Las  Cofas  aue  fe  dicen ,  la  Voz  que  las 
fignifican ,  i  el  Gelio  que  acompaña  la  Voz; ,  de- 
ven tener  entre  íi  tal  correfpondencia  ,  que  el 
Gcfto  fe  ajufte  a  la  Voz ,  i  la  Voz  a  Jas  Cofas; 
i  afsi  todas  admirablemente  fe  alien  para  lograr 
la  vitoria  de  la  perfuafion  ;  porque  las  afeccio- 
nes de  la  Voz  mueven  a  los  oídos  *  i  la  confi- 

furacion  del  cuerpo,  i  princip  ámente  del  f em- 
ulante ,  a  los  ojos  ,  por  cuyos  fentidos  fe  intro- 


4  Lo  mas  admirable  es  ,  que  las  Naciones 
que  tanto  fe  diferencian  Oí  las  lenguas  ,  i  en  las 
coftumbres,  fuelen  conformarfe  en  las  Acciones, 
íignificando  con  unos  mifmos  geftos  unas  mi£ 
mas  cofas. 

5  Los  Befas ,  q  fignifican  las  cofas  natural* 
mente ,  o  por  coftumbre  ,  o  por  mera  voluntad, 
La  rifa  naturalmente  fignifica  la  alegría,  Levan- 
tar los  ojos  es  coftumbre  de  fohervios  >  bajar- 
los ,  de  modeftos  ,  o  vergonzofos,  Defcubfir  la 
cabeza  en  unas  Naciones  es  acción  de  reveren- 
cia ;  ca  otras ,  no, 

6  Es  tan  general  éíle  lenguagc  ,  que  los  re- 
prefentantcs  mímicos,  o  momos  ,  eftoes,  con- 
trahacedores con  (jeitos ,  davan  a  entender  an- 
tiguamente con  Acciones  todo  lo  que  querían, 
i  eran  entendidos  de  todo  el  Pueblo ,  como  hoi 
los  Matachines.  La  Efcultura  ,  i  lp  que  es  mas, 
la  Pintura ,  fignifican  las  cofas  repteíentapdonos 
las  Acciones  ,  con  las  quaks  parece  que  nos 
hablan. 


ducen  los  afeftos  en  el  animo  de 


•  Los 


Digitized  by  GoogI 


Libro  IV.  Capitulo  IV.  405 

7  Los  Preceptos  de  la  Acción  hablando  ge- 
neralmente ,  unos  pertenecen  a  la  vida ,  como 
los  que  enfeñan  que  la  Acción  fea  grave ,  i  ve- 
rídica ,  cuya  parte  fiendo  propia  de  la  buena 
crianza  ,  toca  a  la  Ethica  ,  o  Filofofia  Moral 
Otros  pertenecen  al  lcnguage,  i  íingularmente  a 
la  Periualiva.  Todos  bien  pradicados  adornan 
mucho  :  aquellos ,  las  Acciones  Morales  5  ellos, 
las  Civiles. 

8  Los  Preceptos  del  movimiento  del  cuerpo 
en  parte  miran  a  todo  d  cuerpo  ?  i  en  parte  a 
algún  miembro  fuyo.k 

9  A  todo  el  cuerpo ,  como  eftar  en  pie ,  o 
femado  >  echado ,  o  acavallo.  De  dondq  nace  la 
divifsion  del  Gefto  [imple  y  o  comp*efto. 

10  Simple,  o  fencillo  es  aquel ,  que  fojamen- 
te tiene  una  configuración,  como  eftar  en  pie, 

0  echado.  Cpmpuefto ,  el  que  tiene  dos  configura- 
ciones, como  eftar  femado,  o  acavallo. 

1 1  El  afsiento  deve  fer  teniendo  derecha  la 
parte  fuperior  del  cuerpo  ,  i  immoble  la  inferior, 
Afsi  fe  fuclen  tener  las  converfaciones  :  i  es  coí- 
tumbre  de  Superiores ,  i  de  Maeftros  eftar  fen- 
tados  :  aunque  Ariftoteles  no  lo  hacia  atsi ,  fino 
que  fe  pafeava  ,  i  por  eftb  fe  dijo  Peripatético, 
que  quiere  decir  ,  P ¿fiante, 

12  Eftar  echado  es  propio  de  miíerables,  1 
rendidos ,  que  cali  eftan  lin  acción. 

13  El  eftar  en  pie  ha  de  fer  con  derechura, 

1  proporcionado  levantamiento ,  fin  erguir  el  cue- 
llo, como  grulia,  ni  torcerle,  como  hipócri- 
ta :  fin  indecentes  configuraciones  de  los  dedos, 
i  fin  compaíTes.         ,  v\ 


* 
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14  El  movimiento  de  todo  el  tronco  del 
•cuerpo  ha  de  fer  uniforme  5  el  bolver  el  lado,  va- 
ronil. En  las  contiendas  fe  ha  de  eftender  el  bra- 
zo :  en  las  remifsiones  fe  ha  de  encoger. 

15  En  pie  hablan  los  que  fe  encuentran  :  los 
Inferiores  delante  de  ciertos  Superiores  en  cier- 
tos calos  ,  aunque  eftos  eften  fentados  ,  i  parti- 
cularmente delante  del  Rei :  coltumbrc  ya  reci- 
bida en  los  tiempos  Heroicos  5  pues  la  refiere 
Homero  en  el  libro  primero  de  fu  lliada. 

16  En  pie  luden  hablar  los  Oradores  ,  fino 
es  que  hagan  Platicas :  en  lo  qual  fe  ha  de  fe- 
guir  la  coltumbrc.  El  que  habla  en  pie  ,  no  fe  ha 
de  pairear  ,  fino  es  que  el  Igual ,  o  el  Superior 
quiera  hablar  pafleando  :  o  que  el  que  habla, 
fea  Maeílro,  o  Superior  tan  elevado ,  que  pue- 
da tomarle  éfta  Ucencia. 

CAPITULO  V-  ' 

£)el  Ge/lo  del  Sepílante ,  i  de  toda  la  Cahe^a. 

1  T  A  Cabeza  deve  eftar  derecha ,  jio  torci- 
*  JLj  da  ,  ni  inclinada  a  la  cerviz  ,  no  pen- 
diente ,  ni  baja  ,  ni  torciéndole  a  todas  partes, 
como  li  fuera  un  torno  fin  buen  afsiento.  Pero 
tampoco  deve  cííar  yerta ,  ni  inmobil ,  que  es 
cofa  propia  de  barbaros  5  fino  modeftamente  le- 
vantada ;  porque  ,  (i  es  con  dcmaíia  ,  es  feñal 
de  atrevimiento,  o  de  fobervia, 

z  Hemos  hablado  de  la  poftura ,  que  gene- 
ralmente deve  tener  la  Cabeza»* pero  lo  que  fe 

di- 
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dice ,  regula  algunas  Acciones  della  :  porque  incli- 
narla es  indicio  de  reverencia  ,  de  humillamien- 
to ,  de  vergüenza  ,  de  lüplicacion  i  de  temor  ,  o 
de  dolor.  Cubrir  la  Cabeza  es  íeñal  de  trifte- 
za ,  manifeftando  afsi  que  fe  huye  del  trato  ,  de 
la  converfacion  ,  i  del  confuelo  de  los  demás. 
Tengo  por  mas  decorofo  bolverla  un  poco  a  la 
parte  contraria  del  que  no  fe  quiere  oir  ,  ha- 
ciendo ademan  de  apartarle  con  las  palmas  de 
las  manos  abiertas  haci  afuera  junto  a  la  cabe- 
za ,  que  no  cubrirla  con  la  ropa  ,  que  parece  de- 
mafiada  exterioridad.  Menear  la  cabeza  es  indi- 
cio de  irriíion ,  o  de  burla. 

3  El  fcmblante  deve  variarfe  fegun  la  natura- 
leza de  las  Cofas  de  que  fe  habla ,  con  las  qua- 
les  deve  conformarfe  la  Acción  para  que  hacien- 
do lo  contrario ,  no  fe  dé  ocaíion  de  reir  a  los 
oyentes ,  como  la  dio  aquel  Rhctorico,  de  quien 
dice  Filoftrato  ,  que  aviendo  dicho  O  Júpiter ,  in- 
clino el  femblante  haci  a  Tierra  j  i  añadiendo, 
O  Tierra ,  le  levantó  haci  al  Cielo ,  haciendo  afsi 
acciones  contrarias.  Para  no  incurrir  pues  en  ék 
te  defeto ,  ii  fe  tratare  de  coíás  alegres ,  deve* 
ra  el  femblante  manifeftarfe  rifueño  :  íi  de  trif- 
tes ,  trifte  ;  o  a  lo  menos  ,  mui  mefurado.     ^  > 

4  De  la  Frente,  i  de  las  Cejas  habló  admi- 
rablemente Flimo  el  mayor  diciendo  afsi  :  (1) 
5i  Solamente  el  hombre  tiene  femblante  ,  los  de- 

_  >,mas  (animales)  boca,  o  pico.  También  tienen 
»,  frente  los  otros  animales  :  pero  folamenre  en 
>,  el  hombre  es  indicio  de  la  trifteza  ,  alegría, 
n  clemencia  ,  i  fcvendad.  En  la  iiibida  de  ella 

.    „  rie-  , 

(1)  H/Jl.NamaUib.iucap.iJ. 
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„  tiene  el  hombre  los  fobrecejos,  que  unas  ve- 
„  ees  fe  mueven  con  igualdad  >  otras ,  alternada- 
>9  mente  >  i  en  ellos  le  manitiefta  parte  del  ani- 
„  mo.  Negamos,  íignificamos  que  queremos.  E£ 

tos  efpccialmente  lignifican  el  fafto.  La  íober- 
„  via  en  otro  lugar  tiene  fu  origen  5  pero  aqui 
„  fu  afsiento.  En  el  corazón  nace ,  acá  íube ,  aqui 
„  eftá  pendiente.  Ningún  lugar  mas  alto ,  i  al 
„  mifmo  tiempo  ningún  igual  deípeñadero  halló 

en  el  cuerpo  donde  eftuvicilc  folitarias.  Efte  in- 
ligne  teíhmonio  fe  entenderá  mejor  explicándole. 
La  trifteza  le  manifiefta  en  la  frente  eftando  arru- 
gada. En  quanto  a  los  fobrecejos  dijo  mui  bien 

lortunaciano  (2)  Los  fobrecejos  no  folo  modifican  los 
ojos ,  fino  que  mandan  a  la  frente :  porqne  por  ellos  el 
femblante  ,  o  fe  encoge  ,  o  fe  levanta ,  o  fe  afloja.  En 

quanto  a  la  alegría  de  que  habla  Phnio  ,  es  in- 
dicio de  ella  la  trente  eftendida  f  i  cfparcida.  Lo 
que  añade  de  la  clemencia ,  es  como  una  con*, 
feqüencia  de  la  alegria  5  porque  los  alegres  tue- 
len  fer  clementes.  La  feveridad  fe  maniñefta  en 
la  frente  encogida ,  o  con  los  fobrecejos  bajos, 
o  también  deliguales.  Fuera  defto  el  hombre  con 
los  fobrecejos  niega ,  i  afsicnte ,  i  fe  puede  aña- 
dir que  aviíá  ,  o  inlinua.  La  fobervia  fe  mani- 
fiefta levantando  las  cejas.  I  afsi  mifmo  la  gra- 
vedad afectada  ,  como  la  de  cierto  FiJofofo ,  que 
deferivió  Luciano  en  fu  Timón.  Dejó  I  linio  de 
decir ,  que  la  frente  también  indica  la  vergüen- 
za 5  i  el  lobrecejo ,  la  ira. 

5  Pero  principalmente  los  ojos  fon  teftigos 
del  animo ,  o  fimulacro  fuyo  el  mas  perfeto.  El 

ar- 

(1)  Li¿.j.  ca¿.ult. 
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ardor  de  ellos  fignifica  la  ira.  Si  eftan  bueltos 
a  la  parte  contraria  de  lo  que  fe  trata ,  fon  fc- 
ñal  ae  negligencia ,  de  difsimulo ,  de  faftidio  ,  de 
jncnpfprecio ,  o  de  odio :  mui  atentos  denotan 
abftraccion ;  fijos  en  tierra  feñalan  la  vergüen- 
za ,  P  la  admiración  ,  o  vehemente  aplicación 
3  la  confiaeracion  de  algo  ,  o  un  animo  mo- 
defto  ?  como  lo  obfervé  muchas  veces  en  el  Do- 
tor  Juan  Bautifta  Coraehan,  admirando  en  él, 
que  Tiendo  mui  amigo  mió ,  i  un  anciano  ve- 
nerable por  fu  edad ,  i  fabiduria ,  nunca  vi  que 
me  mirafle ,  ni  que  miraíle  a  otros  en  las  con- 
vecciones, Lps  ojos  abiertos  (ignifican  favor. 
Jos  demafiadamente  abiertos ,  fatuidad  >  los  ce- 
rrados ,  odio  ,  o  meditación ,  o  penfamiento  ele- 
vado 5  los  medio  cerrados  ,  adulación  ,  o  aíle- 
chanzas  5  los  mui  abiertos ,  vigilancia  i  los  hier- 
tps ,  eftupor  ,  o  extafi  s  los  entorpecidos ,  pere- 
za 5  los  vagos,  i  como  que  nadan  ,  lacivia  s  i 
parpadeando,  malos  penfamientos,  Al  que  hr- 
ce  oración  a  Dios  ,  conviene  levantar  los  ojos 
al  Cielo ,  como  trono  el  mas  magnifico  de  fu 
Divina  Mageftad. 

é  Inclinar  el  oido  es  propio  de  quien  atien- 
de ,  o  quiere  obrar  de  buena  gana ,  o  es  obe- 
diente, ' 

7  Las  narices  que  fácilmente  reípiran ,  ma- 
nifieftan  blandura  5  las  llenas  de  viento ,  grande 
ira  *  las  que  le  recogen ,  inquietud. 

§  Si  la  parte  fupenor  ,  1  la  inferior  de  la  bo- 
ca eftan  caídas,  fignifican  defcípcracion  5  ü  hin- 
chadas ,  faftp ,  anguftia ,  Q  fobavia  3  ü  muí  apre- 
tadas, ira,  *  T 

Los 
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9  Los  airados ,  i  también  los  que  fe  admi- 
ran ,  íuclcn  morder  los  labios  :  los  alegres  los 
apartan  un  poco. 

10  Befar  a  otro  es  indicio  de  amiftad :  pe- 
ro efto  fe  ufa  poco  en  Efpaña  entre  hombres; 
i  no  deve  pra&icarfe  entre  los  de  diverfo  fexo. 

11  Morderfe  la  lengua  es  indicio  de  dolor, 
i  de  impaciencia  en  el  trabajo. 

1 2  Moftrar  los  dientes  ,  feñal  de  burla  ,  de 
infultar ,  o  provocar ,  acción  no  decoróla  :  re- 
chinarlos ,  indicio  de  indignación ,  de  dolor  ,  o 
de  embidia. 

1 3  Efcupir  a  otro  ,  es  feo  indicio  de  def- 
precio. 

14.   La  Batba  no  ha  de  tocar  con  el  pecho. 

1 5  Por  ultimo  libiamente  dijo  el  Ecleíiaíti- 
co  ( 3 )  qkc  el  corazón  del  hombre  muda  fu 
femblante ,  o  bien  para  las  cofas  buenas ,  o  para 
las  malas. 

-  ió  Bolverla  cara,  o  efcondcrla ,  es  indicio 
de  quien  niega ,  o  detefta ,  o  hace  defprccio. 

17  Inclinar  el  roftro  a  tierra  ,  feñal  de  agra- 
decimiento ,  de  rubor  ,  reverencia  ,  o  adoración. 
•  1  s  Levantar  el  roftro  al  Cielo  es  indicio  de 
conciencia. 


CA- 
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CAPITULO  VI. 

(Del  Gefto  de  la  CerYí^3  i  de  los  Miembros 
que  pertenecen  al  tronco  del  Cuerpo. 

i  y  A  Cerviz*  figuc  el  movimiento  de  la  Ca- 
beza.  I  por  eflb  deve  eftar  derecha  5  pe- 
ro no  yerta  :  porque  fi  eftuviere  tal ,  la  voz  fal- 
dria  mui  adelgazada.  s 

2  Si  la  barba  fe  avecina  al  pecho ,  fe  hace 
menos  clara  \  porque  fe  aprieta  la  garganta. 

3  La  Cerviz  mui  erguida  es  indicio  defafto, 
prefuncion ,  i  altancria  :  naturalmente  levantada, 
es  feñal  de  libertad.  Algunos  por  parecer  gra- 
ves, eítan  tieflbs  de  tal  modo  ,  como  fi  huvief- 
fen  engullido'  algún  aíiador  ,  íegun  decia  Epide- 
to  citado  por  Arriano (1).  La  Cerviz*  libre,  i  na- 
turalmente levantada ,  es  indicio  de  hombre  bien 
nacido.  Los  que  la  inclinan  haci  abajo  ,  o  tie- 
nen una  ruftica  vergüenza  ,  o  manifieftan  el  tra- 
bajo en  que  fe  hallan  ,  o  la  fugecion  a  otro ,  o 
eftan  remordidos  de  la  conciencia.  Por  éfta  cau- 
fa  éfte  Gefto  es  propio  de  los  que  fe  prefentan 
con  fuplicas  a  los  Superiores  ,  o  cipccialmente 
a  Dios,  i  es  una  feñal  de  la  humildad  Chnftiana. 

4  Los  hombros  ni  fe  han  de  levantar  ,  ni  ba- 
jar demaíiada mente  ,  pues  éfte  es  Cefto  í  civil. 
Quintiliano  ,  (2)  Plutarco  ,  (3)  i  Libado  ,  (4)  re- 
fieren ,  que  Demofthencs ,  para  enmendar  cl  vi- 

cío 

(1)  Lib.i.cap.zi.  (1)  Inftitut.Oratoriar*  Lib.u.cap.z.  (3) 
in  Demojí bene.  (4)  In  Vtájaúone  vu&  Demojtkems. 
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ció  que  tenia  de  menear  los  hombros  a  menu- 
do ,  ponia  pendiente  una  lanza  fobre  un  hom- 
bro citando  metido  él  en  un  angofto  pulpito, 

Eara  que  fi  en  el  calor  del  decir ,  le  levantafíe, 
erido  de  ella  le  firvieflb  de  aviíb. 

5  Los  Brazos  fe  han  de  alargar  con  mode- 
ración efpecialmente  en  los  afeólos  mas  vehe- 
mentes. Plegarlos  es  feñal  de  pereza ,  i  defidia. 
Con  los  brazos  cruzados  fe  fignifica  la  humildad. 

6  Las  Manos  también  tienen  lenguage  mu- 
do eficacifsimo.  En  los  Hechos  Apoftolicos  le- 
emos (5) ,  que  San  Pablo  aviendo  de  hablar ,  ef- 
tendió  la  mano  para  hacerfe  oir- 

7  O  fe  mueve  una  Mano  fola ,  o  ambas.  Si 
fola ,  deve  fer  la  derecha  *  no  la  finieftra  ,  que 
es  feñal  de  mala  educación, 

S  En  el  Exordio  no  fe  eftiende  la  Mano  fino 
quando  la  oración  mas  fe  enciende,  i  quando 
la  fentencia  empieza  a  manifeftarfe  ,  i  quando 
fenece. 

9  Quando  uno  habla  de  íi ,  fe  aplica  la  Ma- 
nb  al  pecho  :  quando  de  otro ,  fe  eftiende  haci 
a  ¿L  Levantándola  ,  i  doblándola  haci  a  nofo- 
tros ,  llamamos  a  otro.  Enderezándola ,  i  apar- 
tándola de  nofotros ,  manifeftamos  la  averíion. 

10  El  movimiento  de  la  Mano  deve  fer  co- 
menzando de  la  íinieftra  ,  i  declinando  hafi  aba- 
jo, i  defpues  alzándola  haci  al  lado  dieftro*  fi 
el  que  habla  reprehende  a  li  propio  algún  hecho, 
aplica  al  pecho  la  mano  hueca. 

11  Para  íigniticar  que  fe  abomina  algo,  fe 
pone  en  la  palma  de  la  mano  Iinieftra  la  parte 

con- 

(5)  Cap.i6.vcrf.i. 
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contraria  de  la  derecha ,  que  fe  llama  empeine, 
i  fe  aparta  con  dcfden.  Se  fuplica  ,  i  fe  adora 
con  las  palmas  juntas ,  i  alzadas. 

.  12  Levantando  las  Manos  manifeftamos  la 
admiración. 

1 3  El  que  tiene  el  animo  foíTegado ,  mueve 
la  Mano  ordenadamente :  el  que  le  tiene  altera- 
do ,  con  precipitación. 

14  Cicerón  (6)  alabó  facudir  la  frente,  ola 
cabeza  con  la  mano :  pero  Quintihano  lo  vitu- 
peró (7) ,  teniéndolo  con  razón  por  acción  fce- 
nica,  i  no  oratoria.  Elfo  fe  praüicava  entre  los 

.  Hebreos  en  un  grandifsimo  dolor.  Hoi  le  mani- 
fieftan  los  Chriftianos  hiriendo  el  pecho  :  cofa 
ya  pra&icada  en  los  tiempos  Heroicos :  pues  en 
la  Uiada  de  Homero  leemos  (8),  que  fe  hirie- 
ron el  pecho  las  efclavas  de  Aquiles  quando  oye- 
ron la  noticia  de  la  muerte  de  Patroclo. 

15  También  folian  los  antiguos  facudir  el 
muflo  para  íignificar  fu  dolor ,  o  lii  indignación, 
aviendo  íido  Cleon  el  primero  qüe  lo  practicó 
en  Athenas ,  ü  creemos  a  Plutarco  en  fu  Nidas. 
Eft'o  no  deve  imitarfe. 

16  Dar  palmadas  es  indicio  de  parabién ,  de 
aclamación ,  o  de  burla ,  acción  que  mas  con- 
viene a  la  muchedumbre ,  que  al  Orador. 

17  Apretar  la  mano  es  indicio  de  elperanzaj 
abrirla  ,  de  petición. 

18  Sacudir  una  Mano  con  otra  ,  feñal  de 
fentimiento  :  tenerlas  remiiTas  ,  indicio  de  temor, 

(6)  In  Bruto  caf.Zo.  (7)  InJlit.Oratoriar.Üb.iiuAP.^^) 
I/0.17.  *  *  N 
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de  caimiento  de  animo ,  o  de  conílernacion. 

19  Ponerlas  fobre  la  cabeza  íignifica  dolor, 
congoja ,  o  impaciencia  de  animo. 

20  Darle  la  derecha  es  feñaj  de  amiftad  5  re- 
huíar  ciarla  ,  de  cnemiltad. 

21  Al  Inferior  no  cita  bien  jugar  de  mano 
razonando  con  el  Superior  5  porque  es  íeñal  de 
mala  crianza.  Solamente  fe  le  permite ,  quando 
cfta  mui  apalsionado  ,  porque  la  pafsion  ciega 
la  razón. 

22  Poner  la  Mano  en  el  feno  es  feñal  de  ocio- 
fidad  :  plegarlas ,  indicio  de  pereza ,  o  deüdia. 

23  Aplicar  el  dedo  a  la  boca  denota  pedir 
íilcncio  :  apretar  el  dedo  pulgar  con  el  puño,  fa- 
vor ,  i  feguridad  h  facarlc ,  disfavor  ,  i  caftigo. 

24  El  pecho  ,  i  el  vientre  no  fe  han  de  la  car 
haci  afuera  j  porque  ello  es  afc&acion  de  íüpe- 
rioridad. 

•  25  Bolver  las  cfpaldas  es  acción  de  menof-. 
precio :  hacer  como  quien  echa  algo  a  las  es- 
paldas ,  es  feñal  de  negligencia,  o  olvido. 

26  Los  antiguos  fegpn  reíicre  Servio  (9),  de- 
dicaron las  rodiilas  a  la  Mifericordia  ,  como  las 
orejas  a  la  Memoria  ,  la  frente  al  Genio  ,  i  /a 
dicltra  a  la  I  e.  Por  elío  arrodillarle ,  o  echar/e 
a  abrazar  las  rodillas  de  otro ,  es  acío  de  pe- 
dir mifericordia  ,  o  perdón  ,  i  de  dar  obediencia, 
o  de  hacer  obíequio ,  o  reverencia. 

27  Poner  una  pierna  fobre  otra  es  cofa  def- 
cortes,  1  tea  j  i  poner  juntos  los  pies  ,  propio 
de  mugeres. 

No- 

(9)  Lib.^.       cid.  rerfóoj. 
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28  No  fe  alargue  mas  el  pie  detechó  ,  lino 
el  izquierdo  :  porque  parece  cofa  vicióla  y  i  pro- 
pia de  efpadachin  alargar  el  pie ,  i  la  mano  de 
un  mifmo  lado. 

29  La  mudanza  de  los  pies  no  fea  demaíia- 
damentc  freqüente. 

30  Retirar  el  pie  es  propio  de  temerofo  5  ade- 
lantarle ,  de  oíado. 

31  LasPerfonas  graves  mueven  los  pies  con 
lentitud  5  las  comunes  *  con  ligereza  5  los  viejos, 
peladamente  ;  los  mozos  ,  con  garbo  5  los  ni- 
ños no  Caben  tenerlos  quedos.  Los  Septentrio- 
nales los  mueven  tardamente  >  los  Franccíes  con 
ligereza  >  los  Efpañoles,  i  los  Italianos  ,  con 
moderación. 

32  Dar  puntapiés  es  feñal  de  defpfecio  i  o 
de  irrifion  ;  i  acocear ,  imitación  de  beíi:ias¿ 

33  En  tiempo  de  Cicerón  parecía  bien  dar 
alguna  patada  empezando  ,  o  acabando  alguna 
íentencia*  Hoi  no  agrada  a  los  hombres  de  ma- 
yor razón.  Puede  permitiría  para  fignificar  al- 
gún gran  dolor  ,  o  indignación.  Pero  íi  efto  con 
dificultad  parecería  bien  delante  de  un  gran  Prin- 
cipe i  no  sé  porque  fe  ha  de  pcríiiadir  que  le 
haga  en  pretenda  de  un  auditorio  müi  grave. 

34  La  ultima  regla  de  la  Acción  deve  ler  ,  no 
afe&ar  el  Arte ,  i  guardar  el  decoro ,  que  con- 
viene a  la  Períbna  que  dice  *  i  a  la  que  oye; 
pues  unas  colas  parecen  bien  en  un  ¡oven  5  otras, 
en  un  viejo  2  unas  ,  en  los  particulares  ;  otras, 
en  los  Principes :  i  algunas  fe  d'vcn  tolerar  en 
los  mal  educados  ,  que  no  fe  difsimtilan  a  los 
Cortefanos  j  porque  fe  fuponc  quG  en  aquellos 

TgmJI.  £)d  pro- 
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proceden  de  ignorancia ,  i  en  cftos  de  arrogan- 
cia ,  i  fobervia. 

35  El  ufo  de  todas  las  Acciona  referidas  fe 
podria  iluftrar  con  egcmplos  de  las  Letras  Sa- 
gradas ,  i  Profanas  :  pero  no  es  menefter  otra 
confirmación  ,  fino  la  atenta  obíervacion  del 
trato  común  de  los  Hombres  bien  educados, 
fabiosri  circunfpedos. 


LI- 
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tos  dijlintos  de  la  Oración  Ter- 

fuafiva. 

,  ■ 

CAPITULO  l 

Origen  ,  i  Trogrejfo  natural  de  los  tf^o- 

namientos* 

ASTA  ahora  hemos  tra- 
tado del  artificio  de  la 

Oración  Perfeafrja  por  fer 

el  Razonamiento  mas 
perfeto  ,  en  el  qual  pue- 
de emplearle  toda  el  Ar-  • 
te  Rhetorica.  Pero  como 
ai  otras  eipecies  de  Ra- 
zonamiento ,  i  cada  uno  tiene  fus  efpeciales  re- 
glas 5  para  que  nada  falte  a  éfta  Rhetorica,  feia 
bien  proponerlas  todas ,  explicando  la  nuturalc- 
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za  de  cada  Razonamiento  ,  i  la  manera  de  com- 
ponerle con  la  mayor  perfección  :  para  cuya  in- 
teligencia conviene  tomar  las  cofas  defde  íu  pri- 
mer origen.  , 

2  Si  obfervamos  el  lcnguagc  de  los  Hom- 
bres ,  lo  primero  que  fe  advierte  en  él  ,  es  el 
feñ atamiento  de  las  cofas  materiales  mas  agra- 
dables a  los  infantes ,  que  fon  las  que^  dan  pla- 
cer a  fus  fentidos.  Se  acompaña  éfte  feñalamien- 
to  de  la  cola  con  el  nombre  de  ella,  para  que 
fiempre  que  fe  le  pronuncie  dcfpues ,  reconozca, 
por  medio  de  la  memoria  lo  que  ya  conoció, 
renovando  la  imaginación  de  aquello  milmo.  I 
efto  que  lücede  al  principio  en  la  adquificion  de 
las  cofas  expueftas  a  los  fentidos ,  acoftumbran- 
dofe  los  infantes  a  conocer  ,  i  combinar  las  uni- 
formes relaciones  del  nombre  a  la  cofa  fignifica- 
da ,  i  de  la  imaginación  a  la  mifma  coía  ima- 
ginada 5  fucede  también  dcfpues  en  el  conoci- 
miento de  las  cofas  intelectuales  ,  morales  ,  o 
efpirituales  ,  quando  íiendo  el  hombre  capaz  de 
hacer  reflexiones  fobre  fus  penfamientos  ,  i  las 
relaciones  metafiíicas  que  íe  hacen  de  las  cofas 
intele&uales  ,  como  fon  las  científicas ,  de  las  mo- 
rales ,  i  de  las  que  por  fu  naturaleza  fon  efpiri- 
tuales h  firve  éíta  reflexión ,  como  de  un  Índice, 
o  kñalador  de  ellas. 

3  Aprendidos  defta  manera  los  nombres  de 
las  colas  ,  el  infante  empieza  a  entender  el  ha- 
bla ,  o  lcnguagc  ,  comenzando  por  las  Sentenaasy 

0  Proporciones ,  yon  las  quaks  le  va  inítruyendo; 

1  deÜa  manera  viene  a  pallar  de  la  (imple  per- 
cepción de  !as  imaginaciones  de  las  colas  mate- 
ria- 
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ríales  ,  al  Juicio  de  unas  ,  i  de  otras ,  como  íí  di- 
geflemos  hablando  fegun  los  Lógicos  ,  de  la 
aprehenfion  al  juicio.  1  empezando  entonces  el 
egercicio  del  habla,  o  del  lenguage,  cuyo  ofi- 
cio es  manifeftar  las  verdades  útiles  que  fe  faben, 

0  ( lo  que  es  una  miima  cofa )  la  dotrina  útil 
al  mifmo  que  habla ,  o  al  que  oye ,  o  a  otro 
qualquiera,  i  conliguientcmente  al  publico^  em- 
pieza a  tener  Jugar  la  Perluafiva  ,  fiempre  que 
conviene  mantener  la  Voluntad  en  algún  buen 
propoíito  ,  o  moverla  a  hacer  lo  que  deve  ,  o 
no  hacer  lo  que  deve  omitir.  El  primer  egerci- 
cio pues  de  la  Rhetorica  natural  ,  o  del  modo 
natural  de  perfuadir  ,  que  nofotrós  fuponcmos  ya 
reducido  a  Arte,  para  tratar  de  él  con  mayor 
perfección  ,  es  la  Senenáa ,  cuyas  diferencias  re- 
dugeron  los  Gramáticos  Griegos  ,  i  defpucs  los 
Latinos ,  a  fíete  que  fe  pueden  hallar  difringuien- 
do  las  lignificaciones  defle  ixnnbre ,  es  a  faber, 
de  Liam.tr  ,  de  Mandar  ,  de  Preguntar  ,  de  Dcfiar, 
de  Jurar  y  de  Agradecer  ,  o  .Acariciar  ,  i  finalmen- 
te de  Significar ,  o  decir  alguna  cofa  afirmando ,  o 
negando  :  a  cuyas  diferencias  añadieron  otra  los 
Rhetoricos ,  entendiendo  por  Sentencia  un  Penfa- 
miento  no  fingular  ,  fino  univerfal ,  agudo  ,  i  elegante^ 
que  contiene  excelente  dotrina  para  infiruir  el  animoy 

1  bonificarle  ,  o  mejorarle.  Pero  nofotrós  que  va- 
mos averiguando  ,  i  liguiendo  el  orden  natural, 
entendemos  aqui  por  Sentencia  el  fentimieuto  del 
entendimiento ,  o  el  Juicio  que  hace  afirmando, 
o  negando  ,  nombre  que  univerfalmcnte  com- 
prende todo  el  lenguage  humano ,  compuefto  de 
Sentencias  en  éfte  fentido.  .ir 
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4  Comenzando  el  Infante  a  dejar  de  ferio, 
movido  del  natural  deíeo  de  faber ,  empieza  a 
preguntar  lo  que  ignora  ,  o  lo  que  duda  :  cito 
es  ,  Pregunta  fi  la  cofa  es ,  o  no  es  >  Qué  es> 
Qual  fea  >  i  quan  grande? 

5  A  la  Pregunta  ligue  la  Refpuefta ,  que  es  una 
¿ecifsion,,refolucion  ,  o  juicto  de  lo  e¡ue  fe  ha  pregun~ 

tado.  La  Refpuefta  deve  1er  la  mas  acomodada  a 
la  inteligencia  de  los  Niños  naturalmente  crédu- 
los por  lo  poco  que  faben ,  i  aun  no  capaces  de 
fútiles  razones. 

-  6    De  la  Pregunta,  i  Refpuefta  nace  la  Conver- 

fAcion ,  la  qual ,  (i  es  pacifica  fe  llama  Platica  j  i 
ii  contenciofa ,  Di/puta. 

•  7  La  necefsidad  de  tratar  con  los  aufentes 
fue  caufa  de  que  fe  inventollen  las  Letras ,  con 
el  ufo  de  las  quales  fe  puede  tener  Converfacion 
con  ellos  ,  la  qual  fe  logra  por  medio  de  las 

Cartas  menfkgeras  ,  i  de  lUS  Refpueftas. 

,  8  La  utilidad  de  comunicar  a  los  aufentes, 
o  de  encomendar  a  la  memoria  de  los  venide- 
ros la  noticia  de  las  Conversaciones  verbales ,  o 
de  palabra  ,  dio  motivo  a  la  invención  de  Jos 

Diálogos.  \  ¡y  • 

,  9  La  importancia  de  hacer  faber  a  los  veni- 
deros las  colas  prcíentes  dio  motivo  para  la  in- 
vención de  las  Infcrip clones  ,  ,i  de  las  Relaciones,  cu- 
yas efpecies  fon  ,  Narración*  fencillas  ,  Anales ,  i 
Hiftorias.  :...>.  ■ 

io  Efcrivir  del  Arte  de  todas  eftas  cofas  ,  i 
tratar  por  menor ,  i  cumplidamente  de  cada  una 
dellas  ,  pedia  otros  tantos  libros ,  quantas  fon 
ellas ;  pero  eferi viéndole  ella  obra  por  manera 

de 
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de  Inftruccion  caíi  neceffaria  ,  i  fuficicntementc 
Util  a  todo  genero  de  gentes  bien  educadas >  baf- 
tará  decir  en  cada  una  lp  mas  principal  en  quan- 
to  pertenece  al  Rhetorico  tratar  de  ella. 

■  -  , 

CAPITULO  II. 

■ 

S)e  la  Pregunta. 

1  rL  que  pregunta  ,  quiere  RefpHefla^  o  a  lo 
ju  menos  que  el  otro  pienfe  conformando- 
fe  con  fu  parecer.  Efto  es  lo  mifmo  que  decir,  . 
que  o  fe  pregunta  para  aprender  ,  o  para  inftruir, 
i  convencer  a  otro.  Ai  pues  dos  géneros  de  Pre- 
guntas. Una  de/cubierta  ,  i  otra  encubierta.  De  la 
defiablerta  fe  ufa  ,  quando  aquel  a  quien  fe  pre- 
gunta ,  eftá  aparejado  para  enfeñar.  Afsi  pregun- 
tava  Nicodemus  a  Jeíu  Chrifto.(i)  Dch  Pregnn- 
ta  cubierta  fe  ufa ,  quando  uno  quiere  ocultar  lo 
que  labe ,  i  lo  pregunta ,  no  como  quien  lo  ig- 
nora ,  porque  elfo  feria  engañar  >  fino  disimu- 
ladamente ,  como  quien  delea  que  otro  le  infor- 
me :  o  quando  uno  quiere  averiguar  los  deíig- 
nios  ágenos;  o  trata  con  alguno  de  aquellos  hom- 
bres ,  que  llamamos  cerrados  ,  o  con  algunos 
muí  recelofos ,  o  cautelólos  :  en  cuyo  cafo  la 
Pregunta  110  ha  de  fer  declaradamente  del  alun- 
to  ,  fino  de  cofas  que  antes  parezcan  cafualmen- 
te  ofrecidas  ,  que  bufeadas  s  pero  que  tengan  al- 
guna oculta  conexión,  de  fuerte  que  fuceda,  que 
del  hilo ,  como  luelcn  decir ,  fe  saque  el  ovillo. 

Sien- 

(1)  Joannts  C4f.$._ 
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2  Siendo  pues  el  fin  principal  de  la  Pregant* 
la  propia  Información  >  el  Rhetorico ,  que  inten- 
ta períüadir ,  pretende  4á  Información  agena  pa- 
ra el  convencimiento  ,  ahora  fea  de  aquel  con 
quien  habla ,  ahora  del  Juez  ,  o  del  Oyente  ante 
quien  habla. 

3  Para  convencer  aquel  con  quien  fe  habla; 
o  fe  pregunta  de  manera  que  la  miíma  Pregunta 
contenga  la  ¿nftruccion ,  como  quando  decia  Don 
Quijote  de  la  Mancha  figuiendo  fu  manía  de  Ca- 
vallero  andante  (2) :  „  CJuien  mas  honefto ,  i  mas 
„  valiente  ,  qué  el  famofo  Amadis  de  Gaulaí 
„  Quien  mas  difercto ,  qué  Palmerin  de  Ingla- 
„  térra  >  Quien  mas  acomodado  ,  i  manual ,  que 
„  Tirante  el  Blanco  ?  Quien  mas  galán  7  qué  Li- 
„  fuarte  de  Grecia  ?  Quien  mas  acuchillado  ,  ni 

acuchillador  ,  qué  Don  Belianis  }  Quien  mas 
„  intrépido  ,  qué  Perion  de  Gaula  ?  O  quien  mas 
„  acometedor  de  peligros  ?  qué  Fclix  Marte  de 
„  Ircania  ?  O  quien  mas  üncero ,  qué  Efplandian? 
„  Quien  mas  arrojado ,  qué  Don  Girongilio  de 
„  1  hracia  i  Quien  mas  bravo ,  qué  Rodamontc? 
„  Quien  mas  prudente  ,  que  el  Rei  Sobrino? 
„  Quien  mas  atrevido ,  qué  Reinaldos  i  Quien 
„  mas  invencible,  que  Roldan?  I  quien  masga- 

llardo,  i  mas  cortes  >  qué  Rugcro ,  de  quien 
„  decienden  hoi  los  Duques  de  ferrara  ?  (egun 
„  Turpin  en  fu  Cofmografia  >  En  cuyas  Pregun- 
tas vemos  ,  que  cada  una  inílruye  en  el  carácter  . 
del  Cavallero  andante,  de  que  fe  habla.  O  fe 
van  multiplicando  preguntas,  i  a  cada  una  fe  va 
añadiendo  la  razón  de  que  aquello  no  es  lo  que 

'  fe 

(O  Par?;  2.  Lil>.¿.c*p.i. 
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fe  deve  aprovar.  Defta  fuerte  el  Padre  Juan  de 
Mariana  (3)  introdujo  al  ReiDonAlonfo  el  on- 
ceno ,  preguntando  defta  manera  a  los  Prelados, 
i  Grandes  del  Reino ,  que  avia  mandado  juntar. 
„Por  ventura  ferá  bien  hacer  paz  con  los  Mo- 
„  ros  >  Pero  no  ai  que  fiar  en  gente  fin  Fe ,  fin 
palabra ,  i  fin  religión.  Pediremos  focorro  fue- 
„  ra  de  nueftros  Reinos  í  No  era  malo :  mas  a 
los  Reyes  nueftros  vecinos  fe  les  da  mui  po- 
„  co  del  peligro ,  i  necefsidad  en  que  nos  veen 
„  pueftos.  Tendremos  confianza  de  que  Dios  nos 
„  ayudará  ,  i  hará  merced  >  Temo  que  le  tene- 
„  mos  mal  enojado  con  nueftros  pecados  ,  i  que 
„  no  nos  defampáre.  Con  efte  artificiofo  modo 
de  ir  moviendo  dudas  por  medio  de  Preguntas ,  i 
de  refolverlas  con  las  Refpueftas  inmediatas ,  glof- 
só  un  Poeta  éfta  Copla, 

Contentamiento  do  eftás, 
Que  no  te  tiene  ninguno? 
Si  pienfa  tenerte  alguno, 
No  fabe  por  donde  vas, 
Glofla. 
Contento  fi  tu  viniefes 
,       Cómo  te  recibiría* 

Siempre  te  importunaría; 
Que  nunca  me  defpidiejfet 
Ve  tu  dulce  Compañía 
Pero  pues  menos  te  das 

A  quien  mas  te  ha  menefier^ 
No  quiero  pedirte  mas, 
De  que  me  des  a  entender^ 
Contentamiento  do  eftas. 

(3)  En  ta  Hiftoria  de  Zfpaha,  Lib.i6.cap.7. 
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Bftds  en  cafa  de  ricos* 

No ,  que  nunca  eftan  contentos. 
Duras  mucho  en  apofentos 
De  Grandes  ?  No  ,  que  fon  chicos 
Sus  breves  contentamientos. 
Tienete  algún .  importuno, 
Que  dio  alcance  a  fu  defeo\ 
Bien  pudo  tenerte  alguno. 
Pero  al  fin  (abes  que  veo\ 
Que  no  te  tiene  ninguno. 
Tienente  los  Reyo  ?  No. 
Tienente  ¡os  Papas  ?  Menos. 
Luego  falta  ai  de  hombres  buenos, 
Pues  que  fiempre  ando  yo 
Llorando  duelos  ágenos. 
I  pues  todo  el  mundo  es  uno, 
I  en  el  a  ninguno  has  dado 
*  Contentamiento  ninguno} 
No  lo  tiene  bien  p  enfado, 
Si  pienfa  tenerte  alguno. 
Contento  donde  te  has  ido* 
Donde  me  tendrá  [obrado 
Quien  fe  buuicre  contentado  x 
De  no  averme  alia  tenido 
Sino  como  de  preflado. 
Pues  del  Cielo  no.  te  iras 
Como  de  U  tierra  ingrata: 
Que  en  bolviendo  el  roftro  atrae 
Quando  el  Hombre  no  fe  cata, 
No  labe  por  donde  vas. 
4   Ai  otra  manera  de  Preguntar ,  i  es  antici- 
pando a  la  Pregunta  algunas  propoíiciones  ver- 
daderas ,  i  tenidas  como  tales  del  que  ha  de  íer 
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convencido ,  de  fuerte  que  de  ellas  naturalmen- 
te ,  i  fin  trabajo  alguno  infiera  la  propolicion 
que  fe  intenta  pcrfuadirle,  cuya  manera  de  in- 
troducir ,  i  períuadir  las  verdades  ,  alabo  Platón 
en  fu  Efinomide ,  i  celebró  a  Parmenides  en  fu  The- 
eteto  ,  porque  usó  de  ella  5  i  Sócrates  la  prac- 
ticó freqüentifsimamcnte  fegun  nos  le  repreien- 
tó  Platón  en  fus  Diálogos.  Egemplo  del  fegundo 
modo  de  Preguntar  puede  ier  el  íiguiente  del 
Maeftro  Frai  Luis  de  León  ,  que  aviendo  de  pro- 
var  que  Jefu  Chrifto  es  Principe  de  Paz  (4)  an- 
tes de  hacer ,  i  confirmar  unas  eficacifsimas  Pre- 
guntas ,  anticipó  una  inftruccion  mui  labia ,  di- 
ciendo afsi  con  eloqüencia  a  todas  luces  admi- 
rable. „E1  fentido,  i  las  fuerzas  del  alma  mas 
„  viles  ,  que  nos  mueven  con  ira,  i  defeos  ,  con 
„  los  demás  apetitos ,  i  virtudes  del  cuerpo ,  re- 
„  conocen  luego  el  nuevo  huefped ,  que  ha  ve- 
„  nido  a  fu  cala  ,  i  la  falud  ,  i  nuevo  valor  ,  que 
„  para  contra  ellos  le  ha  venido  a  la  voluntad: 
„  1  reconociendo  que  ai  jufticia  en  fu  reino  ,  i 
„  quien  levante  vara  en  fcl  poderofa  para  elcar- 
„  mentar  a  lo  reboltofo ,  i  rebelde  *  recogenfe 
„  poco  a  poco  h  i  como  atemorizados  ie  rcti- 
„  ran  ,  ijo  fe  atreven  ya  a  poner  ,  unas  veces 
„  fuego ,  1  otras  veces  velo ,  i  continuamente  al- 
„  boroto  ,  i  deíorden  ,  bulliciofos  ,  1  deíaloíe- 
„  gados ,  como  antes  folian  :  i  li  fe  atreven ,  con 
»  una  fofrenada  la  voluntad  fama  los  pacifica  ,1 
„  íblicga  :  i  crece  ella  cada  dia  mas  en  vigoo 
„  i  creciendo  liempre  ,  i  entrañándole  de  conti- 
jy  no  en  ella  mas  los  buenos ,  i  juftos  defeos  ,  1 

„ha- 

(4)  En  el  Üb.i.  de  los  Nombres  de  Cbrijto.     .  . 
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„  haciéndolos  como  naturales  a  fi ;  pega  fu  afi- 
„  cion  ,  i  talante  a  las  otras  fuerzas  menores ;  i 
„  apartándolas  infeníiblemente  de  íiis  malos  fi- 
„  nicítros ,  i  Como  dcihudandolas  dellos ,  las  ha- 
„  ce  a  fu  condición ,  e  inclinación  dclla  niifma, 
„  i  de  la  lei  fanta  de  amor  ,  en  que  eftá  tranf- 
„  formada  por  gracia:  deriva  también,  i  comu- 
nica  a  los  lentidos  fu  parte :  i  como  la  gra- 
„  cia  apoderándole  del  alma  >  hace  como  un  otro 
„  Dios  a  la  Voluntad  j  afsi  ella  Deificada ,  i  he- 
„  cha  del  Sentido  como  Reina  ,  i  feñora  ,  qua- 
„  fi  le  convierte  de  Sentido  en  Razón.  I  como 
f,  acontece  en  la  Naturaleza  ,  i  en  las  mudan- 
„  zas  de  la  noche  ,  i  del  Dia ,  que  como  dice 
„  David  en  el  Pfalmo  (5)  ,  en  viniendo  la  no- 
ce  falen  de  fus  moradas  las  fieras  r  i  esforzá- 


is los  campos,  i  dan  eftrago  a  fu  voluntad  en 
„  ellos  $  mas  luego  que  amanece  el  dia  ,  i  que 
„  apunta  la  luz ,  eflas  mifmas  fe  recogen ,  i  en- 
„  cuevan  5  afsi  el  defenfrenamiento  fiero  de  cuer- 
„po  ,  i  la  rebeldía  alboratadora  de  fus  movi- 
„  mientos  ,  que  quando  cftava  en  la  noche  de 
„lü  miferia  la  voluntad  nueftra  caída  ,  dif- 
„currian  con  libertad,  i  lo  metian  tódo  a  fan- 
„  gre ,  i  a  fuego  >  en  comenzando  a  lucir  el  ra- 
„  yo  del  buen  amor  ,  i  en  moftrandofc  el  dia 
„del  bien,  buelve  luego  el  pie  atrás  ,  i  fe  af- 
„  conde  en  fu  cueva  ,  1  deja  que  lo  que  es  hom- 
„  bre  en  nofotros ,  falga  a  luz ,  i  haga  fu  oficio 
„  fofegada  ,  i  pacificamente  ,  i  de  fol  a  fol.  Por- 


„  das ,  i  guiada 
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„  po  ,  que  lea  poderoío  para  defafofegar  a  quien 
„  es  regido  por  una  voluntad ,  i  razón  femejan- 
„te  *  Por  ventura  el  defeo  de  los  bienes  defta 
w  vida  le  folicitará  ,  o  el  temor  de  los  males  della 
„le  romperá  fu  repolo  >  Alterarle  ha  con  am- 
„  bicion  de  honras  ,  o  con  amor  de  riquezas, 
„  o  con  la  afición  de  los  ponzoñólos  deleites  de- 
„  falentado  faldi  á  de  íi  mifmo  *  Cómo  le  turba- 
„  rá  la  pobreze  al  que  defta  vida  no  quiere  mas 
„  de  una  eftrecha  pallada  ?  Cómo  le  inquietará. 
„  con  fu  hambre  el  grado  alto  de  Dignidades ,  i 
„  honras  ,  al  que  huella  fobre  todo  lo  que  fe 
„  precia  en  el  lucio  >  Cómo  la  adverfidad  ,  la 
„  contradicion  ,  las  mudanzas  diferentes  ,  i  los 
a  golpes  de  la  fortuna  le  podran  hacer  mella  al 
„quc  a  todos  fus  bienes  los  tiene  feguros,  i  en 
„  ü  J  Ni  el  bien  le  azozobra ,  ni  el  mal  amedren- 
„  ta ,  ni  el  alegría  lo  engrie  ,  ni  el  temor  le  en- 
coge ,  ni  las  pr  órnelas  lo  llevan,  ni  las  ame- 
„  nazas  le  delquician  ,  ni  es  t3l  ,  que  Jo  prof- 
„  pero  ,  o  lo  adverlo  le  mude.  Si  le  pierde  la 
„  hacienda  ,  alégrale,  como  libre  de  una  carga 
„pcfada»  Si  le  íaitan  los  amigos*  tiene  a  Dios 
„  en  fu  alma ,  con  quien  de  contino  fe  abraza. 
,>  Si  el  odio ,  o  ü  la  embidia  arma  los  corazo- 
nes ágenos  contra  él,  cerno  labe,  que  no  1c 
„  pueden  quitar  fu  bien  ,  no  los  teme.  En  las 
„  mudanzas  eftá  quedo  h  i  entre  los  elpantos ,  fe- 
„  guro  :  i  quando  todo  a  la  redonda  del  le  arrui- 
„  ne  5  él  permanece  mas  firme  ,  i  como  dice 
„  aquel  grande  eloqüente,  luce  en  las  tinieblas, 
„  i  empellido  de  fu  lugar  no  fe  mueve.  1  lo  pol- 
„  trero  con  que  aquefte  bien  fe  perficiona  ulti- 

1  » nia- 
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„  mámente  ,  es  otro  bien  ,  que  nace  de  aquef- 
„  ta  paz  interior  5  i  naciendo  della  acrecienta  a 
„  eíía  miíma  paz  de  donde  nace ,  i  procede.  I 
„  éfte  bien  es  el  favor  de  Dios,  que  la  Volun- 
„  tad  afsi  confertada  tiene  5  i  la  confianza  que 
„  fe  le  defpierta  en  el  alma  con  aquefte  favor. 
„  Porque  quien  pondrá  alboroto ,  o  efjpanto  en 
„  la  conciencia  que  tiene  a  Dios  de  fu  parte  >  O 
„  cómo  no  tendrá  a  Dios  de  fu  parte  el  que  es 
„  una  voluntad  con  el ,  i  un  mifmo  querer  i  Bien 
„  dijo  Sófocles  ¡  Si  Dios  manda  en  mi ,  no  eftoi 
„  fugeto  a  cofa  mortal.  1  cierto  es,  que  no  me 
„  puede  dañar  aquello  a  quien  no  eftoi  fugeto. 
„  Afsi  que  de  la  paz  del  Alma  jufta  nace  Ja  íe- 
„  gundad  del  amparo  de  Dios;  i  defta  feguridad 
„  le  confirma  mas ,  i  fe  fortifica  la  paz.  I  aísi 
„  David  juntó  ,  a  lo  que  parece,  aquellas  dos  co- 
„  fas  ,  paz ,  i  confianza  ,  quando  dijo  en  el  Pial- 
„  mo  (6)  En  paz ,  i  en  uno  dormiré  ,  i  rcpola- 
„  re.  Otro  egempío  del  iegundo  modo  de  pre- 
guntar puede  icr  éfte  del  Profeta  Amos.  (7) 
„  Por  ventura  caminaran  dos  juntos  ,  (i  no  fe 
„  huvieren  antes  concertado  ?  Por  ventura  el  Lcon 
„  bramará  en  la  montaña ,  iín  aver  hecho  pre- 
„  fa  >  Por  ventura  el  Leoncillo  dará  bramidos 
„  en  fu  cueva  ,  íi  no  huviere  cazado  algo  í  Por 
„  ventura  caerá  el  ave  en  el  lazo  de  la  tierra 
„  fin  cazador  i  Por  ventura  alzaráfe  el  lazo  de 
„la  tierra  antes  que  aya  cogido  algoí  Porven- 
„  tura  fonará  la  trompeta  en  la  Ciudad  ,  i  no  fe 
„  atemorizará  la  gente  i  Por  ventura  avrá  tra- 
„  bajo  en  la  Ciudad  que  el  Señor  no  le  aya  em- 

bia~" 
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„  biado  ?  Porque  no  hará  el  Señor  cofa  alguna, 
„  íin  que  defeubra  fu  fecreto  a  los  Profetas  ius 
„  liervos.  Otio  cgcmplo  del  milmo  modo  de 
Preguntar  devemos  a  Santa  Tercfa  de  Jcíus ,  que 
dice  aisi :  (8)  „  Qué  Eípoíá  ai ,  que  recibiendo 
„  muchas  cofas  de  valor  de  fu  eípofo  no  le  dé 
„  li  quiera  una  fortija  ,  no  por  lo  que  vale  ,  que 
„  ya  todo  es  fuyo  ,  fino  por  prenda  que  ferá  fu- 
„yahafta  que  muera  >  Pues  qué  menos  merece 
„  éfte  Señor  para  que  burlemos  del ,  dando ,  i  ten 
„  mando  una  nonada  que  le  damos  1  Sino  que 
„eftc  poquito  de  tiempo  que  nos  determina- 
t,  mos  de  darle ,  de  quanto  gozamos  con  otros, 
„  i  con  quien  no  nos  lo  gradecerá ,  ya  que  aquel 
„  rato  le  queremos  dar  démosle  libre  el  pen- 
samiento,  i  defocupado  de  otras  colas,  icón 
„toda  determinación  de  nunca  jamas  le  lo  tor- 
„  nar  a  tomar ,  por  trabajos  que  por  ello  nos 
t,  vengan,  ni  por  contradicciones ,  ni  porleque- 
„dades:  fino  que  ya  como  cofa  no  mia  tenga 
„  aquel  tiempo  ,  i  píenle  me  le  pueden  pedir 
„j>or  jufticia  ,  quando  del  todo  no  fe  le  qui-  . 
„  lieres  dar. 

5  Deftos  dos  modos  de  Preguntar  ,  el  prime- 
ro  es  mas  a  propolito  para  los.  Niños,  porque 
es  mas  fencillo ;  1  el  fegundo  ,  para  los  mas  adul- 
tos ,  porque  liipone  mas  eftendido  conocimien- 
to ,  i  mayor  pradica  en  colegir  unas  colas  de 
otras. 

6  La  Pregunta  delante  del  Juez ,  o  fe  hace  con 
»     animo  lincero  deperfuadn  la  verdad  ,  o  con  do- 
ble de  folo  ganar  la  vitoria.  Del  primer  modo, 

co- 

(8)  En  el  Camino  de  Perfccion,  (af.z¡. 
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como  fi  uno  prcguntaífe  al  que  es  acuzado  de 
parricidio :  Th  mataftc  a  tn  Padre  í  Del  fegundo 
modo  inftruyendo  al  Reo  en  la  manera  de  ref- 
ponder  ,  como  lo  practicó  el  Emperador  Au- 
gufto  fegun  Suetonio  (9),  i  íucedió  afsi*  Para 
que  a  los  Parricidas  fe  dicflc  la  pena  de  meter- 
los en  el  culeo ,  ello  es ,  dentro  de  un  odre ,  o 
faco  de  cuero  con  una  vivora ,  un  gallo  ,  un  pe- 
rro 5  era  menefter  que  el  Reo  faefic  confelfo. 
Augufto  pues  a  un  convencido  de  Parricida ,  con 
el  hn  de  librarle  de  dicha  pena  ,  le  preguntó: 
Ciertamente  m  no  mataftc  a  tH  Padre  \  Con  Cuya 

pregunta  le  incitó  a  negarlo.  Efte  modo  de  pre- 
guntar ferá  licito  al  Juez  que  no  es  lupremo  en 
la  República  ,  en  cafo  que  lepa  que  la  acufacion 
es  calumnióla.  Pero  el  Juez  Supremo  no  neceí- 
fita  del. 

7  Preguntar  al  que  fe  fabe  que  ignora  la  co- 
fa ,  arguye  foípcchade  engaño  ,  como  fe  vé  en 
la  primera  Pregunta  que  leemos  averfe  hecho  en 
el  mundo  ,  quando  el  Diablo  dijo  a  Eva  :  (10) 

Porque  os  mando  Dios  que  no  comiejfels  de  todos  los  ar- 
boles del  Paral fo  >  Para  vencer  a  Eva  ,  la  introdu- 
jo en  los  arcanos  de  Dios. 

S  Omito  la  pregunta  capciofa  ,  porque  no  de- 
vemos  tratar  de  manifeftar  ,  como  fe  hace ,  por 
lo  qual  ju llámente  reprehendió  Pedro  Gañendo 
a  Ariftotelcs ,  que  lo  enfeñó  en  fu  Lógica  >  lino 
que  deve  1er  oficio  nueftro  inftruir  en  el  modo 
de  refponder  a  ella.  I  aísi  paliemos  adelante. 

CA- 

(9)  ln  AH£uftQ,up.$<>.  (io)  Genef.cap.i.yerfii. 

X 

» 
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CAPITULO  ID. 
S)e  la  <%£ftue/la. 

1  x  A  Pregunta ,  o  es  de  hecho ,  o  de  quef- 
ir tion  ,  o  de  ferie  de  fuceifos ,  efto  es ,  fi 
la  cofa  es  ,  o  no  es  >  fi  es ,  qué  es  i  qual ,  i  quau 
grande  fea? 

2  Quando  fe  Pregunta  ,  fi  ai  fer ,  o  no  $  la 
Refpuefta  deve  fer  breve,  i  conviene  confirmarla 
con  alguna  razón.  Como  fi  preguntando  ,  Si  es 
de  dia  >  Refpondiefle  otro ,  que  ja  rajava  el  fol. 

3  Si  fe  Pregunta  ,  que  es  la  cofa  i  La  Refpuefta 
deve  fer  fu  definición ,  o  deferipcion  ,  en  la  qual 
tienen  lugar  las  femejanzas  ,  i  comparaciones. 

4  La  Pregunta  de  qual  ,  i  qnan  grande  fea  la 

cofa  5  pide  adorno  en  la  Reftucfta.  Afsi  dijo  Dios 

por  Ifaias  !  (l)  Para  que  os  ke  de  caftigar  mas ,  fi 
se  que  añadiréis  mas  rebeldía  >  Todas  las  caberas  eftan 
enfermas  ,  i  todo  coraron  caído.  Defde  la  planta  del 
pie  hafta  la  coronilla  no  ai  en  el  cofa  fana ,  la  he- 
rida ,  el  cardenal ,  i  la  hincharen  ,  no  fe  han  venda- 
do ,  m  curado  con  medicamento  alguno ,  ni  ablandado 
con  aceite. 

5  La  mayor  habilidad  del  Rcfpondiente  con- 
fifte  en  conocer  la  malicia  del  que  propone ,  i 
en  confundirla  :  de  que  los  Evangeliftas  nos  dan 
muchos  egemplos:  pero  es  íingularmcnte  admi- 
rable el  que  refiere  San  Lucas  en  el  cap.20.  (z) 
El  hombre  prudente  coníidera  bien  los  intereí- 

Tom.il.  Ee  fes 

í 0  Cap.  1  .verf  5 .  (i)  verf.i  1 .  &  feqq. 
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fes  propios  ,  que  tienen  relación  con  los  ágenos: 
los  que  tiene  el  que  pregunta  ,  i  fus  allegados: 
las  circunftancias  de  los  tales  intereíTes  ;  i  ti  re- 
conoce que  le  preguntan  fobre  alguna ,  cuyo  co- 
nocimiento le  puede  ferdañofo,  ola  calla  con 
difsimulo ,  fi  el  callar  no  le  hace  fofpechofo  >  o 
la  vifte  con  circunftancias  verdaderas  aplicadas 
a  otro  fin  también  verdadero ,  ocultando  el  fin 

^"ó"  Pero  dejando  a  los  Políticos  Chriftianos  éf- 
tas  futilezas  del  trato  humano  ;  generalmente  ha- 
blando ,  quando  fe  hace  alguna  Pregunta ,  fe  ha 
de  tener  prciénte ,  que  los  vicios  de  la  razón  hu- 
mana fon  cinco ,  es  a  faber ,  lo  ageno  de  lo  que 
fe  trata  ,  la  obfeuridad  ,  la  ambigüedad  ,  la  fal- 
fedad  ,  i  la  inconfeqüencia.  I  afsi  el  que  refpon- 
de ,  como  fu  fin  es  inftruir  ,  deve  procurar  qui- 
tar' eftos  vicios  del  que  pregunta  del  mejor  mo- 
do que  pudiere ,  fiendo  oficio  del  que  juzga  fe- 
parax  las  cofas  agenas ,  o  fuera  del  afunto ,  ex- 
plicar las  obfeuras ,  diftinguir  las  ambiguas ,  ne- 
gar las  faifas ,  i  quitar  las  no  configuientes. 

CAPITULO  IV. 

■ 

fDe  la  CoriberJ ación. 

1  r^ACi  todos  los  hombres  hablan.  Ai  mu- 
X^j  chos  que  parece  que  hablan  bien :  pero 
fon  mili  raros  los  que  verdaderamente  lo  con- 
figuen.  La  fuerza  de  los  afedos ,  i  la  buena  voz, 
i  agradable  pronunciación  ,  difsimulan  mucho: 
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i  tal  vez  la  velocidad  del  habla  no  da  lugar  a 
juzgar.  Pero  hagamos  alguna  reflexión  conlidc- 
rando  ,  i  examinando  la  naturaleza  de  la  Conver- 
facion, por  la  qual  deve  entenderfe  una  alternada 
explicación  de  los  fenfamientos  ,  i  de  los  movimientos 
de  la  voluntad  comunicados  por  medio  de  la  viva  vo*. 
a  fin  de  lograr  la  conveniente  inftruccion.  En  la  Con- 
verfacion pues  deven  confiderarfe  las  Perfonas  que 
hablan  :  el  Afumo  de  que  tratan  ;  el  fin  del  aiiin- 
to>  i  el  eftilo  con  que  deve  explicarfe.  -  ^ 

2  Las  Perfonas  que  hablan  ion  j  O  Superiores, 
i  Inferiores  :  o  Iguales. 

3  La  Converfacion  del  Superior ,  que  es  el  que, 

fi  quiere  ,  la  ha  de  mover  ,  deve  fer  clara  ,  bre- 
ve ,  i  gráve  fin  afe&acion.  La  del  Inferior  y  que 
no  deve  moverla  fino  por  hecefsidad  ,  o^  deco- 
róla diverfion  5  deve  fer  clara  ,  breve,  i  rclpctofa. 

4  La  de  los  /(males ,  o  cafi  iguales ,  clara ,  bre- 

ve  ,  1  graciola. 

j  A  toda  Converfacion  pues  conviene  la  cla- 
ridad ,  i  brevedad :  i  en  qüalcjuief  a  deve  huirte 
la  obícuridad  ,  que  es  contraria  al  fin  de  la  Cim» 
verfacion  j  i  la  proligidad  molefta :  i  también  la 
necedad  ,  i  la  impertinencia  ,  condenadas  por 
San  Pablo  en  la  Epijhla  a  los  Efeftos  (1).  I  la  atec- 
tacion  enfadofa ;  i  mucho  mas  el  deícuido  de  lo 
neceíTario  ,  i  la  falta  de  prudencia  ,  i  de  decoro. 

6  En  quanto  a  los  Afuntos ,  eftos  puedan  fer 
varios  ,  efto  es ,  todos  los  que  pidiere  la  necef- 
fidad  de  qualquiera  de  los  que  hablan ,  o  el  re- 
gulado gufto  de  los  Superiores  ,  i  de  los  /guales: 
pero  no  de  los  /nferiores ,  que  por  el  devido  reí- 

Ee  2  pe- 

(0  Cap.yverf.a.      "  . 
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peto  a  los  Superiores  no  deven  variarle  fin  necef- 

íidad,  o  oportunidad.  .  ,  \  ' 

7  Lo  principal  que  fe  ha  de  atender  en  el 
j4f»nto ,  es  el  fin  a  que  deve  enderczarfe.  1  de- 
viendo  fer  eñe  tal ,  que  inftruya  >  es  neceífario 
que  fea  conveniente,  o  a  quien  mueve  la  Con- 
%erfadon ,  o  a  quien  la  ligue.  Lo  primero  acón- 
fejó  divinamente  el  Eclcíiaftico  diciendo  (2); 
„  Con  el  hombre  irreligioío  no  trates  de  íanti- 

dad  y  ni  con  el  injufto  de  juíticia  ,  ni  con  la 
muger  de  lu  combleza  :  ni  con  el  medrofo  de 
„ la  guerra:  ni  con  el  mercader  del  trueque  :  ni 
, ,  con  el  comprador  de  la  venta :  ni  con  el  de- 
M  fagradecido  del  agradecimiento  :  ni  con  el  im- 
„  pío  de  la  piedad :  ni  con  d  deshonefto  de  la 
„  honeftidad  :  ni  con  el  defapiadado  de  la  bene- 
„  fiecncia :  ni  con  el  perezoio  de  ningún  rraba- 
ffjo:  ni  con  el  jornalero  domeílico  del  fin  de 
„  la  obra :  ni  con  el  efclavo  perezofo  de  hacer 
muchos  negocios no  efeuches  aeftos  en  nin- 
„  gun  confejo  :  lino  sé  continuo  con  el  hombre 
„pio  ,  que  conocieres  que  guarda  los  manda- 
„mientos  del  Señor.,  Aconfcjó  fabiamente  lo  fe- 
gundo  Santa  Terefa  de  Jefus  diciendo  afsi  en  ej 

Camino  de  Per fecion  (3):  Ueflro  trato  fea  fiempre  or~ 
denado  a  algún  bien  de  aquel  con  amen  hablar  edes.  , 

8  En  quantO  al  methodo  de  la  Converfacion ,  en 

ella  fe  pueden  coníiderar  tres  partes ,  Salutación, 

Afunto  ,  i  Ve/pedida. 

o   La  Salutación,  i  la  Vefpedlda  deven  fer  confor- 
mes al  ufo.  Hablando  con  el  Rei  >  befarle  la  ma- 
no equivale  a  ella  >  1  con  el  Papa ,  befarle  el  pie. 

]..-''■  la 
ri)  Cap%$y.verf+ii.&'fi<¡q.  (3)  cap.zo. 

- 1 
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10  La  primera  Propuefta  del  Afunto  pide  fer 
premeditada  :  pero  ,  como  no  es  fácil  penfar  lo 
que  el  otro  ira  diciendo  defpues  ,  no  es  pofsi- 
ble  reducirlo  a  methodo  cierto.  La  diferencia 
que  ai  entre  el  necio  ,  i  el  fabio  ,  es ,  que  el 
necio  dice  quanto  le  ofrece  a  fu  penfamiento  5  i 
el  fabio  lo  que  es  del  cafo  >  porque  fabe  lo  que 
ha  de  decir  ,  i  lo  que  ha  de  callar  :  i  aun  en 
quanto  al  tiempo  ,  i  al  modo ,  obferva  la  oca- 
íion ,  i  el  methodo  conveniente  :  porque  a  ve- 
ces hace  como  incidente  el  afunto  principal  tra- 
tándole como  cafualmente  ofrecido  ,  no  como 
bufeado  de  propoiito.  Otras  veces  emplea  mu- 
cho tiempo  en  captar  la  benevolencia  lin  fer 
molefto*  i  quando  la  tiene  bien  ganada ,  i  pre- 
parado el  animo  del  oyente  para  la  períüalionj 
propone  lo  que  intenta  ,  i  tal  vez  esfuerza  me- 
nos en  la  apariencia  lo  que  mas  quiere  esforzar, 
haciendo  de  manera  que  la  refolucion  fea  de 
quien  oye  ,  i  la  aprovacion  de  quien  ocultamen- 
te perfuade.  ^ 

11  Pero  li  lo  que  fe  intenta  perfuadir ,  fue- 
re de  tal  calidad  ,  que  es  neceíTario  proponerlo 
abiertamente  >  entonces  el  prudente  Rhetorico 
conüdera  ,  íi  conviene,  o  no  proponerlo  de  gol- 
pe :  porque  ai  propueftas  que  parecen  tan  dif- 
fonantes  ,  que  importa  no  manifeftartas  entera- 
mente, i  de  un  golpe,  por  evitar  que  el  oyen- 
te no  fe  niegue  a  ellas  >  i  defpues .  o  por  pre- 
ocupación de  juicio ,  o  por  tema  de  mantenerle, 
no  quieren  ceder  ,  i  mas  íi  huviere  teftigos.  I 
afsi  toca  a  la  prudencia  del  que  habla ,  penfar, 
fi  lo  que  ha  de  perfuadir ,  pide  razonamiento  fe- 


m 
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guido ,  i  no  interrumpido  >  o  cortado  para  irlo 
infundiendo  por  partes  del  mejor  modo  que  pue- 
da y  de  fuerte  que  cada  una  de  ellas  bien  pro- 
vada  por  fi ,  fe  reciba  de  mejor  gana ,  que  to- 
das juntas  arrojadas  de  un  golpe.  Porque  quan- 
do  un  animo  fe  halla  ya  preocupado ,  o  de  al- 
gunas razones  que  cree  fer  verdaderas  >  o  de  paf- 
iiones ,  que  tiene  por  juilas  5  o  de  algún  interés, 
que  pienfa  fer  útil  s  no  es  facü  defarmarle  de  un 
golpe  de  aquellas  razones  ,  pafsiones ,  interefes: 
1  folamente  con  que  le  haga  fuerza  una  razón, 
o  apariencia  de  ella  foftenida  del  interés ,  i  de 
la  pafsion,  fe  mantiene  el  propio  parecer  :  i  fiem- 
pre  ai  que  refponder ,  o  que  pretextar  :  i  enton- 
ces fe  na  de  emprender  de  nuevo  la  perfuafsion 
hallando  al  animo  del  otro  empeñado  en  la  de-  • 
fenfa  h  i  dcfpreciado  ya  lo  que  fi  fe  huviera  dicho  \. 
oportunamente ,  férvida  a  la  prueva ,  i  al  con- 
vencimiento ,  pierde  fu  fuerza  por  averfe  antici^ 
pado.  Tal  vez  pues  conviene  decir  las  cofas  de- 
manera ,  que  fe  vaya  provando  lo  que  fe  va  di- 
ciendo: lo  qual  propuefto,  i  provado  con  arte, 
fucle  concederte  >  porque  parece  que  no  perju- 
dica al  todo  :  i  continuando  en  hacer  Jo  nvímo 
en  cada  parte  ,  fe  convence  el  todo.  A  efto  fe 
añade ,  que  diciendo  uno  la  cofa  por  partes  >  por 
las  Rcfpueihs  que  oye ,  i  por  el  temblante  que 
obferva  5  fácilmente  conoce  como  fe  recibe  la 
cofa :  i  íi  ve  que  mal ,  i  que  no  la  podra  per- 
fuadir  ,  oculta  con  cautela  lo  demás  ,  i  dice  fo- 
lamente lo  que  no  puede  dañar, 

12  Efta  aite  de  ir  provando,  i  perfuadiendo 
por  partes ,  es  ncceilana  en  las  Converfraones  en 

que 
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que  fe  controvierte  ,  o  fe  difpuu  algo  >  i  es  el 
modo  con  que  difputava  Sócrates  para  conven- 
cer a  los  Sofiftas :  el  qual  ,  como  tratava  con 
hombres  prefumidos  ,  que  penfavan  que  fabian 
mucho ,  i  querían  darlo  a  entender  >  hablava  con 
ellos  como  quien  quería  aprender.  Les  pregun- 
tava la  explicación  de  las  palabras  obfcuras  de 
que  fe  valian :  con  lo  qual  les  hacia  ver ,  o  que 
no  podían  explicarfe  5  o  que  fe  explicavan  tan 
malamente  ,  que  con  evidencia  fe  conocía  fu  ig- 
norancia. Si  no  querían  explicarfe  ,  hacia  burla 
de  fu  dotrina  *  i  Java  a  entender,  a  los  demás, 
que  la  obfeuridad  afectada  en  lo  que  decían  ,  era 
artificio  maliciólo  para  engañar  a  los  ignoran- 
tes. En  las  Vifptttas  no  fe  mquietava  para  man- 
tener la  igualdad  de  animo ,  i  la  ferenidad  del 
juicio.  Preguntava  ,  que  partes  tenia  la  cofa  de 
que  tratava  >  qué  rcípetos ,  o  relaciones?  qué  re- 
iultava  de  ellas  i  Hacia  muchas  preguntas  íueltas, 
i  tales  que  el  Refpondiente  no  conocieffe  a  que 
fin  fe  dirigían.  Uíava  de  muchas  femejanzas  ,  i 
comparaciones.  Preguntava  en  qué  fundavan  fus 
opiniones  ?  i  de  las  refpucftas  que  oia  7  eftable- 
cia  prefupucítos  5  i  uniéndolos .  defpues ,  i  orde- 
nándolos ,  naturalmente  facava  la  conclufion  que 
pretendía. 

1 3  Como  las  obras  de  Platón ,  donde  fe  en- 
feñó  éfta  manera  de  converfar ,  eftan  compuef- 
tas  en  forma  de  Diálogos ,  que  propiamente  fon 
Converfaciones  eferitas ;  conviene  leerlas  para  obfer- 
var  bien  éfta  manera  de  perfuadir  tan  celebra- 
da de  los  hombres  mas  fabios. 

14  Es  tan  apropiado  para  convencer  éfte  mo- 

do 
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do  de  argüir  por  Preguntas ,  que  le  autorizo  Jcfu 
Chrilto  quando  los  Principes  de  los  Sacerdotes, 
i  los  Elcribas  le  pulieron  en  el  mayor  peligro 
con  una  pregunta  la  mas  maligna,  que  pudieron 
penfar.  Acechándole  enibiaron  efpiones ,  que  fe 
iimulaflen  juftos ,  para  cogerle  en  lo  que  digeíTe, 
i  entregarle  al  Principado  ,  i  a  la  poteftad  del 
Preíidente.  Preguntáronle  pues  diciendo:  (4)  Maef- 
tro  ,  [abemos  que  hablas ,  i  enfenas  bien  :  i  que  no  eres 
acetador  de  ferfona  alguna ,  fino  que  enfenas  el  cami- 
no de  Dios  con  verdad.  Efnos  licito  dar  tributo  a  Ce- 

fir ,  •  *$  1  I  conliderando  Jefus  la  aftucia  dellos, 

les  dijo  :  Porque  me  tentáis  >  Mofiradme  la  moneda* 
De  quien  tiene  la  imagen  ,  i  la  inferifeion  l  I  refpon- 
diendo  digeron.  De  Cefar.  Entonces  les  dijo.  Ref- 
tituid  pues  a  Cefar  lo  que  es  de  Cefar  >  i  a  Dios  U 

que  es  de  Dios.  Defta  fuerte  manifeftó  Jefu  Chrif- 
to  que  conocía  la  malicia  de  los  que  querian 
perderle ;  i  hizo  Refpuefia  verdadera  la  mifma  Ref- 
fnefta  dellos  fin  que  pudielVen  cogerle  en  palabra 
alguna  que  fuera ,  o  contraria  a  Tiberio  Cefar, 
o  ai  Pueblo* 

15  Para  hablar  bien,  importa  acoftumbrar- 
fe  a  oir  los  que  hablan  mejor.  Quintiliano  d¿- 

cc  ( 5 )  y  1**  *o  condujo  foco  a  la  elocuencia  de  los 
Gracos  Cornelia  fu  madre  ,  como  a  la  hija  de  Cajo 
Leho  ,  i  a  Lis  de  Quinto  Hortenfio  ,  la  elocuencia  de 

fus  Padres.  También  importa  mucho  lafreqüen- 
te ,  i  repetida  letura  de  los  mejores  libros  ,  por- 
que fus  Autores  mejor  eferivieron,  que  habla- 
ron :  1  es  mui  conveniente  aprender  de  memo- 
ria aquellos  pedazos  en  que  mas  efmeraron  fu 

in- 

(4)  ¡ates  cap .20.W/I2CU  (5)  Inftitut.Orator.üb.i.cap.l. 
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ingenio,  i  cloqüencia.  I  primeramente  conviene 
leer  los  eferitores  Profiftas  para  formar  un  buen 
Eftilo  >  i  defpues  los  Poetas  ,  para  hacerle  mas 
afe&uofo  ,  quando  convenga  ,  i  mas  dulce ,  i 
agradable.  Finalmente  el  que  converfa ,  fegun  di- 
jo  el  Comendador  Hernando  de  Ludeña ,  en  fu 

Votrinal  de  Gentileza: 

Conviene  que  fea  graciofo 
En  demandas,  i  rcfpueftas> 
De  que  los  grofferos  huyen: 
Sobre  difereto  ¿  dono/o 
Con  unas  razones  preflas^  * 
Que  los  enojos  deftruyen. 
Porque  la  dulzura  tal 
Es  gracia  bien  e/pecial: 
I  al  que  la  tiene  cumplida^ 
Do  quiera  le  dan  cabida, 
I  lugar  mui  principal. 

16  Por  efto  conviene  mucho  faber  en  que 
coníifte  la  gracia  del  decir ,  diftinguiendola  de  la 

Chanca  ,  de  la  Bufonada  ,  i  de  la  Ridiculez»  de  Ef- 
tilo ,  i  defta  fuerte  fácilmente  fe  conoce  la  dis- 
tinción que  ai  entre  los  EftÜOS ,  Graciofo  ,  Chan- 
cero ,  Bufonefco  ,  i  Ridiculo. 

17  Gracia  de  hablar  es  una  manera  de  decir 
agradablemente.  I  aísi  no  folamente  tiene  lugar 
en  las  cofas  alegres ,  fino  también  en  las  triltes, 
como  quando  Miguel  de  Cervantes  Saavedra  in- 
trodujo a  cierto  Ambroíio  ,  hablando  afsi  de  fu 
difunto  amigo  Chrifoftomo  (6)  „  EíTe  cuerpo, 
»  Señores ,  que  con  piadofos  ojos  eftais  miran- 

„  do, 

(6)  En  la  Parte  u  de  la  Vida  de  D.  Quijote  de  la  Mancha, 
Ltb.i.cap.ii. 
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do,  fue  depositario  de  un  alma,  en  quien  el 
„  Cielo  pufo  infinita  parte  de  fus  riquezas.  Efle 
„  es  el  cuerpo  de  Griioftomo  ,  que  fue  único  en 
„  el  ingenio ,  folo  en  la  corteíia ,  eftremo  en  la 

gentileza  ,  fénix  en  la  amiftad  ,  magnifico  fin 
„  talla  ,  grave  fin  prcfuncion  ,  alegre  lin  bageza, 
„  i  finalmente  primero  en  todo  lo  que  es  fer 
„  bueno  *  i  fin  iegundo  en  todo  lo  que  íiie  fer 
„  defdichado.  Quilo  bien  ,  fue  aborrecido  :  ado- 
„  ró ,  fue  deídeñado  :  rogó  a  una  fiera  ,  impor- 
tunó a  un  marmol,  corrió  tras  el  viento,  dio 
„  voces  a  la  foledad  ,  íirvió  a  la  ingratitud ,  de 

quien  alcanzó  por  premio  fef  dcfpojo  de  la 
„  muerte  en  la  mitad  de  la  carrera  de  fu  vida, 
„  a  la  qual  dio  fin  una  Paftora  ,  a  quien  él  pro- 

cura  va  eternizar  para  que  viviera  en  la  memo- 
„  na  de  las  gentes. 

18  Chanca  es  un  dicho  burlefeo  :  i  Eftilo 
c  hanecro  es  aquel  en  que  fe  hace  burla  de  otro: 
i  fi  éfte  fe  hace  en  aufencia  del  burlado  fin  el 
fin  de  amonedar  a  huir  de  aquella  imperfección 
de  que  fe  hace  burla  ,  i  con  el  fin  de  diími- 
nuir  el  crédito  ageno ,  o  de  delcitarfc  de  decir 
mal  de  otro ,  fe  llama  mormurado». 

19  Bufonada  es  el  dicho  del  Bufón,  o  Juglar, 
que  de  todo  fe  chancea,  i  con  todos  ,  como 
el  celebre  Don  Francés  de  Navarra  en  tiempo 
de  Carlos  quinto  :  cuyo  eftilo  es  bufonefeo^  o  juglar. 

20  Ridiculez»  de  hablar  f  es  un  modo  de  decir, 
que  hace  reir  de  lo  que  le  habla ,  i  de  quien  ha- 
bla ,  porque  no  habla  a  propolito.  Tal  fuele  fer 
el  eftilo  de  los  Entremeles.  Deleitáronle:  mucho 
defte  genero  de  decir  Don  Francifco  de  Queve- 

do 
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do  Villegas ,  i  Don  Luis  de  Gongora  >  porque 
eftimaron  mas  el  aplaufo  del  vulgo  ,  que  el  de 
los  fabios. 

21   La  Grada  no  ha  de  fer  fobre  maldades, 
ni  fobre  miferias  j  porque  no  fon  cofas  dignas 
de  agrado ,  fino  de  admiración ,  i  de  mifericor- 
dia.  La  Gracia  fiempre  es  honefta  5  porque  fu 
materia  es  en  íi  honefta,  o  en  fi  indiferente ,  i 
enderezada  al  agrado,  que  es  virtud  civil:  pe- 
ro no  es  fiempre  decorofa  >  porque  fe  ha  de  ufar 
con  dicernimiento  de  perfonas ,  i  diftincion  de 
cofas.  La  Chanca  tal  vez  no  es  honefta  ,  como 
la  de  muchos  Trobadores  antiguos  ,  i  algunos 
Poetas  modernos  j  i  dificultofamente  es  decoro- 
fa >  porque  fe  requiere  mucha  prudencia  ,  i  cau- 
tela para  no  ofender  con  ella.  Solamente  a  los 
hombres  defvergonzadamcnte  malvados  deja  de 
ofender  la  Chanza  torpe,  I  afsi  es  materia  mui 
agena  della  qualquier  acción  torpe.  Tampoco  e$ 
digna  de  la  Chanza  la  fealdad  inculpable ,  por- 
que no  merece  rifa  :,  pero  fi  la  fealdad  :  no  íi 
es  enmendable ,  i  no  es  moral.  La  materia  pues 
de  las  Chanzas  fon  las  cofas  que  no  fon  taci- 
norofas  ,  ni  calamitofas  ,  ni  pertenecen  a  los  que 
amamos  mucho  ,  fi  ya  no  es  que  fepamos  que 
fabran ,  i  querrán  fufrirlas.  La  óracia  es  propia 
de  diferetos  Cortefanos :  la  Chanza  conviene  mas 
a  los  bufones ,  i  gente  ruftica.  De  las  Gracias  íc 
ha  de  ufar  ,  como  del  fueño  ,  i  de  otros,  def- 
canfos  deípues  de  aver  fatisfecho  a  las  cofas  mas 
graves  ,  i  ferias:  de  las  Chanzas ,  rarifsimas  ve- 
ces. La  Gracia  pues,  ni  es  chancera.,  ni  bufqr 
nefea ,  ni  ridicula  *  ni  hace  chancero ,  ni  bufan, 

•  ni 
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ni  ridiculo  ,  al  que  la  dice ,  fino  difereto,  i  agra- 
dable >  cuyo  cltilo  no  deve  fer  efparcido  ,  ni 
inmodefto  ,  lino  ingenuo ,  i  chiftoíb  ,  templado 
con  prudencia ,  como  el  manjar  con  fal ,  i  por 
eflb  los  dichos  graciofos  fe  dicen  fales.  El  hom- 
bre graciofo  en  el  hablar  fe  diftinguc  del  deci- 
dor ,  o  dichero ,  en  que  éfte  freqüenta  con  de- 
mafia los  dichos  agradables ,  i  con  ellos  caufa 
haftio  >  porque  como  tiene  habito  de  decirlos, 
le  falta  la  prudencia  de  mefurarfe ,  quando  con- 
viene ,  i  lo  piden  las  perfonas  con  quien  habla, 
el  lugar ,  el  tiempo ,  i  el  afunto.  La  Dicacidad^ 
li  podemos  nombrar  afsi  la  facilidad  de  decir 
que  tiene  el  dichero,  provoca  a  rifa  >  i  la  Gra- 
cia a  admiración  con  agrado.  Marco  Antonio  el 

difereto  decia  (7)  ,  que  las  Gracias  fon  dote  de  na- 
turaleza ,  que  no  echan  menos  ti  arte,  I  Cayo  JuÜO 

Cefar ,  hijo  de  Lucio ,  ftie  de  parecer ,  (8)  que 

los  que  avian  intentado  dar  arte  de  decir  Gracias  ,  fue- 
ron hombres  infulfos  y  i  que  folamente  hicieron  reir  con 

fu  infulfedad.  Pallemos  pues  adelante.  La  Chanza 
fe  diferencia  de  la  Sátira ,  en  que  aquella  tiene 
por  fin  la  rifa ,  i  éfta  la  enmienda.  El  eftilo  de 
aquella  ,  es  feftivo >  el  de  éfta  ,  grave. 

22  La  Bufonada  ,  tomada  afsi ,  no  fe  diferen- 
cia de  la  Chanca ,  fino  en  que  áquella  es  indis- 
creta ,  aviendolas  con  todos ,  i  tratando  de  to- 
das cofas  burlefcamente ,  i  la  Chanca  de  Ciertas 
cofas,  a  fu  tiempo  ,  i  con  ciertas  perfonas.  I 
afsi  la  Chanza  es  mas  cauta. 

23  La  Ridiculez  atiende  tanto  a  la  rifa,  que 
defatiende  a  quien  la  caufa  ,  haciéndole  también 

ri- 

'7)  Apud  CiwQnemtib.xM  orat.íap.^.  (8)  ioident. 
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ridiculo  ,  cofa  que  fuclc  hacer  también  el  Lu- 
fon  5  pero  no  el  Chancero ,  i  menos  el  Gracio- 
fo.  Pero  aunque  fe  diflingan  por  ius  obgetos ,  i 

fines,  la  Gracia,  Chanca,  Bufonada  ,  i  Ridiculez^ 

freqüentcmente  fuelen  conlundirfe  dando  mayor 
eftenfion ,  que  la  que  fe  de  ve  al  nombre  Gracia: 
como  lo  pra&icó  Matheo  Alemán  en  fu  ¿talaya 
de  la  Vida  (o) ,  explicando  afsi  confufamente  las 
efpecies  que  avernos  diftinguido.  Para  decir  gra- 
cías  ,  donaires  ,  i  chifles  ,  conviene  que  muchas  cofas 
concurran  juntas.  Un  don  de  naturaleza  ,  que  fe  acre- 
dite juntamente  con  el  roftro  ,  talle  ,  i  movimiento  del 
cuerpo ,  1  ojos :  de  tal  manera  ,  que  unas  prendas  fa- 
vorezcan a  otras  ,  t  cada  una  por  fi  tengan  un  donai- 
re particular  para  que  juntas  muevan  el  gufto  ageno. 
Porque  una  mifma  cofa  la  dirán  dos  perfonas  diferen- 
tes :  una  de  tal  manera,  que  te  quitaran  el  calzado 
i  defnudaran  la  camifu  ,  fin  que  con  la  rifa  lo  fiemas: 
i  otra ,  con  tal  defagrado  ,  que  fe  te  hará  la  puerta 
lejos  ,  i  angofta  para  falir  huyendo  :  i  por  mas  que 
procuren  cftos  esforzar  fe  a  darles  aquel  vivo  neceffarioy 
no  es  pofsible.  ( Efta  ha  íido  una  deícripcion  del 
bufón  ,  o  juglar.  Proíigue  pintando  al  hombre 
graciofo  Aponiendo  en  él  la  gracia  natural.)  Re- 

quierefe  también  acción  continua  p¿ra  faber  ,  como  ,  i 
quando  ,  que  ,  i  de  que  fe  han  de  formar  (  las  gra- 
cias,  i  donaires.)  lambien  importa  memoria  de  ca- 
fos  ,  i  conocimiento  de  perfonas ,  para  faber  cafar ,  i 
acomodar  lo  que  fe  digere  con  aquello  de  quien  fe  di- 

pn.  (Lo  (Bguicntc  pertenece  a  la  Mormuracion) 

Conviene  folicttud  en  inquirir  lo  mas  digno  de  vitupe- 
rar ,  i  mas  en  los  nobles ,  vidas  agenas.  Porque  ni  los 

'  vi- 

(9)  En  U  fegunda  Parte>  Lib.ucap.i. 
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vifages  del  roftro ,  Ubre  lengua  ,  difpoficion  del  cuer- 
po y  alegres  ojos  ,  i/4r/<*¿  medallas  de  matachines ,  »¿ 
ci>w/¿  ¿/  ,  fcra  poderofa  para  mover 

el  animo  de  tin  vano  ,  fi  faltare  la  faifa  de  la  mur- 
muración. Aquel  puntillo  de  agrio  ,  aquel  granito  de 
fal ,  es  quien  da  gujlo  ,  ,  i  pone  gracia  en  lo 

mas  defabrido  ,  i  fimple.  Porque  a  lo  refiante  llama 
el  vulgo  retablo  ,  artificio  con  poco  ingenie.  (  Buelve  a 
tratar  generalmente  de  las  Gracias ,  i  Chancas ,  i 
efpccialmcnte  deftas  diciendo.)  También  es  impor- 
tancia ,  oportunidad  ,  i  tiempo  ,  en  quien  las  quiere  de- 
cir :  que  fuera  del,  i  fin  propofito ,  »#  *  ¿raci*  que 
lo  fea  :  w  yíf ^rf  /*  fUMren  **>  5  ni  fe  podran  decir. 
Pídanle  al  mas  dieftro  en  ellas ,  que  las  diga  :  1  fi  le 
cogen  al  defeuido ,  /*  dejaran  helado.  Aquello  le  acon- 
teció aCifneros  {un  f amo  fi  fimo  repre femante)  hablan- 
do con  Manzanos ,  que  también  lo  era  >  i  ambos  de 
Toledo  ,  de  los  mas  graciofos  que  fe  conocieron  en  fu 
tiempo ,  que  le  dijo.  Peis  aqui  Manzanos  >  que  todo 
el  mundo  nos  efiima  por  los  dos  hombres  mas  gracio- 
fos ,  que  hoi  fe  conocen.  Confiderad  que  en  efta  fama 
nos  manda  llamar  el  Rei  nuefiro  Señor.  Entremos  vos, 
i  jo  7  i  hecho  el  acatamiento  devido  (fi  de  turbados 
acertaremos  con  ello)  nos  pregunta.  Sois  Manzanos ,  / 
Cifneros  >  Refpondereifie  vos  ,  que  fi  ,  porque  je  no  ten- 
go de  hablar  palabra.  Luego  nos  buelve  a  decir.  Pues 
decidme  gracias.  Agora  quiero  jo  faber ,  que  le  dire- 
mos Í  Manónos  le  refpondio.  Pues ,  hermano  Cifneros, 
quando  en  ejfo  nos  veamos  (  lo  que  Dios  no  quiera  )  *• 
avra  mas  que  refponder  ,  fino  que  no  eftan  fritas.  Efta 

refpuefta  feria  ridicula  porque  es  un  detpropoli- 
to.  Pero  hace  rcir ,  porque  fe  fonda  en  una  me- 
táfora difparatada  ,  que  contiene  una  oculta  pro- 

por- 
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porción  de  las  gracias  que  no  fe  ocurren  al  en- 
tendimiento ,  i  por  eflb  deja  de  agradar ,  como 
las  cofas  que  por  no  eftar  fritas ,  tampoco  agra- 
dan. 1  efto  baile  en  quanto  a  la  Gracia  del  decir. 

24  En  la  Comer fadon  fe  moverán  ,  o  fe  apla- 
caran los  Afcdos ,  fegun  fuere  menefter. 

25  El  Eftilo  li  queremos  explicarnos  bien ,  de- 
ve  fer  apropiado  a  las  Cofas  de  que  fe  trata ,  i 
a  la  Perfona  que  oye ,  claro  ,  breve  x  i  agrada- 
ble. Si  no  Conviene  explicarnos ,  fea  obfeuro ,  i 


cia  ,  ni  indicio  de  cautela. 

26  Si  ai  poco  tiempo  para  converfar  ,  i  es 
necelfario  informar  al  pyentej  conviene  hablar 
con  fuma  brevedad  ,  i  claridad.  Si  importa  no 
informarle ,  deve  ier  el  eftilo  prolijo  tomado  de 
principios  remotos ,  cuyo  conocimiento  no  da- 
ñe ,  aplicándolos  a  circunftancias  indiferentes ,  pe- 
ro verdaderas  para  que  no  fe  falte  a  la  verdad. 
I  afsi  fe  paliará  el  tiempo  oportuno ,  liguiendo 
en  efto  la  coftumbre  de  Catón. 

27  La  Prontinciacion  deve  ier ,  ni  mui  tarda, 
para  que  ni  el  que  habla ,  fe  efeuche ,  ni  parez- 
ca de  tardo  ingenio ,  ni  pefado  >  ni  muí  veloz, 
para  que  fea  bien  oido ,  i  bien  entendido. 

28  Las  dicciones  deven  fer  pocas ,  i  m dura- 
das :  lo  contrario  es  afc&acion  ridicula ,  i  def- 
preciable. 


CA- 
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CAPITULO  V. 
(De  las  Cartas  Menfageras. 

I  *~\Arta  menfagera  es  m  breve  razonamiento  ef- 
V^-Z  crtt0  y         mo  -i  0  machos  dirigen  a  otro  ,  o 
a  muchos  a  fin  de  ex p lie arfe  con  mayor  comodidad. 

z    És  ¿abonamiento  :  i  afsi  puede  tener  todas 

las  partes  del  ,  cfto  es  ,  Salutación ,  Introducción, 
Profoficion  ,  Narración  ,  Confirmación  ,  Rechazamien- 
to ,  Epilogo  j  i  Vcfpedida. 

3  Deve  fer  breve  el  Razonamiento  para  que  fe 
diftinga  de  un  libro ,  como  lo  fon  la  Carta  de 
Quinto  Cicerón  a  fu  hermano  Marco  fobre  la 
petición  del  Confutado-:  la  de  Marco  a  Quinto 
del  modo  de  governar  la  Provincia  de  Alia,  i 
las  Confolatorias  de  Séneca  ,  a  Helvia ,  a  Poli- 
bio,  i  Marcia. 

4  Efte  Razonamiento  es  efe rito  ,  el  qual  imita, 

i  fuple  la  Converfacion  :  pero  ,  como  fe  fupone, 
que  fuele  fer  mas  de  penfado ,  que  ella  ,  i  cier- 
tamente lo  es  por  el  tiempo  que  fe  gafta  en  ef- 
crivir ,  liendo  mas  tarda  la  pluma ,  que  la  len- 
gua >  conviene  que  los  penfamientos  fcan  mas 
exaítos,  i  el  cfhloalgo  mas  adornado  :  porque 
la  Carta  es  una  efpecie  de  prefente  que  íe  hace 
a  quien  fe  derive ,  i  un  tettimonio  perpetuo  de 
la  manera  que  tiene  cada  qual  de  peníar ,  i  decir. 

5  La  Efcritura  diftinguc  la  Carta  del  Razona- 
miento de  palabra.  No  añado  que  deve  eferivir- 
fe  al  aufente  *  porque  también  puede  cfcrivirfe 

al 
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al  prefente.  Mi  ahueio  Don  Juan  Sifcár  ,  que  fue 
mui  docto  i  i  mui  prudente ,  me  decía  algunas 
veces ,  que  quando  le  me  ofreciefle  tratar  de  al- 
gún negocio  grave  >  fi  quería  tener  prenda  de 
otro  para  la  reconvención  i  le  tratarte  por  eferi- 
to ,  fi  la  condición  de  la  perfona  con  quien  hu- 
vieíTe  de  tratarle  ,  lo  pcrmitierte  :  i  que  fi  no 
convenia  dar  prendas  por  alguna  jufta  razón  ,  le 
tratarte  fofamente  de  palabra  ,  i  fin  teftigos*  Lo 
cierto  es ,  que  la  Efcritura  reprefenta  mejor  los 
neg  ocios  de  muchos  cabos  5  i  no  di  tanto  lu- 
gar a  los  efugios  3  i  puede  examinarle  de  efpa- 
cio  i  i  no  tiene  interpretaciones* 

6  Puede  eferivir  la  Carta  uno  a  uno ,  como 
Cicerón  a  fu  grande  amigo  Pomponio  Ático: 
uno  a  muchos ,  como  el  mifmo  Cicerón  a  Te- 
rencia  ,  i  a  Tuliola ;  dos  a  uno ,  como  Décimo 
Bruto  i  i  Cayo  Caísio ,  a  Marco  Antonio :  dos 
a  muchos  ,  como  Cicerón  Padre ,  i  Hijo  ,  a  Te- 
rencia  ,  i  Tuliola  Madre  i  i  Hija* 

7  Los  que  eferiven  pueden  formar  un  cuer- 
po miftico ,  como  los  nuevos  pobladores  que  ef- 
crivieron  al  Rci  Artagerges  para  impedir  la  edi- 
ficación del  Templo  de  Gcrufalen  (1):  o  aquel 
a  quien  fe  cicrive  >  como  quando  elenvió  Neyo 
Pompcyo  al  Senado  la  iniigne  Carta  que  ib  con- 
ferva  entre  los  fragmentos  del  libro  tercero  de 
la  Hillona  de  Salultio- 

S  Las  Cartas  fe  inventaron  á  fin  de  explicar- 
fe  los  que  las  eferiven ,  con  mayor  claridad  por 
medio  dellas ,  que  por  menfageros  ,  o  por  tim- 
bólos ,  i  gerogliticos.  Las  introdujo  la  necefsidad 

TomJi.  Ff  por 

(i)  Efdrx  u  up.+verf.tu 
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por  no  poder  ir  a  hablar  a  otro :  las  mantiene 
fa  comodidad  para  poder  tratar  uno  con  qual- 
quiera  del  mundo  por  d ift ante  que  efte ,  fin  mo- 
verfe  de  una  fiUa.  Se  logra  también  éfta  como- 
didad entre  los  prefentes  j  porque  ademas  de  in- 
formar a  otro  de  palabra ,  fe  le  puede  dejar  otro 
informe  por  eferito ,  mas  fiel ,  i  mas  permanente. 

9  Si  éfte  informe  es  una  fencilla  propuefta, 
que  folamente  contiene  el  nombre  de  aquel  a 
quien  fe  eferive ,  del  que  eferive ,  i  una  obliqua 
infinuacion  de  lo  que  éfte  pide ,  o  acuerda ,  fe 

llama  Membrete  ,  o  Efquela. 

10  Pero  fi  el  igual  eferive  en  derechura  al 
igual ,  o  el  inferior  al  fuperior  ,  o  el  fuperior  al 
inferior  ,  el  tal  eferito  fe  llama  Carta  Mifsiva ,  i 
por  excelencia  Carta,:  fi  el  fuperior  manda  algo 
en  ella ,  fe  dice  Orden ;  íi  quiere  que  fe  haga  al- 
guna averiguación,  Comí f  ion.  Si  el  inferior  pide 
algo  al  Superior  ,  fe  llama  Memorial ,  porque  (ir- 
ve  para  acordarle  lo  que  fe  pide,  cuyo  ufo  in- 
trodujo Cayo  Julio  Celar  (2)  para  tomar  tiem- 
po para  refponder. 

11  Qnalquiera  Carta ,  o  Efánela  puede  tener 
fu  Refpttejta.  I  afsi  fe  llama  :  bien  que  la  que  dan 
los  fupremos  fuperiores  a  los  Memoriales  en  que 
fe  pide  decifsion  legal ,  fe  llaman  Decreto ,  o  Ref- 
crito  ,  la  qual  Reípuetta  deve  fer  precediendo  con- 
fejo  de  Letrados  dodos,  juftos,  i  prudentes  ,  i 
ha  de  fer  clara  ,  breve  ,  i  grave  ,  i  con  eftilo 
legal. 

12  La  primera  parte  de  las  Cartas  es  la  Sa- 
lutación. Los  Hebreos ,  los  Griegos ,  los  Latinos, 

los 

(2)  Tlutarchus  tn  Cafan. 
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los  barbaros ,  i  por  decirlo  en  una  palabra ,  to- 
,  das  las  Naciones  antiguas  ufaron  defte  modo  de 

faludar  :  El  Rei  Aíitbridates  al  Xe¡  Arface  falnd: 
Marco  Tullo  Cicerón  falnda  a  Cayo  Cefar  5  o  mas 

fencillamente :  Cicerón  a  Atico.  Defte  ultimo  mo- 
do con  folos  los  apellidos  fe  faludavan  losmui 
amigos:  (3)  de  aquel  otro  los  que  le  tratavan 
con  mas  cumplimiento ,  añadiendo  íblamente  el 
titulo  ,  o  ditado  de  aquel  a  quien  fe  eferivia, 

Como  :  Plinto  a  Trajano  Emperador  falud. 

ij  El  que  eferivia  ,  anteponía  fu  nombre; 
/  guardando  en  efto  el  orden  natural ,  para  que  la 
primera  noticia  del  que  recibia  la  Carta ,  fueffe 
de  la  perfona  que  le  avia  eferito.  Efte  orden  era 
tan  conftante ,  que  Marcial  que  en  la  Dedicato- 
ria del  libro  o&avo  de  fus  Epigramas  antepufo 
el  nombre  del  Emperador  Domiciano  al  íuyo, 
por  efto  ha  fido  reprehendido  como  truhán.  I 
Aufonio  Galo  eferiviendo  la  Eptftola  20.  aviendo 
antepuerto  el  nombre  de  Paulino  varón  Confu- 
lar al  fuyo ,  fe  difeulpó  con  la  ncceíidad  del  ver- 
fo  por  faltar  a  la  coftumbre. 

14  Los  modernos  han  variado  dos  cofas  :  la 
una  es  anteponer  el  nombre  de  aquel  a  quien  ef- 
criven  pareciendoles  mas  rclpetofo  lo  contrario, 
como  íi  el  refpeto  coníiftielíe  en  efto ,  i  no  tu- 
viera éfta  opinión  contra  íi  la  autoridad  de  las 
Cartas  Canónicas  de  los  Aportóles  San  Pedro, 
San  Pablo  ,  i  Sant-Iago. 

1 5  La  otra  cofa  que  han  variado  ,  es  guar-; 
dar  la  firma  de  fu  nombre  para  el  fin  de  la  Car-1 
ta :  lo  qual  tuvo  principio  en  las  fubferipciones 
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de  las  Efcrituras  publicas  para  que  no  fe  fobrc- 
añadiefle  algo  >  o  no  fe  variaffe  alguna  hoja ,  fi 
lo  efcrito  fueíTe  de  mano  agena ,  i  para  que  fe 
íignificaíTe  la  ratificación  de  lo  efcrito. 

16  La  Pragmática  de  las  Cortefias  manda 
que  folamente  fe  efcriva  el  nombre ,  i  el  em- 
pleo ,  o  titulo :  pero  la  adulación  ha  introduci- 
do el  Befo  la  mano ,  con  agravio  de  la  Sobera- 
nía ,  i  {lo  que  es  intolerable  ,  el  Befo  los  pies ,  en 
ofenía  de  Jefu  Chrifto ,  a  quien  exteriorícente  no 
fe  puede  hacer  mas  obfequiofa  reverencia.  Em- 
pezó a  prafticarlo  akun  necio ,  i  vil  adulador: 
figuieronle  otros  criados  ,  i  defpues  los  depen- 
dientes ,  i  afsi  fe  ha  ido  introduciendo  éfte  abufo. 

17  Empezar  lz  Carta  por  la  Salutación  no  fe 
ha  quitado  por  entero  :  porque  íiempre  fe  fuele 
poner  alguna  corteíia.  Al  criado ,  o  notoriamen- 
te inferior  y  fe  eferive  nombrándole  fofamente* 
al  igual ,  Amigo ,  o ,  Amigo  i  Señor  >  al  iüpcrior, 
o  refpetado  como  tal ,  Señor  mió  ■  al  Rehgiofo, 
Reverendo  Padre ,  i  Señor  mió  :  (i  es  mui  grave ,  Re- 
verendifiimo  Padre ,  i  Señor  mió:  al  Obifpo,  H*fr 
trif  imo  Señor :  al  Grande  ,  o  Embajador  de  Per- 
fona  foberana  ,  Excelemifsimo  Señor  :  al  Cardenal, 
Eminentif  imo  Señor  :  al  Confcjo  Real  de  Cartilla, 
Mui  Poderofo  Señor  :  al  Rei  de  Eípaña ,  Sacra  Ca- 
tholica  Real  Mageftad  :  i  por  excelencia  ,  Señor.  De 

la  mifma  íüerpe  los  tratamientos  tienen  fu  pro- 
grelfo  :  al  criado ,  hijo  ,  o  muí  inferior ,  fe  lla- 
ma, Tu  :  al  igual,  o  no  dependiente  ,  o  Supe- 
rior ,  Merced  :  al  Religiofo ,  Reverenda ,  o  Reve- 
rendifsima  ;  a  los  Camarillas,  i  Oblípos,  Señoría 
JlHjlrifsima  :  al  Grande,  Embajador,  o  General, 
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Excelencia :  a  los  hijos  de  los  Soberanos ,  i  a  mu- 
chos Soberanos ,  i  al  Confejo  Real ,  Altela ;  al 
Rei ,  Magefiad  :  al  Pontífice  Máximo ,  Santidad,  o 

Beatitud. 

18  Efto  fupuefto  ,  como  dichofas  Corteñas 
fon  generales  a  muchos ,  únicamente  ha  queda- 
do el  ufo  de  poner  al  principio  de  la  Carta  el 
nombre  de  los  Sumos  Pontífices  ,  de  los  Reyes, 
Principes  fus  herederos ,  i  el  Mui  Poderofo  Se- 
ñor,  atribuido  al  Confejo  Real,  poniendo  a  lo 
ultimo  de  la  Carta  en  lugar  bajo,  i  a  la  parte 
izquierda  el  nombre ,  o  el  titulo  de  quien  eferi- 
ve  la  Carta  y  o  Memorial :  pero  quando  fe  eferi- 
ve  a  los  demás  ,  fuele  ponerfe  el  nombre  de 
aquel  a  quien  fe  eferive  enfrente  de  la  firma  ,  al- 
go mas  arriba  que  ella  para  manifeftacion  del 
refpeto  que  le  le  tiene ,  quiero  decir  ,  al  lado 
derecho  de  la  Carta  ,  que  es  el  izquierdo  del 
que  eferive  5  i  el  que  eferive  pone  fu  nombre  en 
la  parte  inferior  de  la  pagina  que  eferive ,  co- 
rrefpondiente  a  fu  derecha. 

19  De  propofito  omito  otras  muchas  cofas 
pertenecientes  al  ceremonial  de  las  Cartas  5  por- 
gue no  trato  de  eferivir  un  formulario  fegun  las 
leyes  de  la  etiqueta*  fino  lo  perteneciente  a  la 
Rhetorica,  I  aisi  dejo  de  advertir  ,  íi  la  Efqnela 
puede  eferivirfe  en  quartilla  doblada  a  la  larga, 
1  la  Carta  tambiep  en  medio  pliego  con  mayor, 
o  menor  margen  fegun  la  eorteiia  que  quiefic- 
re  darfe :  fi  la  Carta  de  cumplimiento  fe  ha  de 
eferivir  en  pliego  entero  ,  i  proporcionada  mar- 
gen ,  o  a-  media  margen  :  1  al  Sumo  Pontífice 
fin  doblar  el  papel  con  una  tercera  parte  de  mar- 
gen: 
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gen :  fi  los  cortes  del  papel  han  de  fet  dorados 
quando  fe  efcrive  a  pcrfona  de  gran  refpeto  *  o 
negros ,  fi  eftá  de  peíame  :  íi  el  lacre  ,  o  la  oblea, 
han  de  fer  colorados ,  o  negros  ,  fegun  el  afun- 
to ,  i  el  eftado  de  alegría ,  o  de  trifteza  de  aquel 
a  quien  fe  efcrive ,  como  éfte  no  fea  mui  infe- 
rior :  fi  fe  ha  de  rubricar  la  firma ,  o  no :  fi  la 
Carta  fe  ha  de  plegar  de  uno ,  o  de  otro  mo- 
do, como  Míete ,  o  como  Carta  y  fin  faetilla ,  o 
con  ella  para  evitar  que  fe  abra  ,  como  fuelen 
pra&icarlo  los  Jefuitas,  poniendo  fobre  ella  par- 
te del  fobreferito  fegun  el  ufo  de  las  antiguas  Se- 
•    cretarias  Reales :  fi  la  Carta  fe  ha  de  iellar ,  i 
con  que  efpecie  de  fello.  Solamente  advertiré, 
que  en  lo  que  toca  a  las  Perfonas fe  ha  de  con- 
fiderar  primeramente  ,  quien  efcrive  a  quien: 
porque  no  ofreciéndote  hacer  algún  Memorial, 
o  dar  cuenta  al  Soberano  de  algún  fuceíTo  mui 
importante,  no  es. cortefia efcrivirle  en  derechu- 
ra ,  fino  al  Secretario  a  quien  toque  informarle 
en  la  efpecie  del  negocio  que  fe  trata, 

20  Tratando  de  otras  Perfonas ,  deve  empe- 
zar a  eferivir  el  que  eftá  obligado  a  dar  cuen- 
ta de  algún  fuceflb ,  como  de  averie  nacido  al- 
gún hijo  ,  aver  logrado  algún  empleo  ,  aver  lle- 
gado a'  algún  lugar ,  tener  que  dar  alguna  noti- 
cia importante ,  o  querer  eftablecer  alguna  co- 
municación. 

21  El  Superior  no  fuele  refponder,  particu- 
larmente fi  el  afunto  es  peligrólo  ,  i  necefsita  de 
filencio ,  i  de  no  dar  prendas ;  porque  refponder 
relativamente ,  aunque  íea  por  palabras  genera- 
les eftá  expuefto  a  la  interpretación  ,  fi  íecom- 

bi- 
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bina  con  la  Carta  antecedente.  Los  demás  por  lo 
regular  eftán  obligados  a  dar  Refpuefta ,  la  qual 
deve  darfe  prefto  para  que  afsi  fe  manifiefte  la 
cftimacion  que  fe  nace  de  la  Perfona  que  ha  ci- 
ento :  porque  retardar  la  Refpuefta  voluntaria- 
mente iupone  ,  o  defprecio ,  o  defeuido  :  i  quan- 
do por  alguna  cafualidad  fe  diláte ,  tiene  lugar 
la  difeulpa  de  la  tardanza ,  procurándole  no 
fea  frivola ,  ni  afeitada.  A  veces  fe  difiere  la  Ref- 
puefta hafta  que  vaya  acompañada  de  la  obe- 
diencia :  bien  que  tratando  con  los  Superiores, 
conviene  dar  avilo  del  recibo  de  la  Carta  ,  i  de 
la  prontitud  de  animo  para  obedecer  ,  o  del  de- 
feo  de  que  fe  proporcionen  las  cofas  de  mane- 
ra que  fe  pueda  hacer  lo  que  fe  ha  pedido,  o 
mandado  :  advirtiendo  mucho  lo  que  fe  prome- 
te ,  pues  deve  fer  licitamente  hacedero ,  i  prac- 
ticable. Si  algunas  Cartas  piden  dilación  en  la 
Refpuefta,,  fon  las  que  irritan  el  animo ,  movién- 
dole a  ira. 

22  Los  que  eferiven  ,  deven  dar  el  tratamien- 
to correfpondiente  a  las  Perfonas  a  quien  eferi- 
ven fegun  la  coftumbre  de  los  bien  educados. 

23  En  lo  que  toca  a  los  A fimos ,  raras  ve- 
ces fon  dotrinalcs  fino  quando  fe  comunican  los 
hombres  doftos,  o  quando  eferive  un  Maeftro 
a  un  Dicipulo  h  o  un  Padre  a  fu  Hijo.  Frcqüen- 
temente  fon  los  Afuntos  de  las  cofas,  que  tucc- 
den  en  la  yida  civil  5  i  cómodamente  pueden  re- 
ducirle a  los  tres  Géneros  de  decir ,  que  diftin- 
guieron  los  antiguos  ,  es  a  faber ,  Demonjtratwo, 
Deliberativo  y  i  'Judicial. 

24  Fuera  defto  fe  ha  dicho ,  que  el  Afumo 

de 
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de  las  Cartas  puede  fer  Dotrinal. 

25  I  afsi  ion  Filológicas  muchas  de  Paulo  Ma- 
nucio ,  de  Jufto  Lipíio  ,  i  del  Licenciado  Caf- 
cales ,  que  en  ellas  fue  afeetadifsimo. 

26  Lógicas  ,  muchas  de  Pedro  GaíTendo  al 
Principe  de  Conde. 

27  Fificas ,  i  Aíetafificas  las  de  Renato  Carte- 
fio ,  i  muchas  de  Pedro  GaíTendo ,  i  de  otros 
que  impugnaron  a  Cartefio. 

28  Afórales,  cali  todas  las  de  Séneca  a  Lu- 
cillo ,  las  del  Venerable  Macftro  Juan  de  Avila, 
del  Venerable  Patriarca  de  Antioquia ,  i  Arzo- 
bifpo  de  Valencia  Don  Juan  de  Ribera  ,  i  las  de 
Santa  Thercfa  de  Jeíus. 

29  Políticas ,  la  de  Quinto  Cicerón  a  fu  her- 
mano Marco  Tulio  íbbre  la  Petición  del  Con- 
fulado  :  la  de  Cicerón  a  fu  hermano  Quinto  fo- 
bre  adminiftrar  bien  la  Afia :  la  del  Rei  Mitri- 
dates  a  Arfaccs :  i  las  de  Saluftio  a  Julio  Cefar 
fobre  el  cftablecimicnto  de  la  República, 

30  Legales  ,  la  de  Lelio  Taurclo  a  Don  An- 
tonio Aguftin  :  las  de  Franciico  Hotomano,  i 

•  otros  muchos. 

3 1  Thcologicas ,  las  de  San  Pablo ,  i  las  demás 
Canónicas  ,  muchas  de  San  Bafilio  ,  de  San  Ge- 
rónimo ,  i  de  San  Aguftin. 

32  Militares,  algunas  del  Duque  de  Alva  a 
Don  Juan  de  Anftria. 

33  Hiftoricas  ,  las  del  Bachiller  Fernán  Gómez 
de  Ciudad  Real. 

,  34  Hiftorico-Chronologicas ,  las  del  Dotor,  i  Ca- 
nónigo Joan  Veigara. 

3  s    Criticas ,  muchas  de  Jofef  Efcaligero  ,  de 

Ifaac 
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Ifaac  Cafaubono  ,  de  Claudio  Salmafio ,  de  Tho- 
•  mas  Reinefio  :  i  por  no  falir  de  Efpaña ,  las  del 
eruditifsimo  Bachiller  Pedro  Rhua  ,  i  la  que  ex- 
cede en  gracia  a  todas  ,  la  quinta  de  las  de  San- 
ta Thcrefa  de  Jefus ,  que  llaman  del  Vi tjamcn. 

36  El  afunto  deftas  Cartas  Científicas,  qual- 
quiera  que  fea ,  folamente  nccefsita  de  Propor- 
ción >  de  Divifsion  ,  fi  la  admite ,  i  requiere  5  de 
Definición  de  lo  que  fe  trata  >  i  de  Explicación 
exa&a  por  los  lugares  comunes.  Todo  lo  qual 
deve  ordenarfe  de  manera ,  que  de  lo  general  fe 
proceda  a  lo  particular  ,  procurando  <jue  unas 
cofas  fe  infieran  de  otras  con  una  confeqüencia 
natural,  i  diciendolas  con  eftilo  mui  propio ,  cla- 
ro,  i  no  prolijo.  Pero  las  Cartas  dotnnales  fo- 
lamente tienen  lugar  entre  perfonas  eruditas.  . 

37  Lo  mas  fréqüente  es  ,  que  los  Alüntos  fean 
de  lo  que  eftá  fucediendo  ,  como  fe  vé  en  las 
mejores  juntas  de  Cartas ,  que  en  mi  juicio  fon 
entre  los  antiguos  las  de  Cicerón  ,  i  Plinio  *  i 
entre  los  modernos  ,  las  de  Angelo  Policiano ,  i 
Don  Manuel  Marti, 

3  8  Según  lo  dicho ,  como  fuelen  fuceder  mu- 
chas ,  i  varias  cofas  ,  fuelen  fer  varios  los  Alün- 
tos de  las  Cartas  ;  i  quanto  mas  amigos ,  o  fa- 
miliares fon  los  que  fe  eferiven  s  tanta  mayor 
libertad  ai  de  variarlos :  pero  en  qualquiera  que 
fe  trate ,  fe  ha  de  procurar  evitar  la  confufsion: 
defuerte  que  de  cada  uno  fe  eferiva  feparada- 
mentc  en  diftinto  capitulo  poniendo  tal  vez  una 
tranficion  de  un  Afunto  a  otro :  o  a  lo  menos 
empezando  otro  párrafo :  porque  la  inconexión 
délos  Aíuntos  muchas  veces  no  admite  fácil 

eran- 
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tranfito ;  o  aunque  le  admita ,  fe  omite  por  evi- 
tar la  uniformidad  de  las  tranficiones ,  o  no  per- 
der tiempo  en  ellas. 

39  Para  obíervar  bien  la  diftincion  de  capí- 
tulos fegun  la  variedad  de  los  Afuntos  ,  i  orde- 
narlos bien  ,  aprovecha  apuntar  antes  las  pro- 
porciones de  los  Afuntos  de  que  fe  quiere  tra- 
tar :  hecho  efto  fe  obferva  ,  fi  algunas  de  ellas 
tienen  travazon  entre  íi  :  las  que  la  tienen ,  fe 
unen  :  i  las  demás  fe  ordenan ,  como  mejor  con- 
viene. Se  confidera  ,  fi  cada  propoficion  puede 
provarfe  por  fi  ,  i  fe  nota  la  prueva  :  i  bien  or- 
denado todo  efto  en  un  papelillo ,  fe  eferive  la 
Carta  con  reflexión ,  procurando  que  la  ampli- 
ficación no  fea  Oratoria  ,  lino  mas  foflegada, 
i  adornada  de  femejanzas ,  i  egemplos. 

40  Las  Relaciones  eferitas  fon  en  todo  co- 
mo las  verbales  >  i  fu  eftilo  es  también  el  mif- 
mo  ,  efto  es ,  puro  ,  i  claro. 

41  Si  el  alunto  pertenece  a  alguno  de  los 
tres  Géneros  de  decir  ,  Demonfirativo ,  Deliberativo, 
ó  Judicial ,  fe  tratara  en  las  Cartas  fegun  fe  dijo 
hablando  de  la  Oración  ,  aunque  con  menos  ve- 
hemencia ,  magnificencia ,  i  fublimidad. 

42  Las  Cartas  familiares  fuelen  eferivirfe  fin 
Exordio  :  i  también  los  Memoriales.  Una  entrada 
inopinada  fuele  caufar  novedad ,  i  gufto. 

43  El  Exordio  de  las  Cartas,  o  es  común  a 
muchas  ,  o  propio.  Común  a  muchas  Cartas 
aquel  en  que  fe  pretexta  la  caufa  de  eferivir  ma- 
ní feftando  el  deíeo  de  faber  de  la  falud  agena> 
o  dando  difeulpa  de  eferivir  fin  otro  motivo  que 
el  de  acordar  la  buena  voluntad ,  o  de  repetir 

lo 
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lo  que  ya  fe  ha  eferito  caufando  nueva  molef- 
tia  en  fe  de  la  liberalidad ,  o  prudencia  de  aquel 
a  quien  fe  elcrive. 

44  Exordio  propio  es  el  que  fe  toma  del  mif- 
mo  afunto. 

45  La  Conchfion  de  la  Carta  también  puede 
fer  ,  o  coman  ,  o  propia.  Comm  ,  como  el  ofreci- 
miento de  la  propia  voluntad  ,  el  encargo  del 
cuidado  de  la  íalud  de  aquel  a  quien  fe  elcrive: 
la  falutacion  de  los  amigos  :  la  petición  de  la 
Refpuefta. 

46  Concfafion  propia  del  afunto  es  el  defeo  de 
mejor  empleo  quando  fe  dá  alguna  enhorabue- 
na :  el  de  la  vida  larga ,  i  protperidad  en  el  na- 
cimiento de  los  hijos :  i  afsi  otras  innumerables 
Conclufiones. 

47  En  quanto  a  las  Defpedidas ,  Jos  antiguos 
folian  prafticarlas  con  fu  Val* ,  efto  es  ,  Procara 
tener  fafad.  Nofotros  los  Chriftianos  hemos  me- 
jorado la  formula ,  rogando  a  Dios  que  guarde 
la  Perfona  de  aquel  a  quien  eferivimos. 

48  Los  antiguos  folian  omitir  la  fecha ,  i  era 
éftc  un  gran  defeto.  Los  modernos  fcñalamos 
el  lugar  donde  eferivimos  ,  el  dia ,  el  mes ,  i  el 
año  computando  éfte  por  el  Nacimiento  de 
nueftro  Señor  Jefu  Chrifto ,  cuyo  computo  em- 
pezó en  el  Reino  de  Aragón  en  el  año  13  49-  en 
el  de  Valencia  año  1358.  i  en  las  Caftillas 
año  13S3. 

49  Me  agrada  mas  el  eftilo  de  poner  la  Fe~ 
cha  a  lo  ultimo  de  la  Carta  en  el  mifmo  con- 
texto della ,  que  no  fepar adámente  en  la  mar- 
gen al  principio  della  :  ¡porque  ademas  de  fer  la 
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techa  parte  de  la  Carta ;  el  orden  natural  pide 
que  fe  ponga  quando  fe  acaba  de  eferivir  ,  que 
es  el  ultimo  ellado  del  tiempo,  que  mejor  in- 
forma :  i  íi  fe  digere  ,  que  le  anticipa  la  Fecha 
para  que  luego  fepa  el  letpr  que  dia  fe  eferivió* 
también  conviene  faber  ,  quien  la  eferivió ,  i  ci- 
to no  fe  fabe  fino  viendo  la  Firma ,  que  eítá  a 
lo  ultimo.  I  afsi  la  primera  diligencia  de  quien 
lee  una  Carta ,  deve  fer ,  ver  quien  la  eferivió, 
i  en  que  dia ,  mes ,  i  año ,  i  defpues  leerla.  La 
Fecha  puerta  a  lo  ultimo  tiene  otra  comodidad, 
i  es  ,  que  íi  defpues  fe  añade  otra  pofdata  ,  fe 
le  puede  poner  otra  Fecha  ,  i  éfta  repetición, 
no  fe  deve ,  ni  fe  puede  hacer  al  principio  ,  don- 
de fe  puede  cortar. 

50  La  Brevedad  es  mui  propia  de  las  Car- 
tas que  fe  eferiven  a  Perfonas  graves  ,  o  de  cum- 
plimiento :  i  es  mucho  mas  neceflaria  en  eílos 
tiempos  en  que  la  frequéncia  de  los  correos  ,  i 
la  muchedumbre  de  Cartas  no  dan  tiempo  pa- 
ra leer  muchas  ,  i  menos  para  refponder  a  las 
prolijas.  Verdad  es  que  a  los  familiares  ,  i  mui 
amigos  fuelen  agradar  las  Cartas  largas  ,  porque 
fuplen  el  gufto  de  la  converfacion  ,  i  menuda- 
mente informan  de  las  cofas  domefticas ,  o  de 
las  que  eftiman.  Por  largas  entiendo  las  de  mu- 
chos cabos  inútiles  5  no  las  de  prolijo  eftilo ,  que 
fiempre  es  enfadofo ,  aunque  íolamente  fe  trate 
de  una  fola  cofa. 

51  Me  he  abftenido  de  poner  egemplos  de 
todo  lo  perteneciente  a  las  Cartas,  porque  fácil- 
mente los  hallará  el  que  leyere  las  juntas  de 
ellas  que  yo  he  publicado ,  Latinas.,  i  Caftella- 

nas, 


Digitized  by 


Libro  V.  Capituio  V.  459 
ñas ,  las  qualcs  pienfo  aumentar ,  fi  Dios  me  dá 
vida ,  i  falud. 

.  52   Aprovecha  mucho  leer  buenas  Cartas  pa- 
ra fu  imitación  ,  i  mejoría.  El  Padre  Juan  de 
Mariana  por  acomodar  fu  Hiftoria  al  güilo  de 
fus  letores  ,  fingió  que  la  hija  del  Conde  Don  Ju- 
lián apretada  del  dolor  que  tenia  de  la  afrenta 
qüe  le  avia  caufado  el  Rei  Don  Rodrigo,  de- 
terminó eferivir  una  Carta  a  fu  Padre  defte  te- 
nor (4) :  „  Ojala  ,  Padre  ,  i  Señor ,  ojala  la  tie- 
„  rra  fe  me  abriera ,  antes  que  me  viera  puefta 
„  en  condición  de  eferiviros  eftos  renglones  ,  i 
„  con  tan  trifte  nueva  poneros  en  ocaíion  de  un 
dolor ,  i  quebranto  perpetuo.  Con  quantas  la- 
grimas  eferiva  efto  >  éftas  manchas ,  i  borro- 
„  nes  lo  declaran.  Pero  íi  no  lo  hago  luego ,  da- 
„ré  fofpecha  que  no  folo  el  cuerpo  ha  íi- 
„  do  enfuciado  ,  íino  también  amancillada  el  al- 
„  ma  con  mancha  ,  i  infamia  perpetua.  Qué  fa- 
„  lida  tendrán  nueftros  males  >  Quien  fin  Vos 
,  pondrá  repáro  a  nueftra  cuita  i  Efperarenios 
„  hafta  tanto  que  el  tiempo  laque  a  luz  lo  que 
ahora  eftá  fecreto ,  i  de  nueftra  afrenta  haga 
infamia  mas  pelada   que  la  mifma  muerte} 
„  Avergucnzome  de  eferivir  lo  que  no  me  es  li- 
„  cito  callar.  O  trifte ,  i  miferable  fuerte !  En  una 
„  palabra.  Ucftra  hija  ,  ueftra  íangre  f  i  de  la  al- 
„  cuña  Real  de  los  Godos  ,  por  el  Rei  Don  Ro- 
„drigo,  al  qual  eftava  encomendada,  como  la 
„  oveja  al  lobo,  con  una  maldad  increíble  ha  (ido 
„  afrentada.  Vos,  fi  ibis  Varones ,  haréis  que *1 
,,gufto  que  tomó  de  nueftro  daño  i  fe  le  buel- 

(4)  Híjtoria  át  Eftaña,  Lib.6.cap.i  1. 
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ti  va  en  ponzoña ,  i  no  pafle  fin  caftigo  la  bur- 
la ,  i  befa  que  hizo  a  nueftro  linage ,  i  a  nuet 
„  tra  cafa.  Obíervó  Don  Diego  de  Saavedra  que 
éfta  Carta  es  algo  declamatoria  5  i  valiendofe  de 
fus  materiales  ,  formó  éfta  otra ,  mas  breve ,  i 
mas  elegante.  (5)  „  En  tu  partida  ,  o  Padre  i  Se- 
„  ñor ,  fiafte  de  los  peligros  de  Palacio  mi  ho- 
„nor.  Flacas  fon  las  armas  femeniles  para  de- 
„fendelle,  quando  la  violencia  ,  i  tiranía  de  un 
„  Rei  fe  reíuelve  a  contraftalle.  Lo  que  en  efto 
„  ha  paflado,  podria  deícubrir  el  tiempo  en  mi 
„  perfona :  i  entonces  el  filencio  detenido  ,  micn- 
„  tras  no  me  obligava  la  neccfsidad  a  romper- 
„  le ,  me  haria  cómplice  del  delito.  No  fe  pue- 
„  de  explicar  ínas  la  pluma  con  la  vergüenza, 
„  irritada  con  la  infamia.  Ojala ,  querido  Padre, 
„  no  huviera  yo  nacido  ,  o  antes  defte  infeliz 
fuceífó  huviera  muerto ;  porque  fi  bien  no  tuve 
„  culpa  en  él ,  ful  inftrumento  de  tu  afrenta. 


Dion  Cafsio(i) ,  que  tuvieron  el  Emperador  Au- 
gufto  ,  i  Livia  fu  muger.  Pero  aqm  no  tratamos 
del  Dialogo  verdadero ,  que  podemos  llamar  Hlf- 
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litud  ,  i  decoro  a  fin  de  enfenar  agradablemente ,  co- 
mo lo  prafticó  Miguel  de  Cervantes  Saavedra 
para  hacer  una  difereta  Prefación  a  fu  fingida 
Hiftoria  de  Don  Quijote  de  la  Mancha  :  i  en  otras 
muchas  Cartas ,  1  íingularmente  en  la  Primera 
Lib.2xap.11. 

2  Se  dice  que  es  Converfacion  :  i*  por  eíTo  pue- 
de tener  las  mifmas  partes  que  ella  ,  efto  es,  Sa- 
lutación y  Introducción  ,  Profoficion  ,  Explicación  de  la 
Propofidon  ,  Epilogo  ,  i  Ve/pedida. 

3  Pero  ,  como  es  Converfacion  fingida  ,  puede 

tener  dos  partes  que  abracen  éfta  ficción.  La 

una  es  la  Introducción  a  ella  i  i  la  Otra  la  Reflexión, 

que  puede  hacerfe  defpues  de  ella. 

4  En  la  Introducción  a  la  ficción  tiene  lugar 
el  motivo  de  ella  ,  la  relación  de  los  Dialoguif- 
tas ,  que  deven  fer  contemporáneos  5  fi  fe  íupo- 
nen  vivos ,  la  deferipcion  del  lugar ,  que  ha  de 
fer  a  propofito  para  la  Converfacion  ,  como  la 
Granja  Tufculana  de  Cicerón  :  i  la  del  tiempo, 
que  ha  de  fer  defocupado.  Efta  parte  de  la  In- 
troducción es  mas  neceílaria  que  la  de  la  Reflexión, 
la  qual  juzgo  yo  que  puede  omitirfe  en  los  Diá- 
logos obliquos  5  pero  no  en  los  diremos.  Entien- 
do por  Dialogo  oblicuo  aquel  que  refiere  el  Efcri- 
tor  de  él :  1  por  dircSo  aquel  en  que  el  compo- 
nedor no  refiere  que  otros  hablaron ,  fino  que 
los  introduce  hablando  direftamente.  Algunas 
veces  íe  empieza  obliqua  ,  i  fe  proíigue  directa- 
mente 5  o  al  contrario.  De  uno  ,  i  otro  nos  dio 
egemplo  Suarcz  en  una  Carta  que  eferivió  a  fu 
Dama ,  que  es  la  íiguiente. 

Anda  vi  con  diligencia, 

-    '  Trif- 
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Trifie  Papel,  do  te  manda 
I  llega  con  reverencia 
Ante  la  gentil  prefencia 
De  quien  quedo  contemplando^ 
Si  preguntare  por  mi; 
Re/ponderas  con  de/mayo. 
Señora  ,  quando  partí, 
Con  mas  pafsiones  le  vi, 
Que  letras  comigo  trayo. 

1  Ji  digere  ,  Porqué? 
Dirás  que  por  fu  de/eo: 
Que  en  penfar  que  me  aparte, 
Dd  mirar  no  le  podre, 
Mil  muertes  morir  me  veo* 
I  fi  dice  ,  No  so  yo 
Quien  le  dd  penas  tan  triftest 
Tu  dirds  ,  El  me  juró, 
Que  ninguno  ¡o  prendió, 
Defpues  que  Vos  lo  prendijles* 

Si  te  preguntare  mas. 
Su  querer  es  qual  foliai 
Aqui  le  refponderds. 
Señora ,  Jiempre  jamas 
En  fu  firmeza  por  fia* 
J  donde  quiera  que  e/la, 
En  Vos  pienfa  ,  i  en  Vos  mira. 
Quando  viene  ,  i  quando  va, 
T amblen  acá  ,  como  alia, 
Se  queja  ,  muere  ,  i  fofpira. 

I  Ji  qui/tcrc  faber, 

Cómo  vivir  be  podido* 
Di  que  vivo  por  tener 
Efperanza  de  bolver  . 
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En  aquel  gozo  perdido* 
Que  fi  del  me  defpidiera. 
Según  la  pena  be  fcntido* 
Ninguna  vida  viviera^ 
Que  de  la  muerte  no  fuera 
Mas  de  mil  veces  vencido. 

T)e/que  digas  el  tormento 

Tan  amargo  en  que  me  dejas*. 

Remita  con  ojo  atento, 

Como  hace  fentimiento 

Be  mis  angujlias ,  i  quejas* 

J  mira  fije  entrifiéce* 

Si  pierde  ,  o  cobra  colon 

I  mira  fi  te  aborrece', 

I  mira  fi  mengua  *  o  crea 

En  fu  gejio  la  color* 

l  mira  fi  te  recibe 

Con  defden  ,  o  afición* 
1  mira  bien  $  fi  concibe 
El  daño  de  quien  te  efcrlVi 
Amorofa  compafsion. 
Mira  fi  huye  de  ti. 
Si  te  vé  ,  fi  te  olvida* 
Mira  fi  Lúe  de  fiy 
Defpues  que  deV.a  partí 
Mudanza  con  la  partida* 

Mira  fi  tiene  placer: 
Mira  fus  trifies  enojos} 
I  mira  per  conocer 
Su  querer  ,  i  no  quereri 
Lo  aue  mas  miran  fus  ojosi 
1  mira  bien  en  qutjdr 
Lo  que  de  mi  daño  fea*  ■ 

Tom.ít, 

•\  " 
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Mira  que  fepas  contar 
Lo  que  podijlc  mirar 
Quando  con  ella  me  vea. 

5  Digc  que  el  Dialogo  es  una  Convcrfacion  fin- 
gida. Por  eflb  no  es  cola  tan  eftraña  ,  como  pa- 
rece a  muchos  la  que  refiere  Atheneo  (2) ,  que 
aviendo  leído  Gorgias  el  Dialogo  de  liatón  ,  que 
tiene  por  titulo  fu  nombre  ,  dijo  a  los  que  fe 
hal  lavan  prefentes ,  que  nada  de  lo  que  fe  avia 
leído  ,  avia  oido  a  Platón  ,  ni  hablado  con  él: 
i  añade  Atheneo  que  era  voz  común ,  que  Pe- 
don  avia  dicho  lo  mifmo ,  aviendo  leido  el  Dia- 
logo iptitulado  Fedon.  A  eíte  mifmo  propoíito  re- 
fiere Diogcnes  Laercio  en  la  Vida  de  Platón ,  (3) 
que  aviendo  leido  éílc  a  Sócrates  el  Dialogo  de 
Zifis ,  dijo  Sócrates  exclamando  :  Que  mentiras  ha 
dicho  de  mi  efte  moz^o  >  El  mifmo  Cicerón  coníief- 
fa  en  fu  Catón ,  o  Libro  de  la  Pegc*.  ( 4 ) ,  que 
hizo  mas  erudito  a  Catón  en  fu  Convcrfacion, 
que  lo  avia  íido  en  fus  libros.  La  razón  es  ,  por- 
que el  fin  del  Dialogo  es  imitar  con  la  mayor 
perfección  la  idea  de  la  mas  perfe&a  Convcrfa- 
cion :  i  en  efto  fe  diítingue  el  Dialogo  fingido  del 
fíijhrico ,  el  qual  imita ,  1  reprefenta  con  verdad 
la  Convcrfacion  5  pero  no  la  finge.  No  fe  ha  de 
reprehender  pues  en  cite  genero  de  ficción  ,  íi  las 
Períonas  que  fe  introducen  en  ella,  digcron,  o 
no  lo  que  fe  ha  de  decir  >  fino  que  fe  ha  de  ver, 
íi  lo  dicen  con  ven 'fin ,  'Uitud ,  i  decoro. 

6  Se  dice  con  zerifimilitHd  lo  que  es  confor- 
me a  las  Pcrfonas ,  al  lugar ,  al  tiempo ,  al  mo- 
do ,  i  a  la  caula.  Aisi  es  conforme  a  la  Perfona 

de 

(i)  Ltb.ii.Deipnofoph.  (5)  Lib.}.fegm.tf.  (4)  Cdf.t. 
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de  Don  Antonio  Aguftin  ,  Principe,  de  los  Ca- 

poniftas  ,  tratar  en  ÍÜS  Diálogos  de  la  Enmienda  de 
Graciano  ,  de  éfte  aiunto. 

7  Es  conforme  al  lugar ,  porque  la  Conver- 
facion  le  finge  en  un  huerto  ameno  fegun  fe  vé 

al  principio  del  fegando  Dialogo. 

8  Es  conforme  al  tiempo ,  porque  entonces  fe 
tratava  en  Roma  de  la  enmienda  del  Decreto  de 
Graciano. 

9  Es  conforme  al  modo  ;  porque  para  que  éf- 
te fuelle  mas  verifimil ,  como  el  dia  anteceden- 
te ya  fe  avia  dado  principio  a  la  Converfacion 
de  aquel  alünto  ,  iva  prevenido  Vicente  Aguf- 
tin con  el  Decreto  de  Graciano  ,  i  las  Notas  de 
los  dos  Antonios ,  Concio ,  i  Democarcs  :  i  Don 
Antonio  Agnftin  con  unos  Apuntamientos  don- 
de por  orden  del  Abecé  tenia  notados  algunos 
yerros  de  Graciano  para  referirlos  mas  fácilmen- 
te :  cofa  que  también  practicó  el  Macftro  Frai 
Luis  de  León  en  fus  fabios  Diálogos  de  los  Nom- 
bres de  Chrifto. 

10  Finalmente  la  ficción  de  los  de  Don  An- 
tonio Aguílin  es  conforme  a  la  canfa ,  o  fin  que 
tenia  para  hacerlos  ,  que  era  ,  que  fe  leyeife  en- 
mendado el  Decreto  de  Graciano. 

11  A  la  vertfimilitíid  fe  falta  contraviniendo 
a  alguna  de  dichas  circunftancias  :  algunas  de 
las  qualcs  han  reprehendido  los  eruditos  aunen 
Platón ,  reputado  por  Principe  de  los  Dialogüif- 
tas  ,  a  lo  menos  por  el  primero  que  les  dio 
perfección ,  porque  antes  del  los  inventó  Alexa- 
meno  Tcyo  ,  (5)  i  usó  de  eftc  genero  de  in- 

Gg2  ven- 

(y)  Athenaus  Detpnofoph.  Lib.XUdp.i¿. 
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vención  Ccnon  de  Elea  (6).  Las  Perfonas  pues 
no  deven  hablar  contra  lo  que  fe  fabe  que  fin- 
tieron :  ni  con  una  excelencia  ,  o  bageza  no  vc- 
riíimil  :  ni  las  que  fon  de  diferentes  edades, 
quiero  decir  ,  que  no  fueron  contemporáneas* 
lino  es  que  fe  finja  alguna  República  en  la  qual 
fe  fupongan  vivir  algunas  Perfonas  de  todos  los 

figlos,  Como  fe  vb  en  la  República  Literaria  de 

Don  Diego  de  Saavcdra  Fajardo ,  i  en  la  de  los 
^Hrifconfalios  de  Jofef  Aurelio  de  Januario :  aun* 
que  Don  Diego  faltó  a  la  verifimilitud  atribu- 
yendo a  Democrito  la  compolicion  de  un  fonc- 
to  Caftellano  ,  no  aviendo  ávido  tal  lengua  en 
tiempo  de  Democrito  ,  i  fiendo  el  foneto  del 
Conde  de  Villamediana. 

12  El  Decoro  fe  guarda  acomodando  a  las 
Perfonas  un  razonamiento  correfpondiente  a  fu 
nación ,  linage ,  edad ,  eftado ,  dignidad  ,  empleo, 
aficiones ,  coftumbres ,  i  autoridad :  i  fe  falta  a 
él  haciendo  lo  contrario.  Por  eflb  por  la  poca 
ciencia  del  que  habla ,  fe  permiten  algunas  locu- 
ciones ,  que  no  ferian  corrcfpondientcs  a  un 
hombre  inteligente ,  como  quando  Herodoto  ha- 
blando del  bárbaro  Candaules ,  dijo  en  boca  íü- 
ya  :  (7)  Las  orejas  fon  a  los  hombres  mas  infieles, 
i  inciertas ,  t¡ne  los  ojos :  donde  por  orejas ,  i  ojos, 

entendió  los  fentidos  del  oido ,  i  de  la  vifta.  Pe- 
ro en  los  Diálogos  primorofos  no  es  razón  qüe 
fe  permita  ,  que  aun  hablando  alguna  Periona 
vulgar,  lele  hagan  decir  vufgarifmos:  defeto  en 
que  han  caído  muchos  de  nueftros  elcntores  >  í 
que  juftamente  reprehendió  Femando  de  Herré- 

ra 

(6)  Ditgenes  Laerttus  lib.i.fegm^j.  (7)  tib.i.6a{.%. 
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ra  en  Garci-Laffo  de  la  Vega  ,  porque  en  la 
EcUga  fegnnda  introdujo  a  Albanio  diciendo: 
Callar  que  callaras.  Hafmt  tfcucbado* 

13  El  Decoro  no  folo  fe  ha  de  guardar  en- 
tre los  Interlocutores,  fino  también  reípeto  de 
los  Letores  para  cuya  enfeñanza  fe  hacen  los 
Diálogos.  Fue  pues  mui  reprehenfible  el  que  in- 
troduciendo hablando  al  Diablo  con  San  Mi- 
guel ,  le  hizo  decir  detcftablcs  diabluras  fin  ref- 
peto  alguno  a  los  Letores. 

14  Las  Per  finas ,  que  fe  introducen  en  el  D¡a+ 
logo ,  a  lo  menos  han  de  fer  dos ,  cuyo  nume^ 
ro  dio  nombre  al  Dialogo.  Pueden  fer  tres ,  i  ra- 
ras veces  han  de  llegar  a  quatro  por  no  per- 
turbar la  idea  del  que  efeucha ,  ni  fatigar  lü  ima- 
ginación :  i  cfto  mifmo  fe  obferva  en  las  Re- 
prefentaciones  Cómicas  (8).  Me  parece  que  de- 
ven fer  dps  ,  quando  el  afunto  no  es  contro- 
vertible >  o  quando  fe  introduce  uno  que  fea  dó- 
cil ,  i  otro  que  enfeñe ,  como  fe  vé  en  los  Diá- 
logos de  Vicente  Carduchi  mas  do&os,  queelo- 
qüentes.  Pero  fi  fe  trata  de  controvertid  >  feri 
conveniente  que  fean  dos  los  que  difputan  i  otro, 
el  Juez  de  ellos  ,  para  que  cada  parte  defienda 
fu  parecer  con  vigor ,  i  aya  quien  dfe  la  fenten- 
cia  ,  la  qual  es  tanto  mas  plauíiblc  ,  quanto  ma- 

Ífor  es  la  Difguta ,  que  no  deve  tratarle  efeo- 
afticamente,  lino  con  eftilo  mui  natural,  como 
fe  dirá  defpues.  Si  los  Interlocutores  fon  dos ,  el 
que  hace  el  principal  papel ,  es  el  que  reprefen- 
ta  laPerfona  del  Autor 5  i  fi  tres,  el  Juez.  Los 
Interlocutores  es  mejor  que  fean  Perfonas  verda- 

de- 

(8)  Horacio  en  fu  Arte  Poética^  rerfi  192. 
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deras ,  que  no  fingidas ,  o  fabulofas.  I  por  eflb 
advirtió  Cicerón  en  fu  Dialogo  de  U  Vm**  (9); 
que  no  atribuyó  la  principal  platica  a  Tithono, 
como  AriftonQuio*  lino  a  Marco  Catón,  an- 
ciano ,  para  que  la  oración  tuvieífe  mayor  au- 
toridad. 

15  La  Materia  de  los  Diálogos  es  tan  dilata- 
da como  lo  es  la  de  la  Convcrfacion,  Lo  qual 

E mede  provarfe  con  una  curióla  enumeración  de 
os  Diálogos  que  eferivieron  los  mas  dieftros  ,  i 
fabios  Dialoguiftas  ,  como  fueron  entre  los  Grie- 
gos Platón  y  i  Luciano  :  entre  los  Romanos,  Ci- 
cerón ,  el  incierto  Autor  del  Dialogo  de  los  Ora- 
dores ,  Minucio  Félix  ,  Macrobio  ,  i  Severino 
Boecio:  i  éntrelos  Efpañoles  el  Maeftro  Fernán 
Pérez  de  Oliva  ,  Don  Antonio  Aguftin  ,  i  el  Maef- 
tro Frai  Luis  de  León. 

16  Las  partes  del  Dialogo  fon  tres  ,  Exordio, 
Explicación  del  afumo ,  i  Epilogo. 

17  El  Exordio  contiene  la  ocafion  del  Colo- 
quio, el  lugar  del,  las  Perfonas  que  hablan, i 
la  Introducción  al  afunto. 

18  El  ¿fumo  conviene  que  fea  uno  para  que 
fu  explicación  fea  mejor.  Aunque  tal  vez  éíle 
fierdo  uno  en  el  genero,  puede  contener  mu- 
chas cfpecies  ,  como  el  limeo  de  Platón  ,  que 
trata  de  la  Naturaleza ,  i  de  toda  la  economía 
dtl  üniverfo  :  i  los  Nombres  de  Ckrifto  del  Maef- 
tro Frai  Luis  de  León  ,  que  contienen  gran  par- 
te de  la  Dotrina  Chriftiana, 

19  La  Explicación  del  Aiiinto  tiene  las  mif- 
mas  partes ,  que  la  Converfacion  >  i  en  ella  ca- 
da 

(9)  Cap.  1. 
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da  qual  dcvc  guardar  fu  cara&er ,  coma  en  el 
Dialago  de  los  Ftnes ,  que  compufo  Cicerón ,  Lu- 
cio Torquato  fe  mueftra  Epicúreos  Pilón,  Aca- 
démico ;  i  Cayo  Cota  ,  Eftoico. 

20  El  Epilogo  del  Dialogo  es  brevifsimo.  En  el 
fe  trata  de  darle  fin ,  o  por  razón  del  tiempo* 
o  por  la  venida  de  algún  amigo  5  o  por  dojar 
la  platica  para  otro  día  :  o  fe  trata  del  eúto 
de  la  Converfacion  ,  como  quando  Minucio  Fé- 
lix cuenta ,  que  Cecilio  movido  de  la  perfuafion 
de  O&avio,  abjuró  el  Gentilifmo ,  i  abrazó  la  Re- 
ligión Chriftiana. 

2 1  El  Eftilo  del  Dialogo  ,  generalmente  hablan- 
do ,  deve  fer  mejor ,  que  el  de  la  Converfacion ,  i 

.  el  de  las  Cartas :  porque  en  aquella ,  i  en  eftas 
el  afunto  es  necellario ,  o  cali  ncceíTario  >  en  la 
Comerfacion ,  repentino  :  pero  en  el  Dialogo  es  ele- 
gido de  propoíito  >  i  aunque  fe  fuponc  que  fe 
habla  repentinamente  ;  fe  labe  que  le  eferive  de 
penfado  ,  dando  una  idea  de  la  Converfacion 
mas  perfeta.  Pero  no  ha  de  fer  el  Eftilo  tan  ele- 
vado ,  i  pathetico ,  como  el  Oratorio  5  porque 
los  fines  fon  diverfos :  el  del  Dialogo,  explicar  agra- 
dablemente los  propios  penfamicntos  :  el  del  Ora- 
dor perfuadir  eficazmente  lo  que  fe  dice.  Por 
éftacaufael  Eftilo  Atico,  como  demafiadamen- 
te  ingeniólo,  no  es  propio  del  Dialogo:  ni  tam- 
poco el  Aíiatico ,  como  Sobradamente  trabaja- 
do ;  fino  que  le  conviene  mejor  el  Rhodio.  Ni 
pudiera  fer  mui  perfeto  el  Eftilo  del  Dialogo  por 
caufa  de  las  interrupciones.  Verdad  es  ,  que  el 
componedor  del  Dialogo  deve  proporcionar  el  Ef 
»lo  a  los  Interlocutores ,  efto  es ,  haciéndole  fegun 

el 
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el  ingenio  ,  dotrina  ,  i  eloqüencia  del  que  habla, 

Eropoicionandole  también  con  el  que  oye  ,  i  con 
i  alteza ,  o  bageza  de  las  cofas  de  que  fe  trata; 
i  fi  la  materia  de  ellas  pide  una  feguida  expli- 
cación ,  o  amplilicacipn ,  procurará  no  interrum- 
pirla ,  o  a  lo  fumo  folamente  hará  que  el  inter- 
locutor principal  diga  tal  qual  palabra  para  que  íe 
conferve  la  naturaleza  del  Dialogo  ,  como  dieftra- 
mentc  lo  practicó  el  MaeftroFrai  Luis  de  León 
en  los  Nombres  de  Chrifto  7  hablando  del  nombre 
Padre  ,  donde  ingirió  una  Oración  íuya  o  5«r- 
mon  y  pues  él  miímo  aísi  le  llama  a  lo  ultimo  de 
aquel  fabio  Dialogo  :  i  li  fe  quitan  del  algunas  in- 
terrupciones de  Sabino,  fe  verá  una  Oración  per- 
fediiísima  5  i  que  el  Dialogo  requiere  el  Eftilo  fe- 
gun  es  la  materia ,  i  los  Interlocutores.  Verdad 
es ,  que  el  Componedor  fiempre  deve  acordar- 
fe  de  que  imita  la  Converfaáon  perfeta ,  de  la  qual 
es  propia  la  verdad ,  el  buen  methodo  ,  la  cla- 
ridad ,  la  brevedad ,  la  gracia ,  i  buen  modo  de 
decir.  La  verdad  porque  es  el  alma  de  lo  que 
fe  dice  5  el  buen  methodo,  porque  deve  aver  or- 
den ,  bien  que  algo  difsimulado ,  efto  es  ,  mas  ' 
natural,  que  artiíiciofo  ,  en  la  diftribucion  del 
afunto ,  i  en  las  preguntas ,  i  refpucftas  oportu- 
nas: la  claridad ,  porque  fe  habla  para  manifef- 
tar  los  penfamientos,  i  el  Dialogo  deve  añadir  la 
perfección  en  declararlos :  la  Brevedad  ,  porque 
fu  contraria  la  Proligidad  es  molcita :  la  Grada, 
porque  es  la  que  lazona  la  Convcrfacion  s  i  por 
eXo  las  gracias  propiamente  tales  fe  llaman  Sa- 
ks ,  a  diftincion  de  las  bufonadas ,  que  fon  pro- 
pias de  gente  ruin  ,  i  mal  educada ,  como  las 

ri- 
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ridiculeces  de  los  que  por  hacer  reir  a  otros  fe 
hacen  ridiculos,  i  defpreciables  por  fu  afe&ada 
falta  de  juicio.  Finalmente  el  Eftilo  ya  digimos, 
cómo  deve  fer ,  li  fe  compara  con  el  de  la  Con- 

verfacion  ,  i  el  de  las  Cartas ,  i  el  Oratorio  :  pero 

coníiderado  en  íi ,  ha  de  fer  en  los  penfamien- 
tos  proporcionado  a  las  Perfonas  que  fe  intro- 
ducen ,  hablando  de  manera ,  que  ni  fus  penfa- 
mientos  excedan  de  lo  que  pudieran  decir ,  fi 
realmente  habláran  :  ni  fean  íuperiores  a  la  ea- 

? acidad  de  los  que  los  oyen :  1  en  quanto  a  las 
alabras ,  deven  fer  comunes  en  la  manera  pot 
•  íible ,  i  la  compoficion  profaica ,  i  no  poética* 
jorque  no  fe  habla  en  verfo ,  fino  en  profa  >  i 
íiendo  el  Dialogo  imitación  de  la  Converfacion  ,  de- 
ve  fu  Eftilo  fer  puro  ,  i  claro ,  mas  natural ,  que 
artificiofo ,  o  por  mejor  decir ,  artificiofamen- 
te  natural ,  i  íbbre  rodo  inftruciivo ,  bondades 
que  fe  hallan  en  los  fabios  Diálogos  del  Maeftio 
Frai  Luis  de  León  ,  como  (e  puede  obfervar ,  i 
admirar  en  lo  que  dice  tratando  del  nombre  de 

7*/iw  en  fu  libro  Tercero  de  los  Nombres  de  Chriftoj 

hablando  afsi  :  „  El  Hombre  de  fu  natural  es  mo- 
„  vedizo ,  i  liviano  ,  i  fin  conftancia  en  un  fer: 
» i  por  lo  que  heredó  de  fus  Padres ,  es  enfer- 
„  mo  en  todas  las  partes  de  que  fe  compone 
„  fu  alma ,  i  fu  cuerpo.  Porque  en  el  Entendi- 
» miento  tiene  obfeundad  5  1  en  la  Voluntad, 
»  flaqueza  5  i  en  el  Apetito,  per  ver  fa  inchnacionj 
j>  i  en  la  Memoria ,  olvido  >  i  en  los  Sentidos, 
en  unos  engaño  ,  i  en  otros  fuego  >  i  en  el 
„  Cuerpo  ,  muerte ;  i  deforden  entre  todas  éftas 
»  cofas  que  he  dicho ,  i  diüenliones  ,  i  guerra, 
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que  le  hacen  ocaíionado  a  qualquicr  genero 
de  enfermedad  ,  i  de  mal.  I  lo  que  peor  es, 
„  heredo  la  culpa  de  fus  Padres  ,  que  es  enfer- 
medad  en  muchas  maneras  ,  por  la  fealdad  fu- 
„  ya  que  pone ,  i  por  la  luz ,  i  la  fuerza  de  la 
„  gracia ,  que  quita ,  i  porque  nos  enemifta  con 
„  Dios  ,  que  es  ñero  enemigo  >  i  porque  nos  fu- 
„  geta  al  Demonio  ,  i  nos  obliga  a  penas  fin 
fin.  A  éfta  culpa  común  añade  cada  uno  las 
fuyas  ,  i  para  iér  del  todo  miterables ,  como 
>,  malos  enfermos  ,  ayudamos  el  mal  ,  i  nos  Ua- 
mamos  la  muerte  con  los  exceflbs  r  que  ha- 
cemos.  Por  minera  que  nueftro  eftado  ,  de 
nueftro  nacimiento  ,  i  por  la  mala  elección  de 
„  nueftro  alvedrio  ,  i  por  las  leyes  que  Dios  con- 
„  tra  el  pecado  pufo  ,  i  por  las  muchas  cofas 
„  que  nos  combidan  fiempre  a  pecar ,  i  por  la 
„  tiranía  cruel ,  i  el  cetro  durifsimo  que  el  De- 
fl  monio  fobre  los  pecadores  tiene  ,  es  infelicif- 
„  fimo  ,  i  miferable  eftado  fobre  toda  manera 
por  donde  quiera  que  le  miremos.  1  nueftra 
„  enfermedad  no  es  una  enfermedad  ,  fino  una 
„  fuma  fin  numero  de  todo  lo  que  es  doloro- 
so,  i  enfermo.  El  remedio  de  todos  eftos  ma- 
les  es  Chrifto  ,  que  nos  libra  dellos  en  las 
formas  ,  que  ayer  ,  i  hoi  fe  ha  dicho  en  di- 
ferentes lugares  :  i  porque  es  el  remedio  de 
„  todo  ello ,  por  efto  es ,  i  fe  llama  Jefus ,  ef- 
„to  es,  Salvación,  i  falud. 


CA- 
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CAPITULO  VIL 
<De  las  In/cripciones; 

1  T  Os  primeros  que  quificron  encomendar  a 
jL  la  memoria  de  los  venideros  algunas  ac- 
ciones memorables  ,  colocaron  en  el  lugar  del 
íiicefo ,  o  cerca  del ,  alguna  obra  ,  que  por  fu 
permanencia,  i  duración  ,  lirviefíe  c^e  perpetuo 
recuerdo,  Afsi  lo  practicó  Jofue  Capitán  Gene- 
ral del  Egercito  de  Ifrael  ,  quando  aviendo  re- 
trocedido milagrofamente  el  rio  Jordán ,  palsó 
con  toda  fu  gente  por  la  madre  del  a  pie  en- 
juto ;  i  para  memoria  defto  pufieron  los  doce 
Tribus  doce  grandes  Piedras  legun  leemos  en  el 
capitulo  4.  del  Libro  de  Jofue.  Defpues  la  ambi- 
ción humana  procuró  dejar  a  los  venideros  al- 
guna mayor  exprefsion  ,  expuefta  a  la  vifta,  i 
prefijada  en  alguna  piedra  ,  0  edificio  publico, 
o  eftatua  :  i  efto  es  lo  que  llamamos  Inftripcion, 

que  es  una  fencillifima  ,  /  brevifsima  exprefsion  de 
algo  memorable  ,  publicamente  expuefta  ,  en  materia 
duradera. 

2  La  llamamos  exprefsion  para  fignificar  que 
es  como  el  jugo  exprimido  de  la  noticia  ,  que 
fe  quiere  dar.  Eña  exprefsion  deve  fer  fencillif- 
fima  fin  adorno  alguno  ,  como  la  (¡guíente  que 
mandó  gravar  Eneas  en  las  armas  de  que  dei- 
pojó  a  los  Griegos.  (1) 

Eneas  aqueftat  armas 

De 

(1)  Virgtl.Lib.i.^€neid.verfu  288.  , 
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De  los  Griegos  vencedores. 

3  También  dcve  fcr  brevifsima  en  aquello  que 
fe  quiere  exprimir ,  i  fe  defea  que  fe  fepa ,  lo 
qual  fe  reduce  al  Autor  del  fuceífo  ?  a  la  Hif- 
toria ,  i  a  la  Razón  ,  o  caufa. 

4  En  quanto  al  ¿mor ,  las  Infcripciones  mas 
antiguas  folamente  folian  exprelfar  el  nombre  del 
Autor  ,  i  el  de  fü  Padre ,  o  el  de  la  muger ,  o 
el  de  fu  marido.  I  femejantemente  podemos  pen- 
far  que  eftan  concebidas  las  dos  Inicripcioncs  de 
Efpaña  hafta  hoi  defeubiertas  eferitas  con  letras 
delconocidas ,  i  por  elfo  tenidas  por  las  mas  an- 
tiguas, cada  una  de  las  quales  lolamente  tiene 
dos  palabras.  La  una  fe  halla  en  el  Monaftcrio 
de  nueftra  Señora  del  Cid  ,  i  la  otra  en  Mur- 
viedro.  (¿) 

5  La  Infcriftiin  fe  diftingue  de  la  Relación ,  i 
de  la  Hiftorla  en  la  fuma  brevedad  :  i  por  eíTo 
nadie  dirá ,  que  éfta  Infcrlpclon  hecha  a  la  Vir  - 
genMaria,  i  a  San  Jofef ,  fu  purifsimo  Efpofo, 

ji  los  Padres  Vírgenes  ,  es  Relación  $  i  mucho  me- 
nos ,  Hifioria. 

6  Andando  el  tiempo  ,  i  creciendo  la  ambi- 
ción de  la  fama ,  con  varios  refpetos  a  ía  pro- 
pia memoria ,  fe  añadió  al  nombre  propio ,  el 
linage ,  la  familia  ,  el  empleo ,  i  las  expenfas ,  fi 
fueron  grandes. 

7  La  Hiftoria  de  la  Infcripcion  es  la  que  cx- 
preíTa  lo  tocante  al  fuceífo  ,  i  la  que  informa 
del  hecho  ,  como  del  vencimiento  de  una  bata- 
lla con  fus  principales  circunftancias.  Pero  íi  bien 

fe 

(2)  Xmeno  Efmtores  Valencianos  en  la  Noticia  prelimi- 
nar, §.1. 
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fe  llama  Hifioria  #  no  es  propiamente  tal  ,  íino 
una  íucinta  narración ,  que  obierva  el  orden  de 
ios  tiempos. 

8  Ultimamente  fe  exprcíTa  la  Raz^on  ,  o  Cau- 
fa ,  que ,  o  apunta  el  aféelo  de  quien  levanta  tal 
memoria ,  o  el  ufo  de  ella. 
-  9  Deve  fer  la  Infcripáon  de  algo  memorable  5  por- 
que de  otra  fuerte  es  una  necia  vanidad  de  los 
genios  ambiciólos,  quales  fueron  los  de  los  Ro- 
manos ,  que  llenaron  el  mundo  de  Epitafios ,  Ce- 
notafios ,  i  de  otras  memorias. 

10  Epitafio  es  el  titulo  puefto  al  verdadero  fe- 
pulcro  ,  como  éfte  de  Hanibal ,  que  devemos  a 

Aurelio  Vidor  :  (3)  Hantbal  aq'ui  yace. 

11  Cenotafio  es  el  titulo  puefto  al  fepulcro  ho- 
norario ,  que  propiamente  fe  llama  Lucillo. 

12  En  uno  ,  i  otro  fe  puede  poner  el  nom- 
bre del  difunto  con  mui  fencillo  ,  fucinto ,  i  bre- 
ve elogio  fuyo ,  apuntando  folamente  las  alaban- 
zas mas  fobrefáli^ntcs  ,  como  le  vfe  en  la  I»f- 
crifdon  ,  que  fe  pulo  en  el  fepulcro  de  Anaxago- 
ras  Lamfaccno  ,  que  dice  al SÍ  :  Aqm  yace  aqml 

*  qmtn  fe  manifefiaron  los  retiramientos  de  las  cofias^ 

#  los  arcanos  del  Cielo  ,  el  Gran  Anaxagoras.  (4)  Pe- 
ro fe  puede  añadir  la  edad  ,  i  el  día  ,  mes,  i 
año  de  la  muerte ,  i  alguna  afcftuofa  alocución 
al  letor ,  la  qual  es  mas  frequente  en  los  Cenota- 
fios  ,  o  túmulos  ,  que  fe  levantan  en  las  Exe- 
quias ,  en  los  quales  fe  permite  que  el  eftilo  fea 
algo  mas  extenfo.  Platón  quilo  que  el  Epitafio 
fuelle  tan  breve  ,  que  no  excedielle  de  quatro 

ver- 
CS)  Cat*  4*»   (4)  ¿t*d  Dtogencm  Laemum  Lik.  i, 
fegm.  15. 
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vcrfos  heroicos.  (5)  De  donde  fe  colige ,  que  los 
Epitafios  pueden  hacerle  en  verfo ,  i  que  les  con- 
viene el  heroico  :  lin  duda  porque  penfava ,  que 
los  Epitafios  no  convienen  a  gente  vulgar. 

13  Dige  que  la  exprcfsion  deve  íer  publica- 
mente expnefla  en  materia  duradera,  para  diíbrgllir 
la  Infcripcion  de  la  Hifioria  ,  que  fi  bien  fe  publi- 
ca eferita  en  libros  \  no  efti  publicamente  ex- 
puerta  en  materia  duradera  ,  como  lo  fon  los 
fcpulcros  ,  cftatuas ,  i  edificios. 

14  Las  Infcripclones  tienen  fus  abreviaturas ,  i 
un  eftilo  que  no  fe  aprende  lino  con  la  letura 
de  ellas,  claro ,  -concito  ,  agudo,  i  exprelsivo. 
El  Dotor  Benito  Arias  Montano  fue  felinísimo 
en  hacerlas  tales  ,  como  fe  puede  ver  en  íu  li- 
bro intitulado  :  Hamanae  falntis  monptmenta.  I  hu- 

viera  enfeñado  mucho ,  li  huvicra  publicado  el 
libro  que  compufo  lobre  el  Arte  de  las  Infcripclones. 

CAPITULO  VIII. 

De  la  Hijloria. 

I  T  'Tlfloria  es  Una  Relación  verdadera  de  las  c$- 
JL  JL  fas  fingnlares  ja  faced! das  en  el  tiempo  en 
que  fe  eferive  ,  enya  memoria  es  conveniente  q#e  fe  con- 
ferve  para,  vivir  bien  ,  i  dichofumentc. 

2  Es  Relación  ?  cfto  CS  ,  Na)  ración  ,  la  qual  pue- 
de hacerle  ,  o  guardando  rigüroíámcntc  el  or- 
den de  los  tiempos  >  o  no  guardándole; 

3  Guardándole ,  como  los  Chroniconcs ,  o  Ana- 

(5)  Apuá  Cueronetn  dcLegibus  ¡nfine* 
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les ,  efe  ritos  por  años.  Tales  Ion  los  de  Thuci- 
dides  entre  los  Griegos ,  i  los  de  Tácito  entre 
los  Latinos  ,  i  las  Efemcridas,  los  Diurnos,  o 
Diarios. 

4  No  guardando  el  orden  de  los  tiempos, 
como  las  Vidas  eferitas  por  efpccies  ,  o  clafes; 
como  las  que  eferivió  de  los  Celares  Suctonio 
Tranquilo. 

5  La  Relación  ,  que  conftituye  la  Hiftoria ,  de- 
ve  fer  verdadera ,  para  excluir  la  mentirofa ,  co- 
mo la  que  eferivió  del  Emperador  Marco  Au- 
relio el  Obifpo  de  Mondoñcdo ,  Don  Frai  An- 
tonio de  Guevara  :  pero  no  excluye  la  Hiftoria 
Mithologica  ,  que  fegun  fu  fentido  tífico ,  o  mo- 
ral ,  o  político ,  es  verdadera.  Aludiendo  a  que 
la  Hiftoria  deve  fer  tal  5  tiene  varias  leyes, que 
rigurofamente  deven  guardarfe  ,  i  fon  las  li- 
guicntes. 

6  El  Hiftoriador  no  fe  atreva  a  eferivir  co- 
fa faifa,  ni  en  fu  nombre,  como  Don  Jofcf  de 

Pellicer  en  el  aparato  a  la  Monarquía  Efpanola  5  ni 

en  el  ageno ,  como  el  que  fingió  vanos  ChronU 
sones  en  nombre  de  Dcxtro  ,  Marco  Máximo, 
Luitprando ,  Julián  Pérez ,  Hcleca  ,  San  Bi aulion, 
i  otros.  Por  effo  dudan  algunos  ,  fi  es  licito  al 
Hiftoriador  firgir  en  nombre  de  otros  las  Ora- 
ciones ,  que  no  fe  digeron.  El  rigor  de  la  Hift*- 
ria  pide  que  no  fe  finjan.  Pero  citando  autori- 
zadas por  la  practica  de  los  mas  aventajados 
Maeftros  de  la  hiftoria ,  Griegos ,  i  Latinos,  Thu- 
cidides ,  GeLofonte ,  Saluítio  ,  1  Livio  >  ié  po- 
dran permitir  hablando  el  Hiftoriador  demane- 
ra ,  que  fe  conozca  que  fon  íir.gidas  :  como  íi 
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fe  digcra  que  alguno  hablo  en  efta  fnftancla  ,  o 
fcmcjxntc  exprefslon.  I  aun  entonces  la  Oración  de- 
verá  fundarle  en  alguna  verdad  ,  de  tuerte  que 
parezca  una  como  amplificación  de  algún  dicho, 
i  tal,  que  no  defdiga  de  la  Pcríbna  en  cuyo 
nombre  fe  finge  ,  para  que  aísi  fe  guarde  la  ve- 
rilimilitud  ,  i  el  decoro  :  en  cuyo  defeto  caye- 
ron Quinto  Curdo ,  i  Don  Antonio  de  Solis. 

7  Tampoco  deve  el  Hiftoriador  exagerar  las 
cofas,  ni  difminuirlas  j  porque  uno  ,  i  otro  es 
efpecic  de  faltedad* 

8  El  Hiftoriador  no  dege  de  decir  la  verdad, 
ni  por  adulación  ,  como  Velcyo  Patcrculo ,  i 
Don  Antonio  de  Solis  :  ni  por  avcrlion ,  como 
Paulo  Jovio :  fino  que  deve  procurar  que  fu  Hif- 
toria  lea  ,  como  un  efpcjo  fiel ,  i  claro  ,  que  re- 
prefente  los  obgetos  fegun  fueron  en  íi  >  no  co- 
mo pudieron ,  i  devieron  fcr.  Porque  ni  es  re- 
lación de  cofas  polsibles ,  lo  qual  feria  ,  o  men- 
tira ,  o  fábula ,  fegun  el  fin ;  ni  relación  de  co- 
fas que  devieron  1er  ,  en  lo  qual  fe  diftingue  de 
la  Poeíia  h  lino  de  las  cofas  fegun  lücedicron. 
Por  elfo  el  Concilio  Trulano  celebrado  año  794- 
en  el  canon  4.2.  mandó  quemar  las  Hiftorias  de 
los  Mártires ,  que  avian  eferito  los  enemigos  de 
la  verdad  5  i  el  Papa  Hadriano  L  elcriviendo  a 
Cario  Magno,  cap. 17+  mando  que  no  le  leyef- 
fen  las  rtdas  de  los  Padres ,  fi  no  cuvieffen  auto- 
res dignos  de  aprovacion. 

9  £1  indicio  de  la  veracidad  de  un  Autor  ,  es, 
(i  en  fu  Hljhria  fe  leen  las  cofas ,  como  las  eí- 
crivieron  otros  coetáneos  fidedignos  ,  o  los  mas 
vecinos  ai  fuceüb. 

Aña- 
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10  Añadí  que  la  Hiftoria  es  Una  retado*  de 
las  cofas  ja  facedidas  en  el  tiempo  en  que  fe  efcrivey 

para  diftinguirla  de  la  Profecía  >  pues  la  narra- 
ción de  la  ruina  del  Templo  de  Geruflalen  ♦  que 
leemos  en  el  libro  3,  de  los  Reje s ,  cap, 9.  en  el  9. 
también  de  Daniel  ,  i  en  el  3.  de  Ofeas  es  de 
cofa  ahora  ya  lücedida ,  i  no  es  Hiftoria  ,  fino 
Profecía  j  porque  quándo  fe  eferivió ,  aun  no  avia 
fucedido. 

11  La  Narración  Hiftorica  fe  divide  fegun  la 
caufa  eficiente  ,  i  el  fin :  en  Divina ,  o  Inf¡>irada> 
cuyo  fin  es  la  Religión  5  i  en  Humana  i  que  fe 
fubdividc  en  Literaria  eferita  por  eruditos  criti* 
eos  >  cuyo  fin  es  el  conocimiento  de  los  libros 
para  ufar  bien  de  ellos :  en  Natural ,  eferita  po£ 
los  Filofofos  j  cuyo  fin  es  la  Ciencia  :  i  en  Civil 
eferita  por  hombres  labios  í  cuyo  fin  es  la  pro* 
dencia, 

iz   La  Hijhria  Divina  no  es  capaz  de  enfe» 
'  ñarfepor  preceptos  *  antes  bien  devenios  apren* 
dedos  en  ella ,  confiderando  fu  mágifterio  en  Ih 
verdad,  i  utilidad  de  los  egcmplos  ,  1  documen- 
tos importantes* 

13    La  Hijhria  Literaria  refiere  quales  fon  los, 
libros  buenos ,  i  quales  los  malos  i  fu  methó- 
do,  eftilo,  i  ufo:  los  genios,  i  ingenios  de  fus 
Autores :  los  medios  de  promover  ílis  adelanta- 
mientos ,  o  de  impedidos  :  los  principios ,  i  pro- 
gresos de  las  Sedas  :  las  Ümveríidades  litera- 
rias ;  las  Academias  ,  i  Üiiíveríidadcs  de  varias 
Ciencias  j  i  el  eftado  de  la  literatura  eii  ellas: 
i  el  adelantamiento ,  o  defeuido  de  las  Náciones 
en  cada  genero  de  Ciencia. 

TmJL  Hh       .  Por 

■ 


Digitized  by  Google 


4S0  Libro  V.  Capitulo  VIH. 

1*4  Por  lo  que  toca  a  la  Hiftoria  Natural ,  fe 
diftingue  éfta  de  la  Fifica ,  en  que  la  Hiftoria  Na- 
tural trata  de  las  cofas  Ungulares ,  i  la  Fifica ,  de 
las  Univerfales.  Ariftotcles  en  fu  excelente  Hifto- 
ria de  los  Animales ,  trató  de  tal ,  i  de  tai  animal; 
en  fu  Fifica  ,  generalmente  de  la  naturaleza  de 
los  animales.  Theofrafto,  iníigne  Filofofo ,  dici- 
pulo  de  Ariftoteles ,  en  fus  eruditifsimos  libros 
de  las  Flamas  ,  trató  de  tal  ,  i  de  tal  planta ,  i 
afsi  mifmo  Diofcorides  ,  eferitor  do&ifsimo: 
el  Fifico  7  generalmente  de  la  naturaleza  de  las 
plantas.  Plinio  fue  el  primero  que  eferivió  Hif- 
toria Natural  bien  cumplida. 

15  La  Narración  de  las  cofas  naturales  es  una 
cxa&a  deferipcion  de  ellas  como  la  que  hizo  de 
Italia  el  mifmo  Plinio.  (1) 

16  A  las  cofas  naturales  deven  referirfe  Jas 
artificiales  *  porque  el  Artífice  les  dá  el  fer  arti- 
ficial ,  que  en  fu  genero  conftituyc  fu  naturale- 
za :  i  alsi  al  leño  hace  cftatua ,  i  a  los  materia- 
les ,  cafa.  I  la  configuración  deftas  partes ,  es  el 
fugeto  de  fu  Hiftoria  :  i  lo  mifmo  fqcede  en  los 
compucítos  de  agregación  ,  en  los  qualcs  afsi  el 
deforden  ,  como  el  orden ,  fon  la  materia  de  la 
Hiftoria ,  refiriendo  las  caulas  de  donde  provie- 
ne ,  como  fe  puede  obfervar  en  la  elegante  def- 
eripcion que  hizo  Don  Diego  Hurtado  de  Men- 
doza de  un  Egercito  maleado  (2) ,  que  traílada- 
ré  aqui  para  mayor  gufto  de  los  letores.  „  Nin- 
„  gun  animal  ai  mas  delicado ,  que  un  Campo 
v  junto.  Aunque  cada  hombre  por  li  fea  recio, 

(1)  Natural.H'tft.Lib.i.cap.i.  (2)  Lib.^*  de  las  Guerras  de 
Granaddynum.iq. 
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„  i  fufridor  de  trabajo  *  qualquier  mudanza  de 
aires  ,  de  aguas ,  de  mantenimientos  de  vinos, 
„  qualquier  frió  ,  lluvia  ,  falta  de  limpieza ,  de 
f,  fueño ,  de  camas ,  le  adolece  ,  i  deshace  >  i  al 
„  fin  todas  las  enfermedades  le  fon  contagiofas. 
„  Andavan  corrillos ,  quejas  ,  libertad  ,  derrama- 
„  miento  de  foldados  por  unas ,  i  otras  partes, 
„  que  efeogian  por  mejor  venir  a  manos  de  los 
„  enemigos  :  ivanfe  cali  por  compañías  fin  or- 
„  den ,  ni  refpéto  de  Capitanes.  Como  el  para- 
„  dero  deftos  defeontentamientos ,  o  es  amoti- 
„  narfe ,  o  un  defrancarfe  pocos  a  pocos  5  vino 
„  a  fuceder  afsi  hafta  quedar  las  banderas  fin 
„  hombres. 

17  También  fe  refieren  a  las  Cofas  naturales 
las  Acciones  paífageras  ,  como  el  canto  de  un 
pajaro  ,  la  harmonía  de  una  muíica.  Afsi  vemos 

aue  Minucio  Feliz  deferivió  elegantifsimamente 
juego  de  las  tejuelas  5  Don  Fernando  Ruiz  de 
Villegas  el  de  las  cañas*  i  el  Capitán Francifco 
de  Aldana  en  fu  Faetome ,  una  lucha. 

18  Las  Vefirlf  dones  de  las  cofas  naturales  pi- 
den gran  propiedad ,  fi  fe  trata  de  ellas  fifica- 
mente  $  (1  hiftoricamente ,  permiten  algún  ador- 
no ,  i  tratlaciones,  que  no  confundan  la  verda- 
dera idea  de  lo  que  Ion  >  pero  éftas  Defcripcio- 
nes  en  las  Hiftorias  deven  fer  menos  licenciofas, 
que  en  las  Poeíias.  Pero  fi  la  Hiftoria  es  fingi- 
da ,  fe  permite  a  fu  Autor  alguna  mayor  licen- 
cia ,  la  qual  fe  tomó  Miguel  de  Cervantes  Sa- 
avedra  ,  haciendo  en  boca  de  Don  Quijote  una 
deferipcion  del  ligio  de  oro,  (3)  que  parece  que 

Hh  z  con- 

(3)  P*rte  1.  Libro  2.  cap.iu 
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convendría  mejor  a  una  obra  Poética. 

19  La  Hiftoria  Civil  también  trata  de  lasco- 
fas  Angulares  a  diftincion  de  la  Fijica.  I  afsi  el 
Hiftoriador  dice  ,  que  fe  hizo  tal ,  i  ral  acción; 

i  el  Filofofo  Filico ,  o  Moral ,  ehfcña  en  general . 
la  naturaleza  de  las  Acciones  Naturales ,  o  Mo- 
rales ,  i  di  reglas  para  conocer ,  íi  fon  buenas, 
o  malas. 

20  La  Hiftoria  Human*  fe  emplea  en  contar 
las  Acciones  Ungulares  de  las  petlonas.  Eftas ,  o 
fon  f  articulares ,  o  publicas.  Si  la  Hiftoria  cuenta 
las  Acciones  de  uno  en  quanto  particular ,  con 
propiedad  fe  llama  VÜ* ,  que  no  deve  elcrivirfe 

ii  no  contiene  útiles  egcmplos ,  o  efearmientos. 
Si  la  Vida  es  de  alguna  perfona  en  quanto  eftá 
empleada  en  cofas  publicas  *  es  Hiftoria ,  como 
]a  que  eferivió  Alvar  Gómez  de  Caftro  del  Car- 
denal Don  Frai  Francifco  Giménez  de  Ciíheros, 
que  en  fu  genero  es  excelente.  Si  en  éfta  ie  dif- 
tinguen  Jos  hechos  por  años  ,  apuntándolos  mas, 
que  refiriéndolos  con  la  extcnlion  con  que  fe 
pudiera  >  fe  llaman  únales ,  de  que  fue  gran  inaef- 
tro  Conidio  Tácito  :  fi  con  fencillez ,  fe  llaman 
Comentarios  ,  como  los  de  Julio  Celar ,  i  los  del 
Rei  Don  Jaime  de  Aragón  llamado  el  Conquis- 
tador. Si  folamente  fe  cuenta  algún  fuceflb ,  fe 
llama  Relación  y  como  la  Guerra  de  Catilina  ef- 
crita  por  Saluítio  con  admirable  arte  ,  1  juicio, 
i  la  de  Granada,  por  Don  Diego  Hurtado  de  Mendo- 
za ,  con  no  menor  acierto. 

2 1  Si  los  íuccllbs  fe  van  refiriendo  por  Dias, 
fe  llaman  Diarios ,  en  que  no  deven  referirle  fino 
cofas  memorables ,  como  los  del  Rei  Alliiero: 

pe- 
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pero  no  menudencias ,  como  en  los  de  Alejan- 
dro Magno. 

22  En  las  Acciones  de  las  Perfonas  ai  varias 
cofas  que  conliderar. 

23  Primeramente  la  Perfona:  defpues  la  Cau- 
fa  que  tuvo  para  obrar ,  el  Lugar ,  el  Tiempo, 
el  Inílrumcnto ,  la  Acción ,  la  Aticion ,  el  Modo. 

24  Para  proceder  con  buen  methodo  ,  en 
primer  lugar  trataremos  de  la  Perfona:  defpues 
de  la  Acción  ,  i  de  fus  circunftancia*  ,  que  fon 
dos  ,  Lugar ,  i  Tiempo  :  i  últimamente  apuntare- 
mos las  Cofas ,  que  o  preceden  a  aquella  de  que 
fe  habla  ,  como  las  deliberaciones ,  i  refólucio- 
nes  5  o  las  que  las  acompañan ,  como  el  moda-, 

0  las  que  las  figuen ,  como  la  refalta. 

25  En  la  Perfona  co'nfidcramos  fus  atributos, 

1  por  ellas  fe  hacen  varias  deferipciones  de  Per- 
fonas, en  que  fue  admirable  Veleyo  Paterculo. 
Las  deícripciones  del  Animo  fon  mas  fefudas, 
como  las  que  Saluftio  hizo  de  Catilina ,  Cefar, 
i  Catón,  i  éfta  en  que  Don  Diego  Hurtado  de 
Mendoza  nos  reprefentó  vivamente  a  Aben  Hu- 
meya:(4)  »  Tornó  a  Andujar  ,  donde ,  como  af- 

fegurado  de  la  fortuna  ,  vivia  ya  con  eftado 
„  de  Rei  5  pero  con  arbitrio  de  Tirano  ,  feñor 
„  de  las  haciendas ,  i  perfonas >  tenido  por  man- 
„  fo  engañava  con  palabras  blandas  5  mas  para 
»  quien  recatadamente  le  mirava  ,  obfeuras ,  i 
»  fufpenfas  $  de  mayor  autoridad ,  que  crédito; 
„  codicia  en  lo  hondo  del  pecho  ,  rigor  nunca 
„  defeubierto  fino  quando  avia  ofendido  >  i  en- 
„  tonces  foífcgado ,  como  íi  huviera  hecho  be- 

„ne- 

(4)  Ltb.i.de  la  Guerra  deGranaday  11.24. 
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„  neficio ,  qucria  gracias  dello  >  contava  el  diñe- 
„  ro  ,  i  los  días  a  quien  mas  familiar  tratava 
„  con  él ;  i  algunos  deftos  a  que  penfava  ofen- 
„  der ,  efeogia  por  compañeros  de  fus  contejos, 
„i  converfacion.  Es  también  mui  difereta  éfta 
otra  Vefiripcion  de  una  amiga  de  Aben  Humeya, 
imitando  (5)  la  que  hizo  Saluftio  de  Sempronia 
(6)  „Muger  igualmente  hermofa  ,  i  de  linage, 
„  buena  gracia ,  buena  razón  en  qualquier  pro- 
„polito,  ataviada  con  mas  elegancia,  que  ho- 
„  neftidad  ;  dieftra  en  tocar  un  laúd ,  cantar ,  bai- 
„]ar  a  fu  manera,  i  a  la  nueftra  ,  amiga  de  re- 
„  coger  voluntades  ,  i  confervallas.  Las  Defirip- 
dones  de  la  forma  exterior  fon  mas  fenfibles ,  co- 
mo la  que  Miguel  de  Cervantes  Saavedra  hizo 
de  Maritornes  pintándola  afsi :  (7)  »  Servia  en  la 
„  venta  afsi  mefmo  una  moza  Afturiana ,  ancha 
,9  de  cara ,  llana  de  cogote ,  de  nariz  roma ,  de  un 
„  ojo  tuerta  ,  i  del  otro  no  mui  fana.  Verdad 
„  es ,  que  la  gallardia  del  cuerpo  fuplia  las  demás 
„  faltas.  No  tenia  íiete  palmos  de  los  pies  a  U 
„  cabeza  ,  i  las  efpaldas ,  que  algún  tanto  le  car- 
„  gavan ,  la  hacian  mirar  al  fuelo  mas  de  lo  que 
„  ella  quiliera. 

26  La  Acáon  fe  puede  confiderar  activa ,  i 
pafsivamente.  I  fon  las  Acciones  los  mejores  inter- 
pretes de  las  perfonas  humanas ,  afsi  en  el  que 
obra ,  como  en  quien  obra. 

K27  Las  Acciones  del  alma  fon  penfar  f  que- 
rer ,  i  mover. 

Las 

(5)  Ltb.  j.  de  la  Guerra  de  Granada,  «.15.  (6)  DeBelí$  Ca- 
tilín.  cap.z6.  (-7)  Ln  la  Parte  1.  de  Don  Qui)ote  de  la  Man- 
cba9Liu.s.cap.i6* 
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28  Las  circunftancias  de  la  acción  fon  el  /** 
gar ,  i  el  tiempo ,  cuyas  Defcripciones  unas  veces 
fuelen  fer  neceíTarias  5  otras  adornan  :  pero  no  fe 
han  de  afe&ar  demanera ,  que  parezca  que  me- 
recen la  principal  atención  de  quien  eferive. 

29  Las  Defcripciones  biftoricas  admiten  mayor 
pompa  ,  que  las  puramente  fiíicas.  Pero  no  ha 
de  fer  tanta,  que  parezca  afe&ada,  i  mas  dig- 
na de  una  compoíicion  poética ,  que  profaica, 
qual  parece  que  es  la  Defcripcion  que  Matheo 
Alemán  hizo  de  una  tempeftad  ,  (8)  bien  que 
tan  diftinta,  i  hermofa,  que  por  cierto  mere- 
ce copiarfe  aqui.  „  Podria  decir  con  verdad  aver- 
„  me  fucedido  en  efte  viage  lo  que  a  los  na- 
„  vegantes  ,  que  aviendo  falido  de  abrigado  puer- 
9)  to ,  ya  quando  engolfados  en  medio  de  algún 
,>  piélago  ,  van  a  viento  en  popa ,  corriendo  mar 
u  bonanza  ,  fuele  de  improvifo  levantarfe  mui 
„  lejos  una  pequeñuela  marañita  ,  que  breve- 
emente  fe  quaja,  i  haciendofe  nube  ,  poquito 
»  a  poco  fe  les  viene  acercando  ,  i  creciendo, 
»,  i  en  efpacio  breve  ,  foplan  los  vientos ,  queda 
9,  el  fol  eclipfado ,  el  cielo  cubierto ,  el  aireof- 
9i  curo ,  i  negro ,  que  roto  por  mil  partes ,  con 
,9 rayos  efpefos ,  i  truenos  efpantofos,  amenaza  de 
9>  muerte  por  momentos.  Abrenfe  los  cielos ,  def- 
9,  peñanfe  dellos  (al  mar)  mares  de  aguas,  que 
99  todas  mezcladas  ,  locas  ,  i  fariofas  ,  cncref- 
99  pando  las  olas  ,  bramando  le  levantavan  en 
f ,  alto ,  formando  en  pocos  trechos  muchas  al- 
„  tas  montañas  ,  i  profundos,  valles.  Arrebatan 
„  la  nave ,  i  como  a  fácil  corcho ,  ya  la  fepuU 

,9  tan 

(8)  En  fu  Ortografía  Caftellanafol.-j^pag.i. 
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„tan  en  las  hondas  arenas  que  delTuelo  defeu- 
„  bren ,  ya  en  d  inflante  mifmo  la  levantan  ,  que 
„  parece  tocan  las  gavias  con  el  cielo.  I  deftps 
„  impulíbs  ,  varios  ,  i  fobervios  ,  los  maderos 
„  crugen  ,  rechinan  las  tablas  ,  los  efclavos  aflo- 
„  jan ,  el  maftil  íe  quiebra  ,  rompenfe  las  velas, 
»i  deftrozada  la  jarcia ,  el  timón  perdido  ,  i  las 
„  eíperanzas  de  humano  remedio.  Los  unos  Uo- 
„  ran  ,  los  otros  gritan ,  allí  fe  prometen ,  acu- 
llá fe  confieilan  ,  rezan,  i  bufean  tablas  en 
„  que  falvaríc.  Mandan  los  pilotos  ,  cruzan  los 
„  marineros ,  de  proa  corren  a  popa ,  de  babor 
„  a  eftribor  a  las  efeotas  ,  bajan  i  íuben  a  la 
„  gavia,  fin  que  algún  miniftro  de  todos  obe- 
dezca, ni  entienda.  Eftos  dan  ala  bomba,  ef- 
ii  fotros  largan  ,  izan  ,  i  cian  ,  pereciendo  jun- 
„  tos.  Qnando  inopinadamente  ,  al  punto  que 
„  aguardavan  el  poflrero  íüyo  ,  fiendo  forbidos, 
„  i  anegados  en  las  fieras  aguas  ,  las  del  cielo 
9,  cedan  ,  i  las  del  mar  fe  aplacan ,  palla  la  ef- 
„  peía  pube  ,  i  con  ella  los  vientos  ,  ei  íbl  fe 
i,  aclara ,  buelve  rifueño  el  dia ,  i  los  navegan- 
9,  tes  alegres  ,  con  favorable  tiempo  llegan  al 
9,  puerto  que  defean ;  donde  faltando  en  tierra, 
9,  befan  las  arenas  al  primer  pafo ,  en  feñal  de 
9,  amor,  i  defeo,  inftimulados  de  la  tormenta, 
99  i  trabajos  padecidos  ,  que  no  es  menos  de  lo 
dicho  el  que  no  fabe. 

3 o  El  L»gar  puede  confiderarfe  ,  o  general- 
mente ,  atendiendo  fus  principales  divifiones ,  co- 
mo li  es  el  Ciclo ,  o  la  Tierra  >  o  en  li  mifmo, 
íi  es  publico ,  o  privado  >  íagrado ,  o  profanos 
decente,  o  indecentes  o  rclpeto  de  las  cofas,  li 

es 
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es  alto ,  o  bajo  s  fi  monte  ,  o  valle ,  o  llanura; 
íi  grande ,  o  pequeño  :  a  mano  derecha  >  o  iz- 
quierda :  folitario ,  o  freqüentado,  Refierefe  al 
Lugar  refpcto  del  hecho  ier  delante ,  o  en  pre- 
fencia  de  alguno ,  o  de  pocos  ,  o  de  muchos, 
como  delante  del  Rei,  a  vida  de  la  S  Cortes  ge- 
nerales ,  en  prefencia  de  los  Grandes  *  o  en  au- 
fencia  de  alguno ,  como  no  eftando  prefente  el 
Padre ,  o  el  Marido. 

31  En  el  Tiempo  confideramos ,  fi  fue  oportu- 
no ,  o  no ,  efto  es ,  en  fu  ocalion  ,  o  fuera  de 
ella  :  en  que  íiglo  ,  debajo  de  que  Reinado  :  que 
año ,  que  mes  ,  que  dia  ,  que  hora ,  i  tal  vez 
que  momento  :  de  dia ,  o  de  noche. 

3*  A  las  Acciones  preceden  las  Deliberaciones) 
i  las  Caufas  particulares  de  las  Deliberaciones.  Par- 
ticulares digo  para  diftinguir  el  Hiftoriador  del  Fi- 
lofofo ,  que  averigua  las  Univerfales,  I  afsi  el  Hif- 
toriador coníidera  el  particular  fin  del  agente, 
refiere  el  pretexto  de  la  ¿ccUn ,  i  fu  verdadera 
caula  i  la  apariencia  de  ella,  i  el  mifteriofo  de- 
,  fignio. 

33  Las  Refohciones  fe  refieren  con  las  razo- 
nes en  favor  ,  i  en  contra ,  para  mejor  inteligen- 
cia y  i  fi  fe  coligen  con  provabilidad ,  añade  el 
Hiftoriador  fu  congetura  ,  como  propia  para  que 
fu  penfamiento  no  paíTe  por  relación  abfoluta- 
mente  verdadera. 

34  Las  Acciones  fon  de  cierto  Moda.  En  el 
Modo  fe  confideran  dos  cofas.  La  primera  la 
aptitud  del  inftrumento ,  o  de  los  medios  para 
egecutarle  con  facilidad  ,  i  perfección.  La  fegun-  \ 
da  es  la  qualificacion  del  hecho  :  como  fi  fe  hi- 
zo 

* 
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zo  prudente  ,  o  imprudentemente  >  fabia ,  o  ne- 
ciamente >  fuerte ,  o  flojamente  5  virtuofa  ,  o  vi- 
ciofamente  5  fin  gafto ,  o  con  él  5  fin  ruido ,  o 
con  alboroto. 

35  De  la  Acción  nace  la  Refrita ,  o  el  Efeto  ,  el 
qual  fe  ha  de  obfervar  fi  correfponde  al  defco, 
i  aplicación}  o  fi  por  falta  de  efta,  o  por  al- 
gún defeuido ,  o  caufa  impenfada ,  ha  fucedido 
de  otra  manera. 

36  De  todo  lo  dicho  fe  colige  quan  dificul- 
tofo  es  referir  las  cofas  con  verdad ,  i  bien  cir- 
cunftanciadas  *  interponiendo  el  Hiftoriador'  tal 
qual  vez  fu  juicio ,  1  efto  en  los  cafos  mui  du- 
dofos ,  i  fin  fer ,  ni  moftrarfe  apafsionado.  To- 
do lo  qual  pradicó  con  (insular  deftreza  Don 
Diego  Hurtado  de  Mendoza ,  üngularmente  quan- 
do  eferivió  afsi :  (9)  „Hallavafe  entretanto  el 
„  Marques  de  los  Velez  en  Adra  ( lugar  antigua- 
„  mente  edificado  cerca  de  donde  ahora  es ,  que 
„  llamavan  Abdera )  con  quafi  doce  mil  infan- 
„  t^ ,  i  fetecientos  cavallos  5  gente  armada  ,  pla- 
„  tica  ,  i  que  ninguna  emprefla  rehufava  por  di- 
„  ficil ,  eftendida  fu  reputación  por  Efpaña  con 
„  el  fuceífo  de  Berja ,  fu  perfona  fubida  en  ma- 
„  yor  crédito.  Venian  muchos  particulares  a  buf- 
„  car  la  guerra ,  acrecentando  el  numero ,  i  ca- 
„  lidad  del  egercito  5  pero  la  efterilidad  del  año, 
„  la  falta  de  dinero  ,  la  pobreza  de  los  que  en 
„  Malaga  fabricavan  bifeocho  ,  i  la  poca  gana 
„  de  fabricarlo  por  las  continuas ,  i  efcrupulofas 
„  reformaciones  antes  de  la  guerra ,  la  falta  de 
„  recuas  por  la  careftia  ,  la  de  vivanderos  que 

„  fue- 

(9)  I»  el  Ltf.j.  de  la  Guerra  de  Granada,  io*  . 
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¿,  fuclen  entretener  los  Egercitos  con  refrefeos, 
„i  con  efto  las  refacas  del  mar,  que  en  Malaga 
„  eftorban  a  veces  el  cargar  ,  i  las  mefmas  el 
„  defeargar  en  Adra  $  fue  caufa  que  las  galeras 
„  no  proveyefíen  de  tanto  baftimento  ,  i  a  la 
„  continua.  Era  algunas  veces  mantenido  el  Cam- 
„  po  de  folo  peleado ,  que  en  aquella  cofta  fue- 
„  le  ier  ordinario  :  ceíTavan  las  ganancias  de  los 
„  foldados  Con  la  ociofidad ,  faltavan  las  efpc- 
„  tanzas  a  los  que  venían  cevados  dellas ,  dere-» 
„  nianfe  las  pagas :  Comenzó  la  gente  de  defeo  n- 
„  tentarfe  a  tomar  libertad ,  i  hablar  ,  como  fue- 
„  len  en  fus  cabezas.  El  General ,  hom  bre  entra- 
„  do  en  edad ,  i  por  eíTo  mas  en  colera ,  mof- 
„  trado  a  fer  reípetado  ,  i  aun  temido.  Qual- 
„  quiera  cofa  le  ofendía  :  diofe  a  olvidar  a  unos, 
„  tener  poca  cuenta  con  otros ,  tratar  a  otros 
„  con  afpereza.  Oía  palabras  fin  refpcto ,  i  oian- 
„  las  del.  Un  campo  grueíTo ,  armado ,  lleno  de 
„  gente  particular ,  que  baftava  a  la  empreña  de , 
„  Berbería  ,  comenzó  a  entorpecerfe  nad  ando ,  i 
„  comiendo  pefeados  frefeos  *  no  feguir  los  ene- 
„  migos  aviendolos  rompido  5  no  conocer  el  fa- 
„  yor  de  la  vitoria>  dejarlos  engroífar ,  afirmar, 
„  romper  los  paflbs ,  annarfe ,  proveerfe  ,  criar 
„  guerra  en  las  puertas  de  Efpaña.  Fue  el  Mar- 
ti ques  juntamente  avifado ,  i  requerido  de  Per- 
»  lonas  que  vian  el  daño ,  i  temían  el  inconve- 
is  niente  que  con  la  vitualla  bailante  para  ocho 
n  días  falicífe  en  bufea  de  Aben  Humeya.  Por 
„eftos  términos  comenzó  a  fer  malquifto  del 
„  común  ,  i  de  3IH  a  pegarfe  la  mala  vo- 
luntad en  los  Principales  ,  aborrecerfe  él  de 
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„  todos ,  i  de  todo ,  i  todos  del. 

37  »A1  contrario  de  lo  que  al  Marques  de 
„  Mondejar  aconteció  h  que  de  los  Principales  vi- 
„  no  a  pegarte  en  el  Pueblo  :  pero  con  mas  pa- 
„  ciencia  ,  i  modeftia  luya  :  dicen  ,  que  con  igual 
„  arrogancia.  Yo  no  vi  el  proceder  del  uno ,  ni 
„  del  otro  :  pero  ( a  mi  opinión )  ambos  fueron 
„  culpados  fin  aver  hecho  errores  en  fu  oficio* 
„  i  fuera  del ,  con  poca  caufa  >  i  eífa  común  en 
„  algunos  otros  Generales  de  mayores  Egercitos. 
„  I  tornando  a  lo  prelcntc  ,  nunca  el  Marques 
„  de  los  Vclcz  fe  halló  tan  proveído  de  vitua- 
„  Ha  ,  que  le  fobralfe  en  el  comer  ordinario  de 
„  cada  dia  para  llevar  coníigo  quantidad  que  pu- 
„  dieífe  gallar  a  la  larga  :  pero  vifta  la  falta  de- 
„  Ha  ,  la  poca  feguridad  que  fe  tenia  de  la  mar, 
„  pareciendole  que  de  Granada  ,  i  el  Andalucía, 
„  Guadij ,  i  Marquefado  de  Cénete  ,  i  de  alü  por 
„  los  puertos  de  Ravaha  ,  i  Loh  ,  que  atravief- 
„  fan  la  íierra  harta  la  Alpujarra  ,  podía  fer  pro- 
„  vellido  5  eferivió  a  Don  Juan  ( aunque  lo  folia 
„  hacer  pocas  veces )  que  le  mandarte  tener  he- 
„  cha  la  provifion  en  la  Calahorra  h  porque  con 
„  ella  ,  i  la  que  vinieífe  por  mar  ,  fe  pudieíTe 
„  mantener  el  Egercito  en  el  Alpujarra ,  i  echar 
„  della  los  enemigos. 

38  ir  El  Comendador  mayor  fegun  el  poco 
„  aparejo ,  ninguna  diligencia  pofsible  dejava  de 
„  hacer  ,  aunque  fueíTe  con  peligro  ,  harta  que 
„  tuvo  en  Adra  puerta  vitualla  de  refpeto  por 
„  tanto  tiempo ,  que  ayudado  el  Marques  con 
„  alguna  de  ptra  parte  ( aunque  fuerte  ávida  de 
„  los  enemigos )  podia  guerrear  fin  hambre ,  i 
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„  cfperarla  de  Guadij.  Mas  viendo  el  Marques 
„  razones  por  donde  no  convenia  falir  tan  p^cl- 
„  to  ,  dicen  que  pafsó  tan  adelante  ,  que  en  pre- 
„  fencia  de  períbnas  graves  ,  i  en  un  coníejo  le 
•w  dijo  :  Qlle  no  1°  haciendo ,  tomaria  él  la  gen- 
„  te,  i  faldria  con  ella  en  caippo. 

39  „En  Granada  ninguna  diligencia  fe  hizo 
„  para  proveer  al  Marques  5  porque  ,  pues  no  re- 
„  plicava  ,  tuvieron  creído  ,  que  no  tenia  necet 
„  íidad i  que  eftava  proveído  baftantemente  en 
„  Adra  ,  de  donde'era  el  camino  lnas  corto ,  i 
„  feguro.  Tenian  por  dificultólo  el  de  Calahorra: 
„  los  enemigos  ,  muchos  >  las  recuas ,  pocas  5  la 
„ tierra,  muí  afpcrra  ,  de  la  qual  decían  que  el 
„  Marques  era  poco  platico.  Mas  el  Pueblo  acof- 
„  tumbrado  ya  a  hacerfe  Juez ,  culpavale  de  mal 
„  íufrido  en  palabras ,  i  obras  igualmente  ,  con 
„  la  gente  particular ,  i  común :  a  fus  Oficiales 
„  de  liberales  en  diftribuir  lo  voluntario  5  1  en  lo 
„  ncceffario ,  eftrechos  :  detenerte  en  Adra  buf- 
„  cando  cauías  para  criar  la  guerra  ,  tenido  en 
„  otras  colas  por  diligente.  Efcrivianfe  cartas, 
„  que  no  faltava  a  donde  cayeífen  a  tiempo  :  dif- 
„  minuiafe  por  horas  la  gracia  de  los  íuceflbs 
„  paflados-  Decian  que  dello  no  pefava  a  Don 
„  Juan ;  ni  a  los  que  le  eítavan  cerca.  Era  fu  par- 
„  cial  folo  el  Prelidente  :  pero  elle  algunas  vc- 
„  ees ,  o  no  era  llamado  5  o  le  excluían  de  los 
„  confejos  a  horas  ,  i  lugares  ,  aunque  tenia  pía- 
„  tica  de  las  colas  del  Reino ,  i  alteraciones  paf- 
„fadas.  Paíso  eíle  apuntamiento  hafta  fer  avifa- 
„  do  el  Conlejo  por  cartas  de  Períbnas  ,  i  Mi- 
„  niftros  importantes  ( fegun  el  Pueblo  decia )  i 

„  aun 
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aun  reprehendido  ,  que  parecía  defautoridad,  i 
,#  i  poca  confianza ,  no  llamar  un  hombre  gra- 
„  ve  de  experiencia ,  i  Dignidad.  Pero  no  era  de 
maravillar ,  que  el  vulgo  hiciefle  femejantes  jui- 
„  cios  j  pues  por  otra  parte  fe  atrevía  a  efeu- 
t,  driñar  lo  intrinfeco  de  las  cofas  ,  i  examinar 
„  las  intenciones  del  Confejo.  Decían  que  el  Du- 
„  que  de  SeíTa ,  i  el  Marques  de  los  Velez  eran 
f ,  amigos ,  mas  por  voluntad  fuya  que  del  Du-  . 
„  que ,  no  embargante  que  fiielfen  tio  ;  i  fobri-  I 
„  no.  El  Marques  de  Monflejar  ,  i  el  Duque, 
„  émulos  de  padres ,  i  ahuclos  fobre  la  vivien- 
„  da  de  Granada ,  aunque  en  publico  profeflaf- 
„  fen  amiítad.  Antigua  la  enemiftad  entre  los 
„  Marquefes ,  i  fus  Padres ,  renovada  por  cau- 
„  fas ,  i  preheminencias  de  cargos ,  i  jurifdicio- 
nes :  lo  mifmo  el  de  Mondejar ,  i  el  Prefiden- 
te ,  hafta  fer  maldicientes  en  proceíTos  el  uno 
contra  el  otro.  Luis  Quijada  embidiofo  del  de 
„  los  Velez',  ofendido  del  de  Mondejar*  porque  - 
■  „  liendo  Conde  de  Tendilla ,  no  quifo  Confeti-  ¡ 
f ,  tir  al  Marques  fu  padre  que  le  dieíTe  por  mu- 
„  ger  una  hija  que  le  pidió  con  inftancia :  ami- 
„  go  intrinfeco  de  Eralfo ,  i  de  otros  enemigos 
„  de  la  Cafa  del  Marques.  El  Duque  de  Feria 
„  enemigo  atrevido  de  lengua  ,  i  por  eferíto,  ! 

del  Marques  de  Mondejar  ;  ambos  dende  el 
„  tiempo  de  Don  Bernardino  de  Mendoza ,  cu- 
ya  autoridad  defpues  de  muerto  los  ofendía. 
„  El  Duque  de  Seíla  ,  i  Luis  Quijada  a  veces  tan 
„  conformes  ,  quanto  baftava  para  excluir  los 
„  Marquefes  *  i  a  veces  fobrefanados  por  la  pre- 
f,  teniion  de  las  emprefas.  Hablavanfe  bien  :  pe- 
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ro  huraños ,  i  recatados  :  i  todos ,  fofpecho- 
„  fos  a  la  redonda.  Entreteniafe  Muñatones  mof- 
„  trando  a  fufrir ,  i  difsimular ,  culpando  las  tal- 
.    „  tas  de  Proveedores ,  i  aprovechamientos  de  Ca- 
„  pitanes :  lo  uno ,  i  lo  otro  fin  remedio.  Don 
„  Juan ,  como  no  era  fuyo  ,  contentavale-  qual- 
guiera  fombrade  libertad  :  atado  a  fus  comif. 
f ,  hones ,  fin  nombramiento  de  Oficiales ,  fin  dif- 
„  tribucion  de  dinero ,  armas  ,  i  municiones ,  i 
„  vituallas,  fi  las  libranzas  no  venían  paífadas  de 
,,Luis  Quijada,  que  en  efto,  i  en  otras  cofas, 
„  no  dejava  ( con  algunas  mueftras  de  arrogan- 
„  cia )  de  dar  a  entender  lo  que  podia ,  aunque 
¿,  fuelle  con  quiebra  de  la  autoridad  de  Don 
Juan ,  que  entendía  todos  eftos  movimientos; 
„pero  fufrialos  con  mas  paciencia  ,  que  difsi- 
„  mulacion.  Solamente  le  parecia  defautoridad, 
„  que  el  Marques  de  Mondejar ,  o  el  Conde  fu 
„  hijo ,  ufaflen  fus  Oficios  ,  aunque  no  eftavan 
„  excluidos,  ni  fufpendidos  por  el  Rei.  Tampo- 
„  co  dejaron  de  íonarfe  coxquillas  de  mozos  i 
„  otros  ,  que  las  acrecentavan  entre  el  Conde ,  i 
„  ellos.  Tal  era  la  aparencia  del  govierno.  Pero 
„  no  por  eflb  fe  dejava  de  penfar  ,  i  poner  en 
„  egecucion  lo  que  parecia  mejor  al  beneficio 
„  publico ,  i  fervicio  del  Rei :  porque  los  Minif- 
n  tros ,  i  Confegeros  no  entran  con  las  enemif- 
tj  tades ,  i  deícontencamientos  al  lugar  donde  fe 
is  juntan.  I  aunque  tengan  diferencia  de  parece- 
i»  res ,  cada  uno  encamina  el  fuyo  a  lo  que  con- 
„  viene.  Pero  los  Efcritores  ,  como  no  deven 
,>  aprovar  femejantes  juicios  5  tampoco  los  de- 
m  ven  callar ,  quando  efenven  qon  fin  de  fundar 

»*en 
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„  en  la  Hiftoria  egcmplos ,  por  donde  los  hotn- 
„  bres  huyan  lo  malo ,  i  ligan  lo  bueno.  Efte  es 
el  modo  de  referir  las  acciones  con  todas  fus 
circunftancias  ,  para  informar  los  ánimos  de  los 
letores  con  la  verdad  de  ellas,  i  moftrar  mejor 
las  que  fe  deven  imitar ,  o  evitar. 

40  La  Hiftoria  de  la  Religión  es  la  que  comun- 
mente fe  llama  Ecleftaftlca  por  razón  de  fu  ob- 
jeto ,•  el  qnal  li  bien  fe  atiende  ,  en  parte  per- 
tcnece  al  Dogma  ,  i  a  la  Tradición ,  1  en  lo  de- 
mas  ,  al  govierno  político  de  la  Igleha ,  1  a  las 
acciones  memorables  de  los  fieles  que  la  com- 
ponen,  que  es  lo  mifmo  ,  que  decir  ,  qüe  en 
una  confider ación  puede  llamarfe  HtftonaVwna, 

0  Hiftoria  de  la  Revelado».  Divina  en  quanto  re- 
fiere lo  que  Jefu  Chrilto  dijo ,  hizo  ,  mando ,  1 
aconfeió  :  lo  que  infpirados  del  Elpintu  Santo  di* 
ecron  los  Profetas ,  1  Apollóles ,  i  efermeron  los 
Evangcliftas  :  i  lo  que  oy  eron ,  t  poicaron ,  1 
digeron  los  primeros  dicipulos  de  Jeíu  Chnfto: 

1  en  otra  conlideracion  puede  llamarle,  Htfitn* 
Civil,  imaginando  a  los  Chriftianos  como  unos 
Ciudadanos  que  forman  la  Ciudad  de  Dios ,  ya 
conereeandoíe  en  Concilios  para  mantener  Jas 
buenas  columbres ,  i  la  buena  dicipuna ,  1  con- 
denar las  malas  coñumbres ,  i  la  depravación  de 
laDiciplina,  i  a  los  Hereges  fus  autores:  ya  el- 
criviendo  contra  eños ,  1  contra  los  malos ,  ex- 
hortando a  la  virtud  con  palabras ,  1  con  cgem- 
plos  de  buenas  obras  r  i  lobre  rodo  ^nifeftan- 
5o ,  como  con  un  tipejo  ,  donde  fe  repreíentan 
todos  los.  ligios  ,  la  inconftancia  de  las  co^s  hu- 
manas ,  i  los  maravillólos  efetos  de  la  Divina 


Libro  V.  Capitulo  VIII.  495 
Providencia  en  el  Govierno  del  Univcrfo ,  i  con- 
fervacion  de  fu  Igleíia  :  de  cuyo  modo  de  efcri- 
vir  nos  ha  dejado  una  iluflre  idea  ,  i  egemplo, 
aunque  mui  fucinto  ,  el  libio  Obifpo  de  Mos, 
Jacobo  Benigno  Boííuet  en  el  excelente  Difinrfi 

fobre  la  Hiftoria  Univerfal  para  explicar  la  comima* 
cion  de  la  Religión  ,  /  las  mudíinz^as  de  los  Imperios^ 

digno  por  cierto  de  que  íü  traducion  Efpañola 
fea  mas  parecida  al  original. 

41  La  Narración  Hiftorica  es  una  junta  de  va- 
rios fuceflbs  ,  que  (i  fon  de  una  Perfona  ,  es  Par- 
ticular 5  (i  de  alguna  Provincia ,  General  >  íi  de  to- 
do el  Mundo  T  Univerfal.  La  Hiftoria  reprefenta 
los  fuceífos ,  como  un  tapiz  que  tiene  éntrete- 
gijas  con  arte  muchas  figuras  con  fus  boíques, 
i  amenidades  ,  que  fon  las  Defcripciones ,  i  Digref- 
fiones  :  ellas  mui  raras  ,  i  nada  impertinentes: 
aquellas  ,  algo  mas  freqüentes  ,  i  agradables: 
unas  ,  i  otras  nacidas  del  aliinto.  Don  Diego  Hur- 
tado de  Mendoza  en  el  liku  de  la  Guerra  de  Gra~ 
nada  (io)  con  fu  aCoftumbrada  erudición ,  i  ele- 
gancia ,  unió  ellos  dos  géneros  de  adorno  tra- 
tando del  modo  de  la  muerte  violenta  de  Don 
Alonío  Portocarrero  deíle  modo.  »  Don  Alon- 

Ib  herido  de  dos  faetadas  con  hierba,  peleó 
„  hada  caer  travado  del  veneno  ufado  dende  los 
„  tiempos  antiguos  entre  Cazadores*  Mas  porque 
u  fe  va  perdiendo  el  ufo  della  con  el  de  los  ar- 
>,  cabuces ,  como  fe  olvidan  muchas  cofas  con 
91  la  novedad  de  otras  5  diré  algo  de  fu  natura- 
„  leza.  Ai  dos  maneras  :  una  que  fe  hace  en 
>j  Cartilla  en  las  montañas  de  Bejar  ,  i  Guada- 

Tom.II.  Ii  Mr*a- 

(10)  Num.  16.    /  • 
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„  Trama  ( a  éfte  monte  llama  van  los  antiguos 

Orofpcda  ,  i  al  otro  Idubcda )  cociendo  el  zu- 
9i  mo  de  vedegambre  a  que  en  lengua  Romana, 
9i  i  Griega  dicen,  heleboro  negro  haftaqueha- 
»  ce  correa,  i  curándolo  al  lol  lo  eípellan  ,  i 
tt  dan  fuerza  :  lu  olor  ,  agudo  no  íin  íüavidadj 
„  íü  color  ,  efeuro  ,  que  tira  a  rubio.  Otra  fe 
»  hace  en  las  montañas  nevadas  de  Granada  de 
„  la  nuíma  manera  h  pero  de  la  hierba  que  los 

Moros  dicen  rebalgar  ,  nofotros  hierba  ,  los 
„  Romanos,  i  Griegos  acónito,  i  porque  mata 
f,  los  lobos ,  lyco&onos  >  color  negro ,  olor  gra- 
„  ve  >  prende  mas  prefto  ,  daña  mucha  carne. 

Los  accidentes  en  ambas  los  mifmos  ,  frió, 
„  torpeza ,  privación  de  vifta  ,  rebolvimiento  de 
„  cftomago  ,  arcadas  ,  efpumajos,  desflaqueci- 
„  miento  de  fuerzas  hafta  caer.  Embuclvefe  la 

ponzoña  con  la  fangre  donde  quier  que  la  ha- 

lia  :  i  aunque  toque  la  hierba  a  la  que  corre 
„ fuera  de  la  herida,  fe  retira  con  ella  ,  i  la  Jíe- 
„  va  conligo  por  las  venas  al  corazón  *  donde 

ya  no  tiene  remedio  :  mas  antes  que  llegue, 
9i  ai  todos  los  generales.  Chuparla  para  tirarla 

afuera  ,  aunque  con  peligro.  Píyllos  llama  van 
„  en  leí  gua  de  Egipto  a  los  hombres  que  te-  . 
>,  nian  elle  oficio.  El  particular  remedio  es  zu- 

mo  de  membrillo  fruta  tan  enemiga  defta  hier- 
9i  ba ,  que  donde  quicr  que  la  alcanza  el  olor, 
„le  quita  la  fuerza  >  zumo  de  retama  ,  cuyas 

hojas  machacadas  he  yo  vifto  lanzarle  de  íü- 
9,  yo  por  la  herida  quanto  pueden  buicando  el 
1,  veneno  hafta  topailo ,  i  tirallo  a  fuera.  Tal  es 
ii  la  manera  defta  ponzoña ,  con  cuyo  zumo  uiv 

„  tan 
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99  tan  las  faetas  embuchas  en  lino  porque  fe  de- 
„  tenga.  La  íimplicidad  de  nueftros  pallados  que 
„  no  conocieron  manera  de  matar  perfonas  lino 
„  a  hierro ,  pufo  a  todo  genero  de  veneno  nom- 
„  bre  de  hierbas.  Usófe  en  tiempos  antiguos  en 
„  las  montañas  de  Abruzzo  ,  en  las  de  Candia, 
„  en  las  de  Períia :  en  los  nueftros ,  en  los  Al- 
pes  que  llaman  Monfenis ,  ai  cierta  hierba  po- 
„  co  diferente  ,  dicha  tora  con  que  matan  la  ca- 
„  za  ,  i  otra  que  dicen  antora  ,  a  manera  de 
„  diftamno  ,  que  la  cura. 

42  Los  únales  reprelentan  los  fuceífos ,  co- 
mo un  aparador ,  que  tiene  fus  gradas  >  i  en 
cada  una  varias  joyas ,  fin  eftar  enlazadas  unas 
con  otras. 

43  Los  Diarios  parecen  unas  defpcnfas  ,  don- 
de ai  prevenidas  muchas  coías  ,  unas  neceflarias 
para  la  vida  >  otras  ,  útiles  >  otras  para  la  varie- 
dad de  güitos,  i  muchas  para  el  aballo  fuper- 
abundantc. 

44  Las  .Relaciones  fon  como  las  alhajas  mas 
ufualcs. 

45  Las  Pidas  fon  femejantes  a  un  huerto  de 
mucha ,  i  mui  agradable  variedad  en  las  flores, 
i  frutos. 

46  El  Ejlilo  de  la  Hiftoria  es  mas  efparcido: 
el  de  los  Anales ,  mas  apretado  :  el  de  los  Pw- 
wVi  ,  defnudo  :  el  de  las  Relaciones ,  mas  circunf- 
tanciado  :  el  de  las  Pidas  ,  ameno ,  i  vario  por 
los  dichos ,  i  hechos ,  i  por  la  conexión ,  i  con- 
trariedad de  unas  Perfonas  con  otras ,  que  bien 

cara&crizadas  caufan  una  cftraña  admiración ,  i 
güito.  v 

Ii  i  En 
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47  En  todas  las  efpccics  de  Hiftoria  fe  ha  de 
huir  de  la  proligidad  enfadofa. 

48  En  fin  te  Hiftoria  deve  fer  tal,  que,  co- 
mo dijo  Cicerón  (11),  fea  teftigo  de  los  tiem- 
pos ,  luz  de  la  verdad  ,  vida  de  la  memoria, 
niacftra  de  la  vida ,  menfagera  de  la  antigüedad. 

49  La  Hiftoria  empezó  a  hablar  en  tiempo 
de  Saturno  ,  i  por  ello  en  los  chapiteles  de  fus 
templos  fe  poma  un  Tritón  con  iu  trompeta 
para  íignificar  fegun  Macrobio  (12)  la  publica- 
ción de  las  cofas.  En  fu  mayor  antigüedad  (ex- 
ceptuando  la  Sagrada  )  es  fabulofa*  en  las  Repú- 
blicas florecientes  ,  eloqüente >  en  los  Reinados, 
aduladora  >  en  las  Repúblicas  ,  libre.  Pero  los 
hombres  fabios ,  i  de  grande  efpiritu  como  Don 
Diego  Hurtado  de  Mendoza ,  aun  en  tiempo  de 
dominación  Monárquica  ,  deriven  las  verdades 
inftruclivas  ,  i  quando  fu  relación  puede  fer  pro- 
vechofa  a  los  prefentes  ,  i  venideros ,  no  Jas  ca- 
llan por  miedo  de  que  otros  fe  den  por  ofen- 
didos ,  ii  pueden  efcrivirlas  con  falvcdad  de  íus 
per  lonas  ,  i  bienes  >  eítimando  mas  el  aprove- 
chamiento univerfal ,  que  la  complacencia  de  po- 
cos. Es  cofa  libre  eienvir  Hiftoria ,  o  110  eícri- 
viila.  1  el  que  elige  cfcrivirla  ,  eítá  obligado  a 
decir  la  verdad  de  las  acciones  ,  i  fuceiíos  que 
por  razón  del  afunto  deve  referir  5  como  lo  prac- 
tico en  todos  íus  quatro  libros  de  la  Guerra  de 
Granada  el  nunca  baftantemente  alabado  Don  Die- 
go Hurtado  de  Mendoza  ,  i  tingularmcnte  quan- 
do cíenvió  aísí:  (13)  „  Coníiderando  yolascau- 

„  ías, 

(u)  üb.i.dc  Craf.cap.io.  (iz)  Saturnal.  cap£.  (13)  En 
tí  Lib.i.hum-n, 


» 

Libho  V.  Capituio  VIII.  400 
f>  fas ,  porqué  Nación  tan  animofa ,  tan  aparc- 
„  jada  a  íufrir  trabajos ,  tan  puefta  en  el  punto 
»,  de  lealtad ,  tan  vana  de  fus  honras  ( que  no  es 
i,  en  la  guerra  la  parte  de  menos  importancia ) 
i,  obraííc  en  éfta  al  contrario  de  fu  valentía ,  i 
„  valor  5  truge  a  la  memoria  numerofos  Eger- 
99  citos  diciplinados ,  i  reputados  ,  en  que  yo  me 
99  halle  ,  guiados  por  el  Emperador  Don  Carlos, 
9,  uno  de  los  mayores  Capitanes ,  que  huvo  en 
i>  muchos  ligios  ;  otros  por  el  Rei  Francifco  fu 
n  emulo  ,  i  nombre  de  no  menos  ánimo  ,  i  cx- 
99  periencia  :  ninguno  mas  armado  ,  mas  dicipli- 
11  nado  ,  mas  cumplido  en  todas  lus  partes,  mas 
ti  platico ,  abundado  de  dinero  ,  de  vitualla  ,  de 
ti  artillería  >  de  munición  ,  de  foldados  particu- 
11  lares  ,  de  gente  aventurera  de  Corte ,  de  ca- 
1»  bezas  ,  capitanes ,  i  oficiales ,  me  parece  aver 
1»  vifto  ,  ni  oido  decir  ,  que  el  Egercito  que  Don 
11  Felipe  fegundo  ,  Rei  de  Efpaña  fu  hijo ,  tuvo 
9>  contra  Henrique  fegundo  de  Francia  ,  hijo  de 
9>  Francifco ,  fobre  Durlan ,  en  defenfion  de  los 
h  Eftados  de  Flandes  ,  quando  hizo  la  paz  tan 
ii  nombrada  por  el  mundo  ,  de  que  falio  la  ref- 
i>  titucion  del  Duque  Filiberto  de  Saboya  ,  ne- 
»  gocio  tan  deíconriatío.  Como  por  el  contra- 
99  rio ,  ninguno  he  vifto  tan  a  remiendos  ,  taa 
»  defordenado  ,  tan  cortamente  proveído ,  i  coa 
i>  tanto  diíperdiciamiento  ,  i  perdida  de  tiempo, 
11  i  dinero  ,  en  poca  perfeverancia  ,  1  ninguna  di- 
99  ciplína.  Las  caulas  pienfo  aver  lido  ,  comen- 
.  i>  zarfe  la  guerra  en  tiempo  del  Marques  de  Mon- 
u  dejar  con  gente  concegil  aventurera ,  a  quien 
11  la  codicia ,  el  robo ,  la  flaqueza  ,  1  las  pocas 
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armas  que  fe  perftiadieron  de  los  enemigos  al 
„  principio ,  combidó  a  falir  de  íüs  cafas ,  cafi 
„  fin  orden  de  cabezas ,  o  banderas.  Tenían  fus 
„  lugares  cerca.  Con  qualquicr  prefa  tornavan  a 
„  ellas.  Salian  nuevos  a  la  guerra  ,  i  bolvian  nuc- 
»i  vos.  Mas  el  tiempo  que  el  Marques  de  Mon- 
>,  dejar  ,  hombre  de  animo  ,  i  diligencia  ,  que 
m  conocía  las  condiciones  de  los  amigos  >  i  ene- 
„  migos ,  anduvo  pegado  con  ellos  ,  a  las  ma- 
>,  nos ,  en  toda  hora ,  en  todo  lugar  ;  por  me- 
»  dio  de  los  hombres  particulares  que  le  feguian, 
„  efluvicron  éftas  faltas  encubiertas.  Pero  def- 
„  pues  que  los  enemigos  fe  repartieron  ,  acon- 
„  tecieron  defgracias  por  donde  quedaron  defar- 
„  mados  los  nueftros ,  i  armados  ellos.  Comu- 
>,  nicavafe  el  miedo  de  unos  en  otros  5  que  co- 
>,  mo  fea  el  vicio  mas  perjudicial  en  la  guerra; 
„  alsi  es  el  mas  contagiofo.  No  fe  repartían  las 
prefas  en  común :  era  de  cada  uno  lo  que  to- 
mava  :  como  tal  lo  guardava  :  huían  con  ello 
„  íin  unión  ,  fin  rcfpondencia  :  dejavanfe  matar* 
„  abrazados ,  o  cargados  con  el  robo  :  i  don- 
„  de  no  le  eíperavan ,  o  no  lalian  y  o  en  fa/ien- 
tt  do  ,  tornavan  a  cafa  :  guerra  de  montaña, 
„  poca  proviísion  ,  menos'aparéjo  para  ella,  dor- 
„  mir  en  tierra  ,  no  bever  vino  ,  las  pagas  en 
„  vitualla  ,  tocar  poco  dinero ,  o  ninguno :  cef- 
„  fando  la  codicia  del  intereífe,  ceífava  el  fufrir 
„  trabajo :  pobres  ,  hambrientos  ,  impacientes: 
9,  adolecian  ,  morían  ;  o  huyendofe  los  matavan. 
„  Qualquicr  partido  deftos  eicogian  por  mas  ven- 
„  tajólo  ,  que  durar  en  la  guerra  ,  quando  no 
„  traían  la  ganancia  entre  manos.  De  losCapi- 

ti  ta- 
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~,  tañes ,  algunos  canfados  ya  de  mandar  ,  repre- 
„  hender ,  c^ftigar  >  fufrir  ius  Toldados ,  fe  davan 
„  á  las  mifmas  coftumbres  de  la  gente  ;  i  tales 
„  eran  los  Campos  que  della  fe  juntavan.  Pero 
„  también  huvo  algunos  hombres ,  entre  los  que 
„  vinieron  embiados  por  las  Ciudades  ,  a  quien 
»  la  vergüenza  ,  i  la  hidalguía ,  era  freno.  Tam- 
bien  la  gente  embiada  por  los  Señores  ,  efeo- 
„gida,  igual  ,  diciplinada  ,  i  la  que'particular- 
„  mente  venia  a  fervir  con  fus  amos  ,  movidos 
99  por  obligación  de  virtud ,  i  defeo  de  acreditar 
99  fus  perfonas  animóla ,  obediente  ,  prefente  a 
99  qualquiera  peligro  :  tantos  Capitanes  ,  o  foldá- 
99  dos  ,  como  Perfonas ,  i  en  hn  autores ,  i  mi- 
»,  niftros  de  la  vitoria.  Los  foldados ,  i  Perfonas 
99  de  Granada  ,  todos  aprovaron  para  fer  loa- 
9j  dos.  No  parecerá  Filoíófia  fin  provecho  para 
99  lo  por  venir  cita  mi  coníideracion  verdadera, 
,9  aunque  experimentada  con  daño,  i  cofta  nueftra. 

CAPITULO  IX. 

t 

(De  los  Medios  para  confeguir  el  fin  de  U 

Retorica. 

i  Qlendo  el  fin  de  la  Rhetorica  hacer  una  ora- 
O  cion  perfuafiva ,  conviene  faber  guales  fon 
los  Medios  para  lograr  éftc  fin.  Yo  entiendo  que 
fon  cinco  ,  es  a  faber  ,  Entendimiento  ,  }Arte9  Ejfa- 
dio ,  Ejercicio ,  i  Enmienda. 

2  El  Entendimiento  Comprehcndc  al  Intento  ,  i 
a  Ja  Memoria. 
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3  El  Ingenio  es  necefiario  para  difcurrir  los 
Medios  de  la  perfuafsion ,  i  hulearlos  donde  pue- 
da hallarlos ,  i  para  ponerlos  en  pra&ica. 

4  La  Memoria  es  la  depofitaria  de  las  cofas 
que  inventa  ,  o  halla  el  Ingenio. 

5  El  Arte  es  importantísima  ,  porque  hallan- 
dofe  recogidas  en  ella  las  obícrvaciones  de  los 
profeÜQrcs  de  la  eloquencia  mas  pcrfpicaces, 
por  medio  de  aquellas  reducidas  a  reglas  fe  nos 
reprplenta  la  idea  pcrfc&ifsima  de  la  Eloquencia, 
que  naturalmente  ni  puede  hallarfe  en  uno  folo, 
ni  es  pofsiblc ,  que  uno  folo  la  obferve  en  toda 
fu  extenfion. 

6  El  Eftndio  ,  que  es  nna  confiante  aplicación  al 
conocimiento  de  las  cofas  miles  ,  es  tan  necelfario, 
que  quien  no  le  tiene  ,  por  ingeniofo  que  fea, 
labe  poco  i  pues  ignora  muchísimas  colas ,  de 
que  en  toda  fu  vida  no  ha  tenido  idea  alguna: 
i  bien  ordenado  el  Eftudio ,  facilita  faber  Jo  que 
fupieron ,  i  eferivieron  los  hombres  mas  fabios, 
que  ha  tenido  el  Mundo. 

7  El  Egercicio  perficiona  al  Eftudio  :  porque 
ppr  el  fe  ppne  en  practica  lo  que  fe  fabe,  Poco 
aprovecharía  a  quien  quiíieflc  pintar  ver  las  me- 
jores pinturas  de  Ticiano ,  i  Ribera,  íi  defpues 
no  experimentaíTe  como  fe  mezclan  los  colores, 
i  no  copiaífe,  o  imitaííe. 

8  El  primer  Egercicio  del  que  pretende  fer 
Rhetorico  ,  entiendo  que  deve  fer  /  obfervar  en 
las  obras  de  los  mejores  Oradores  el  artificio 
Rhetorico:  lo  qual  deve  empezar  a  pratticadb 
¡mmediatamcr.te  que  fe  fepan  los  Preceptos  de 
la  Rhctonca  ,  fiendo  propio  del  Maeftro  ponerle 

de- 
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i         delante  las  piezas  mas  eloquéntes  ,  haciéndole  ob- 
f       .  fervar  el  fin  del  Orador  ,  la  invención  de  las  co- 
/       fas ,  fu  diftribucion ,  las  partes  de  la  Oración, 
los  modos  de  pcríuadir ,  i  las  bellezas  del  decir 
confpirando  al  mifmo  fin.  Conviene  que  éftas 
!         piezas  fean  breves ,  como  las  Oraciones  mas  ef- 
cogidas  de  Saluftio  ,  i  de  Livio  ,  para  que  la 
atención  efté  mas  recogida  ,  teniendo  menos  que 
comprehender.  Si  Dios  me  da  tiempo ,  i  falud, 
traduciré  algunas  Oraciones  de  eftos  eferitores 
eloquéntifsimos. 

9   El  fegundo  Egerciclo  deve  fer  traducir  en 
la  lengua  materna  las  ideas  mas  elegantes  de  la 
¡         Griega  ,  i  Latina ,  fi  acafo  fe  entendieren  dichas 
i         lengpas ,  o  alguna  dellas  :  i  éfta  traducion  deve 
hacerfe  en  la  mifma  Efcuela  para  que  lea  fruto 
i         del  propio  trabajo ,  i  no  fe  copie  otra ,  íi  la  hu- 
\       viere.  Afsi  fe  configue  acoftumbrarfe  a  penfar 
como  otro  h  pues  no  fe  puede  traducir  íin  en- 
tender lo  que  fe  traduce  :  i  fe  logra  también 
perficionarfe  en  la  propia  lengua.  I  éfte  es  un 
inlenfible  modo  de  imitar  muí  natural. 
*  10   El  tercer  Egercicio  deve  fer  empezar  a 

componer  por  Imitación. 

11  Los  antiguos  Rhetoricos  idearon  ciertos 
géneros  de  composiciones  breves  ,  que  los  Grie- 
gos llamaron  Progimnafmas ,  i  los  Latinos  Preex- 
cercitamentos ,  efto  es ,  Egercicios  anticipados ,  por- 
gue preceden  al  Egercicio  pradico  de  decir, 
i  preparan    para  él  ,   es  a  faber  ,  Fábula, 

Narracioncilla  ,  Chria  ,  Sentencia  ,  Refutacioncilla, 
Confirmacioncilla  ,  Lugar  común  ,  Encomio  ,  o 
Alabanza  ,   Vituperación  ,  Comparación  ,  Ethofeja, 

Vef- 
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Vefcripcion  y  Thefis  ,  i  Legifiacion. 

1 2  Fabnla  fcgun  Hcrmogcncs ,  es  una  oracnn 
fingida  y  qne  con  dt ff  ofician  verifimil  refiere  cierta  efi 
pecic  de  verdad  con  el  fin  de  amonedar.  \  afsi  fus  par- 
tes fon  dos  ,  Narracionciila  fingida  ,  i  Amoncftacitn. 

Tal  es  ella  Fabvla  de  líopo ,  que  Don  Luis  de 
Congora  redujo  a  confonancia  ritíimica. 
Tinta  Mari- Muño  una  gallina , 

En  poner  tan  confina, 

Quanto  la  vieja  aftuta  a  fu  regalo  y 

Sucedió  un  año  malo. 

Tal ,  que  el  paflo  faltándole  fuave, 

Negó  fu  feudo  el  ave. 

Perdone  Mari-Nuño, 

Que  la  o  vera  fe  cierra  >  quando  el  puño* 

13  Es  también  del  cafo  el  egemplo  íiguicn- 
te  que  devenios  a  Frai  Diego  Giménez  Anas  (i) 
„  Fingió  el  antiguo  fabulador  ,  que  todos  los 

hombres  tenían  dos  alforjas  :  una  en  los  pc- 
„  chos  con  los  pecados  ágenos  >  i  otra  en  las 
>f  cfpaldas  con  los  propios.  Solia  yo  en  el  tiem- 
po  de  mi  vanidad  ufar  deftas  alforjas  echadas 
„  a  los  hombros ,  como  las  ufan  los  poftulantes. 
En  la  alforja  de  las  cfpaldas  cchava  mis  pe- 
cados :  de  donde  venia  no  conocerlos ,  i  te- 
„  ner  de  mi  gran  eftima  :  en  la  delantera ,  los 
„  pecados  ágenos  :  de  donde  procedían  juicios 
„  temerarios  ,  tatfamiento  de  vidas  agenas,  i  def- 
precio  de  mis  progimos.  Mas  agora  quiero, 
Señor  ,  dar  la  buelta ,  echando  atrás  las  cul- 
„  pas  agenas ,  i  poniendo  ante  mis  ojos  las  mias. 

No  *¡ 

(i)  En  la  Expofuun  del  Pfalmo,  Miferere  mei  Deus9f$l.i6. 
pag.%. 


Digitized  by  Google 


» 

Libro  V.  Capitulo  IX.  505 
j,  No  feré  como  los  ojos  que  viendo  las  otras 
„  cofas ,  no  fe  veen  a  íi  mifmos.  Qmniam  imqrn- 

9i  tatem  meam  ego  cognofeo. 

14  A  éfta  elafíe  de  Egercicio  pertenecen  tam- 
bién las  Parábolas ,  como  aquella  que  Joatan  pro- 
pufo en  voz  alta  a  los  que  avian  elegido  por 
Rei  a  Abimclec  ,  que  el  Maeftro  Frai  Juan  Már- 
quez facó  del  libro  de  los  Jueces  (2)  ,  i  aplicó 
defte  modo  :  (3)  „  Juntáronle  los  Arboles  a  ha- 
„  cer  un  Rei ,  i  ofrecieronfelo  primero  a  la  Oli- 
«va,  i  defpues  a  la  Higuera  ,  i  en  tercer  lugar 
»  a  la  Parra  :  i  todas  tres  fe  efeufaron  con  la 

necefsidad  de  fus  frutos  ,  que  forzofamentc 
>,  avian  de  defamparar  >  íi  aceptavan  el  cargo. 
„  Defpcdidos  de  los  frutales ,  acudieron  a  la  Cam- 
„  bronera  ,  i  apenas  la  puíieron  el  Reino  en  las 
yy  manos ,  quando  lo  abrazó  ,  i  comenzó  a  ufar 
y>  de  amenazas ,  diciendo  :  Si  con  buena  fe  ,  i 
3>  animo  fencillo  queréis  fer  regidos  por  mi  y  Yo 
„  os  recibo  debajo  de  mi  amparo  :  mas  fi  venis 
>,  a  burlarme  5  faldrá  fuego  de  mis  ramas,  i  abra- 
»  fará  los  Cedros  del  Líbano.  Con  que  fe  dio 
»  a  entender ,  que  el  mas  adelantado  en  aceptar 
yy  el  mando  ,  le  buclve  mas  préfto  en  tiranía  5  i 
9f  que  el  que  a  corta  de  fu  regalo  ha  de  acudir 
»  a  las  obligaciones  del  bien  publico  ,  rehuía  • 
»  mucho  cargarle  dellas  ,  i  de  los  cuidados  que 
» las  figuen  ,  que  fon  tantos ,  i  ponen  al  Gover- 
n  nador  cada  hora  en  ta*i  grandes  perplegidades, 
>y  que  pudo  decir  Tito  Livio  (4)  que  a  los  in- 
>y  genios  mas  excelentes  les  vendrá  a  faltar  mas 

„pref- 

(1)  Judie.  9.  8.  (3)  En  el  Covcr  nador  Chrifiiano  ,  fag.  1. 
(4)  Ub.i. 
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„  préfto  arte  para  regir  a  fus  fubditos  ,  que  pa- 

»,  ra  triunfar  de  los  ágenos. 

15  Narracioncilla  es  una  breve  expofidon  de  al- 
gún hecho  verdadero  y  o  fingido.  En  nombre  de  he- 
cho fe  entiende  también  el  dicho.  El  Hecho  puede 
íer  fingido  ,  como  el  fabulofo.  También  ie  tie- 
ne por  Micho  la  omlfion  del  hecho,  o  del  dicho. 
Las  circunjlancias  de  la  Narracioncilla  fon  la  Per- 
fona  y  la  can  fu  ,  el  lugar ,  el  tiempo  ,  i  el  modo. 

16  Chria  es  una  breve  relación  de  algún  hecho^ 

o  dicho.  En  ella  brevemente  fe  alaba  el  autor  del 
hecho ,  o  del  dicho.  Se  refiere  con  brevedad  el 
hecho ,  o  el  dicho.  Se  prueva  con  la  razón ,  fe 
apunta  lo  que  es  contrario  de  la  razón  :  fe  aña- 
de una  femejanza  ,  un  egemplo ,  un  teftimonio. 
Se  concluye  con  un  epilogo  en  que  brevemen- 
te íe  buclvc  a  alabar  el  autor  del  hecho  ,  o 
del  dicho. 

17  Sentencia  es  la  circunjlanciada  relación  de  al- 
gún dicho  general ,  c¡ue  fea  a  propofito  para  exhortar , 
o  dljfuadir.  Se  trata  como  la  Chria. 

1%  Refutacioncilla  es  una  oración  en  que  fe  recha- 
za alguna  Narrad  oncilla.  Se  rechazan  las  cofas, 
que  ni  fon  del  todo  ciertas ,  ni  manifieftamen- 
te  faifas  ,  fino  pueftas  entre  la  verdad  ,  i  falfedad. 
Confta  de  un  Exordio  en  que  fe  vitupera  el  au- 
tor de  la  Narracioncilla.  Sigucfe  toda  la  Narra- 
cioncilla propuefta  con  miembros.  Los  capítulos 
fobre  que  fe  difputa  ,  fon  ocho :  lo  obfeuro  ,  lo 
improvable,  lo  impofsible,  lo  contrario,  lo  in- 
decotofo ,  lo  inútil.  Se  concluye  con  un  Epilo- 
go reprehendiendo  al  autor  de  la  Narracioncilla. 

19    Corjfirmadonciila  es  una   oración  con  que  fe 

com- 
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Ir         tomfrutva  la  Narracioncilla  propnefta.  Tiene  el  mif- 
mo  artificio ,  que  la  Refutaciondlla ,  es  a  faber, 
un  Exordio  en  que  íc  alaba  el  autor  de  la  Na- 
rracioncilla.  Siguefe  toda  la  Narracioncilla  pro* 

{mefta  con  miembros.  Los  capitulos  fobre  que 
e  difputa  ,  fon  ocho  ,  lo  manifiefto ,  lo  prova- 
ble  ,  lo  poísible  ,  lo  que  es  conforme ,  lo  deco- 
rofo  ,  lo  útil.  Concluyefe  con  un  Epilogo  apro- 
vando  al  Autor  de  la  Narracioncilla. 

20  El  ¿*g*r  Común ,  o  ie  hace  en  favor  de 
alguno  ,  o  contra  alguno.  I  el  mifmo  artificia 
tiene  el  uno ,  que  el  otro.  Confta  de  un  Exor- 
dio y  en  que  íe  dice  el  caftigo  que  merece  el 
hombre  malvado.  Siguefe  lo  contrario  del  cri- 
men que  fe  pcríigue  :  la  Expoficion  del  crimen 
por  amplificación  :  la  Comparación  con  otros 
Crímenes.  Se  manifieftala  intención  del  hombre 
malvado.  Se  hace  una  digrefsion  a  la  vida  ante- 
cedente. Se  aparta  la  miíericordia.  Se  fenece  con 
un  Epilogo  compuefto  de  los  capitulos  pertene- 
cientes al  fin ,  que  fon  lo  legitimo ,  lo  confor- 
me ,  la  equidad  ,  lo  útil ,  lo  hacedero ,  lo  que 
es  gloriólo  ,  el  fucefo. 

21  El  Encomto  ,  o  la  ¿Alabanza  y  i  la  Vltuptra- 
cnny  tienen  un  mifmo  artificio.  Se  empieza  con 
un  Exordio  de  las  Perfonas  ,  o  de  otras  cofas, 
fegun  la  femejanza  que  tienen  con  ellas  :  i  cite 
Exordio  fe  toma  de  la  alabanza ,  o  vituperio  de 
aquellos  que  admiramos  como  dignos ,  o  indig- 
nos :  de  la  exhortación  a  darles  la  honra ,  o 
deshonra  que  merecen  :  del  oyente  ,  li  es  que 
parece  que  le  ha  de  ofender ,  o  el  que  ora ,  o 
el  aliunto  ,  o  la  oración.  Sigúele  una  expoíicion 

del 
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del  linage  ,  de  la  naturaleza  ,  de  la  educación, 
de  las  acciones ,  de  las  honras ,  i  de  la  muerta 
del  que  fe  alaba,  o  fe  vitupera.  Al  Linage  per- 
tenecen la  nación ,  la  patria  7  los  mayores ,  los 
padres.  A  la  Namralezjt ,  los  bienes ,  i  los  males 
del  cuerpo ,  i  del  alma  i  los  bienes  del  cuerpo, 
como  la  fanidad  ,  la  agilidad  ,  las  fuerzas  ,  la 
hermofura  ,  i  la  eftatura  conveniente.  Los  ma- 
les ,  como  la  enfermedad,  la  peladez,  la  debi- 
lidad ,  la  fealdad ,  i  la  eftatura ,  o  pequeña  ,  o 
demafiadamente  grande.  Los  bienes  del  alma, 
como  el  ingenio,  el  juicio,  la  memoria,  las  bue- 
nas inclinaciones  ,  i  aficiones  >  i  los  males  fus 
contrarios  ,  la  falta  de  ingenio  ,  del  juicio,  de 
memoria  ,  las  malas  inclinaciones ,  i  la  aplicación 
a  lo  malo. 

22  A  la  Educación  pertenece  decir  de  quien 
fe  recibió  ,  en  que  genero  de  República  :  que 
Arte  ha  profeflado,  que  Maeftros  ha  tenido. 

23  En  las  Acciona  fe  comprehenden  todas 
las  virtudes ,  o  vicios ,  i  el  ufo ,  o  abuíb  de  las 
demás  cofas ,  i  también  las  omiíiones. 

24  En  la  Honra ,  o  Deshonra  fe  dice  las  que 
recibió  antes ,  o  defpues  de  íü  muerte  el  que  fe 
alaba ,  o  fe  vitupera.  Acá  pertenecen  los  hijos 
buenos ,  o  malos  ,  que  honran  *,  o  deshonran  a 
los  Padres. 

25  En  la  Muerte  fe  confidera ,  íi  fue  glorio- 

fa  ,  o  torpe. 

26  Cierrafe  la  Alabanza  ,  o  la  Vituperación  con 
el  Epilogo  que  contiene  una  manifeftacion  de  amor, 
o  deteltacion  de  tales  Pcrfonas. 

27  La  Comparación  fe  hace  del  modo  mifmo 

que 
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que  la  expoficion  de  la  alabanza ,  o  de  la  vitu- 
peración ,  cotejando  linage  con  linage  ,  natura- 
leza con  naturaleza ,  educación  con  educación, 
i  las  acciones  ,  honras  ,  i  muertes  de  uno ,  i 
de  otro. 

2S  Ethópeja  es  una  imitación  del  lenguagc 
acomodada  a  la  naturaleza ,  i  inclinaciones ,  cot 
tumbres ,  i  maneras  de  hablar  de  algún  vivien- 
te. De  la  miima  iüerte  fe  hace  la  Jdolopeia ,  que 
es  el  razonamiento  acomodado  a  algún  muerto; 
i  la  Profopopeya  a  qualquicr  otra  cola.  Emporio 
Rhctorico  añadió  la  Pathpeia ,  que  es  la  imita- 
ción de  algún  afe&o  vehemente:  pero  éfta  ef- 
pecie  de  oración  ya  eftá  incluida  en  las  referidas. 
Todas  ellas  pueden  tratar  de  las  cofas  pafladas, 
prefentcs,  i  venideras. 

29  La  Defcripcion ,  que  Marciano  Cápela  lla- 
mó Diatjpofis  (5),  CS  una  oración  en  que  mw  por  me- 
nor fe  expone  algma  cofa  de  tal  fuerte  qpte  parece  t¡m 

fe  prefema  a  la  vifta.  La  de  los  vivientes  le  hace 
de  Ja  cabeza  a  los  pies.  Tal  es  aquella  mifterio- 
fa  Defcripcion  que  la  Efpofa  hizo  de  fu  divino  Ef- 
pofo ,  pidiéndole  las  leñas  de  éfle  las  Hijas  de 
Gcrufalen,  (6)  cuya  Defcripcion  traducida  para- 
fraílicamente  por  el  labio  Arias  Montano ,  es 
cita. 

Mui  bien  podéis ,  Señoras  ,  vos  faberlo-,  . 
Que  folamentt  en  verlo,  . 
Lo  eflrañarcis.  Su  vifta  es  mui  graclofa* 
El  es  como  una  roja. 
Es  rojo  ,  i  blanco  ,  bien  como  Ji  en  leche 
Un  fre/co  clavel  fe  cebe.  v 

Es 

(5)  ttb.$.deRhetQrha.  (6)  Cantic.Cántscor.Cáp.f. 
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Es  feñalado  entre  infinita  gente. 
De  todos  fu  belleza  es  diferente. 
Ceñida  trae  fu  cabeza  de  oro: 

Efpefo  mas  que  un  bofque  fu  cabello: 
Mas  negro, que  el  color, que  al  cuervo  enmanta. 
Sus  ojos  que  dan  bien  a  conoce\lo% 
Quales  fon  los  de  un  paño  mui  decoro, 
Que  de  un  lago  de  ¡eche  fe  levanta. 
Es  la  belleza  tanta 
De  fus  megillas ,  que  es  mui  femejable 
Al  campo  deleitable, 
Donde  las  obro/as  flores  crecen. 
Sus  labios  fe  parecen 
A  las  lindas  rofas  :  i  advertí  bien  ,  Dueñas, 
Que  efiilan  por  fi  mirra  por  mas  feñas. 
Redondos  fon  los  dedos  de  fus  manos, 
Como  fortija  que  a  jacinto  abraza. 
Su  pecho  mas  que  un  bafo  de  marfil. 
Dos  marmoles  mui  blancos  ,  /  fin  raza 
Sobre  dos  bufos  de  oro  mui  galanos 
Sus  piernas  fon  5  fu  pierna  es  tan  gentil, 
Qual  por  el  mes  de  Abril 
El  libano  ,  grado fo  fe  demuefira. 
Mirad  ,  fi  es  linda  muejlra. 
Su  gentileza  excede  ,  i  fu  eftatura 
Al  cedro  en  el  altura. 
Su  paladar  ,  i  quanto  en  el  fe  baila, 
Todo  es  dulzura  ,  i  perfecion  fin  falla: 
Dechado  de  belleza. 
30   Las  Deferí fctones  de  los  vegetables  le  ha- 
cen de  las  raices  hafta  las  extremidades  de  las 
ramas.  Las  de  ios  lugares  ,  i  tiempos  de  aquellas 
colas  que  fe  hacen ,  o  fe  contienen  en  ellas :  las 
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de  otras  cofas ,  de  los  antecedentes  ,  conjuntos, 
i  coníiguientes. 

31    La  Tbefis  ,  que  Cicerón  llamo  Caufa  f  i 
otros  Rhetoricos  Controverfia  ,  íegun  Séneca  es 

una  oración  en  que  fe  delibera  [obre  alguna  cofay 
fin  aver  alguna  cinunfiancia ,  como,  Si  fe  deve  ele- 
gir Afuger  j  porque  íi  fe  añade  alguna  circunftan- 

Cia  ,  como,  Si  Sócrates  deve  elegir  Muger ,  ya  no 
es  Thefis  lino  Hipothcfis.  Las  partes  de  la  Thefis 

pueden  fer,  Exordio,  Argumentación,  Qp ofi dones ,  So- 
luciones, i  Epilogo.  En  el  Exordio  fe  alaba  la  Tht- 
fis.  La  Argumentación  fe  toma  de  los  capitulo» 
que  pertenecen  al  fin  ,  i  de  los  lugares  de  la  ex- 
poíicion  de  la  alabanza.  Las  Opoficiones  fe  to- 
man de  las  colas  contrarias  a  las  que  pertene- 
cen al  fin.  Las  Soluciones  fe  hacen  por  concef- 
fion ,  por  negación  ,  i  por  lo  contrario.  El  Epi- 
logo contiene  una  breve  amplificación ,  una  bre- 
ve repiticion  de  los  argumentos,  i  una  exhor- 
tación también  breve.  Se  diferencia  la  Thefis  del 
Lugar  Común  ,  en  que  en  éfte  fe  amplifica  la  co- 
fa cierta  *  i  en  la  Thefis ,  la  dudofa.  Se  diftinguc 
de  la  Semencia  ,  en  que  la  Semencia  mas  es  dicho  , 
que  deliberación:  i  también  en  que  en  la  The- 
fis fiempre  fe  entiende  alguna  qualidad  de  la  co- 
fa :  como  íi  fe  trata  de  Si  fe  deve  tomar  Muger, 
0  »o ,  es  lo  pufino  que  decir  *  fi  esjufto,  íutil 
cafarfe  ,  o  no,  Pero  en  la  Sentencia  no  íiempre 
fe  entiende  la  qualidad  de  la  cofa ,  como  fe  ve 
en  éfta,  Nadie  vive  fin  de feto ,  La$  Thefis  que  fo^ 
lamente  tiran  al  conocimiento  de  la  verdad  ,  no 
pertenecen  a  la  Rhetorica ,  como  aquella  para- 
doja de  Cicerón,  Si  filamente  lo  que  ts  homflo  ts 
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bueno.  Efla  es  queftion  Füolbfica ,  no  Rherorica. 
Refiere  Cicerón  (7),  que  Ariftotelcs  egercitava 
a  los  mozos  en  la  Thefa ,  no  fegun  la  coftum- 
bre  de  los  Filofofos ,  de  difputar  íutilmente  ,  fi- 
no conforme  la  abundancia  de  los  Rhetoricos, 
por  una,  i  otra  parte  para  que  pudieílcn  decir 
con  mayor  adorno ,  i  copia  ,  i  por  elfo  les  en- 
feñó  los  lugares ,  o  notas  de  los  argumentos  de 
donde  fe  lácatlc  la  oración  a  dieftro ,  1  a  iinieftro. 

32  La  Leg ¡JUcta*  fegun  Qnintiliano  (8)  es  una 
Alabanza,  o  vituperación  de  alguna  lei ,  o  eferuo  ,  c¡hc 
no  comprehende  ciertas  ciraénjtancias.  El  arte  de  la 
Legijlation  es  el  íiguiente.  Un  Exordio  mas  libre, 
que  el  de  la  Thelis :  lo  contrario  ,  como  en  el 
lugar  común:  opoliciones  contrarias  lacadas  de 
las  cofas  contrarias  al  fin:  foluciones  por  con- 
cefsion  ,  por  negación  ,  i  por  lo  contrario. 
Epilogo  tomado  de  los  capítulos  que  pertene- 
cen al  fin. 

3  3    Eftas  fon  las  efpecies  de  oracioncillas ,  que 
idearon  los  Rhetoricos  antiguos  para  que  los  prin- 
cipiantes fe  egercitaflen  en  ellas.  Tero  ,  li  bien  fe 
obferva  ,  todo  lo  que  eníeñaron  en  éítas  mane- 
ras de  egercicios  ( que  no  Ion  otra  coíá  tino 
unas  partecillas  facadas  de  la  dotrina  de  la  In- 
vención ,  i  Dilpoíicion)  eftá  dicho  en  nueftra 
Rhetorica  en  fus  propios  lugares ,  i  ie  ha  iluftra- 
do  con  efeogidos  egemplos.  1  alsi  explicar  fe- 
paradamente  éftas  eípecies  ,  i  añadir  egemplos 
de  cada  una,  feria  tratar  muchas  veces  de  unas 
mifmas  cofas.  Los  que  quilicren  informarte  por 
menor  de  eftos  egercicios ,  pueden  leer  los  Pro- 

gi- 

(7)  lnOrat0r.cap.14.  (8)  Inliim.Orator.Lib.i.cap.^ 


Digitized  by 


Libro  V.  Capitulo  IX.  513 
gimnafmas  de  Aftonio  Sofifta,  i  los  del  Maes- 
tro Pedro  Juan  Nuñez.  Pero  qualquiera  que  efté 
bien  inftruido  en  éfta  Rhetorica  ,  podrá  tratar 
de  los  alluntos  pertenecientes  a  eftos  Progim- 
nafmas  con  mayor  plenitud  :  porque  en  Ja  Fá- 
bula y  i  en  la  Narracioncilla  podrá  ingerir  Defcrip- 
ciones  i  Ethopeyas :  en  la  Chria ,  i  Semencia ,  Ala- 
banzas de  aquellos ,  cuyos  egcmplos ,  o  teftimo- 
nios  profiere :  en  la  Alabanza.  ,  1  en  la  Vitupera- 
ción ,  muchas  Narracioncillas  ,  Defcripciones  ,  i 
Ethopeyas :  i  por  decirlo  en  una  palabra ,  en  ca- 
da aflunto  perteneciente  a  alguna  efpccie  de  Pro- 
gimnafma  ,  podrá  añadir  lo  que  le  pareciere  que 
.  es  del  cafo  ,  íirviendofe  defta  Arte  ,  como  de 
medio ,  o  de  bufcarlo  íi  no  lo  fabe ,  o  de  te- 
nerlo presfcnte,  i  renovarlo  en  fu  memoria,  íi 
lo  ha  fabido ,  i  de  decirlo  *  i  adornarlo  quanto 
permita  la  naturaleza  de  las  cofas ,  i  el  decoroj 
1  pueda  perficionar  el  Arte* 

34   Yo  foi  de  fentir  que  el  Egercicio  Rhcto- 
rico  (como  qualqüier  otro)  deve  proceder  de 
lo  mas  fencülo.a  lo  mas  compuefto:  de  lo  fá- 
cil a  lo  difícil :  obfervando  primeramente  en  los 
eferitos  mas  cloquéntes  los  Tropos,  i  Figuras, 
las  fuentes  de  los  argumentos ,  el  ufo  de  la  ar- 
gumentación ,  la  ópurtünidad  de  los  afectos ,  el 
modo  de  moverlos  ,  i  haciendo  defpues  una  Def- 
mpeton ,  una  Etbopeya ,  una  Narración  :  movien- 
do un  Afcdo  ,  aplacando  otro :  alabando  ,  o  vi- 
tuperando una  Perfona  digna  de  alabanza  ,  o  de 
vituperio,  obfervando  los  atributos  de  la  Períb- 
na  :  1  deíta  íuerte  deve  fer  el  Egercicio  en  toda  la 
Rhetorica  ,  elcriviendo  antes  Cartas ,  que  Ora- 

Kk  z  ció- 
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dones ;  i  por  lo  que  toca  a  la  manera  de  decir 
agradablemente ,  conviene  aprender  de  memoria 
Oraciones  agenas  breves ,  i  eloquéntes  en  todos 
los  géneros  de  caulas ,  las  quales  fe  podran  ele- 
gir de  Saluftio  ,  i  de  Tito  Livio ,  traduciéndolas 
en  Eípañol  con  toda  la  elegancia  polsible  >  i  tam- 
bién importa  acoftumbrarfe  a  pronunciarlas  bien 
acompañando  el  decir  con  las  acciones  conve- 
nientes; oyendo  antes  como  las  pronuncian  otros 
bien  dieftros  en  decir >  i  viendo  como  ufan  de 
la  Acción. 

35    El  Egerctcto  deve  ir  acompañado  de  la 

Enmienda  i  del  Falimiento.  En  quailto  a  la  Enmien- 
da dijo  muí  bien  Cicerón  en  fu  Brmo ,  (9)  que 
deve  expurgarle  el  lenguage ,  i  añadirfe  la  Ra- 
zón ,  como  piedra  de  toque  ,  la  qual  no  pue- 
de mudarfe  ,  i  que  no  ie  ha  de  ufar  de  la 
depravadifsima  regla  de  la  Coftnmbre :  i  por  eflb 
alabó  a  Julio  Celar  (10)  ,  porque  aplicando  la 
razón ,  con  fu  pura ,  i  no  corrumpida  coftum- 
bre  de  hablar  enmendó  la  coítumbre  viciofa ,  i 
corrumpida.  I  en  la  lengua  Caftellana  tanto  mas 
fe  deve  procurar  hacer  cito ,  quanto  mas  fe  han 
defeuidado  de  enfcñarlo  los  que  pudieron ,  i  mas 
quilierow  hablar  bien,  que  enfenar  a  hablar. 

36  La  Enmienda  conlifte  en  quitar  los  vicios 
de  la  oración ,  que  o  citan  en  los  peniamientos, 
o  en  las  exprefsiones.  Los  vicios  de  los  penfa- 
mientos  fon  los  mifmos  ,  que  los  de  la  razón, 
que  en  otra  parte  digimos  fer ,  lo  ageno  del  ai 
íunro ,  la  obícuridad  ,  la  ambigüedad ,  la  falfe 
dad,  i  la  inconíequencia. 

Lo 

(9)  Ciíf.74.  (10)  In  eodtm  Bruto,  cap.Jl. 
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37  \.oAgtmitl  étjfuntoy  como  las  circunftan- 
cias ,  i  digrefsione*  impertinentes ,  las  razones  que 
no  hacen  fuerza ,  los  afe&os  en  lo  que  no  inte- 
refla  mucho  ,  el  demafsiado  adorno  en  los  af- 
funtos  graves  ,  la  Pedantería ,  que  es  la  afe&a- 
cion  de  los  términos  de  alguna  Ciencia ,  quan- 
do  no  fe  trata  de  ella  ,  como  quando  el  Licen- 
ciado Thomé  de  Burguillos,  o  por  mejor  decir 
Frei  Lope  Félix  de  Vega  Carpió  en  fu  Gatoma- 
<p¿*  dijo  (11). 

En  una  de  fregar  cayo  caldera 
(  Trafpoficion  fe  ¡lama  efta  figura  ) 
De  agua  ,  acabada  de  quitar  del  fuegoi 

38  Es  cierto  que  efle  modo  de  hablar  le  lla- 
ma Trafpoficion  5  pero  en  un  Poema  aun  fiendo 
burlefeo  ,  no  es  del  cafo  decir  que  ai  Trafpofi- 
cion ,  aunque  el  fin  fea  reprehender  a  los  que  ha- 
blan ,  o  eferiven  afsi ,  contra  el  ufo  de  la  len- 
gua Caftellana ,  que  raras  veces  admite  la  ante- 
poíicion  de  los  genitivos.  También  Don  Diego 
de  Saavedra  en  fu  RepMca  Literaria  introdujo  a 
Ovidio  hablando  afsi  contra  Jofef  Efcaligero. 
1»  En  eñe  cafo ,  o  Jueces  integerrimos  ,  efeufa- 
»»  da  es  la  fuerza  de  la  Rhetonca  para. captar  la 

benevolencia  con  el  Exordio ,  diíponer  la  aten- 
»  cion  con  la  Propoíicion  ,  informar  el  entendí-! 
»,  miento  con  la  Narrativa  ,  convencerle  con  la 
s»  Confirmación ,  i  Epilogándolo  todo  dejar  en- 
«  cendidos  ueftros  ánimos,  i  perfuadidos  al  caf- 
,»  tigo  &c  :  Buenos  fon  eftos  preceptos  para  quien 
efenve  una  Rhetorica  >  pero  afectados  en  un  ca- 
fo en  que  conviene  decir  fin  Exordio, 

Ha- 

(11)  En  las  Rimas  Humanas  i  Divinas ¡foLii^coli. 
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39  Hafe  de  quitar  la  Obfcuridad  por  la  qual 
han  fido  reprehendidos  muchos  efcritores,  co- 
mo el  Macftro  Frai  Horteníio  Felis  Paravicino  en 
la  profa  s  i  Don  Luis  de  Gongora  en  el  verlo. 

40  La  Ambigüedad ,  .para  que  nadie  fe  equi- 
voque fino  es  que  convenga  afsi ,  cpmo  quan- 
do  hallandofe  el  Emperador  Carlos  Quinto  en 
Francia ,  i  apretándole  el  Rei  Francifco  pata  que 
le  entregaffe  el  Caftillo  de  Milán  ,  lo  mandó  afsi, 
pero  añadiendo  ,  i  To  quiero  lo  mifmo  que  el  Rei 
de  Francia :  i  por  elfo  no  le  egecutó,  Pero  efto 
no  ha  de  fer  lino  en  cafo  neceifario  >  porque  lo 
demás  es  engañar ,  i  faltar  a  la  fe  publica. 

41  Hanfe  de  quitar  también  los  Penfamientos 
falfbs ,  como  lo  es  éfte  de  Don  Diego  de  Saavc- 

dra  (12);  Todas  las  cofas  animadas  ,  o  inanimadas^ 
fon  hojas  defte  gran  libro  del  Mundo  ,  obra  de  la  Na- 
turaleza ,  donde  la  Divina  Sabiduría  eferivio  todas  las 
Ciencias  y  para  que  nos  enfenajfen  y  i  amoneftaffen  a  obrari 

donde  fe  ha  de  quitar  la  falfedad  de  aquel  pen- 
famiento ,  obra  de  la  Naturaleza  5  porque  el  Mun- 
do no  es  obra  de  la  Naturaleza ,  fino  de  Dios. 

42  Finalmente  el  Penfamiento  no  ha  de  fer 
Inconfequente  ,  como  lo  es  éfte  de  Don  Luis  de 
Gongora. 

Tengo  amigos  los  que  haftan 
Para  andarme  Jiempre  folo* 

43  En  lo  que  toca  a  la  Enmienda  de  las  pala- 
bras ,  ellas  fe  han  de  confidérar  o  en  si ,  o  en 
fu  compolicion. 

44  Conlidcrandolas  en  fi  ,  fe  ha  de  procu- 
rar que  ni  fean  antiquadas ,  ni  nuevas ,  ni  viles 

por 

(n)  in  la  Emprefd  43. 
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por  fu  lignificación  torpe ,  o  furia.  I  en  quanto 
a  las  otras  efpecies  de  palabras ,  fe  ha  de  cui- 
dar que  no  defdigan  de  lo  que  con  ellas  fe  quie- 
re explicar  ufando  fuera  de  tiempo  de  las  Poé- 
ticas por  las  Profaicas  *  de  las  trafladadas  por 
las  propias  *  de  las  afperas  por  las  blandas  5  de 
las  poco  perceptibles  por  lonoras  >  de  las  bajas 
por  magnificas  >  de  las  efcolafticas  por  las  co- 
munes 5  en  fuma ,  de  las  indevidas  por  las  mas 
convenientes. 

45  En  te  Contpoficion  fe  atiende  en  loque  to- 
ca a  la  Enmienda ,  la  mala  Colocación  ,  i  la  falta 
de  Numero  ,  i  de  Conexión. 

46  La  mala  Colocación ,  porque  de  ella  reful- 
ta ,  o  algún  viciofo  concurfo ,  o  el  hiperbatho 
efeuro  ,  i  tal  vez  equivoco.  El  Concurfo  viciofo, 
como  en  éfta  útil  fentencia  de  Don  Diego  de  6a- 
avedra  :  (13)  Parte  es  de  reformación  encarecer  las 

delicias ,  pudiendo  decir  Gn  el  concurfo  de  la  fe- 

gunda  vocal ;  Es  farte  de  reformación  encarecer  las 
delicias.  El  Hiperbatho ,  o  Trafpojicion  oh  feúra  ,  i  equi- 
voca ,  como  quando  dijo  Miguel  de  Cervantes 
Saavcdra(i4).  Don  Quijote  que  vio  el  huelo  fin  alas 
de  Sancho  y  pregunto  al  General  9  fi  eran  ceremonias 
aquellas  ,  que  fe  ufavan  con  los  primeros  que  entravan 
en  las  galeras  ,  deviendo  decir  fin  obfeuridad  ni 
equivocación  ,  el  huelo  de  Sancho  fin  alas, 

47  Atiéndele  también  la  falta  de  juntura  por 
la  qual  falta  la  oración  no  es  lene  >  ni  muelle, 
ni  fonora  ,  ni  grande  ,  como  deviera  fer  :  i  al 
contrario ,  fi  lo  pidiere  la  materia. 

So- 

(13)  En  la  Emprefa  67.  (14)  Parte  i.de  Don  Quijete  di  la 
Manchay  Lib.S.cap.6i. 
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4S  Sobre  íi  ai  o  no  falta  de  Numero  ,  fe  hátl 
de  confultar  los  oídos :  pues  a  veces  fubftituyen- 
do  una  fola  palabra ,  o  añadiendo  una  filaba  ,  o 
quitándola ,  ib  hace  la  oración  mas  harmoniofa, 
i  otras ,  mudando  fojamente  la  colocación  :  de 
todo  lo  qual  ocurren  frequentes  egemplos  en  la 

Hijloria  de  Don  Quijote  de  la  Mancha. 

49  Finalmente  las  Sentencias  deven  tener  C*- 
nexion  :  i  para  efto  importa  mucho  el  conoci- 
miento de  las  partccillas  \  pues  por  falta  del  in- 
curren hombres  mui  dottos  en  notables  defetos, 
i  entre  ellos  el  Maeftro  Frai  Luis  de  León ,  que 
hablando  con  Doña  Maria  Várela  Oíforio ,  dio 
principio  a  la  Perfeta  Cafada  deftc  modo :  „  Eftc 
„  nuevo  eftado  en  que  Dios  ha  puefto  a  Ü.M. 
„  fugetandola  a  las  leyes  del  fanto  Matrimonio, 
„  aunque  es  ,  como  camino  real ,  mas  abierto, 
„  i  menos  trabajofo ,  que  otros  :  pero  no  care- 
„  ce  de  fus  dificultades  ,  i  malos  paífos  >  i  es  ca- 
„  mino  adonde  fe  cftropieza  también ,  i  fe  pe- 
„  Iigra  ,  i  yerra  ,  i  que  tiene  necefsidad  de  guia, 
„  como  los  demás  :  donde  fe  ve  la  diflbnancia 
que  canfan  las  par  tetillas  ,  aunque ,  i  pero  por- 
que íiend  o  la  primera  ,  propia  para  enlazar,  i 
la  fegunda  para  excluir,  unió  la  conjuntiva  con 


donde,  dijo,  adonde,  confundiendo  los  adverbios 
de  lugar, 

59  Eftc  Egercicio  de  h  Enmienda  no  folo  de- 
ve  prachcarfe  en  1q  que  eferiven  los  principian- 
tes 5  fino  también  en  las  obras  de  los  mas  clo- 
quentcs ,  para  que  todo  lo  que  ellas  diceu ,  no 

fe 
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fe  tenga  por  digno  de  imitación :  i  por  la  ex- 
periencia que  tengo  ,  puedo  afirmar  que  eftc 
Egercicio  es  utilifsimo  para  conocer  la  perfec- 
ción del  lenguage.  Para  egemplo  de  lo  que  di- 
go ,  propondré  las  primeras  lcntcncias  con  que 
dio  principio  a  fus  Emprejfas  Potincas  Don  Diego 
de  Saavedra  Fajardo ,  uno  de  los  mas  benemé- 
ritos Efcritorcs  de  la  lengua  Caftcllana.  Dice  afsi: 
„  Nace  el  valor ,  no  fe  adquiere.  Calidad  intrin- 
„  feca  es  del  alma ,  que  íe  infunde  con  ella ,  i 
9,  obra  luego.  Aun  el  feno  materno  fue  campo 
„  de  batalla  a  dos  hermanos  valerofos.  El  mas 
„  atrevido ,  íi  no  pudo  adelantar  el  cuerpo ,  rom- 
„  pió  briofo  las  ligaduras  ^  i  adelantó  el  brnzo, 
„penfando  ganar  el  mayorazgo.  En  la  cuna  fe 
d  egercita  un  Eípiritu  grande.  La  primera  íen- 
tencia  en  que  dice  Don  Diego  :  Nace  el  valor  ^  no 
fe  adquiere ,  es  faifa.  I  el  concurfo  de  la  legunda 
vocal  en  las  dos  primeras  palabras  ofende  al  oí- 
do. La  fegunda  fentencia  ademas  de  fer  también 
faifa  ,  fegun  la  verdadera  Filofofia ,  que  recono* 
ce  en  el  alma  recien  criada  la  virtud  producido- 
ra del  valor  ,  pero  no  el  valor  5  tiene  fu  poco 
de  pedantifmo  en  aquellas ,  palabras ,  calidad  in- 
trinfeca.  En  la  tercera  fentencia  que  dice ,  aun  el 

feno  materno  fue  campo  de  batalla,  a  dos  hermanos  va- 
lerofos ,  confundió  Saavedra  la  fuerza  con  el  va- 
lor 5  i  folamer  te  dejó  para  los  letores  de  las  Di- 
vinas Letras  la  inteligencia  de  lo  que  quifo  de- 
cir aluíivamcnte.  En  la  quarta  fentencia  ,  que  di- 
ce :  El  mas  atrevido  ,  fi  no  pudo  adelantar  el  cuer- 
po ,  rompió  briofo  las  ligaduras  ,  i  adelanto  el  brax^o^ 
pcnftndo  ganar  el  mayorazgo  ;  dijo  también  UD  pen- 

ía- 
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(amiento  fallo  en  aquellas  palabras ,  penfando  ga- 
nar el  mayorazgo ,  pues  Efau  en  el  vientre  de  fu 
madre  no  pensó  tal ,  fi  bien  ganó  el  mayoraz- 
go por  la  fuerte  de  empezar  a  nacer  primero; 
i  en  lüpoíicion  de  fu  errado  penfamiento  ,  no 
devia  aver  dicho  condicionalmente  hablando  de 
tiempo  paífado ,  fi  no  pudo  -y  lino ,  ja  que  no  pud§. 
En  la  quinta  fentencia ,  que  dice :  En  la  cuna  fe 
egercha  un  Efplritu  grande  ,  fe  habla  con  demafia, 
diciendo  mas  de  lo  que  conviene.  No  tuvo  Don 
Diego  mayor  acierto  en  el  principio  de  fu  Coro- 
na Gótica  ,  que  es  éfte  :  Aq uel  Divino  ^Artífice  ,  cuja 
voz^  fue  inftrumento  de  fus  fabricas  ,  crio  la  tierra  pa- 
ra habitación  del  hombre.  Dijo  aquel  ,  Como  fl  Dios 

eftuviera  algo  apartado :  le  llamo  artífice  ,  fien- 
do  Autor  de  la  naturaleza  ;  i  a  las  obras  y  o 
criaturas  de  Dios  ,  llamó  fabricas.  Si  afsi  eferi- 
ven  los  mas  eloquéntes ,  cómo  eferiviran  los  que 
en  ingenio ,  dotrina  ,  i  arte ,  les  fon  inferiores? 
Bien  sé  que  fe  hallaran  teftimonios  con  que  al- 
gunos querrán  ciifculpar  con  otros  egemplos  al- 
gunos de  los  fobredichos  defeu  dos.  Pero  eflb 
Será  multiplicarlos.  Imitemos  en  los  erande*  hom- 
bres las  perfecciones ,  no  las  faltas  de  ellas  :  co- 
nozcamos aquellas  para  la  reverencia  de  fus  Au- 
tores ,  i  éftas  para  la  cautela  nueftra  fin  dcfpré- 
cio  ageno. 

51  A  la  Enmienda  deve  feguir  el  Pulimento, 
que  es  ti  adtorno  que  fe  añade  a  la  oración  ,  i  COn- 

lifte  en  las  traílaciones  oportunas ,  en  los  epithe- 
tos  del  cafo ,  en  las  fentencias  apropiadas  al  af- 
funto  ,  en  los  afeólos  acomodados  a  las  cofas, 
en  las  deienpeiones  que  amenizan  los  afiuntos 

ei— 
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cílcriles ,  en  las  digrcfsiones  que  deleitan  los  oyen- 
tes ,  i  en  la  erudición  que  los  inftruye. 

52  Egemplo  de  Efhhttos  que  fon  del  cafo,  o 
bien  aplicados,  puede  fer  éfte  de  Garcilaifo  de 
la  Vega  (15); 

Por  ti  el  fikncio  de  la  felva  umbrofa, 
Por  ti  la  efquividad  %  i  apartamiento 
Del  folitario  monte  me  agradava. 
Por  ti  la  verde  hierva  ,  elfrefeo  viento, 
El  blanco  lirio ,  i  colorada  rofa> 
I  dulce  primavera  defeava. 
Ai  J  quanto  me  engañaval 
I  éfte  otro  del  mifmo  GarcilaíTo.  (16) 
Como  pudifte  tan  preflo  olvidarte 
De  aquel  tan  luengo  amor  ,  i  de  fus  ciegos 
Nudos  en  /ola  un{  hora  defligarte* 
-No  fe  te  acuerda  de  los  dulces  juegos 
Ta  de  nueftra  niñez ,  que  fueron  leña 
De/los  daiiofos,  i  encendidos  fuegosl 
Quando  la  encina  defta  efpefa  breña 
De  fus  bellotas  dulces  dejpojava} 
Quando  ivamos  a  comer  fobre  efta  peña. 
Quien  las  caftañas  tiernas  derrocava 
Del  árbol  al  fubir  dificultofo* 
Quien  en  fu  limpia  falda  las  llevaval  x 
Quando  en  valle  florido  ,  efpefo ,  umbrofo 
Metí  jamas  el  pie ,  que  del  no  fuejfe 
Cargado  a  ti  de  flores  ,  i  olorofo\ 
5  3    Efte  lJHlimiento  es  mui  frequente  en  la  Poc- 
ua  >  pero  ufado  oportunamente  es  también  pro- 
pio de  la  Profa.  Hermofamente  Mathco  Alemán 
en  la  Vida  de  San  Antonio  de  Padua  :  (17)  r>  Bra- 

„  vo 

(ij)  En  la  Egloga  1.  (16)  En  la  Egloga  i.  (17)  Lib.i.cap.q. 
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„  vo  animal  es  un  toro  *  efpantofa  la  fierpe  ;  fie- 
„  ro  un  león  >  i  monftruofo  el  Rinoceronte.  Pe- 
„  ro  todo  vive  fugéto  al  hombre  i  pues  cada 
„  dia  vemos  alanceado  el  toro ,  muerta  la  íier- 
„  pe  ,  defquijarrados  leones  ,  i  domefticado  el 
„  Rinoceronte.  I  con  mucha  verdad,  i  elegan- 
cia Don  Qjijote  de  la  Mancha  :  (18)  „  El  Gran- 
„  de  que  tuere  viciofo  ,  ferá  viciofo  Grande  >  i 
„  el  rico  no  liberal  ferá  un  avaro  mendigo  :  que 
„  al  poifeedor  de  las  riquezas  no  le  hace  dicho- 
„  fo  el  tenerlas  ,  fino  el  gallarlas  5  i  no  el  gaf- 
„  tarlas  como  quiera ,  fino  el  fabcrlas  bien  gaf- 
„  tar.  Al  Cavallcro  pobre  no  le  queda  otro  ca- 
„  mino  para  moftrar  que  es  Cavallero ,  fino  el 

de  la  virtud  ,  liendo  afable  ,  bien  criado ,  cor- 
„  tes ,  comedido  ,  i  oficiólo  ,  no  fobervio  ,  no 
„  arrogante ,  no  murmurador ,  i  fobre  todo  ca- 
„  ritativo  :  que  con  dos  maravedis  que  con  aní- 
„  mo  alegre  dé  al  pobre ,  fe  moftrará  tan  Hbc- 

ral ,  como  el  que  a  campana  herida  dk  Hmof- 
„  na  :  i  no  avra  quien  le  vea  adornado  de  las 
„  referidas  virtudes ,  que  aunque  no  le  conozca, 
„  dége  de  juzgarle ,  i  tenerle  por  de  buena  caC- 
„ta>  i  el  no  ferio  feria  milagro  :  i  fiempre  ía 
„  alabanza  fue  premio  de  la  virtud  >  i  los  vir- 
„  tuofos  no  pueden  dejar  de  fer  alabados. 

54  El  aflunto  fe  pule  también  con  las  fenten- 
cias ,  como  lo  practicó  fegun  fu  coftumbre  Don 
Diego  de  Saavedra  ,  eníeñando  a  los  Principes 
la  utilidad  de  los  trabajos  (19):  „  Los  trabajos 
„  traen  contigo  grandes  bienes.  Humillan  la  fo- 
„  bervia  íiel  Principe ,  i  le  reducen  a  la  razón. 

„Que 

(18)  Parte  2.  Lib.f.cap,6.  (19)  En  la  Emprefaj^ 
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„  Que  furiofos  fe  fuclcn  levantar  los  vientos  >  Que 
„  arrogante  fe  encrefpa  el  mar  ,  amenazando  a 
„  la  tierra ,  i  al  ciclo  con  rebueltos  montes  de 
„  olas  )  i  una  pequeña  lluvia  le  rinde ,  i  reduce 
„  a  calma.  En  lloviendo  trabajos  el  cielo  ,  le 
„  poltra  la  altivez  del  Principe.  Con  ellos  le  ha- 
„  ce  jufto  el  Tirano ,  i  atento  el  divertido  :  por- 
„  que  la  nccefsidad  obliga  a  cuidar  del  Pueblo, 
„  eftimar  la  Nobleza ,  premiar  la  virtud ,  hon- 
rar el  valor,  guardar  la  jufticia ,  i  refpetar  la 
„  Religión.  Nunca  peligra  mas  el  poder  ,  que  en 
„  la  profperidad  ,  donde  faltando  la  comidera- 
„  cion  ,  el  confejo  ,  i  la  providencia ,  muere  a 
„  manos  de  la  confianza.  Mas  Principes  fe  han 
„  perdido  en  el  defeanfo ,  que  en  el  trabajo,  lü- 
„  cediéndoles  lo  mifmo  ,  que  a  los  cuerpos,  los 
„  qualcs  con  el  movimiento  fe  confervan  ,  i  íin 
„  él  adolecen.  De  donde  le  infiere  quan  errados 
„  juicios  hacemos  de  los  males ,  i  de  los  bienes, 
„  no  alcanzando ,  quales  uos  convienen  mas.  Te- 
„nemos  por  rigor  ,  o  por  caftigo  la  adverfi- 
„  dad  ,  i  no  conocemos ,  que  es  advertimiento, 
„  i  enfeñanza. 

5  5  Los  Afeüos  hermofean  ,  i  pulen  a  la  ora- 
ción maravillofamcntc ,  como  fe  puede  obfervar 

en  éíla  excelente  Canción  del  conocimiento  de  ¡i  mif- 

mo ,  que  devemos  a  fu  fabio  autor ,  el  Maeftro 
Frai  Luis  de  León. 

En  el  profundo  del  abifmo  eftava 
Del  no  fer  encerrado  ,  i  detenido 
Sin  poder  ,  ni  faber  jalir  afuera: 
I  todo  lo  que  es  algo  en  mi  faltava, 
La  vida  ,  el  alma  ,  el  cuerpo  ,  i  el  Jenttdo: 

í 


Libro  V.  Capitulo  IX. 
/  en  fin  mi  fer  no  fer  entonces  era.  . 
I  afsi  de  fia  manera 
Eftuve  eternalmente, 
Nada  vifible ,  i  fin  tratar  con  gentes 
En  tal  fuerte  que  aun  era  mui  mas  buena 
Del  ancho  mar  la  mas  menuda  arena: 
I  el  gúfanillo  de  la  gente  bollado. 
Un  Rei  era  conmigo  comparado. 
EJiando  pues  en  tal  tiniebla  o/cura, 
Bolviendo  ya  con  cuerpo  prefurofo 
El  fcjlo  ftglo  el  eftrellado  cielo, 
Miro  el  gran  Padre  Dios  de  la  Natura, 
1  viome  en  fí  benigno  ,  i  amorofo; 
1  f acorné  a  la  luz  de  aquefle  fueloi 
Viftiome  defie  Velo 
t>e  flaca  carne  ,  i  huefo: 
Mas  didme  el  alma ,  a  quien  no  buviera  pefo, 
Que  impediera  llegar  a  la  prefenúia 
De  la  Divina  >  e  inefable  effencia, 
Si  la  primera  culpa  no  agravara 
Su  ligereza,  i  alas  derribara. 
O  culpa  amarga  !  /  quanto  bien  quitafli 
Al  alma  mia !  Quanto  mal  bicifiel 
Luego  que  fue  criada  ,  i  junto  infu/a, 
Tu  de  gracia  ,  /  jujticia  la  privaftey 
1  al  mijmo  Dios  contraria  la  pufifte 
Ciega  ,  enemiga  ,  fin  favor  confuja* 
Por  ti  fiempre  rebufa 
El  bien  ,  i  la  mole  fia 
La  virtud  i  i  a  los  vicios  efia  prefta. 
Por  ti  la  fiera  muerte  enfangrentada, 
Por  ti  toda  miferia  tuvo  entrada^ 
Hambre  ,  dolor ,  gemido  ,  fuego ,  binvierno, 
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Pobreza  ,  enfermedad  ,  pecado ,  infierno. 

Afti  que  en  los  pañales  del  pecado 

Fus  (        todos )  luego  al  punto  embucho, 
1  con  la  obligación  de  eterna  pena, 
Con  tanta  fuerza  ,  i  tan  efirecbo  atado, 

t  Que  no  pudiera  delta  verme  Judío 
En  virtud  propia  ,  ni  en  virtud  agen  a, 
Sino  de  aquella  llena 

.  De  piedad  tan  fuerte 
Bondad ,  que  con  Ju  muerte  nueftra  muerU 
Mato  ,  i  gloriof amenté  buvo  deshecho 9 
{    Rompiendo  el  amorofo  *  i  facro  pecho, 
De  donde  mana  foberana  fuente 
De  Gracia  ,  i  de  /alud  a  toda  gente. 

En  efto  plugo  a  la  bondad  inmenfa 
Dándome  otro  fer  mas  alto,  que  tenla,% 
Bañándome  en  el  agua  con/ agrada. 
Quedó  con  e/lo  limpia  de  la  ofenfa, 
Graciofifsima ,  i  bella  el  alma  mia, 
De  mil  bienes  ,  i  dones  adornada: 
En  fin  qual  defpofada 
Con  el  Re  i  de  la  gloria 
( O  quan  dulce  ,  i  Juavifsima  memorial ) 
Alli  la  recibid  por  cara  Efpofa: 
I  alli  le  prometió  de  no  amar  cofa 
Fuera  del  ,  o  por  el  j  mientras  vivieffe. 

0  ,  fi  (de  bol  mas  f¡ quiera')  lo  cumplieffe\ 
Crecí  defpues  ,  i  fui  en  edad  entrando: 

Llegue  a  la  difcrecion  con  que  dcviera 
Entregarme  a  quien  tanto  me  avia  dado: 

1  en  vez  defio  la  lealtad  quebrando, 
Que  en  el  Baptifmo  facro  prometiera, 
I  con  mi  propio  nombre  avia  firmado; 

Aun 
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Aun  no  buvo  bien,  llegado 
El  deleite  vicio/o 
Del  cruel  enemigo  venenofo, 
Quando  con  todo  di  en  un  punto  al  trafii4 
Ai  corazón  tan  duro  ,  que  en  fi  bafte 
A  no  romperfe  dentro  en  nuefiro  feno9 
De  pena  el  mió ,  de  la/lima  el  agenol 

Mas  que  la  tierra  queda  t enebro) a, 
Quando  fu  claro  roftro  el  Jol  aufenta, 
1  a  bañar  lleva  al  mar  fu  carro  de  oro\ 
Mas  efieril ,  mas  feca  ,  i  pedregofa, 
Que  quando  largo  tiempo  efta  Jidienta, 
Quedó  mi  alma  fin  aquel  tbeforo, 
Por  quien  yo  plaño  ,  i  lloro, 
I  ai  que  llorar  confino, 
Pues  que  que  di  fin  luz  del  Sol  divino, 
I  fin  aquel  roció  foberano, 
Que  obrava  en  ella  el  celefiial  verano^ 
Ciega ,  disforme ,  torpe  ,  i  a  ¡a  hora 
Hecha  una  vil  efclava  de  Señora» 

O  P^dre  inmenfo  ,  que  inmovible  eftando, 
Das  a  las  cofas  movimiento  ,  i  vida,  ( 
/  ¡as  goviernas  tan  fuav  emente  % 
Que  amor  detuvo  tu  jufticia  ,  quando 
Mi  alma  tan  ingrata  ,  i  atrevida, 
Dejando  a  Ti  del  bien  eterno  fuente, 
Con  anfia  tan  ardiente 
En  aguas  detenidas 
De  ciflernas  corruptas  ,  i  podridas, 
Se  echó  de  pechos  ante  tu  pre/encia, 
O  Divina  ,  /  altifsima  clemencia, 
Que  no  me  defpenajfes  al  momento 
En  el  lago  profundo  del  tormento*. 

Su- 
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Sufrióme  entonces  tu  Piedad  Divina, 
I  facóme  de  aquel  hediondo  cieno, 
Di  fin  fentir  aun  el  hedor  e/lava 
Con  faifa  paz  el  anima  mezquina, 
juzgando  por  tan  rico  ,  i  tan  fcreno 
El  miferable  eftado  que  gozava, 
Que  folo  de/eava 
Perpetuo  aquel  contento. 
Pero  {opio  a  deshora  un  tnanfo  viento 
Del  Efpiritu  Eterno  ,  i  embiando 
Un  aire  dulce  al  alma  í  fue  llevando 
La  efpefa  niebla  ,  que  la  luz  cubría, 
Dándole  un  claro  ,  i  fereno  día. 
Vio  luego  de  fu  eftado  la  vileza. 

En  que  guardando  inmundos  animales 
De  fu  tan  vil  manjar  aun  no  fe  bar  cava: 
Vio  el  fruto  del  deleite  ,  /  de  torpeza. 
Ser  confujsion  ,  i  penas  tan  mortales: 
Temió  la  rctta  ,  i  no  doblada  vara, 
1  la  fe  ver  a  cara 
De  aquel  Juez  fempiterno. 
La  muerte  *  juicio  ,  gloria  ,  fuego  ,  infierno^ 
Cada  qual  acudiendo  por  fu  parte 
La  cercan  con  tal  fuerza  ,  /  de  tal  arte. 
Que  quedando  confufo  ,  i  temerojo, 
Temblando  eftava  fin  hallar  repofo* 
Ta  que  en  mi  buelto  foff^gue  algún  tanto 
En  lagrimas  bañando  el  pecho  *  i  Juelo% 
1  cotí  fufpiros  abrafando  el  viento, 
Padre  piadofo  (dige)  Padre  JantOi 
Benigno  Padre  i  Padre  de  confuelot 
Perdonad  Padre  aquefte  atrevimiento. 
A  Vos  vengo  f  aunque  Jiento 
Tom.IL    .  Ll  (De 
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(De  mi  miftno  corrido) 
Que  no  merezco  fer  de  Vos  oído. 
Mas  mirad  las  heridas  ,  que  me  han  hecho 
Mis  pecados  ,  quan  roto  ,  i  quan  deshecho 
Me  tienen  5  i  quan  pobre  ,  i  m/ferable, 
Ciego ,  leprofo  >  enfermo  ,  lamentable. 
Moftrai  ue ftras  entrañas  amorofas 
En  recebirme  agora ,  i  perdonarme*, 
Vucs  es  ,  benigno  Dios  ,  tan  propio  uefiro  . 
Tener  piedad  de  todas  ueftras  cofas. 
1  fi  os  place  ,  Señor ,  de  cafiigarme, 
Tío  me  entreguéis  al  enemigo  nuefiro. 
A  diefiro  ,  i  a  finieftro 
Tomad  Vos  la  venganza: 
Herid  en  mi  con  fuego  ,  azote ,  i  lanza, 
Cortad ,  quemad  ,  romped ,  fin  duelo  alguno. 
Atormentad  mis  miembros  de  uno  a  uno, 
Con  que-defpues  de  aquefie  tal  cafitgo  V 
Bolvais  a  fer ,  mi  Dios  ,  mi  buen  amigo. 
Apenas  buve  dicho  aqucjlo  ,  quando 
Con  los  brazos  abiertos  me  levanta, 
1  me  otorga  fu  amor  ,  fu  gracia  ,  /  vida*, 
1  a  mis  males  ,  i  llagas ,  aplicando 
La  medicina  foberana,  i  J anta 
A  tal  enfermedad  conflituida, 
Me  deja  fin  herida 
De  todo  punto  fanq: 
Tero  con  las  heridas  del  tirano  . 
Habito  ,  que  iva  ya  en  naturaleza 
Bolviendofe  ,  i  con  una  tal  flaqueza, 
Que  ,  aunque  fane  del  mal ,  i  fu  acidentey 
Diez  años  ba  que  loi  convaleciente. 
56   Véale  quan  bien  efparcidos  eftan  los  J¿ 
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tos  en  la  Canción  precedente.  I  cjuanto  fe  ameni- 
cen los  alluntos  con  las  Defcripciones  ,  fe  puede 
obfervar  en  éfta  que  hizo  de  la  Primavera  el 
Dotor  Benito  Arias  Montano  en  fu  admirable-* 
traducion  parafraftica  del  Cantar  de  Salomón. 
El  frió  que  a  los  cuerpos  da  fatiga 
Pafsd  ya ,  i  el  binvierno  tan  molijloi 
Las  nubes  ya  fus  vafos  los  cerraron, 
Las  flores  fus  capullos  ya  rafgaron: 
Ta  fe  comienza  a  engalanar  la  tierra, 
I  el  canto  de  las  aves  ya  refuena: 
En  efta  fazon  buena 
La  tortolica  a  quien  amor  da  guerra* 
Cantando  por  los  arboles  fe  encierra. 
Ta  mueftra  la  higuera  el  dulce  parto: 
Efta  cargada  de  Jus  reftrallones. 
En  cierne  eftan  las  pámpano  fas  vides. 
Del  año  eftá  venido  el  bello  quarto, 
Que  quita  las  triftezas ,  i  pafsiones. 
57  La  Digrefsion  que  hizo  -  Nemorolo  reprc- 
fentando  las  glorias  de  la  Cafa  de  Alva  ,  es  la 
que  hace  que  la  fegunda  Egloga  de  GarcilaÜb  de 
la  Vega,  lea  en  el  arte  la  primera  ,  i  mas  aven- 
tajada. No  la  traflado  aquí  por  fer  muí  larga. 
Pero  copiaré  la  que  hizo  del  Pecado  original  el 
Maeftro  Frai  Luis  de  León,  porque  en  íi  es  ad- 
mirable ,  i  en  fu  contemplación  ,  mui  provecho- 
fa.  Es  como  fe  figue :  (20)  „  Quando  nacemos, 
tt  juntamente  con  la  fuftancia  de  nueftra  alma, 
»,  i  cuerpo ,  con  que  nacemos ,  nace  también  en 

»  no- 
Cio)  En  el  Libro  1.  de  los  Nombres  de  Cbrifto  ,  en  el  nom- 
bre, Padre, 
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„  nofotros  un  cfpiritu ,  i  una  infección  infernal, 
ii  que  le  eftiende ,  i  derrama  por  todas  las  par- 
„  tes  del  hombre  ,  i  le  cnlcñorca  de  todas ,  i 
„  las  daña  ,  i  deftruye.  Porque  en  el  Entendi- 
„  miento  es  tinieblas  5  i  en  la  Memoria ,  olvido* 
i,  i  en  la  Voluntad ,  culpa  ,  i  deforden  de  las  le- 
»,  yes  de  Dios  s  i  en  los  apetitos  fuego  ,  i  deícn- 
„  frenamiento  >  i  en  los  fentidos  ,  engaño ,  i  en 

las  obras  ,  pecado ,  i  maldad  5  i  en  todo  el 
„  cuerpo  ,  detatamiento,  i  flaqueza ,  i  penalidad» 
»,  i  finalmente  muerte ,  i  corrupción.  Todo  lo 
>,  qual  San  Pablo  fuele  comprchender  con  un  fo- 
i,lo  nombre,  i  lo  llama  Pecado,  i  cuerpo  de 
„  Pecado.  I  Sant-Iago  dice  (21),  que  la  rueda 
>%  de  nucílro  nacimiento  ,  ello  es  ,  el  principio 
>,  del ,  o  la  fuftancia  con  que  nacemos  ,  eftá  eC- 
»,  tendida  con  fuego  del  infierno.  De  manera  que 
j,en  la  iuftancia  de  nueftra  alma,  i  cuerpo,  na- 
„  ce  ,  quando  ella  nace  ,  imprefla ,  i  apegada  éf- 
1,  ta  mala  fuerza  ,  que  con  muchos  nombres 
»,  apenas  puede  fer  bien  declarada  ,  la  qual  fe 

apodera  della  afsi ,  que  no  folamente  la  infi- 
11  ciona  ,  i  contamina  ,  i  hace  cali  otra  ,  lino 
„  también  la  mueve ,  i  enciende  ,  i  lleva  por  don- 
„  de  quiere  ,  como  (i  fuelle  alguna  otra  fuftan- 
„  cia,  o  efpiritu  allanado ,  i  engerido  en  el  nuef- 
„  tro ,  i  podcrolo  fobre  el.  Servio  Sulpicio  Gal- 
ba  iuc  el  primero  que  entre  los  Latinos  her- 
molco  la  oración  con  las  Digrcfsiones.  (22) 

58  La  Erudición  ,  quando  i.o  es  afectada  inf- 
trúye  ,  1  deleita  mucho  a  los  oyentes  :  como 

quan- 
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quando  dijo  Matheo  Aloman  en  lü  AuUya,  de  la 
Vida  (23) :  „  Tenia  Monfeñor  un  arcon  grande, 
„  que  ufan  en  Italia ,  de  pino  blanco  :  aun  en 
f,  Efpaña  he  vifto  muchos  dellos,  que  fuelen  traer 
„  de  allá  con  mercaderías  ,  eípecialmcntc  con 

vidrios  y  o  barros.  Efte  eftava  en  la  recamara 

para  lu  regalo  con  muchos  géneros  de  con- 
„  iervas-  azucaradas  ,  digo  fecas.  Alli  eftava  la 

pera  bergamota  de  Aranjuez  ,  la  ciruela  Gino- 
„  vifca  ,  melón  de  Granada  ,  cidra  Sevillana ,  na- 
„ranja,  i  toronja  de  Placcncia  ,  limón  de  Mur- 
„  cia ,  pepino  de  Valencia  ,  tallos  de  las  Iflas, 
»  berengena  de  Toledo  ,  orejones  de  Aragón  ,  pa- 
„  tata  de  Malaga  :  tenia  camuefa  ,  zanahoria,  > 

calabaza ,  confituras  de  mil  maneras  ,  i  otro 
„  infinito  numero  de  diferencias  ,  que  me  traían 
„  el  elpiritu  inquieto ,  i  el  alma  deíaílcgada. 

59    Yo  propufe  en  mi  animo  tratar  del  Arte 
Rhctorica  con  toda  la  brevedad  pofsible :  pero 
no  me  he  arrevido  a  fer  mas  breve  de  lo  que 
he  íido :  porque  lo  que  quitaría  de  los  Precep- 
tos ,  difminiúria  def  Arte :  i  lo  que  omitiría  de 
egemplos  ,  faltaría  a  la  inteligencia  ,  i  al  buen 
güito  de  mis  letores.  Con  todo  ello  fofpecho, 
que  avrá  quien  diga ,  cjue  lo  que  he  dejado  de 
decir  ,  es  neceflario  ,  íiendo  ai  si  que  he  hecho 
cítüdio  de  omitir  todos  aquellos  Preceptos ,  cu- 
ya cgccucion  hace  a  los  hombres  pueriles ,  en 
lo  que  dicen  :  i  me  he  abftcnido  de  añadir  mas  ■ 
egemplos  por  no  dar  ocalion  a  que  fe  diga ,  que 
con  lu  demaíiada  abundancia  hago  defaparecer 

los 

(*5)  Pérti  I.  Libro  J.  cap.  7, 
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los  Preceptos ,  engrandeciendo  mi  obra  con  el 
trabajo  de  otros :  aviendo  lido  mi  animo  pro- 
curar eníeñar  con  mayor  utilidad ,  que  oftenta- 
cion.  I  quando  no  aya  confeguido  lo  que  digo, 
i  con  gran  diligencia  he  procurado  5  no  es  de- 
lito coger  las  mieles  dejando  algunas  efpigas  pa- 
ra que  las  recojan  otros  menos  ocupados. 
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